
        
            
                
            
        

    
	

	Železná královna

	 

	Kapitola 1 - Dlouhá cesta domů

	 

	Před jedenácti lety, na mé šesté narozeniny, můj otec zmizel.

	Před rokem, v ten samý den, byl stejně tak ode mě odveden i můj bratr. Ale v té době jsem šla do Férie, abych ho přivedla zpět. 

	Je zvláštní, jak vás cesta může změnit, co se z ní můžete naučit. Zjistila jsem, že muž, kterého jsem považovala za svého otce, nebyl vůbec můj otec. Že můj biologický otec ani nebyl člověk. Že jsem byla míšenská dcera legendárního vílího krále, a jeho krev proudila v mých žilách. Dozvěděla jsem se, že mám moc, moc, která mě děsí, a to i nyní. Moc, která děsí i férije, něco, co může ničit - a nejsem si jistá, jestli to dokážu ovládat.

	Dozvěděla jsem se, že láska může překonat rasy a čas, a že to může být krásné a perfektní a stojí za to bojovat, ale také křehké a srdcervoucí, a někdy je nutné něco obětovat. Že někdy stojíte proti celému světu, a neexistují žádné jednoduché odpovědi. Že musíte vědět, kdy vydržet...a kdy to nechat být. A i když se vám láska vrátí, mohli byste objevit něco v někom dalším, kdo tam byl celou tu dobu.

	Myslela jsem, že je po všem. Myslela jsem, že můj čas s fériji, nemožné volby, které jsem udělala, oběti pro ty, které jsem milovala, byly za mnou. Ale bouře se blížila, ta, která měla tyhle volby vyzkoušet, jako nikdy předtím. A tentokrát nebylo cesty zpět.

	 

	JMENUJU SE MEGHAN CHASEOVÁ.

	Za méně než dvacet čtyři hodin mi bude sedmnáct.

	Déjà vu, že jo? Šokující, jak rychle tě čas může míjet, když stále stojíš. Nemůžu uvěřit, že od toho dne uběhl už rok. Ode dne, kdy jsem vstoupila do Férie. Ode dne, který navždy změnil můj život.

	Technicky vzato, nepřekročím skutečně práh sedmnácti let. Byla jsem v Kdesikdys příliš dlouho. Když jste ve Férii, nestárnete, nebo stárnete tak pomalu, že to nestojí za zmínku. Takže, zatímco uplynul rok v reálném světě, já jsem asi jen o pár dní starší, než když jsem vstoupila dovnitř.

	V reálném životě jsem se ale změnila natolik, že nepoznávám ani sama sebe. 

	Pode mnou klapala proti chodníku kopyta otrhaného hříběte a udávala tichý rytmus, který odpovídal mému vlastnímu tepu. Na tomto osamělém úseku dálnice v Louisianě, obklopeného tupelami a mechem pokrytými cypřiši, nás minulo několik aut, a ta, která proletěla kolem nás bez zpomalení, rozházela cestou listí. Nikdo z nich nemohl vidět chlupatého černého koně s očima jako žhavé uhlíky, procházejícího podél silnice, bez otěží nebo udidla nebo sedla. Nemohli vidět postavy na jeho hřbetě, světlovlasou dívku a temného, krásného prince za ní, s rukama kolem jejího pasu. 

	Smrtelníci byli slepí ke světu Férie, světu, jehož jsem nyní byla součástí, ať už jsem to chtěla, nebo ne.

	„Čeho se bojíš?“ zašeptal mi hluboký hlas do ucha a poslal mi tak zachvění nahoru po páteři. Dokonce i ve vlhkých bažinách Louisiany Zimní princ vyzařoval chlad a jeho dech byl nádherně chladný proti mé kůži.

	Podívala jsem se na něj přes rameno. „Co tím myslíš?“

	Ash, princ Temného dvora, se setkal s mým pohledem, stříbrné oči zazářily v soumraku. Oficiálně už nebyl princem. Královna Mab ho vyhnala z Kdesikdys poté, co se odmítl vzdát své lásky k napůl lidské dceři Oberona, Letního krále. Mého otce. Léto a Zima měli být
nepřátelé. Neměli jsme spolupracovat, neměli jsme společně řešit problémy, a co je nejdůležitější, neměli jsme se zamilovat.

	Ale my jsme se zamilovali, a teď tu byl Ash se mnou. Byli jsme vyhnanci, a škvíry – cesty do Férie – pro nás byly navždy uzavřeny, ale bylo mi to jedno. Neměla jsem v plánu se tam někdy vrátit.

	„Jsi nervózní.“ Ashova ruka mě pohladila vzadu po hlavě a odhrnula mi vlasy z krku, až jsem se zachvěla. „Cítím to. Máš tu úzkostlivou, chvějící se auru všude kolem sebe, a to mě nutí tenhle oříšek rozlousknout. Co se děje?“

	Měla jsem to vědět. Neexistovala žádná možnost, jak před Ashem nebo jakýmikoli jinými fériji skrýt, co cítím. Jejich magie, jejich kouzla pochází z lidských snů a emocí. Takže Ash cítil to, co jsem cítila já, aniž by se vůbec musel snažit. „Omlouvám se,“ řekla jsem mu. „Myslím, že jsem trochu nervózní.“

	„Proč?“

	„Proč? Byla jsem pryč skoro rok. Máma vyskočí do stropu, až mě uvidí.“

	Můj žaludek se kroutil, jak jsem si představovala to setkání: slzy, naštvanou úlevu, nevyhnutelné otázky. „Neslyšeli ode mě nic od té doby, co jsem byla ve Férii.“ Povzdechla jsem si a zadívala se na cestu k místu, kde úsek chodníku splynul s tmou. „Co jim mám říct? Jak to mám vůbec začít vysvětlovat?“

	Otrhané hříbě si odfrklo a přitisklo uši k hlavě kvůli kamionu, který zaburácel, když projel nepříjemně blízko. Nemohla jsem si být jistá, ale vypadalo to jako Lukův otlučený starý Ford, chrastící po silnici a mizející za zatáčkou. Jestli to byl můj nevlastní otec, rozhodně by nás nemohl vidět; dokonce měl problém zapamatovat si moje jméno, i když jsem bydlela ve stejném domě.

	„Řekni jim pravdu,“ řekl Ash, čímž mě překvapil. Nečekal na moji odpověď. „Od začátku. Buď to přijmou, nebo ne, ale nemůžeš skrýt to, kdo jsi, zejména před tvojí rodinou. Nejlepší je mít to za sebou – dokážeme se vypořádat s čímkoli, co se stane potom.“

	Jeho upřímnost mě překvapila. Ještě jsem si zvykala na toho nového Ashe, toho férije, který mluvil a smál se místo schovávání se za ledovou stěnu lhostejnosti. Od chvíle, kdy jsme
byli vyhnáni z Kdesikdys, byl otevřenější, méně napjatý a úzkostmi sužovaný, jako kdyby mu spadla z ramen obrovská tíha. Je pravda, že byl vždy klidný a vážný jako nikdo jiný, ale poprvé se mi dostalo pohledu na toho Ashe, o kterém jsem věděla, že tam celou dobu byl.

	„Ale co když se s tím nedokážou vyrovnat?“ zamumlala jsem a vyjádřila obavy, které mě trápily celé dopoledne. „Co když uvidí, co jsem, a začnou šílet? Co když mě už….nebudou chtít?“

	Na konci jsem už šeptala, i když jsem věděla, že zním jako mrzuté pětileté dítě. Ale Ashovo sevření zesílilo a přitáhl si mě blíž k sobě.

	„Pak budeš sirotek, stejně jako já,“ řekl. „A najdeme způsob, jak to zvládnout.“ Jeho rty se mi otřely o ucho, svázaly tak můj žaludek do asi tuctu uzlů. „Společně.“

	Zadrhl se mi dech a já otočila hlavu, abych ho políbila, a mohla mu znovu rukou prohrábnout jeho hedvábné tmavé vlasy.

	Otrhané hříbě odfrklo a vzepřelo se uprostřed kroku, ne natolik, aby mě shodilo, ale dost na to, abych poskočila několik centimetrů nahoru. Divoce jsem popadla jeho hřívu ve stejnou chvíli, kdy mě Ash chytil kolem pasu, aby mě zachránil před pádem. S bušícím srdcem jsem střelila pohledem mezi uši otrhaného hříběte a odolávala nutkání kopnout ho do žeber a poskytnout mu další výmluvu, aby mě shodil. Zvedl hlavu a zadíval se na nás, oči mu rudě svítily, odpor jasně vepsaný v jeho koňské tváři. 

	Nakrčila jsem nos. „Oh, promiňte, je vám to nepříjemné?“ zeptala jsem se sarkasticky a odfrkla si. „Dobře. Budu se chovat slušně.“ 

	Ash se zasmál, ale nepokusil se mě zatáhnout zpět. Povzdechla jsem si a dívala se přes houpající hlavu hříběte na silnici, hledaje známé orientační body. Srdce mi poskočilo, když jsem zahlédla rezavou dodávku stojící mezi stromy mimo silnici, kde nad její střechou rost starý a pokroucený strom. Byl tam tak dlouho, jak jsem si jen pamatovala, a viděla jsem ho každý den z autobusu do školy a ze školy. Vždycky mi říkal, že už jsem skoro doma. 

	Zdálo se to tak dávno – před celými věky – kdy jsem seděla v autobuse s mým kamarádem Robbiem, kdy vše, o co jsem se starala, byly známky a domácí úkoly a jak získat povolení na řidičák. Tolik se toho změnilo, bude to divný pocit vrátit se do školy a do mého starého, světského života, jako by se nic nestalo. „Asi budu muset opakovat rok,“ povzdechla jsem si a cítila na krku Ashův nechápavý pohled. Samozřejmě, on byl nesmrtelný férij, nemusel se starat o školu a řidičák a –

	Zastavila jsem se, jak na mě najednou dopadla realita. Můj čas v Kdesikdys byl jako sen, mlhavý a éterický, ale teď jsme byli zpátky v reálném světě. Kde jsem se musela starat o domácí práce a platové třídy a jak se dostat na vysokou školu. Chtěla jsem získat letní brigádu a ušetřit si na auto. Chtěla jsem po střední škole chodit na ITT Tech, možná se přestěhovat do Baton Rouge, nebo kampusu v New Orleansu, kde bych studovala. Mohla bych to ještě pořád udělat? Dokonce i po tom všem, co se stalo? A kam by do toho všeho zapadal temný, vyhnaný férijský princ?

	„Co je?“ Ashův dech mě lechtal na zadní straně ucha, až jsem se roztřásla.

	Zhluboka jsem se nadechla. „Jak to bude fungovat, Ashi?“ Napůl jsem se k němu otočila.
„Kde budeme ode dneška za rok, za dva roky? Nemůžu tu zůstat navždy – dříve nebo později se budu muset vrátit do svého života. Škola, práce, vysoká, jednoho dne ...“ zlomil se mi hlas a podívala jsem se dolů na své ruce. „Nakonec musím jít dál, ale nechci dělat žádnou z těchhle věcí bez tebe.“ 

	„Přemýšlel jsem o tom,“ odpověděl Ash. Otočila jsem se na něj a on mě překvapil krátkým úsměvem. „Máš před sebou celý život. Dává smysl, že bys měla plánovat do budoucna. A došel jsem k závěru, že Goodfellow předstíral, že je smrtelný, celých šestnáct let. Neexistuje žádný důvod, proč bych nemohl udělat to samé.“

	Zamrkala jsem na něj. „Opravdu?“

	Dotkl se zlehka mé tváře, jeho pohled zintenzivněl, jak se na mě díval. „Budeš mě muset naučit něco o lidském světě, ale jsem ochotný se učit, pokud to znamená, že budu blízko tebe.“ Znovu se usmál, ironický úsměšek na rtech. „Jsem si jistý, že se dokážu přizpůsobit „lidské bytosti“, pokud budu muset. Pokud chceš, abych navštěvoval kurzy jako student, udělám to. Pokud se chceš přesunout do velkého města, aby ses věnovala svým snům, budu tě následovat. A jestli se jednoho dne budeš chtít vdát v bílých šatech a udělat to oficiálně jako člověk, jsem ochotný udělat i tohle.“ Naklonil se, dost blízko, abych viděla svůj odraz v jeho stříbrném pohledu. „Ať tak či onak, obávám se, že se mě jen tak nezbavíš.“

	Cítila jsem se jako bez dechu a nevěděla, co říct. Chtěla jsem mu poděkovat, ale ta slova ve férijské terminologii neznamenala to samé. Chtěla jsem se o něj na zbytek cesty opřít a líbat ho, ale otrhané hříbě by mě pravděpodobně shodilo do příkopu, když bych to zkusila. „Ashi,“ začala jsem, ale byla jsem zachráněna od odpovědi, když otrhané mládě náhle přešlo k ceduli na konci dlouhé štěrkové příjezdové cesty, která se táhla do kopce. Známá zelená poštovní schránka balancovala nejistě na svém místě na konci příjezdové cesty, vybledlá věkem a časem, ale neměla jsem problém s jejím přečtením, a to ani ve tmě.

	Chaseovi, 14202

	Moje srdce se zastavilo. Byla jsem doma. 

	Sklouzla jsem z hřbetu otrhaného hříběte a klopýtla, když jsem dopadla na zem, nohy mi poté, co jsem tak dlouho jela na koni, připadaly podivné a nejisté. Ash sesedl s lehkostí a pošeptal něco otrhanému hříběti, které si odfrklo, pohodilo hlavou a vběhlo do tmy. Během několika vteřin zmizelo. 

	Upřeně jsem se dívala na dlouhou štěrkovou cestu, zatímco mi srdce bušilo v hrudi. Na tom kopečku na mě čekal domov a rodina: starý zelený statek s barvou odlupující se ze dřeva, vzadu stodola s prasaty obklopená bahnem, na příjezdové cestě Lukův náklaďák a mámin kombi.

	Ash se přesunul vedle mě, aniž by způsobil na štěrku jakýkoli hluk. „Jsi připravená?“

	Ne, nebyla jsem. Místo toho jsem se zadívala do tmy, kam zmizelo otrhané hříbě. „Co se stalo s naším odvozem?“ zeptala jsem se, abych se odpoutala do toho, co jsem měla dělat. „Co jsi mu říkal?“

	„Řekl jsem mu, že jeho laskavost byla splacena, a že jsme si kvit.“ Z nějakého důvodu se zdálo, že ho to pobavilo; díval se za hříbětem s lehkým úsměvem na rtech. „Vypadalo to, že mu nemůžu přikazovat tak, jak jsem byl zvyklý. Od této chvíle se budu muset spolehnout na přivolání za laskavost.“

	„Je to špatné?“

	Úsměv se změnil v úšklebek. „Spousta lidí mi dluží.“ Když jsem ještě váhala, kývl směrem k příjezdové cestě. „Jdi dál. Tvoje rodina čeká.“

	„A co ty?“

	„Bude asi lepší, když tentokrát půjdeš sama.“ V očích se mu objevil náznak lítosti a věnoval mi bolestný úsměv. „Nemyslím si, že by byl tvůj bratr rád, kdyby mě znovu viděl.“

	„Ale-“

	„Budu blízko.“ Natáhl ruku a zastrčil mi pramen vlasů za ucho. „Slibuju.“

	Povzdechla jsem si a zadívala se znovu na příjezdovou cestu. „Dobře,“ zamumlala jsem a obrnila jsem se proti nevyhnutelnému. „Nic se nestane.“

	Udělala jsem tři kroky a cítila pod nohama štěrkovou cestu, pak jsem se ohlédla přes rameno. Prázdná silnice se mi posmívala a vítr rozdmýchával listy v místě, kde Ash stál. Typický férij. Zavrtěla jsem hlavou a pokračovala v osamělé pouti po příjezdové cestě.

	Netrvalo dlouho, než jsem se dostala na vrchol kopce, a tam, v celé své rustikální kráse, 
stál dům, ve kterém jsem žila celých deset let. V okně jsem viděla světla a moji rodinu pohybující se kuchyní. Byla tam mámina štíhlá postava, která se skláněla nad umyvadlem, a Luke ve své vybledlé kombinéze pokládal na pult hromadu špinavých talířů. A když jsem dost přimhouřila oči, mohla jsem vidět vrchol Ethanovy kudrnaté hlavy, vykukující nad kuchyňským stolem.

	Do očí mi vhrkly slzy. Po roce, kdy jsem byla pryč, bojovala s fériji, objevovala, kdo jsem, podvedla smrt víckrát, než jsem si dokázala vzpomenout, jsem konečně byla doma.

	„Není to tak strašné,“ zasyčel hlas.

	Otočila jsem se a rozhlížela se kolem sebe.

	„Tady, princezno.“

	Podívala jsem se nahoru, a moje zorné pole na okamžik vyplnila tenká, blikající síť, která mě zasáhla a srazila dozadu. Zaklela jsem, mlátila kolem sebe a trhala látku, jak jsem se snažila proniknout tou chatrnou bariérou. Palčivá bolest mě donutila zalapat po dechu. Po ruce mi stékala krev, takže jsem zamžourala na oka. Síť byla ve skutečnosti vyrobena z jemného, pružného drátu, který mi teď díky boji visel roztrhaný mezi roztaženými prsty. 

	Mou pozornost upoutal drsný smích a tak jsem natahovala krk nahoru a hledala útočníky. Na osamělé skupině drátů elektrického vedení, které se táhly až na střechu domu, seděly tři baňaté bytosti s dlouhýma a tenkýma nohama, která se odrážela v měsíčním světle. Prudce mi poskočilo srdce, když se jako jeden napnuly, vyskočily z drátů a se slabým cvaknutím přistály na štěrku. Narovnaly se a rozběhly se směrem ke mně.

	Ucouvla jsem a zamotala se tak ještě víc do drátěné sítě. Teď, když jsem je viděla jasně, mi připomínaly obří pavouky, jen byly ještě hroznější. Jejich hubené nohy byly obrovskými jehlami, lesklé a ostré, jak poletovaly nad zemí. Ale jejich horní část těla tvořily vychrtlé, vyzáblé ženy s bledou kůží a vyboulenýma černýma očima. Jejich zbraně byly vyrobeny z drátu a dlouhé, jehlovité prsty měly rozevřené jako drápy, a jak se blížily, jejich nohy klapaly na štěrku.

	„Tady je,“ zasyčela jedna, zatímco mě obkličovaly, a usmála se. „Přesně taková, jak král říkal, že bude.“ 

	„Příliš snadné,“ zachraptěla jiná, zatímco se na mě dívala cibulovitým černým okem. „Jsem celkem zklamaná. Myslela jsem, že to bude dobrý úlovek, ale ona je jenom hubená malá moucha, uvězněná v pavučině. Čeho se král tak bojí?“

	„Král,“ řekla jsem a všichni tři na mě překvapeně zamrkaly kvůli tomu, že jsem s nimi mluvila, místo toho, abych se třásla strachy. „Chceš říct falešný král, ne? Pořád jde po mně.“

	Pavoučí ženy zasyčely a vycenily špičaté zuby. „Nerouhej se, dítě!“ zaječela jedna, popadla síť a táhla mě dopředu. „On není falešný král! Je to Železný král, pravý vládce Železných férijů!“

	„Ne podle toho, co jsem slyšela,“ opáčila jsem a setkala se naplno s planoucíma černýma očima. „Setkala jsem se s Železným králem, skutečným Železným králem, Mechanem. Nebo jste na něj zapomněly?“ 

	„Samozřejmě, že ne!“ zasyčela pavoučí žena. „Na Mechana nikdy nezapomenu. Chtěl z tebe udělat svou královnu, královnu všech Železných férijů, a ty jsi ho za jeho přání zabila.“ 

	„Unesl mého bratra a měl v plánu zničit Kdesikdys!“ vyštěkla jsem na oplátku. „Ale vy jste mimo mísu. Král, kterému sloužíte, ten, který převzal trůn, je podvodník. Není to skutečný dědic. Podporujete falešného krále.“

	„Lžeš!“ zaječela pavoučí žena, přihrnula se ke mně a popadla mě ostrými jehlovými drápy, až mi vytryskla krev. „Kdo ti to řekl? Kdo se odváží takhle mluvit o novém králi?“

	„Oceloř,“ řekla jsem a trhla sebou, když mě jedna popadla za vlasy a zatřásla mi hlavou tam a zpátky. „Oceloř mi řekl, že byl Mechanův místodržitel.“

	„Férijský zrádce! On a rebelové budou zničeni, hned poté, co se král postará o tebe!“
Pavoučí ženy teď křičely, vykřikovaly nadávky a hrozby a vrhly se na mě skrz drátěnou síť. Jedna z nich mě uchopila za vlasy a zvedla mě ze země. Zalapala jsem po dechu a slzy bolesti mi zaplavily oči, když mi férijka zasyčela do tváře.

	Vybuchl mezi námi záblesk studeného modrého světla. Železná férijka vykřikla a…rozpadla se, změnila se na tisíce malých vláken, která se sypala kolem mě. Leskla se ve tmě, jehly a špendlíky zachytávaly měsíční svit, jak pavoučí žena opustila svět způsobem typickým pro její druh. Další dvě naříkaly a odtáhly se, když něco roztrhlo síť a vstoupilo mezi nás.

	„Jsi v pořádku?“ zavrčel Ash, když jsem vrávorala na nohou, a jeho pohled neopouštěl čarodějnice před sebou. Kůže mě pálila, prsty stále krvácely a moje paže pokrýval tucet malých škrábanců z drápů pavoučích žen, ale nebyla jsem vážně zraněná.

	„Jsem v pořádku,“ řekla jsem mu, zatímco mi v hrudi pomalu narůstal hněv. Cítila jsem, jak moje Okouzlení stoupá jako tornádo, vířící emocemi a energií. Když jsem se poprvé setkala s Mab, Zimní královna zapečetila mou magii, ze strachu z mé moci, ale pečeť byla zlomená a já jsem znovu mohla cítit tep Okouzlení. Bylo všude kolem mě, syrové a divoké, magie Oberona a Letních férijů.

	„Zabil jsi mou sestru!“ zaječela pavoučí žena, zatímco si trhala vlasy. „Rozsekáme tě na kousky!“ zasyčela a se zdviženým drápy se rozběhla k nám. Pocítila jsem záchvěv Ashova Okouzlení, chladnějšího než ohnivá magie Léta, a Zimní princ máchl paží dopředu.

	Objevil se záblesk modrého světla a jedna z ježibab vlétla do krupobití ledových dýk, ostré střepy jí roztrhaly jako šrapnel. Zakvílela a rozpadla se, rozletěla se do trávy na tisíce třpytivých kousků. Ash se ohnal mečem a vyrazil za tou poslední.

	Zbývající pavoučí žena zakřičela zuřivostí a zvedla paže. Deset třpytivých dlouhých drátů vypadalo, jako by vyrostlo z jejích prstů, podobné hrotům jehel. Namířila je směrem k Ashovi, který se přikrčil, a dráty rozsekaly na kusy nedaleký stromek. Zatímco tančil kolem ní, poklekla jsem a zabořila ruce do hlíny, abych přivolala své Okouzlení. Cítila jsem hluboko v zemi puls živých stvoření a vyslala k zemi žádost, aby nám pomohla porazit železné monstrum na povrchu. 

	Pavoučí čarodějnice byla tak zaneprázdněná snahou rozsekat Ashe na pruhy, že byla absolutně překvapená, když jí země vybuchla u nohou. Tráva a plevel, vinné révy a kořeny se omotaly kolem jejích dlouhých a tenkých nohou a plazily se po jejím trupu. Vykřikla a mávala svými smrtícími dráty, sekala vegetaci jako rozzlobená sekačka, ale nechala jsem do země proudit ještě víc Okouzlení a rostliny zareagovaly tak, že prudce vystřelily vpřed. Pavoučí žena se v panice pokusila uprchnout, prodírala se skrz vegetaci, která se jí ovíjela kolem nohou a táhla ji k zemi.

	Temná postava rozvlnila vzduch nad ní, když Ash spadl z nebe a jeho čepel mířila přímo dolů. Zasáhla férijin baňatý trup, na zlomek vteřiny ji připíchla k zemi, než se roztříštila do obrovské hromady jehel a rozptýlila se nad zemí.

	Povzdechla jsem si úlevou a vstala, ale najednou se země naklonila. Stromy se začaly otáčet, zratila jsem cit v nohách i rukách, a další věc, kterou jsem věděla, bylo to, že se země přibližovala. 

	Probudila jsem ležící na zádech a cítila jsem se zadýchaná a slabá, jako bych právě uběhla maratón. Ash se na mě díval, stříbrné oči plné obav.

	„Meghan, jsi v pořádku? Co se stalo?“

	Závrať zeslábla. Několikrát jsem se zhluboka nadechla, abych se ujistila, že moje vnitřnosti zůstaly tam, kde měly být, a sedla jsem si k němu.

	„Já ... nevím. Použila jsem Okouzlení a prostě ... jsem omdlela.“ Sakra, zem se stále točila. Naklonila jsem se k Ashovi, který mě opatrně držel, jako by se bál, že bych se mohla zlomit.

	„Je to normální?“ zamumlala jsem do jeho hrudi.

	„To nevím.“ Zněl ztrápeně, ustaraně, ale snažil se to nedávat najevo. „Možná je to vedlejší efekt toho, že tvá moc byla tak dlouho zapečetěná.“

	Dobře, tak to je další věc, za kterou bych měla Mab poděkovat. Ash se postavil a opatrně se se mnou napřímil. Pálily mě paže a prsty jsem měla lepkavé od toho, jak jsem se pořezala o drátěnou síť. Ash utrhl proužky ze své košile a ovinul mi je kolem rukou, tiše a efektivně, ale jeho dotek byl jemný.

	„Čekali na mě,“ zamumlala jsem a podívala se na tisíce jehel roztroušených po dvoře, třpytící se v měsíčním světle. Na mou rodinu se snášelo čím dál víc férijských problémů. Máma a Luke budou mít pravděpodobně záchvat, a zoufale jsem doufala, že Ethan nešlápne nedopatřením na jeden z těch hrotů dřív, než budou mít šanci zmizet. „Vědí, kde bydlím,“ pokračovala jsem a pozorovala kousky mrkající na mě v trávě. „Falešný král věděl, že přijdu domů a poslal je…“ Obrátila jsem pohled ke svému domovu a rodině, která pohybující se v okně, aniž by něco tušila o chaosu venku.

	Cítila jsem se prochladle. A nemocně. „Nemůžu jít domů,“ zašeptala jsem a přitom jsem cítila, jak mě Ash pozoruje. „Teď ne. Nemůžu tohle šílenství zavést domů ke své rodině.“ Ještě chvíli jsem pozorovala dům, pak jsem zavřela oči. „Falešný král tímhle neskončí. Bude pro mě posílat další věci, a moje rodina bude uvězněna uprostřed toho všeho. Nemůžu dopustit, aby se to stalo. Já ... musím odejít. Hned.“

	„Kam půjdeš?“ Prolomil mé zoufalství Ashův klidný hlas. „Nemůžeme jít zpět do Férie a Železní férijové jsou všude ve světě smrtelníků.“

	„Já nevím.“ Zakryla jsem si obličej rukama. Všechno, co jsem věděla, bylo, že jsem nemohla být se svou rodinou, že jsem nemohla jít domů a že jsem nemohla mít normální život. Ne, dokud mě nechal falešný král hledat, nebo dokud by se jako zázrakem neskácel a nezemřel.

	Nebo dokud bych se nesložila a nezemřela já. „Na tom teď nezáleží, ne?“ zasténala jsem skrz prsty. „Bez ohledu na to, kam půjdu, oni půjdou za mnou.“

	Silné prsty se omotaly kolem mého zápěstí a jemně mi stáhly ruce dolů. Zachvěla jsem se a podívala se do třpytivých stříbrných očí. „Budu za tebe bojovat,“ řekl Ash tichým, intenzivním hlasem. „Udělej, co musíš. Budu tady, jakkoli se rozhodneš. Jestliže to potrvá jeden rok nebo tisíc, udržím tě v bezpečí.“

	Srdce mi bušilo. Ash pustil má zápěstí, sklouzl mi rukama po pažích a přitáhl si mě blíž. Klesla jsem mu do náruče a zabořila tvář do jeho hrudi, použila jsem ho jako štít proti zklamání a smutku, proti poznání, že moje putování ještě neskončilo. Přede mnou se jasně rýsovala další volba. Pokud chci ten nekonečný útěk a boj zastavit, musím se vypořádat s Železným králem. Znovu.

	Otevřela jsem oči a zírala na místo, kde padli železní férijové, na úlomky kovu lesknoucí se v pleveli. Plán těch monster vkrást se do mého pokoje, obrátit své vražedné oči na Ethana nebo mámu, ve mně vyvolal chlad spojený se vztekem. Dobře, pomyslela jsem, zatínající pěsti do Ashovy košile, falešný král chce válku? Dám mu ji. 

	Nebyla jsem připravená. Ještě ne. Musím se stát silnější. Musím se naučit ovládat svou magii, jak Letní, tak Železné Okouzlení, pokud bylo vůbec možné naučit se obě. A na to potřebuju čas. Potřebuju místo, kam by mě Železní férijové nemohli následovat. A existovalo jen jedno místo, o kterém jsem věděla, že bylo bezpečné, kde by mě nemohli služebníci falešného krále nikdy najít.

	Ash musel vycítit změnu. „Kam jdeme?“ zašeptal mi do vlasů.

	Zhluboka jsem se nadechla a natáhla se zpátky k němu. „K Děsopaní.“

	Po tváři mu přelétlo překvapení a náznak znepokojení. „Ke Královně vyhnanců? Jsi si jistá, že nám pomůže?“

	Ne, nebyla jsem si jistá. Královna vyhnanců, jak si mimo jiné sama říkala, byla rozmarná a nepředvídatelná a upřímně řečeno docela děsivá. Ale už dříve mi pomohla, a její dům v Mezitím – závojem oddělujícím smrtelný svět od Férie – bylo jediné potenciálně bezpečné útočiště, které jsme měli. 

	Kromě toho jsem s Děsopaní měla nevyřízené účty a na víc než na několik otázek jsem potřebovala odpověď.

	Ash mě stále sledoval, stříbrný pohled plný obav. „Nevím,“ řekla jsem mu pravdivě. „Ale ona je jediná, o kom dokážu přemýšlet jako o někom, kdo nám může pomoci, a navíc s ohnivou vášní nenávidí Železné férije. Kromě toho je Královnou vyhnanců. To znamená, že na to máme nárok, ne?“ 

	„To mi řekni ty.“ Ash zkřížil ruce na prsou a opřel se o strom. „Neměl jsem to potěšení se s ní setkat. I když jsem slyšel nějaké příběhy. Děsivé.“ Mezi obočím se mu udělala drobná vráska a povzdechl si. „Bude to velmi nebezpečné, je to tak?“

	„Pravděpodobně.“

	Na rtech se mu objevil smutný úsměv. „Takže kam nejdřív?“

	Žaludek se mi sevřel chladným odhodláním. Podívala jsem se zpátky na můj domov, na mou rodinu, která byla tak blízko, a polkla knedlík v krku. Ještě ne, slíbila jsem jim, ale brzy. Brzy vás budu moci znovu vidět. „New Orleans,“ odpověděla jsem a otočila se k Ashovi, který
trpělivě čekal a nespouštěl oči z mého obličeje. „Muzeum historie voodoo. Je tam něco, co si musím vzít zpátky.“

	 

	 

	Kapitola 2 – Tokeni a kostelní grimové

	 

	Každý hodnotný průvodce v New Orleansu vám řekne, abyste se v noci sami nepotulovali v ulicích města. V srdci Francouzské čtvrti, kde se pevně držely pouliční lampy a cestovní ruch, to bylo docela bezpečné, ale sotva jste se dostali mimo čtvrť, ukrývaly temné uličky gangstery, gangy a predátory noci.

	Nebála jsem se lidských predátorů. Ti nás nemohou vidět, s výjimkou jednoho bělovlasého bezdomovce, který se přikrčil ke zdi a vykřikoval: „Není tady, není tady“, když jsme šli kolem. Ale tma ukrývala i jiné věci, jako púku s kozlí hlavou, který nás s šíleným úsměvem sledoval z uličky na protější straně ulice, a gang rudohlavců, který nás stopoval přes několik čtvrtí, až je to znudilo a šli hledat snadnější kořist. New Orleans bylo městem férijů; tajemství, představivost a staré tradice se zde dokonale mísily a přitahovaly sem nespočet vyhnaných férijů.

	Ash šel vedle mě, tichý, pozorný stín, jednu ruku ležérně položenou na jílci meče. Vše, od jeho očí, přes chlad ve vzduchu, když procházel kolem, až po klidnou smrtonosnost na jeho tváři, bylo varováním: tohle není někdo, s kým byste se chtěli dostat do sporu. I když byl vyhoštěn a už nebyl princem Temného dvora, byl to impozantní bojovníke, stále syn královny Mab, a jen málokdo by se ho odvážil napadnout.

	Alespoň to jsem si stále opakovala, jak jsme se pouštěli hlouběji do uliček Francouzské čtvrti a plynule mířili směrem k našemu cíli. Ale u ústí úzké uličky stál gang rudohlavců, o kterých jsem si myslela, že vzdali pronásledování, a blokoval východ. Byli to malí a tlustí, zlí trpaslíci s krvavě červenými čepicemi a jejich oči a rozeklané tesáky zářily ve tmě.

	Ash se zastavil, jediným plynulým pohybem mě stáhl za sebe a vytáhl meč, který zaplavil uličku mihotajícím modrým světlem. Zaťala jsem pěsti, čerpala Okouzlení ze vzduchu a ochutnávala tak strach, obavy a náznak násilí. Jak jsem k sobě přitahovala Okouzlení, pocítila jsem nevolnost a závrať a snažila jsem se zůstat na nohou. 

	Na okamžik se nikdo ani nepohnul.

	Pak se Ash temně, nevesele zasmál a vykročil vpřed. „Můžeme tu stát a dívat se na sebe celou noc,“ řekl, zaklesnul se pohledem do největšího rudohlavce, který měl na hlavě špinavý červený šátek a kterému chybělo oko. „Nebo byste chtěli, abych rozpoutal masakr?“

	Jednooký vycenil tesáky. „Nechte si své výhružky, princi,“ vyplivl, jeho hrdelní hlas zněl jako vrčení psa. „Nechceme se s vámi hádat.“ Popotáhl a otřel si křivý nos. „Slyšel jsem zvěsti, že jste byl viděn ve městě, a tak jsme chtěli prohodit pár slov s lady, než půjdete, to je všechno.“

	Okamžitě jsem pojala podezření. Neměla jsem rudohlavce nijak v lásce; ti, na které jsem narazila, se mě snažili unést, mučit nebo sníst. Byli to žoldáci a lupiči z Temného dvora, a ti vyhnaní byli ještě horší. Nechtěla jsem s nimi mít nic společného.

	Ash držel meč, nespouštěl oči z rudohlavců, ale jeho volná ruka sáhla dozadu a sevřela moji. „Dobře. Řekněte, co jste sem přišli sdělit a jděte odsud.“

	Jednooký se na něj ušklíbl a pak se obrátil ke mně. „Jen jsem chtěl, abys věděla, princezno-“ zdůraznil slovo se zubícím se úšklebkem „- že nějaká banda Železných férijů čmuchá po městě a hledá vás. Jeden z nich nabízí odměnu za jakékoliv informace týkající se vašeho pobytu. Takže být vámi, bych byl opravdu hodně opatrný.“ Jednooký si sundal šátek a věnoval mi legrační, posměšnou úkolu. „Jen jsem myslel, že byste to chtěla vědět.“

	Snažila jsem se skrýt svůj šok. Ne z toho, že mě hledali Železní férijové, to se pořád opakovalo, ale z toho, že se rudohlavec rozhodl mě před tím varovat. „Proč mi to říkáš?“

	„A jak si můžu být jistý, že jim hned o naší poloze nepoběžíš říct?“ vmísil se do toho Ash, jeho hlas byl prázdný a chladný.

	Vůdce rudohlavců věnoval Ashovi napůl znechucený, napůl hrozivý pohled. „Myslíte si, že chci ty železné bastardy na svém území? Opravdu si myslíte, že bych s nima chtěl vyjednávat? Chci každýho z nich mrtvýho, nebo alespoň mimo mý území. Jsem si jistej jako peklo, že jim nehodlám dát přesně to, co chtěj. Pokud existuje nějakej způsob, jak jim můžu pokazit jejich plány, jdu do toho, i když to znamená, že vás před nima varuju. A pokud se vám je podaří všechny zabít, rozhodně mi to zlepší večer.“ 

	Díval se na mě s výrazem plným naděje. Rozpačitě jsem se zavrtěla. „Nehodlám vám něco slibovat,“ varovala jsem je, „takže mě můžete přestat ohrožovat.“

	„Kdo říká, že jsem tě ohrožoval?“ Jednooký zvedl ruce a vrhl rychlý pohled na Ashe. „Jen jsem vás právě přátelsky varoval. Myslel jsem, hej, že už předtím zabila železnýho bastarda. Mohla by to udělat znova.“

	„Kdo ti to řekl?“

	„Ach, prosím vás. Je to všude v ulicích. Víme o vás – tobě a tvým temným příteli tady.“ Zkroutil rty na Ashe, který mu vracel stoický pohled. „Slyšeli jsme o žezle, a jak jsi zabila tu železnou děvku, která ho ukradla. Víme, že jste se vrátili k Mab, abyste zastavili válku mezi Létem a Zimou, a že vás vyhnali kvůli vašemu vztahu.“ Jednooký potřásl hlavou a vrhl na mě pohled, který byl téměř soucitný. „Zprávy se ulicemi šíří rychle, princezno, zvláště když Železní férijové pobíhají jako kuřata s useknutou hlavou a nabízejí odměny za ´dceru Letního krále´. Takže být tebou, hlídal bych si záda.“

	Odfrkl si, otočil se a odplivl si na jednu z bot svého poskoka. Další rudohlavec zavrčel a zaklel, ale Jednooký nevypadal, že by si toho všiml. „No, takže tak to je. Naposled, co jsem prozkoumal, čmuchali ty bastardi kolem Bourbon Street. Pokud se ti je podaří zabít, princezno, že je pozdravuje Jednookej Jack. Pojďme, hoši.“

	„Ale, šéfe.“ Rudohlavec, který plival, se na mě usmál a olízl si tesáky. „Nemohli bychom sežvýkat princeznu, aspoň trochu?“

	Jednooký Jack plácl problematického férije přes hlavu, aniž by se na něj podíval. „Idiote,“ vyštěkl. „Nemám chuť zvedat z dlažby tvoje zmrzlý vnitřnosti. Teď se pohněte, vy hlupáci. Předtím, než ztratím nervy.“

	Vůdce rudohlavců se na mě usmál, věnoval Ashovi poslední úšklebek a couvl. Štěkajíc a dohadujíc se s ostatními, se gang rudohlavců loudal do tmy a zmizel nám z dohledu.

	Podívala jsem se na Ashe. „Víš, existovala doba, kdy jsem si přála být tak populární.“

	Zasunul meč do pochvy. „Měli bychom se zastavit na noc?“

	„Ne.“ Promnula jsem si ruce, abych uvolnila Okouzlení a nevolnost, která s ním přicházela, a zadívala se na ulici. „Nemůžu utéct a schovat se jen proto, že mě Železní férijové hledají. Nikam bych se nedostala. Pojďme dál.“

	Ash přikývl. „Už jsme skoro tam.“

	Dosáhli jsme našeho cíle bez dalších incidentů. Neworleanské Muzeum historie Voodoo vypadalo přesně tak, jak jsem si ho pamatovala, s vybledlými černými dveřmi zapuštěnými do stěny. Dřevěná tabule skřípala na svém řetězu.

	„Ashi,“ zamumlala jsem, když jsme šli tiše ke dveřím. „Přemýšlela jsem.“ Setkání s pavoučími ježibabami a rudohlavci posílilo mé přesvědčení a byla jsem připravená vyslovit své plány. „Chci, abys pro mě něco udělal, jestli můžeš.“

	„Cokoliv, co potřebuješ.“ Došli jsme ke dveřím a Ash se podíval do okna. Interiér muzea byl temný. Rozhlédl se po prostoru kolem nás předtím, než se otočil a položil ruku na dveře. „Stále tě poslouchám, Meghan,“ zamumlal. „Co chceš, abych udělal?“

	Zhluboka jsem se nadechla. „Nauč mě, jak bojovat.“

	Otočil se a zvedl obočí. Využila jsem tu chvíli ticha a vrhla se dopředu dříve, než mohl protestovat. „Myslím to vážně, Ashi. Jsem unavená z toho, jak stojím stranou toho všeho a jen sleduju, jak za mě bojuješ. Chci se naučit bránit. Budeš mě učit?“ Zamračil se a otevřel ústa, ale než stačil něco říct, dodala jsem: „A nevykládej mi žádné kecy o obraně mé cti, nebo jak dívka nemůže používat zbraň, nebo jak je pro mě příliš nebezpečné bojovat. Jak mám porazit falešného krále, když se ani nedokážu ohnat mečem?“

	„Chtěl jsem říct,“ pokračoval Ash tím, co by byl téměř vážný hlas, nebýt slabého úsměšku na rtech, „že si myslím, že je to dobrý nápad. Ve skutečnosti jsem ti chtěl navrhnout, abys pozvedla zbraň, hned poté, co bychom tady skončili.“

	„Aha,“ řekla jsem přiškrceným hlasem. Ash si povzdechl.

	„Máme spoustu nepřátel,“ pokračoval. „A i když to nenávidím, může nastat chvíle, kdy tam nebudu, abych ti pomohl. Naučit se bojovat a používat Okouzlení teď bude rozhodující. Snažil jsem se vymyslet způsob, jak ti výuku navrhnout, aniž bys mi ji hodila do tváře.“ Usmál se, malé škubnutí jeho rtů, a zavrtěl hlavou. „Předpokládám, že jsem k tomu tak jako tak odsouzený.“ 

	„Aha,“ řekla jsem znovu, ještě slabším hlasem. „No...dobře. Tak dlouho, jak si navzájem porozumíme.“ Byla jsem ráda, že tma skryla mé hořící tváře, ačkoli jsem věděla, že to mohl Ash stejně vidět. 

	Stále s úsměvem se Ash otočil zpátky ke dveřím, položil ruku na vybledlé dřevo a zašeptal polohlasem tiché slovo. Dveře cvakly a pomalu se otevřely.

	Interiér muzea byl zatuchlý a teplý. Jakmile jsme prošli dveřmi, zakopla jsem o bouli na koberci stejně jako před rokem a narazila do Ashe. Pevně mě s povzdechem chytil, stejně jako před rokem. Jenže tentokrát natáhl ruku a dotkl se té mojí, přistoupil ke mně blíž, aby mi mohl šeptat do ucha. 

	„První lekce,“ řekl, a dokonce i ve tmě jsem slyšela pobavení v jeho hlase. „Vždy si buď vědoma toho, kam dáváš nohy.“

	„Díky,“ řekla jsem suše. „Budu si to pamatovat.“

	Otočil se a vyhodil kouli vílího oheň do vzduchu. Zářící, modrobílá koule se vznášela nad našimi hlavami a osvětlovala místnost a morbidní sbírku voodoo předmětů kolem nás. Kostra v cylindru a manekýn s aligátoří hlavou se na nás stále podél zdi usmívali. Ale nyní k tomu byla přidána starověká, mumifikovaná postava, společně se scvrklou starou ženou s dutými jamkami pro oči a rameny jako křehké tyčinky. 

	Pak se zvadlý obličej otočil a usmál se na mě a já spolkla výkřik.

	„Dobrý den, Meghan Chaseová,“ zašeptalo orákulum a plachtilo pryč ode zdi spolu se svými dvěma příšernými bodyguardy. „Věděla jsem, že se vrátíš.“

	Ash nesáhl po meči, ale přesto jsem cítila, jak se mu svaly vlní pod kůží. Zhluboka jsem se nadechla, abych uklidnila své bušící srdce a udělala krok vpřed. „Pak víte, proč jsem tady.“

	Nevidomý pohled věštkyně se mi zadíval do obličeje. „Snažíš se získat zpět to, co jsi před rokem darovala. To, co se tehdy nezdálo tak důležité, ale nyní se pro tebe stalo velmi drahé. Vždy je to stejné. Vy smrtelníci nevíte, co máte, dokud to neztratíte.“ 

	„Vzpomínku na mého otce.“ Přesunula jsem se dál od Ashe a zrušila tak vzdálenost mezi mnou a orákulem. Její prázdný pohled mě následoval a vůně zaprášených novin mi ucpávala nos a ústa, jak jsem se blížila. „Chci ji zpátky. Potřebuju ji, jestli...jestli ho u Děsopaní znovu uvidím. Musím vědět, co pro mě znamená. Prosím.“

	Vědomí toho omylu bylo stále bolestivé. Když jsem poprvé hledala svého bratra, přišli jsme za orákulem pro pomoc. Souhlasila, že nám pomůže, ale na oplátku požadovala vzpomínku, což v té době znělo zanedbatelně. Souhlasila jsem s její cenou a pak jsem neměla tušení, kterou vzpomínku si vzala.

	Později jsem se setkala s Děsopaní, která ve svém domě v Mezitím držela několik lidí. Všichni její lidé byli umělci nějakého druhu, skvělí, talentovaní a mírně šílení z toho, že tak dlouho žili v Mezitím. Jeden z nich, nadaný pianista, mě docela zaujal, i když jsem nevěděla, kdo to byl. Zjistila jsem to až poté, co jsem opustila panství, a to bylo příliš pozdě na to se vrátit. 

	Můj otec. Můj lidský otec, nebo alespoň muž, který mě vychovával do mých šesti let, a pak zmizel. To byla vzpomínka, kterou si orákulum vzalo: všechny vzpomínky na mého lidského otce. A teď jsem je potřebovala zpátky. Pokud jsem měla jít k Děsopaní, chtěla jsem vzpomínku na svého otce, neporušenou, až budu požadovat odpoveď na to, proč ho Děsopaní v první řadě vůbec má.

	„Tvůj otec je Oberon, Letní král,“ zašeptalo orákulum a její tenká ústa se zvedla do úsměvu. „Ten muž, kterého hledáš, ten člověk s tebou není nijak pokrevně spřízněný. Je to pouhý smrtelník. Cizinec. Proč se o něj staráš?“

	„Já nevím,“ řekla jsem nešťastně. „Právě že nevím, jestli se mám starat, a chci si být jistá. Kdo to byl? Proč nás opustil? Proč je teď s Děsopaní?“ Odmlčela jsem se a zadívala se na orákulum, zatímco jsem cítila, jak se za mě Ash postavil jako tichá podpora. „Musím to vědět,“ zašeptala jsem. „Potřebuju tu vzpomínku zpátky.“ 

	Orákulum o sebe poklepalo třpytivými nehty. „Ta smlouva byla spravedlivá,“ zachraptěla. „Jedna výměna za jinou, obě jsme s tím souhlasily. Nemůžu ti jen tak dát to, co hledáš.“ Ohrnula nos, na moment vypadala rozhořčeně. „Budu potřebovat něco na oplátku.“

	Došla jsem k závěru. Nemohla jsem očekávat, že férijové budou prokazovat laskavost, aniž by něco nechtěli na oplátku. Potlačila jsem zlost, podívala se na Ashe a viděla, jak přikývl. Taky to čekal. Povzdechla jsem si a otočila se zpátky k orákulu. „Co chceš?“

	Zaklepala si nehtem na bradu a uvolnila tak několik vloček odumřelé kůže nebo prachu. Nakrčila jsem nos a ustoupila o krok zpět. „Hmm, uvidíme. S čím se bude dívka ochotná rozloučit. Možná, že ... tvé budoucí dí-“

	„Ne,“ řekli jsme já a Ash unisono. Odfrkla si.

	„Nemůžete mě vinit z toho, že to zkouším. Velmi dobře.“ Naklonila se dopředu a studovala mě prázdnými důlky v obličeji. Cítila jsem, jak se lehce dotkla mé mysli, takže jsem ucukla a nevpustila ji dovnitř. 

	Orákulum zasyčelo, plníc vzduch vůní rozkladu. „Jak ... zajímavé,“ přemítala. Čekala jsem, ale ona to neupřesnila a po chvíli se odtáhla s podivným úsměvem na vyschlé tváři. „Velmi dobře, Meghan Chaseová, toto je můj požadavek. Máš odpor k tomu vzdát se něčeho, co je ti drahé, a bylo by plýtvání dechem žádat tě o takové věci. Takže místo toho tě požádám, abys mi přinesla něco, co je drahé někomu jinému.“

	Zamrkala jsem na ni. „Cože?“

	„Přeju si, abys mi přinesla token. Jistě není příliš o to žádat.“

	„Ehm...“ vrhla jsem bezmocný pohled na Ashe. „Co je token?“

	Orákulum si povzdechlo. „Stále tak naivní.“ Věnovala Ashovi téměř mateřsky zamračený pohled. „Věřím ti, že ji vše v budoucnosti lépe naučíš, mladý princi. Teď mě poslouchej,
Meghan Chaseová, podělím se s tebou o trochu férijských tradic. Většina předmětů,“ pokračovala a vytrhla přitom lebku ze stolu svými kostěnými drápy, „jsou právě jen tím. Všední, obyčejné, samozřejmé. Nic zvláštního. Nicméně ...“ S dutým zvukem položila lebku a opatrně zvedla malý kožený váček, svázaný koženým řemínkem. Když ho zvedla, slyšela jsem zevnitř rachot oblázků nebo kostí. „Některé předměty byly smrtelníky tak milovány a uctívány, že se z nich stalo něco úplně jiného, staly se symboly těchto emocí, ať už je to láska, nenávist, pýcha, nebo strach. Oblíbené panenky, nebo umělcovo mistrovské dílo. A někdy, ačkoli zřídka, se předmět stal tak důležitým, že začal žít svým vlastním životem. Je to, jako by na něm zůstal kus lidské duše, ulpívající na kdysi obyčejném předmětu. My férijové nazýváme tyto předměty Tokeny, a jsou velmi vyhledávané, protože vyzařují zvláštní Okouzlení, které nikdy nezmizí.“ Orákulum ustoupilo, zdálo se, že mizí do obložení stěn. „Najdi mi Token, Meghan Chaseová,“ zašeptalo, „a já ti vrátím tvou vzpomínku.“

	A pak bylo pryč.

	Promnula jsem si ruce a otočila se k Ashovi, který se tvářil zamyšleně. Rozhlížel se po zmizelém orákulu. „Skvělé,“ zamumlala jsem. „Takže musíme najít token. Předpokládám, že se asi nepovaluje jen tak někde kolem, co? Nějaké nápady?“

	Zvedl se a podíval se na mě. „Možná že vím, kde jeden najdeme,“ uvažoval, náhle znovu vážný. „Ale není to místo, které lidé rádi navštěvují, a to zejména v noci.“

	Zasmála jsem se. „Cože, ty si myslíš, že to nezvládnu?“ Zvedl obočí a já se zamračila. „Ashi, prošla jsem Arkádií, Tir Na Nogem, Šípkovím, Mezitím, Železným královstvím, Mechanovou věží, smrtícími poli Kdesikdys. Nemyslím si, že existuje místo, které by mě ještě mohlo vyděsit.“

	Stopa humoru se dotkla jeho očí, v tiché výzvě. „Dobrá tedy,“ řekl a vedl mě ven. „Pojď za mnou.“

	 

	MĚSTO SMRTI se táhlo přede mnou, ostré a černé pod oteklým žlutým měsícem, vydechující páru ve vlhkém vzduchu. Řady a řady krypt, hrobky, a mauzolea lemující úzké uličky, některé s láskou zdobené květinami, svíčkami a plaketami, jiné rozpadající se věkem a zanedbáváním. Některé z nich vypadaly jako miniaturní domy, nebo dokonce i malé chrámy, věže a kamenné kříže tyčící se k obloze. Sochy andělů a plačících žen shlížely dolů ze střech, pozorující hvězdy nebo v urputných bojích smutku. Jejich duté oči jako by mě sledovaly cestou uličkami lemovanými hroby. 

	Opravdu se musím naučit držet jazyk za zuby, pomyslela jsem si a přitom následovala Ashe skrze úzké uličky, zatímco mi naskakovala husí kůže při každém hluku a z podezřele vyhlížejících stínů. Teplý vánek ševelil mezi kryptami, vířil prach a pohazoval po zemi zvadlými listy. Moje zvýšená představivost jela na plné obrátky, viděla jsem zombie šourající se mezi řádky, vrzání otevírajících se dveří hrobů, jak se po nás natahovaly ruce kostlivců. Otřásla jsem se a přitiskla se k Ashovi, který, čert ho vem, nevypadal příliš vyveden z míry noční procházkou New Orleanským hřbitovem mrtvých. Cítila jsem, jak se potají baví na můj účet, a pomohlo mi, že neřekl nic v duchu Já ti to říkal, jinak bych ho plácla. 

	Nejsou tu žádní duchové, říkala jsem si a můj pohled přelétl mezi řádky krypt. Žádní duchové, žádné zombie, žádní muži s hákem místo ruky, kterří čekají v úkrytu na hloupé teenagery, kteří se v noci procházejí po hřbitově. Přestaň být paranoidní-

	Zachytila jsem zamihotání pohybu mezi kryptami, poletování něčeho bílého a strašidelného, ženu v zakrvácené kapuci a kápi, která plula nad zemí. Srdce se mi téměř zastavilo. A při zavrzání jsem popadla Ashův rukáv a zatahala ho za něj, aby zastavil. Otočil se a já se mu vrhla do náruče, zabořila mu tvář do hrudi. K čertu s pýchou; nejradši bych ho zabila, že mě sem přivedl. 

	„Meghan?“ Jeho sevření zněpojeně zesílilo. „Co se děje?“

	„Duch,“ zašeptala jsem a zoufale ukazovala směrem ke strašidlu. „Viděla jsem ducha. Támhle.“

	Otočil se tím směrem, a já jsem cítila, jak se uvolnil. „Banshee,“ zamumlal a znělo to, jako by se snažil potlačit své pobavení. „Není nijak neobvyklé je tady vidět. Často poletují kolem hřbitovů, poté, co byli mrtví pohřbení.“

	Rychle jsem vykoukla a sledovala, jak banshee mizí v temnotě. Už žádný duch. S pobouřeným rozhořčením jsem se odtáhla, ale ne natolik, abych ho pustila. „Nemají banshee údajně zálibu v kvílení?“ zamumlala jsem a zamračila se na strašidelného dvojníka. „Proč zůstává právě tady?“

	„Na starých hřbitovech lze nalézt spoustu Okouzlení. Cítíš to, ne?“

	Teď, když se o tom zmínil, jsem to cítila. Smutek, strach a zoufalství visely nad vším jako tenká šedá mlha, lpěly na kamenech a plazily se po zemi. Zhluboka jsem se nadechla a Okouzlení zaplavilo můj nos a ústa. Ochutnala jsem sůl a slzy a syrový, hnisající žal, smíchaný s černým strachem ze smrti a hrůzou z neznámého.

	„Hrozné,“ dokázala jsem říct přes návaly nevolnosti. 

	Ash přikývl. „Příliš se o to nezajímám, ale někteří z našeho druhu preferují smutek a strach více než cokoli jiného. Takže hřbitovy je obvykle přitahují, a to zejména v noci.“

	„Stejně jako banshee?“

	„Banshee jsou předzvěstí smrti a někdy se zdržují v místě jejich posledního cíle.“ Ash mě stále ještě nepouštěl. Vypadal spokojeně, že mě drží, a já zas byla spokojená, že tam můžu zůstat. „Ale jsou tu jiní, jako strašáci a bezhlavé přízraky, jejichž jediným cílem v životě je vystrašit smrtelníky. Mohli bychom tady několik z nich zahlédnout, ale pokud se nebojíš, tak tě nebudou obtěžovat.“

	„Příliš pozdě,“ zamumlala jsem a cítila jeho tichý smích. Otočila jsem se, abych se na něj zamračila, a on se tvářil zcela nevinně. „Jen abys věděl,“ zavrčela jsem a praštila ho do hrudi, „Vážně tě později zabiju za to, že jsi mě sem přivedl.“

	„Už se na to těším.“

	„Počkej. Budeš litovat, až mě něco chytne a já budu křičet dost hlasitě na to, abych probudila mrtvé.“

	Ash se usmál a nechal mě jít. „Budou se muset nejdřív dostat přese mě,“ slíbil s ocelovým zábleskem v očích. „Kromě toho, většina věcí, které bys upoutala, jsou jen domácí strašáci, otravní, ale neškodní. Chtějí tě jen vyděsit.“ Vystřízlivěl, přimhouřil oči a rozhlédl se po hřbitově. „Skutečnou hrozbou bude Grim, za předpokladu, že tento hřbitov jednoho má.“

	„Co je to Grim?“ Okamžitě jsem pomyslela na Grimalkina, ironickou mluvící kočku, která vždycky vyskočí, když ji nejméně čekáme, a požaduje laskavost na oplátku za jeho pomoc. Přemýšlela jsem, kde teď je, když se po našem posledním dobrodružství vrátil do Šerolesa. Samozřejmě, že na hřbitově může být Grim i šklebící se kostra v černé kápi, plachtící uličkami s kosou v ruce. Zachvěla jsem se a proklínala svou bujnou představivost. To mi fakt pomohlo, nezáleželo na tom, jestli tu Ash byl, nebo ne, protože když jsem to viděla přicházet, mohli mě slyšet křičet lidé až na druhé straně města.

	Noc prořízl děsivý výkřik, ze kterého jsem nasdskočila. Ash ztuhl, štíhlé svaly napnuté pod látkou košile. Na tváři se mu rozlil smrtonosný klid: jeho maska vraha. Hřbitov byl smrtelně klidný, jako by se i duchové a bubáci báli pohnout.

	„Nech mě hádat. To byl Grim.“

	Ashův hlas byl tichý, když se odvrátil. „Pojďme.“

	Pokračovali jsme dál několika dalšími uličkami, míjeli jsme kamenná mauzolea po stranách.  

	Úzkostlivě jsem vyhlížela mezi hroby, dávala jsem si pozor na strašáky a bezhlavé přízraky a cokoli dalšího, co by na mě mohlo vyskočit. Hledala jsem tajemného Grima, můj vyděšený mozek si představoval, jak nás pronásledují ulicemi vlkodlaci, zombie psi a kosu třímající kostlivci.

	Nakonec jsme došli k malému kamennému mauzoleu se starověkým křížem posazeným na střeše a jednoduchými dřevěnými dveřmi, nic přezdobeného nebo extravagantního. Malá deska na zdi byla tak vybledlá, že ji nebylo možné přečíst. Prošla bych přímo kolem něj, kdyby se Ash nezastavil.

	„Čí je to hrob?“ zeptala jsem se, držíc se od dveří, jako kdyby se měly skřípavě otevřít a odhalit tak jejich strašný obsah. Ash vystoupal po rozpadajících se žulových schodech a položil ruku na dřevo.

	„Jeden starší pár, nikdo důležitý,“ odpověděl, přejel prsty dolů po vybledlém povrchu, jako by mohl cítit, co je na druhé straně. Přimhouřil oči a ohlédl se na mě. „Meghan, hned si vlez dovnitř.“

	Zděsila jsem se. „Jdeme dovnitř?“

	„Jakmile otevřu ty dveře, Grim bude vědět, že jsme tady. Jeho úkolem je chránit hřbitov a ostatky lidí v něm, takže nebude zrovna šťastný, že rušíme mrtvé. Nechceš být venku sama, až přijde, věř mi.“

	S bušícím srdcem jsem vyběhla po schodech nahoru a přitiskla se blíž k jeho zádům, rozhlížejíc se po hřbitově. „Co je ta věc vlastně zač?“ zeptala jsem se. „Nemůžeš si prostě prosekat cestu kolem něj nebo nás zneviditelnit, až přijde?“

	„Není to tak jednoduché,“ vysvětlil Ash trpělivě. „Kostelní Grimové jsou imunní vůči magii a okouzlení, vidí skrz něj. A i když jednoho zabiješ, neumře. Na zničení Grima musíš vykopat a spálit jeho skutečné tělo, a na to nemáme čas.“ Otočil se zpátky ke dveřím, zašeptal nějaké slovo a otevřel je.

	Z otevřené krypty se vyvalil závan horkého vzduchu, spolu se zatuchlým pachem prachu, plísně a rozkladu. Zacpala jsem si ústa a zabořila obličej do Ashova ramena, když vstoupil dovnitř a zavřel za sebou dveře. Malá místnost byla jako žhavá pec, téměř okamžitě jsem byla pokrytá potem, a přitiskla jsem si rukáv k puse. Přes látku jsem zalapala po dechu, jak jsem se snažila potlačit nevolnost při pohledu na scénu uprostřed podlahy.

	Na vyvýšeném kamenném stole ležely dvě kostry, bok po boku. Pokoj byl tak malý, že na okraji stolu bylo sotva dost místa pro sukně, takže těla ležela velmi blízko. Podle mého názoru příliš blízko. Kosti byly zežloutlé věkem, nic na nich už nezbylo – žádná kůže, vlasy, nebo maso – takže tady už musely být nějakou dobu. 

	Všimla jsem si, že se kostry drží za ruce, dlouhé kostnaté prsty ovinuté kolem sebe v hrůzné parodii náklonnosti. Na jednom hrbolatém, nahém prstě se ve stínu zaleskl zašlý prsten.

	Zvědavost bojovala s odporem, tak jsem pohlédla na Ashe, který na pár hleděl s vážným výrazem ve tváři. „Kdo to je?“ zašeptala jsem přes rukáv. Ash zaváhal, pak se potichu nadechl. 

	„Existuje příběh,“ začal vážným tónem, „o talentovaném saxofonistovi, který jednou v noci šel na Mardi Gras a padl do oka férijské královně. A Královna mu nabídla, aby šel k ní, protože byl mladý a pohledný a okouzlující, a jeho hudba by dokázala něčí duši přivést do plemenů. Ale saxofonista odmítl, protože už měl manželku, a jeho láska k ní byla dokonce větší než krása férijské královny. A tak ho královna, rozčilená, že ji odmítl, i tak vzala k sobě, a po mnoho dlouhých dní ho držela v Kdesikdys, kde ho nutila, aby ji bavil. Ale bez ohledu na to, co mladý muž ve Férii viděl, a bez ohledu na to, jak moc se Královna snažila přimět ho, aby jí patřil, a dokonce i když zapomněl své jméno, nedokázal zapomenout na svou ženu ve světě smrtelníků.“ 

	Když jsem sledovala Ashovu tvář, stíny v jeho očích, když mluvil, měla jsem pocit, že to
nebyl příběh, který někde slyšel. Byl to příběh, který sám viděl plynout. Věděl, co je token a kde ho najít, protože si vzpomněl na saxofonistu z Královnina dvora; další smrtelník chycený v krutosti férijů.

	„Čas plynul,“ pokračoval Ash, „A Královna ho konečně propustila, protože ji rozveselovalo to udělat. A když se mladý člověk, hlavu plnou vzpomínek reálných i imaginárních, vrátil ke své milované manželce, našel ji ve věku šedesáti let, zatímco on se vůbec nezměnil od toho dne, kdy zmizel ze světa smrtelníků. Stále nosila jeho prsten, a nevzala si žádného jiného manžela nebo nápadníka, protože vždycky věřila, že se vrátí.“

	Ash se odmlčel a já jsem si zatím volnou ruku otřela oči. Kostry už nevypadaly tak strašidelně, jak nehybně ležely na stole. Alespoň jsem se na ně dokázala podívat, aniž by se mi zvedl žaludek. „Co se stalo pak?“ zašeptala jsem a podívala se na Ashe s nadějí, prosíc, aby ten pohádkový příběh měl šťastný konec. Nebo alespoň ne tak strašný. Měla jsem to vědět lépe. Ash zavrtěl hlavou a povzdechl si.

	„Sousedé je po několika dnech našli ležet v posteli, mladého muže a scvrklou starou ženu, jejich prsty propletené v nerozbitném sevření a jejich tváře otočené směrem k sobě. Krev z jejich zápěstí už na prostěradle zaschla.“

	Polkla jsem knedlík v krku a znovu se podívala na kostry, s prsty propletenými ve smrti stejně, jako když byli naživu. A přála jsem si, aby pro jednou měly férijské příběhy – skutečné férijské příběhy, ne Disneyho pohádky – šťastný konec. 

	Zajímalo by mě, jaký bude můj konec? Ta myšlenka přišla z ničeho nic a přiměla mě zamračit se. Pohlédla jsem se přes stůl na Ashe, jeho stříbrný pohled se setkal s mým, a cítila jsem, jak mi srdce bobtná v hrudi. Byla jsem ve férijském příběhu, ne? Hrála jsem v příběhu svou roli, lidskou dívku, která se zamilovala do férijského prince. Příběhy jako tenhle málokdy končily dobře. I kdybych dokončila tuhle záležitost s falešným králem, i kdybych se vrátila ke své rodině a žila normálním životem, kam by do toho všeho zapadl Ash? Byla jsem člověk; on byl nesmrtelný, chladný férij. Jakou budoucnost jsme spolu měli? Já bych nakonec zestárla a zemřela; Ash by žil navěky, nebo alespoň do té doby, než by se pro něj stal smrtelný svět příliš velkým soustem a on by prostě přestal existovat.

	Zavřela jsem oči a srdce mě zabolelo hořkou pravdou. On sem nepatří, do smrtelného světa. Patřil zpět do Férje, s ostatními postavami z mýtů, nočních můr a fantazií. Ash byl krásný, nesplnitelný sen: pohádkový příběh.

	A já, přestože s krví mého otce, byla stále člověk.

	„Meghan?“ Jeho hlas byl tichý, tázavý. „Co se děje?“ 

	Najednou naštvaná jsem přerušila ponuré myšlenky. Ne, to jsem nemohla akceptovat. Tohle byl můj příběh, náš příběh. Chci najít způsob, jak spolu žít, jak být šťastní. Dlužila jsem toho Ashovi hodně.

	Něco nám nad hlavou s dutým žuchnutím přistálo na střeše a sesypalo na nás spršku prachu. Kašlala jsem a mávala rukou před obličejem, když jsem mžourala do náhlého deště špíny.

	„Co to bylo?“

	Ash se podíval na střechu a přimhouřil oči. „Náš signál k odchodu. Tady.“ Hodil mi něco přes stůl. Slabě se to zatřpytilo, když jsem to chytila – zašlý zlatý prsten z prstu kostry. „Tady je tvůj token,“ zamumlal Ash a já jsem zahlédla, jak mu ruka rychle vjela do kapsy kabátu, až příliš rychle, abych to viděla, než odstoupil pryč od stolu. „Pojďme odsud vypadnout.“

	Otevřel dveře a pokynul mi. Jak jsem se protahovala rámem, něco mi shora káplo na rameno, něco teplého a vlhkého a slizkého. Položila jsem si ruku na krk a našla jsem zpěněné sliny.

	Se srdcem v krku jsem se podívala zpátky a pak nahoru. 

	Na vrcholu mauzolea se krčil monstrózní tvar, silueta proti měsíčnímu nebi, něco štíhlého a svalnatého a rozhodně nepřirozeného. Třesoucí jsem se zadívala do planoucích rudých očí obrovského černého psa, velkého jako kráva, který odhrnul rty a odhalil zuby dlouhé jako kuchyňské nože.

	„Ashi,“ vypískla jsem a ucouvla. Oči monstrózního psa mě následovaly, jejich planoucí pohled se zaměřil na ruku, ve které jsem svírala prsten. „Je to - ?“

	Ashův meč zaskřípal, teď už volný. „Grim.“ Grim se na něj podíval a zavrčel, až se zatřásla zem, pak stočil svůj děsivý pohled zpátky ke mně. Svaly se mu zavlnily pod hladkou srstí, jak se přikrčil, a od zubů mu visely sliny jako lesklé stuhy. Ash se ohnal mečem, přitom ke mně mluvil, aniž by odtrhl pohled od Grima. „Meghan, když řeknu ´jdi´, běž dopředu, ne pryč od něj. Rozumíš?“

	To znělo dost jako sebevražda, ale Ashovi jsem věřila. „Ano,“ zašeptala jsem a pevněji jsem sevřela prsten, cítila jsem, jak se mi okraje zarývají do dlaně. „Jsem připravená.“

	Grim zavyl, byl to ohlušující řev, z něhož mi málem praskla hlava, takže se mi chtělo zakrýt si uši a zavřít oči. Vyskočil, a já bych zůstala stát na místě jako zmrazená, kdyby mě Ash nevytrhl z tranzu tím, že na mě zakřičel: „Běž!“ Pobídl mě tím do akce, takže jsem se vrhla vpřed, pod psa řítícího se mi nad hlavou, a ucítila jsem drtivý náraz, jak Grim dopadl na místo, kde jsem předtím stála.

	„Utíkej!“ zařval na mě Ash. „Musíme se teď dostat z pozemku hřbitova!“

	Za námi Grim vztekle zařval a zaútočil.

	 

	 

	Kapitola 3 – Vzpomínka

	 

	Z Ashova směru vybuchlo krupobití třpytivých střepů, jak vrhal na Grima ledové dýky a bodal ho kusy ledu. Roztříštily se nebo se odrazily od Grimovy svalnaté kůže a zvíře nezranily, ale stačily k tomu, aby nám koupily několikasekundový náskok. Prchali jsme uličkami, utíkali mezi kryptami, krčili se za sochy andělů a svatých, s horkým dechem Grima v patách. Kdybychom byli pod širým nebem, monstrózní pes by se vrhl přímo na mě a použil by mě během tří sekund jako žvýkací hračku, ale úzké uličky a úzké chodby ho trochu zpomalily. Kličkovali jsme přes hřbitov a zůstávali o krok napřed před Grimem, dokud se před námi netyčily bílé betonové zdi, které označovaly hřbitovní areál.

	Ash doběhl k bariéře první a otočil se, aby mi pomohl nahoru, nabídl mi nohu jako stoličku. Zatímco jsem čekala, že v každém okamžiku na zádech ucítím zuby, jsem si stoupla na jeho koleno a začala lézt na vrchol, škrábala se a kopala. Ash vyskočil přímo nahoru, jako by byl přivázaný na drát, a když přistál na okraji, popadl mě za ruku.

	Ozvalo se ohlušující vytí, z kterého mi zazvonilo v uších, a udělala jsem tu chybu, že jsem se ohlédla zpátky. Grimův otevřený chřtán vyplnil celé moje zorné pole, vyfoukl mi do tváře horko a špínu a postříkal mě slinami. Ash mě strhl dozadu, právě když ty čelisti sklaply jen několik centimetrů od mého obličeje, a spadli jsme společně ze zdi, narazili do země s trhnutím, které mi vyrazilo dech. 

	Zalapala jsem po dechu a podívala se nahoru. Grim se krčil na vrcholu zdi a shlížel na mě, tesáky vyceněné a lesknoucí se v měsíčním světle. Na okamžik jsem si byla jistá, že skočí dolů a roztrhá nás oba na kusy. Ale s posledním zavrčením se otočil a zmizel z dohledu zpátky na hřbitov, který byl zavázán chránit.

	Ash vydechl a nechal klesnout hlavu zpátky do trávy. „Řeknu to,“ zasupěl, zavřel oči a obrátil tvář k obloze. „S tebou není nikdy nuda.“

	Otevřela jsem třesoucí se pěst a pohlédla na prsten, který mi stále ležel v dlani. Zářil vlastním vnitřním světlem, obklopen aurou Okouzlení, které se třpytilo emocemi: tmavě modrý smutek, smaragdová naděje a šarlatová láska. Teď, když jsem ho viděla jasně, jsem cítila bodnutí lítosti a viny; tohle byl symbol lásky, který vydržel po celá desetiletí, a my ho ukradli z hrobu stěží za minutu. 

	Spolkla jsem knedlík v krku a dala si prsten do kapsy džínů. Utřela jsem si z tváře Grimovy nechutné sliny a pak jsem se podívala dolů na Ashe.

	Otevřel oči a najednou jsem si uvědomila, jak blízko jsme u sebe byli. Prakticky jsem na něm ležela, končetiny propletené dohromady a tváře centimetry od sebe. Srdce se mi zadrhlo, pak se zvedl rychleji než dřív. Od našeho vyhnanství z Férie a mojí cesty domů jsme nikdy nebyli spolu, opravdu spolu. Byla jsem tak posedlá tím, co bych měla říct své rodině, tak nedočkavá, až se dostanu domů, že jsem o tom moc nepřemýšlela. A Ash nikdy nezašel dál než ke krátkým dotekům nebo pohlazení, vypadal spokojený s tím, že mě nechal udávat tempo. Jen jsem nevěděla, co chtěl, co očekával. Co jsme přesně měli?

	„Zase si děláš starosti.“ Ash přimhouřil oči a z jeho blízkosti jsem sotva popadala dech. „Zdá se, že si pořád děláš starosti, a já nemůžu udělat nic, abych ti pomohl.“

	Zamračila jsem se na něj. „Mohl bys přestat číst moje emoce pokaždé, když se otočím,“ řekla jsem a předstírala podráždění, ale ve skutečnosti mi srdce tlouklo tak silně, že jsem věděla, že to cítí. „Pokud ti to tak vadí, mohl bys najít něco jiného, na co se soustředit.“

	„Nemůžu si pomoct.“ Znělo to nechutně kavalírsky, naprosto sebejistě a spokojeně, zatímco tady ležel na zádech. „Čím více jsme spojeni s námi zvolenou osobou, tím více můžeme zachytit to, co cítí. Je to instinktivní, jako dýchání.“

	„Nemůžeš zadržet dech?“

	Zacukal mu koutek úst. „Předpokládám, že bych to mohl zablokovat, když bych se snažil.“

	„Uh -huh. Ale nebudeš to dělat, že ne?“

	„Ne.“ Zase vážný se natáhl a přejel mi prsty po vlasech, až jsem na okamžik zapomněla dýchat. „Chci vědět, když se bojíš, když jsi naštvaná nebo šťastná nebo smutná. Pravděpodobně dokážeš u mě udělat to samé, i když umím trochu lépe stínit své emoce. Více praxe.“ Po tváři mu přeběhl stín, záblesk bolesti, který ale hned zmizel. „Bohužel, čím déle jsme spolu, tím je skrývání těžší, pro nás oba.“ Zavrtěl hlavou a věnoval mi ironický úsměv. „Jedno z nebezpečí, když se do tebe zamiluje férij.“

	Políbila jsem ho. Jeho paže sklouzla kolem mě a přitáhl si mě blíž, na chvíli jsme tak zůstali, moje ruce propletené v jeho vlasech, jeho chladné rty na mých. Moje dřívější myšlenky z krypty se vrátily, aby mě strašily, ale odsunula jsem je do nejtmavšího koutu mé mysli. Nikdy se nevzdám. Musím najít způsob, jak mít šťastný konec, pro nás oba. 

	Na pár vteřin se můj svět zúžil na tohle malé místo, s Ashovým tepem pod mými prsty, mým dechem smíšeným s jeho. Ale pak tiše zavrčel a odtáhl se, jeho výraz lapený mezi pobavením a obezřetností. „Máme publikum,“ zamumlal a já se prudce napřímila a opatrně se rozhlédla kolem. Noc byla tichá a klidná, až na velkou šedou kočku sedící na zdi s ocasem stočeným kolem sebe, která nás pozorovala s pobavením ve zlatých očí.

	Vyskočila jsem, můj obličej hořel. „Grimalkine!“ Zamračila jsem se na kočku, která si mě nevzrušeně prohlížela. „Zatraceně, Grime! Plánuješ tyhle věci? Jak dlouho jsi nás sledoval?“

	„Taky tě rád vidím, člověče.“ Grimalkin na mě mrkl, sarkastický, klidný a zcela nesnesitelný. Podíval se na Ashe, který se postavil téměř bezhlučně na nohy, a škubl uchem. „A je dobré vědět, že pověsti jsou zcela pravdivé.“

	Ash měl prázdný výraz, když si nonšalantně shrabával listí z vlasů, ale já cítila, jak mi ještě víc hoří tváře. „Proč jsi tady, Grime?“ zeptala jsem se. „Už u tebe nemám žádné dluhy, které by sis mohl vyzvednout. Nebo se prostě nudíš?“

	Kočka zívla a olízla si přední tlapku. „Nelichoť si tolik, člověče. Ačkoli je vždy zábavné sledovat, jak se zmítáš v problémech, ale nejsem tady kvůli mé vlastní zábavě.“ Grim si sundal tlapu z obličeje, poté si důkladně vyčistil drápy, jeden po druhém, než se ke mně opětovně obrátil. „Když Děsopaní slyšela, proč jste byli vyhnáni z Kdesikdys, nemohla tomu uvěřit. Řekl jsem jí, že lidé jsou absurdní a iracionální, pokud jde o jejich emoce, ale když byl stejně tak vyhoštěn Zimní princ...byla si jistá, že je to falešná zpráva. Mabin syn by nikdy nevzdoroval své královně a dvoru, aby byl vykázán do smrtelného světa s Oberonovou míšenskou dcerou.“ Grimalkin si odfrkl a zněl přitom spokojený sám se sebou. „Ve skutečnosti jsme o tom uzavřeli poměrně zajímavou sázku. Bude strašně naštvaná, až uslyší, že prohrála.“

	Podívala jsem se na Ashe, který si udržoval pečlivě neutrální výraz. Grimalkin kýchl jakožto kočičí ekvivalent smíchu, a pokračoval. „Takže, samozřejmě, když jsi zmizela z Kdesikdys, požádala mě Děsopaní, abych tě našel. Chce s tebou mluvit, člověče. Teď.“

	Žaludek se mi stáhl do malého uzlu, jak Grimalkin vstal, odrazil se elegantně od stěny a přistál beze zvuku na trávě. „Pojďte za mnou,“ nařídil a jeho oči se změnily ve dvě zlaté koule plovoucí ve tmě. „Ukážu vám škvíru, která vede odsud do Mezitím. A člověče, kolují zvěsti o tom, že tě loví Železní férijové, takže navrhuji, abychom si pospíšili.“

	Polkla jsem. „Ne,“ řekla jsem mu a koule překvapeně zamrkala. „To neudělám. Děsopaní se mnou chce mluvit? Dobrá, taky mám pár věcí, které s ní chci probrat. Ale nejdu do jejího sídla, když vím, že můj otec je právě tam a já stále nemám ponětí o tom, kdo to je. Nejdřív získám zpátky svoje vzpomínky. Do té doby může prostě počkat.“

	Ash se dotkl hřbetu mé ruky, v tichém, souhlasném gestu, a Grimalkin na mě zíral, jako by mi narostly tři hlavy. „Vzdoruješ Děsopaní. Neměl jsem ponětí, že to bude tak zajímavé,“ zapředl a přimhouřil oči. „Velmi dobře, člověče. Budu tě doprovázet, ale jen v případě, že budu moci vidět tvář Královny vyhnanců, až jí řekneš důvod, proč musela čekat.“

	Znělo to lehce zlověstně, ale bylo mi to jedno. Děsopaní měla mnoho odpovědí a já ty odpovědi získám, ale nejdřív potřebuju vědět, na co se ptát. 

	 

	DVEŘE MUZEA BYLY STÁLE ještě odemčené, když jsem konečně vešla dovnitř, následovaná Ashem a neustále vrnícím Grimalkinem, který zmizel, jakmile proklouzl dveřmi. Neodplížil se pryč ani se neschoval do stínu, prostě zmizel z dohledu. Ani v nejmenším mě to nepřekvapovalo, byla jsem na to už zvyklá. 

	Vrásčitá postava na nás čekala kousek od zadní stěny, kde opřená o skleněný pult v ruce otáčela lebku. V úsměvu vycenila jehlovité zuby, když jsem se přiblížila, a nehty přejela po nahé lícní kosti lebky.

	„Máte to,“ zašeptala a upírala na mě svůj prázdný pohled. „Cítím to až odsud. Ukaž mi to, člověče. Co jste staré Anně přinesli?“

	Vytáhla jsem prsten z kapsy a podržela ho nahoře, kde se v zatuchlé tmě třpytil jako světluška. Orákulův úsměv se rozšířil.

	„Ach, ano. Odsouzení milenci, oddělení věkem a časem, a doufám, že stále jsou naživu.  Ačkoli to by bylo v závěru zbytečné.“ Kašlavě se zasmála a přitom se jí z úst do vzduchu vyvalil obláček prachu. „Šli jste na hřbitov, že? Jak drzé. Není divu, že jsem viděla ve vaší budoucnosti psa. Nevzali jste, náhodou, taky kamaráda tohoto prstenu, viďte?“

	„Ehm ... ne.“

	„Aha, dobře.“ Natáhla seschlou ruku, jako pták otevírá své pařáty. „Hádám, že se budu muset spokojit s jedním. Nyní, Meghan Chaseová, mi dej token.“

	„Slíbila jsi to,“ připomněla jsem jí, přičemž jsem udělala jeden krok vpřed. „Token za mou vzpomínku. Chci to všechno zpátky.“ 

	„Samozřejmě, dítě.“ Orákulum vypadalo, že se zlobí. „Já se vzdám vzpomínky na tvého otce – vzpomínky, které ses ty svobodně vzdala, mohu-li dodat – výměnou za token. Jak naše dohoda přikazuje, tak to musí být provedeno.“ Protáhla netrpělivě drápy. „A teď, prosím. Předej mi to.“

	Ještě chvíli jsem váhala, pak jsem upustila prsten do její dlaně.

	Její prsty se kolem něj sevřely s takovou rychlostí, že jsem udělala krok zpět. Orákulum si povzdechlo, držíc prsten na své propadlé hrudi. „Taková touha,“ přemítala, jakoby ve snách. „Tolik emocí. Vzpomínám si. Předtím, než jsem se jich všech zbavila. Vzpomínám si, jaké to bylo cítit.“ Popotáhla, jak se probírala z transu a plula zpátky za pult, její hlas zněl náhle křehce a kysele. „Nechápu, jak smrtelníci dokážou takové pocity vydržet. Ony vás nakonec zničí. Není to pravda, princi?“

	Chtěla jsem promluvit, ale Ash nevypadal překvapeně. „Stojí to za to,“ řekl tiše.

	„Ano, to říkáš teď.“ Orákulum si nasadilo prsten přes dráp a drželo ho nahoře, obdivujíc ho. „Ale jak se budeš cítit za několik desítek let, až dívka zestárne, seschne a zeslábne, bude se od tebe vzdalovat s každým dalším dnem a ty nezestárneš jako sám čas. Nebo možná,“ obrátila se teď ke mně, „pro tvého milovaného prince bude v říši smrtelníků příliš těžké zůstat, žít, a on zmizí do nicoty. Jednoho dne se probudíš a on bude prostě pryč, jen vzpomínka, a ty už nikdy znovu nenajdeš lásku, protože jak může obyčejný smrtelník soupeřit s férijským lidem?“ zasyčelo orákulum a zkroutilo rty v úšklebku. „Pak si budete přát, abyste byli uvnitř prázdní. Stejně jako já.“

	Ash zůstal klidný, bez výrazu, ale já cítila bodnutí strachu, který mi zkroutil žaludek. „Je
to to...co vidíš?“ zašeptala jsem, jak se mi kolem srdce utahovala smyčka. „Naše budoucnost?“

	„Záblesky,“ řeklo orákulum a mávlo odmítavě rukou. „Daleká budoucnost je jako neustále se měnící vlna, stále v pohybu, nikdy zcela jistá. Příběh se mění s každým nádechem. Každé rozhodnutí, které uděláme, nás pošle jinou cestou. Ale...“ Přimhouřila na mě prázdné oči. „Existuje v tvojí budoucnosti jedna konstanta, dítě, a to je bolest. Bolest a prázdnota, své přátele, ty, kteří jsou nejdražší tvému srdci, už nikdy nespatříš.“

	Smyčka kolem mé hrudi se pevně utáhla. Orákulum se usmálo, byl to hořký, prázdný úsměv, a přerušilo oční kontakt. „Ale možná se všechno změní,“ přemítala a ukázala na něco, co jsem nemohla za pultem vidět. „Možná najdeš šťastný konec toho příběhu, který jsem neviděla. Konec konců-“ zvedla dlouhý prst, na kterém se prsten jasně leskl proti temnotě. „- kde bychom teď bez naděje byli?“ Zachechtala se a natáhla ruku.

	Malá skleněná koule se vznesla zpoza pultu, balancovala ve vzduchu, než spočinula na orákulově dlani. Zatočila nad ní svými nehty a kývla na mě druhou rukou. 

	„Tady je to, co hledáš,“ zachraptěla, když upustila kouli do mé dlaně. Překvapeně jsem zamrkala. Sklo mi připadalo lehké a křehké jako bublina odpočívající v mé dlani, jako bych
ji mohla zničit jen tím, že bych si protáhla prsty. „Až budeš připravená, stačí kouli rozbít a tvá vzpomínka bude uvolněná.“

	„A teď,“ pokračovala a odtáhla se, „věřím, že je to vše, co potřebuješ, Meghan Chasevá. Až tě znovu uvidím, bez ohledu na to, co si vybereš, nebudeš stejná.“

	„Co tím myslíš?“

	Orákulum se usmálo. Závan větru zavířil místností a ona se rozpustila ve vířící smršti prachu, který se rozplynul do vzduchu a bodal do očí a krku. Kašlaje jsem se otočila pryč, a když jsem byla schopná znovu vzhlédnout, byla pryč. 

	Třesoucí jsem se podívala dolů na kouli v mé ruce. V mihotavém vílím světle jsem mohla vidět slabé obrysy na odrazné ploše, obrazy se posouvaly po skle. Nic se v něm neodráželo. 

	„Tak co?“ ozval se Grimalkinův hlas, jak se kočka objevila na jiném pultu uprostřed několika sklenic obsahujících mrtvé hady v jantarové tekutině. „Chystáš se ji rozbít nebo ne?“

	„Jsi si jistý, že se ke mně vrátí?“ zeptala jsem se a pozorovala tvář člověka odrážející se ve skle, následovanou dívkou na kole. Vlnilo se tam více obrázků jako přeludy, příliš stručné a zkreslené, než abych je rozpoznala. „Orákulum mi jen řeklo, že se uvolní, neřeklo výslovně, že se vrátí. Kdybych ji teď rozbila, nerozpustila by se moje vzpomínka ve vzduchu nebo nevsákla by se do nějaké skryté férijské paměti, nebo jo?“

	Grimalkin si kýchl, jako ozvěna Ashova klidného smíchu v rohu. „Byla jsi v naší blízkosti příliš dlouho,“ zamumlal Ash, a myslela jsem, že jsem zaslechla v jeho hlase stopy smutku. Nevěděla jsem, jestli to znamenalo, že jsem byla příliš podezřívavá, hledající mezery ve férijské smlouvě, nebo že si myslel, že to bylo přesně to, co bych měla udělat.

	Grimalkin si odfrkl a věnoval mi opovržlivý pohled. „Ne všichni férijové se tě snaží oklamat, člověče,“ řekl znuděným hlasem. „Pokud bych mohl říct, byla orákulova nabídka pravá.“ Popotáhl a bouchl ocasem proti pultu. „Kdyby tě chtěla chytit do pasti, ovinula by kolem té nabídky tolik hádanek, že bys nikdy neměla šanci odhalit pravý význam.“

	Podívala jsem se na Ashe a on přikývl. „Tak dobře,“ řekla jsem a zhluboka se nadechla. Zvedla jsem kouli nad hlavu. „Nic se nestane.“ A vší silou jsem ji hodila na podlahu.

	Křehké sklo se na koberci roztříštilo s téměř melodickou zvonkohrou, střepy se točily, až se změnily ve spirály světla, které se točily místností, spojily se a splynuly do tisíce obrázků, vlajících ve vzduchu jako šílené holubice. Když jsem se na ně dívala, bez dechu, zakroužily společně a sestoupily jako hejno ptáků v hororovém filmu. Byla jsem bombardovaná nekonečným proudem obrazů a emocí, všechny se mi snažily vtrhnout do hlavy najednou.

	Položila jsem si ruce na obličej, snažila se je zablokovat, ale nepomohlo to. Obrazy stále přicházely, poletovaly mi v hlavě jako stroboskop. Muž se zplihlými hnědými vlasy, dlouhými jemnými prsty a očima, které se stále usmívaly. Všechny snímky byly o něm. On... houpe mě v parku. Udržuje moji první motorku stabilní, když jsem se na chodníku zakymácela. Sedí u našeho starého klavíru, jeho dlouhé prsty letí po klávesách, když sedím na gauči a pozoruju ho, jak hraje. 

	Jde do malého zeleného rybníka, voda se mu uzavře nad hlavou a já křičím a křičím, dokud nepřijede policie.

	Když bylo po všem, klečela jsem na zemi s Ashovými pažemi obtočenými kolem mě, jak si mě tiskl k hrudi. Lapala jsem po dechu, ruce zaťaté do jeho košile, a jeho tělo bylo tuhé proti tomu mému. Moje hlava byla příliš plná, pulzovala, jako by se chystala vybuchnout, připravená rozletět se na kusy. 

	Ale vzpomněla jsem si. Na všechno. Vzpomněla jsem si na muže, který mě šest let vychovával. Který mě vychovával v domnění, že jsem jeho jediná dcera, aniž by znal mé skutečné dědictví. Oberon ho nazval cizincem, ale k čertu s tím. Pokud šlo o mě, Paul byl mým otcem ve všech ohledech, až na krev. Oberon mohl být můj biologický otec, ale nikdy nebyl poblíž. Byl to cizinec, který se nezajímal o můj život, který mi říkal dcero, ale vůbec mě neznal. Muž, který mi četl večerníčky zpěvavým hlasem, který mi pokládal na poškrábané lokty náplasti s jednorožci a držel mě na kolenou, zatímco hrál na klavír, to byl můj skutečný táta. A vždycky ho tak budu vnímat. 

	„Jsi v pořádku?“ Ashův chladný dech mě polechtal na tváři.

	Přikývla jsem a narovnala se do vzpřímené polohy. Pořád mě bolela hlava, a mohla bych se snažit mnoho dlouhých hodin vyřešit příval obrazů a emocí, ale nakonec jsem věděla, co musím udělat.

	„Tak jo, Grime,“ řekla jsem a rozhlédla se s novým odhodláním. „Mám, pro co jsem přišla. Teď už jsem připravená vidět Děsopaní.“ 

	Ale nikdo neopověděl. Grimalkin zmizel.

	 

	 

	 

	 

	Kapitola 4 – Glitchova odolnost

	 

	„Grimalkine?“ zavolala jsem znovu a rozhlédla se po místnosti. „Kde jsi?“ Nic. To bylo špatné znamení. Grimalkin často zmizel, když se vyskytl nějaký problém, bez vysvětlení a bez varování. Samozřejmě, někdy zmizel jen proto, aby nemusel říct, co se opravdu děje. 

	„Meghan,“ řekl Ash, zatímco vyhlížel přimhouřenýma očima z okna, „myslím, že bys tohle měla vidět.“ 

	Na cestě z muzea stála postava. Nebyl to člověk, to jsem mohla říct jistě. I když měl na sobě roztrhané džíny a koženou bundu s hroty, ostrá, hranatá tvář a špičaté uši to vylučovaly. To a jeho divoké černé vlasy, stojící jako číro u punkerů, mezi jejichž prameny měl neonová vlákna, která se chvěla jako blesky, připominal mi plazmové koule, které se dají najít v moderních obchodech. Z jeho postoje bylo jasné, že na nás čeká.

	„Železný férij,“ zamumlal Ash a položil ruku na meč. „Chceš, abych ho zabil?“

	„Ne,“ řekla jsem a položila mu ruku na rameno. „Ví, že jsme tady. Pokud by se nás chystal napadnout, už by to udělal. Pojďme se nejdřív podívat, co chce.“

	„To bych neradil.“ Ash se na mě zamračil, v očích náznak podráždění. „Pamatuj si, že po tobě falešné král pořád jde. Nemůžeš věřit Železným férijům, zvlášť teď. Proč bys chtěla mluvit s tímhle? Železné království a všichni v něm jsou tvoji nepřátelé.“

	„Oceloř nebyl.“

	Ash si povzdechl a zvedl ruku z jílce meče. „Jak si přeješ,“ zamumlal a sklonil hlavu. „Nelíbí se mi to, ale pojďme se podívat, co ten Železný férij chce. Ačkoli pokud udělá nějaký hrozivý pohyb, rozseknu ho rychleji, než stačí mrknout.“

	Vyklouzli jsme ze dveří do vlhké noci, přes silnici k místu, kde na nás Železný férij čekal. 

	„Oh, dobře.“ Železný férij se usmál, když jsme šli nahoru, arogantním, sebevědomým úsměvem, stejně jako někdo se zrzavými vlasy, koho jsem znala. „Neutekli jste. Bál jsem se, že vás budu muset honit ulicemi města, než si budeme moci promluvit.“

	Zamračila jsem se na něj. Zblízka vypadal mladší, téměř v mém věku, i když jsem věděla, že to nic neznamená. Férijové nestárnou. Mohl být starý celá staletí, jak jsem věděla. Ale i přes tohle a navzdory jeho očividné férisjké kráse vypadal prostě jako sedmnáctileté punkové dítě.

	„No,“ řekla jsem a zkřížila paže na prsou, „jsem tady. Kdo jsi a co chceš?“

	„Krátké a výstižné. To se mi líbí.“ Férij se ušklíbl. Když jsem mu neopětovala úsměv, obrátil v oči sloup, které se fialově třpytily, jak jsem si všimla. „Dobře, dovol mi, abych se představil. Jmenuji se Glitch.“

	„Glitch.“ Svraštila jsem čelo a podívala se na Ashe. „To zní povědomě. Kde jsem to jméno už slyšela?“

	„Jsem si jistý, že ji ho už slyšela, Meghan Chaseová,“ řekl Glitch, a úsměv na jeho tváři se rozšířil, ukázal i zuby. „Byl jsem první místodržitel krále Mechana.“

	Ash tasil meč v záblesku modrého světla a naplnil tak vzduch chladem. Glitch nadzvedl obočí, ale nepohnul se, i když se špička meče vznášela několik palců od jeho hrudi. „Mohli byste mě vyslechnout místo ukvapených závěrů,“ nabídl.

	„Ashi,“ řekla jsem tiše a Ash ustoupil o krok, ale nevrátil meč do pochvy, nýbrž jím pořád mířil na Glitchovo srdce. „Co ode mě chceš?“ zeptala jsem se a opětovala jeho pohled. „Sloužíš nyní falešnému králi? Nebo jsi přišel jen jako mluvčí?“

	„Jsem tady,“ řekl Glitch, „protože chci falešného krále zastavit stejně jako vy. V případě, že jsi o tom neslyšela, princezno, válka s železnými nejde tak dobře. Oberon a Mab se spojili, aby zastavili falešného krále, ale jejich armády jsou pomalu drceny. Šeroles se každým dnem zmenšuje, jak Železné království vstřebává víc a víc území a rozšiřuje tak říši falešného krále. Potřebuje už jen jednu věc, aby byl naprosto nezastavitelný.“

	„Mě,“ zašeptala jsem. Nebyla to otázka.

	Glitch přikývl. „Potřebuje Mechanovu moc a pak bude jeho nárok na trůn nevyvratitelný. Pokud se mu podaří tě zabít a získat tuto moc pro sebe, bude po všem.“

	„Jak ví, že ji mám? Já sama si tím nejsem jistá.“

	„Zabila jsi Mechana.“ Glitch se na mě střízlivě podíval, veškerá domýšlivost byla pryč. „Moc Železného krále přechází na toho, kdo ho porazil. Alespoň tak jsem to pochopil. To je důvod, proč nárok falešného krále na trůn je podvod. To je důvod, proč tě tak moc chce.“ Pak se zašklebil, zle a zlomyslně. „Naštěstí mu to trochu ztěžujeme, a to jak ve válečném úsilí, tak i nyní s tebou.“

	„Kdo je to ´my´?“

	Glitch vystřízlivěl. „Oceloř byl můj přítel,“ zamumlal a já ucítila ostré bodnutí při zmínce o vznešeném férijovi. „Byl první, kdo odsoudil falešného krále, a poté jeho příkladu následovalo i několik dalších. Je nás málo a náš počet se ještě snížil kvůli partyzánským útokům proti vojsku falešného krále, ale děláme, co můžeme.“

	„Vy jste ten odpor, o kterém pavoučí ženy mluvily.“

	„Pavoučí ženy?“ Glitch vypadal zmateně. „Ach, musíte myslet královy assassiny. Jo, to jsme my. I když, jak jsem řekl, je nás příliš málo na to, abychom mohli falešnému králi zasadit opravdovou ránu. Ale můžeme udělat jednu velmi důležitou věc, která ho udrží od trůnu navěky.“

	„A to je co?“

	Glitch mi věnoval omluvný úsměv a luskl prsty.

	Všude kolem nás byl pohyb, jak desítky železných férijů vystupovaly ze stínů. Cítila jsem chladný puls Železného Okouzlení, šedého, plochého a bezbarvého, když nás obklopili v nepravidelném kruhu. Viděla jsem trpaslíky s mechanickými rameny a elfy s obrovskýma černýma očima, přes jejichž zornice rotovala čísla jako zářící zelení mravenci. Viděla jsem psy s orgány z hodinového strojku, férije se zelenou pletí s počítačovými kabely místo vlasů a mnohem víc. Všichni z nich měli zbraně – nože z litiny, kovové pálky a řetězy, ocelové tesáky nebo drápy – všichni regulérně smrtící férijové. Ash se přitiskl ke mně, jeho tvář zachmuřená, svaly pevně napnuté, když pozvedl meč. Otočila jsem se a pohlédla na Glitche.

	„Takže, tohle je tvůj plán?“ odsekla jsem a ukázala na kruh kolem nás. „Chcete mě unést? To je vaše odpověď na zastavení falešného krále?“

	„Musíš to pochopit, princezno.“ Glitch pokrčil rameny, když couval pryč ode mě, do kruhu férijů. „Je to pro tvoji vlastní bezpečnost. Nemůžeme dovolit, abys padla do rukou falešného krále, nebo vyhraje a všechno bude ztraceno. Musíme tě udržet skrytou a v bezpečí. Nic jiného teď není podstatné. Prosím, pojď s námi v klidu. Víš, že je nás k boji příliš mnoho. Ani Zimní princ nedokáže porazit všechny.“

	„Opravdu?“ zavolal nový hlas někde vzadu a nad námi všemi. „No, jestli je to ten případ, proč trochu nevyrovnáme skóre?“

	Otočila jsem a zírala nahoru ke střechám, a srdce mi poskočilo v hrudi. Zahlédla jsem siluetu proti měsíci, se zkříženýma rukama a zrzavými vlasy rozcuchanými větrem, se známou tváří, která se na nás zubila a vrtěla hlavou.

	„Tebe,“ řekl Puk, když uzamknul můj pohled, „je velmi obtížné vystopovat, princezno. Ještě že Grimalkin přišel a našel mě. Jako obvykle to vypadá, že budu muset tebe a jeho ledové veličenstvo zas před něčím zachránit. Zase. Začíná to být zvykem.“

	Ash obrátil oči v sloup, aniž by přestal věnovat pozornost férijům kolem nás.

	„Přestaň žvanit a pojď dolů, Goodfellowe.“

	„Goodfellow?“ Glitch se na Puka nervózně podíval. „Robin Goodfellow?“

	„Oh, koukejme, on o mně slyšel. Moje sláva roste.“ Puk si odfrkl a skočil ze střechy. Ve vzduchu se proměnil v obřího černého havrana, který se k nám snesl s pronikavým výkřikem předtím, než dopadl do kruhu v explozi peří jako Puk.

	„Ta - daaaaaaaaaa.“

	Rebelové o krok ustoupili, na rozdíl od Glitche, který zůstal stát na místě. „Pořád jste tady jen tři,“ řekl pevně. „Což není dost na to, abyste nás všechny přemohli. Princezno, prosím, jen tě chceme chránit. Nemusí to skončit násilím.“

	„Nepotřebuji vaši ochranu,“ řekla jsem. „Jak vidíte, mám jí víc než dost.“

	„Kromě toho,“ řekl Puk, se zlým úsměvem na rtech, „kdo říká, že jsem přišel sám?“

	„Opravdu,“ zavolal další Puk, který právě seskočil ze střechy. Glitchovy oči se zaměřily na druhého Puka, který se na něj zubil. 

	„Ne, to vážně ne,“ řekl třetí Puk z protější střechy.

	„No, jsem si jistý, že víš, co tím myslí,“ řekl ještě další Puk, který seděl na vrcholu pouliční lampy. „V každém případě jsme tady.“

	„Je to trik,“ zamumlal Glitch, když rebelové stříleli nervózními pohledy na tři Puky, kteří jim nazpět radostně zamávali. „Tohle nejsou opravdová těla. Jen si zahrávají s vaší myslí.“

	Puk se uchechtl. „No, jestli je to to, co si myslíš, tak si to pojď vyzkoušet.“

	„Tak jako tak to pro vás neskončí dobře,“ skočil mu Ash do řeči. „I když se vám podaří nás porazit, ujišťuju vás, že než padneme, zdecimujeme tu vaši malou skupinu rebelů. Na to se spolehněte.“ 

	„Vypadni odsud, Glitchi“ řekla jsem tiše. „Nikam s tebou nebo tvými přáteli nejdeme. Nebudu se schovávat před falešným králem a nic nedělat.“

	„To,“ řekl Glitch a přimhouřil oči, „je přesně to, čeho se bojím.“ Ale přesto se otočil a pokynul svým jednotkám, aby ustoupily, a Železní férijové tak opět splynuli se stíny.

	„Budeme tě sledovat, princezno,“ varoval předtím, než se i on otočil a zmizel do noci.
S bušícím srdcem jsem se otočila, abych viděla Puka, jak se na mě dívá, pokřivený úsměv pevně na svém místě.

	Vysoký a hubený, vypadal stejně jako vždycky, toužící po potížích, pořád připraven se
sarkastickým vtípkem nebo vtipným comebackem. Ale zahlédla jsem v jeho očích záblesk bolesti, záblesk zlosti, který nedokázal zcela zakrýt, z čehož se mi sevřely vnitřnosti. „Ahoj, princezno.“

	„Ahoj,“ zašeptala jsem, když mi Ash zezadu položil ruce kolem pasu a přitáhl si mě tak blíž. Cítila jsem, jak na Puka přes mou hlavu upírá zlostný pohled, tiché, ochranné gesto, které mluvilo hlasitěji než jakákoli slova. Moje. Vzdej to. Puk ho ignoroval a díval se jen na mě. Ve stínu jeho pohledu jsem si vzpomněla na naše poslední setkání a nešťastné rozhodnutí, které nás sem přivedlo.

	 

	„MEGHAN CHASEOVÁ!“

	Oberonův hlas práskl jako bič a zemí otřáslo zadunění hromu. 

	Divokrálův hlas byl zlověstně tichý a přes řídké vločky padajícího sněhu jsem viděla, že mu oči planou ambrovou září. „Zákony našeho lidu jsou bezpodmínečné,“ varoval mě Oberon. „Zima a Léto sdílí řadu věcí, ale láska k nim nepatří. Jestliže se rozhodneš stejně, škvíry už se nikdy neotevřou ani tobě, dcero.“

	 „Meghan.“ Puk popošel dopředu s prosebným výrazem. „Nedělej to. Tentokrát už bych za tebou jít nemohl. Zůstaň tady. Se mnou.“

	„Nemůžu,“ zašeptala jsem. „Je mi líto, Puku. Mám tě ráda, ale tohle udělat musím.“ Tvář se mu stáhla bolestí, ale pak se ke mně otočil zády. Pocítila jsem vinu jako bodnutí dýky, jenže koneckonců, volba byla naprosto jasná. 

	„Je mi to líto,“ zašeptala jsem ještě jednou a následovala Ashe portálem, nechávající Férii za sebou jednou provždy. 

	 

	VZPOMÍNKA PÁLILA jako žluč, zavřela jsem oči a přála si, aby to nemuselo být takhle. Měla jsem Puka ráda jako bratra a nejlepšího přítele. A přesto, během velmi temného období, kdy jsem byla zmatená a osamělá a zraněná, moje city k němu mě přiměly udělat něco hloupého, něco, co jsem neměla dělat. Věděla jsem, že mě miluje, a kvůli skutečnosti, že jsem využila jeho citů, jsem byla znechucená sama sebou. Přála jsem si vědět, jak to napravit, ale stěží skrývaná bolest v Pukových očích mi jasně řekla, že žádné množství slov by to nemohlo zlepšit.

	Konečně jsem našla hlas. „Co tady děláš?“ zašeptala jsem, najednou vděčná za Ashovo objetí, které tvořilo bariéru mezi mnou a Pukem. Puk pokrčil rameny a obrátil oči v sloup.

	„To je jasný, ne?“ odpověděl, zněl přitom trochu ostřeji než obvykle. „Po tom, co jste ty a tady princátko byli vyhoštění, jsem se bál, že by tě Železní férijové mohli pořád hledat. Tak jsem to přišel zjistit. A taky že jsem udělal dobře. Takže, kdo je ten nejnovější Železný férij, kterého jsi naštavala? Glitch, že jo? Mechanův první místodržitel – ty si vážně umíš vybrat, princezno.“ 

	„Později.“ Grimalkin se vynořil ze stínu a ocasem, který vypadal jako kartáč na lahve, mával ve větru. „Člověče, tvůj pokus o únos spustil nepokoje mezi New Orleanskými fériji,“ oznámil a zavrtával do mě své zlaté oči. „Měli bychom pohnout, než se něco stane. Železní férijové si jdou pro tebe, a já nemám potřebu si zopakovat celou tuhle malou záchranu. Promluvíte si, až se dostaneme k Děsopaní. Pojďme.“

	Se vztyčeným ocasem se rozběhl ulicí, jednou se zastavil, aby se na nás podíval z konce uličky, oči zářící ve tmě, než vklouzl do temnoty.

	Vyklouzla jsem z Ashova objetí a udělala krok směrem k Pukovi, doufaje, že bychom si mohli promluvit. Chyběl mi. Byl to můj nejlepší přítel, a já jsem chtěla, aby to bylo jako dřív, my tři objevující svět. Ale jakmile jsem se pohnula, Puk odstoupil, jako by být v mé blízkosti pro něj bylo příliš těžké a nepříjemné. Třemi dlouhými kroky došel k ústí uličky, pak se otočil, aby se na nás usmál, červené vlasy zářící ve světle pouličních lamp.

	„Tak co, hrdličky? Jdete nebo ne? Nemůžu se dočkat, až uvidím výraz na Temině tváři, až k ní jen tak oba vejdete.“ Zaleskly se mu oči a jeho úsměv se změnil v lehce divoký. „Víš, slyšel jsem, že dělá hrozné věci těm, kteří ji obtěžují. Zbývá jen doufat, že nevyrve tvoje vnitřnosti a nepoužije je jako struny harfy, princi.“ Zahihňal se a zamával na nás obočím, pak se odvrátil a následoval Grimalknina do stínů.

	Povzdechla jsem si. „Nenávidí mě.“

	Ash zavrčel. „Ne, myslím, že tenhle jeho konkrétní postoj je vyhrazený pro mě samotného,“ řekl pobaveným hlasem. Když jsem neodpověděla, ukázal kupředu a tak jsme společně vykročili a došli k ústí uličky. „Není pravda, že tě Goodfellow nenávidí,“ pokračoval, když stíny mimo dosah lamp vypadaly temné a hrozivé. „Je naštvaný, ale myslím, že spíš na sebe. Koneckonců měl šestnáct let, aby udělal krok kupředu. Není to chyba nikoho jiného než jeho, že jsem ho porazil.“ 

	„Takže je to teď soutěž, nebo co?“

	„Pokud tomu tak chceš říkat.“ Chystala jsem se následovat Puka a Grimalkina do chodby, ale chytil mě kolem pasu a přitáhl si mě blíž, položil mi jednu ruku na záda, zatímco druhou mě pohladil po tváři. „Už jsem kvůli němu ztratil jednu dívku,“ zamumlal Ash, zatímco mě vískal ve vlasech. Ačkoli byl jeho hlas klidný, mihla se mu ve tváři stará bolest, která hned zmizela. „Další už ztratit nehodlám.“ Opřel se svým čelem o to moje a vpaloval se do mě svým krásným stříbrným pohledem. „Mám v plánu tě držet od všech tak dlouho, dokud budu naživu. To zahrnuje Puka, falešného krále a kohokoli dalšího, kdo by mi tě chtěl vzít.“ Pozvedl jeden koutek rtů, jak jsem se snažila popadnout dech pod jeho mocným upřeným pohledem. „Hádám, že bych tě měl varovat, že mám drobný zvyk si všechno přivlastňovat.“

	„Nevšimla jsem si,“ zašeptala jsem a snažila se udržet svůj hlas klidný a sarkastický, ale
vyšel poněkud bez dechu. „To je v pořádku, taky se tě nehodlám vzdát.“

	Oči mu změkly, sklonil hlavu a otřel se svými rty o moje. Ovinula jsem mu ruce kolem krku, zavřela oči, vdechovala jeho vůni a zapomněla na všechno, i když jen na chvíli.

	„Hej, hrdličky!“ Prořízl ticho Pukův hlas, plující tmou. Ash se se smutným pohledem odtáhl. „Nechte si to až na pokoj, jo? Máme na práci lepší věci, než se dívat na to, jak si ocucáváte tvář!“

	„Přesně tak.“ Grimalkinův hlas odrážel Pukovo podráždění, a já sebou trhla. Teď s Pukem souhlasila i kočka? „Pospěšte si, nebo vás necháme za sebou.“

	 

	NÁSLEDOVALI JSME GRIMALKINA skrz město, dolů neobvykle dlouhými, křivolakými uličkami, které byly černé jako uhel, a najednou jsme se ocitli zpět ve známém podzemním suterénu s pochodněmi zasazenými do zdi a pošilhávajícími chrliči stočenými kolem kamenného pilíře. 

	Grimalkin nás poměrně rychle provedl několika chodbami, kde louče nevyzpytatelně blikaly a neviditelné věci ve tmě vrčely a pobíhaly kolem. Vzpomněla jsem si, jak jsme sem poprvé přišli, jak jsme se poprvé setkali s Děsopaní. Tehdy nás bylo víc. Já, Puk, Grim, Oceloř a tři míšenci, kteří se jmenovali Kimi, Páka a Obora. 

	Teď nás bylo mnohem míň. Oceloř zemřel, stejně jako Kimi a Páka, všichni jako oběti Mechanova krutého nadporučíka Viry. Obora byl zrádce, který pracoval pro falešného krále. Přemýšlela jsem, koho dalšího ztratím, než tohle všechno skončí, pokud každému v mém okolí bylo souzeno zemřít. Vybavila jsem si Orákolovo ponuré proroctví, o tom, jak skončím úplně sama, ale potlačila jsem své obavy. 

	Ashovy prsty se stočily kolem mých a stiskl mi ruku. Nic neřekl, ale já se držela jeho ruky jako záchranného lana, jako by mohl v každém okamžiku zmizet. Následovali jsme Grimalkina nahoru po dlouhém schodišti do nádherné haly Temné múzy, s dvojitým velkolepým schodištěm vedoucím na střechu a stěnami pokrytými slavnými obrazy a uměním. Moje oči instinktivně zamířily k impozantnímu klavíru v rohu místnosti. Kde jsem poprvé viděla svého otce sedícího na lavičce, jak se hrbil nad klávesami a vůbec mě nepoznal.

	Klavír byl prázdný, na rozdíl od černé plyšové pohovky v blízkosti obrovského krbu. Ležela tam Děsopaní, Královna vyhnanců, v jedné štíhlé ruce sklenici šumivého vína.
„Zlatíčka!“ Bledá, vysoká a krásná, Temná múza se na nás usmála, rty rudé jako krev, světlé vlasy barvy mědi vlnící se ve vzduchu, jako by nevážily vůbec nic. Ebenové šaty se jí vzdouvaly kolem nohou, když roztržitě mávla svojí sklenicí na čekajícího satyra a vyměnila ji za úzkou cigaretu. Vyfoukla safírově modrý kouř a pak se na nás obrátila s úsměvem hladového tygra.

	„Meghan, mazlíčku, je skvělé, že ses stavila. Když ses nevrátila z poslední mise, myslela jsem na nejhorší, miláčku. Ale vidím, že se ti daří, po tom všem.“ Obrátila svůj chladný modrý pohled na Ashe a nadzvedla štíhlé obočí. „A máš s sebou Zimního prince. Jak-“ propletla si prsty a našpulila rty, „vytrvalý.“ Přimhouřila oči a vzduchem se zachvělo zavlnění síly, které vytvořilo záblesky světla, když se Děsopaní otočila na Ashe. „Když jsem tě, Vaše Výsosti, viděla naposledy, chystal ses povraždit dívčinu rodinu. Varuju tě, drahoušku, nezajímá mě, jestli jsi Mabin oblíbený syn. Pokud ohrozíš někoho v tomto domě, vyrvu ti střeva nosem a udělám z nich struny pro svou harfu.“

	„To bych rád viděl osobně,“ zamumlal Puk a uculoval se. Střelila jsem po něm rozzuřeným pohledem a on na mě vyplázl jazyk.

	Ash se uklonil. „Přerušil jsem veškeré vazby k Zimnímu dvoru,“ řekl klidně a čelil zlostnému pohledu Královny vyhnanců. „Už nejsem ´Vaše Výsosti´, jsem jen vyhnanec, jako Meghan. A ty sama. Nemám v úmyslu, ublížit tobě, nebo komukoli v tvém domě.“ 

	Temná múza mu věnovala napjatý úsměv. „Jen si pamatuj, kdo je tady královnou, miláčku.“ Kývla na zbytek mých společníků a pokynula nám ke kanapi. „Posaďte se, miláčkové, sedněte si,“ řekla hlasem, který vyjadřoval jen stěží skrytou hrozbu. „Obávám se, že toho musíme hodně probrat.“

	Zhluboka jsem se nadechla, padla jsem do sametových polštářů a cítila jsem se velmi malá, jak se mě snažil gauč celou spolknout. Ash se rozhodl stát, tyčil se za mnou, zatímco
Puk i Grim se posadili na opěrky gauče. Děsopaní klesla elegantně do protější židle, zkřížila dlouhé nohy a dívala se na mě přes svou cigaretu. Pomyslela jsem na svého tátu a vzplál ve mně hněv, horký a zuřivý. Potřebovala jsem se jí zeptat na tolik věcí, měla jsem tolik otázek, že jsem nevěděla, kde začít. Ash mi varovně položil ruku na rameno a jemně stiskl. Nebylo by dobré naštvat Královnu vyhnanců, a to zejména proto, že měla morbidní zvyk měnit lidi, kteří ji obtěžovali, v harfy, violoncella nebo housle. Musela jsem postupovat opatrně.

	„Tak, miláčku.“ Děsopaní potáhla z cigarety a vyfoukla na mě kouř ve tvaru ryby. „Byla jsi vykázána z Kdesikdys, v nejvíce velkolepé ukázce vzdoru, o jaké jsem kdy slyšela. Co máš teď v plánu?“

	„Proč se staráš?“ zeptala jsem se jí a snažila se udržet své emoce na uzdě. „Vrátili jsme žezlo a zastavili válku mezi dvory. Proč se zajímáš o to, co budeme dělat teď?“

	Oči Temné múzy se zaleskly a cigareta jí v zlosti poskakovala. „Protože, drahoušku, v ulicích kolují znepokojivé zvěsti. Smrtelný svět trápí zvláštní počasí, Léto a Zima ztrácí půdu pod nohama kvůli Železnému království, a v poslední době se objevuje nová frakce Železných férijů, kteří tě hledají. Také ...“ naklonila se Děsopaní dopředu a přimhouřila oči, „... existují příběhy o míšenské princezně, která ovládá jak Letní magii, tak Železné Okouzlení. To, že má moc ovládnout oba dvory a že dává dohromady vlastní armádu – armádu vyhnanců a Železných férijů – aby sesadila všechny.“

	„Cože?“

	„Takové jsou zvěsti, miláčku.“ Děsopaní se opřela a vyfoukla roj motýlů. Zamihotali se kolem mě, vonící kouřem a hřebíčkem, než zmizeli do nicoty. „Takže, tady vidíš důvod, proč mám obavy, mazlíčku. Chtěla jsem vidět pravdu na vlastní oči.“

	„Ale ... to ...“ vykoktala jsem a cítila jsem na temeni hlavy Ashův i Pukův zvědavý pohled. Jediný Grimalkin, který si na opěrce olizoval ocas, vypadal lhostejně. „Samozřejmě, že si nestavím žádnou armádu,“ vybuchla jsem nakonec. „To je směšné. Nemám v úmyslu nikoho svrhnout!“

	Děsopaní mi věnovala nečitelný pohled. „A ostatní zvěsti, miláčku? O tom, že princezna používá Letní i Železné okouzlení? I tyhle jsou vymyšlené?“

	Kousla jsem se do rtu. „Ne. Ty jsou pravdivé.“

	Pomalu přikývla. „Ať už se ti to líbí nebo ne, holubičko, stala ses v této válce významným hráčem. Balancuješ na okraji všeho – férijské a smrtelné, Letní a Železné, staré způsoby a pokrok. Kterou cestou se vydáš? Kterou stranu si vybereš? Jistě mi odpustíš, když se ne zrovna málo obávám o tvé záležitosti a stav mysli, miláčku. Jaké jsou přesně tvoje plány do budoucna?“

	„Já nevím.“ Zabořila jsem obličej do dlaní. Chtěla jsem jen normální život. Chtěla jsem jít domů. Chtěla jsem... Posadila jsem se a podívala se jí přímo do očí. „Chci zpátky svého otce. Chci vědět, proč jsi mi ho před jedenácti lety ukradla.“

	Rozhostilo se ticho. Mohla jsem cítit, jak napětí roste, když se na mě Děsopaní dívala, s cigaretou na půli cesty k ústům, vypouštějící modrý kouř. Ash mi sevřel ramena, napjatý a připravený vrhnout se v případě potřeby do akce. Koutkem oka jsem viděla, že Grimalkin zmizel, a Puk na okraji pohovky ztuhnul. 

	Po dobu několika úderů srdce se nikdo nepohnul.

	Pak Děsopaní zaklonila hlavu a rozesmála se, čímž mě zaskočila. Světla jednou zablikala, zhasla a vrátila se, jak Královna vyhnanců stočila svůj pohled dolů na mě.

	„Ukradla?“ Děsopaní se posadila zpátky a zkřížila dlouhé nohy. „Ukradla? Jsem si docela
jistá, že máš na mysli zachránila, viď, mazlíčku?“

	„Já-“ Zamrkala jsem na ni. „O čem to mluvíš?“

	„Aha, takže jsi tenhle příběh neslyšela. Puku, miláčku, styď se. Ty jsi jí to nikdy neřekl.“

	Prudce jsem se podívala na Puka. Vrtěl se na opěrce, vyhýbal se mému pohledu a cítila jsem, jak mi žaludek klesá až k prstům u nohou.

	Ne, ne. Ty ne, Puku. Znám tě celý život. Řekni mi, že s tím nemáš nic společného.

	Temná múza se znovu zasmála. „No, to je nečekané drama. Jak báječné! Musím připravit scénu.“ Zatleskala a světla náhle zhasla, až na jeden reflektor nad klavírem.

	„Tem, nedělej to,“ Pukův hlas mě překvapil, nízký, hrubý a téměř zoufalý. Žaludek se mi propadl ještě níž. „Ne takhle. Dovol mi, abych jí to vysvětlil já.“

	Děsopaní na Puka vrhla nemilosrdný pohled a zavrtěla hlavou. „Ne, miláčku. Myslím, že je čas, aby dívka poznala pravdu. Měl jsi dostatek času jí to říct, je to jen tvoje chyba.“ Mávla rukou a začala hrát hudba, temné, zlověstné klavírní akordy, ale nikdo za klavírem neseděl. Rozsvítil se další reflektor, tentokrát nad Děsopaní, která stála obklopená vlající látkou a vlasy.  Stojící vysoko se zdviženýma rukama, jako kdyby objímala publikum, Temná Múza zavřela oči a začala mluvit.

	„Bylo nebylo, žili dva smrtelníci.“

	Její hudební hlas se zachvěl v mé hlavě a viděla jsem obrázky tak jasně, jako kdybych se dívala na film. Viděla jsem mou mámu, mladší, usmívající se, bezstarostnou, jak se drží za ruku s vysokým, štíhlým mužem, kterého jsem hned poznala. Paul. Můj táta. Povídali se a smáli se, očividně zamilovaní a nevnímající svět kolem. V krku mi narostl knedlík. 

	„V očích smrtelníků,“ pokračovala Děsopaní, „byli obyčejní. Dvě duše v davu stejných lidí. Ale pro férisjký svět byli gejzírem Okouzlení, majáky světla ve tmě. Umělkyně, jejíž obrazy žily téměř vlastním životem, a hudebník, jehož duše byla propletená s jeho hudbou, a jejich láska ještě umocnila jejich talent.“

	„Počkej,“ vyhrkla jsem a přerušila tok příběhu. Děsopaní zamrkala, spustila ruce a proud obrazů se tak trhavě zastavil. „Myslím, že se mýlíš. Můj otec nebyl velký hudebník, byl to pojišťovací agent. Myslím tím, že vím, že hrál na klavír, ale kdyby byl tak dobrý, proč by s tím nic nedělal?“

	„Kdo tady vypráví příběh, mazlíčku?“ Naštvala se Královna vyhnanců a světla znovu zablikala. „Copak neznáš termín ´hladový umělec´? Tvůj otec byl velmi nadaný, ale hudba nezaplatila účty. Teď, chceš slyšet ten příběh, nebo ne, mazlíčku?“

	„Promiň,“ zamumlala jsem a ponořila se zpět do pohovky. „Pokračuj, prosím.“ 

	Děsopaní nakrčila nos, uhladila si vlasy a vize se opět rozběhly, když pokračovala. 
„Vzali se, a jak se to u lidí stává, začali se vzdalovat. Muž vzal novou práci, která vyžadovala, aby na delší dobu opouštěl domov, hrál čím dál méně a brzy přestal hrát úplně. Jeho žena i nadále malovala, méně často než dříve, ale teď bylo její umění naplněno touhou, touhou po něčem víc. A to byl pravděpodobně důvod, proč padla do oka Letnímu králi.“ 

	Kousla jsem se do rtu. Tenhle příběh jsem slyšela už dříve, od samotného Oberona, ale ani to mi to nijak neulehčilo. Ash mi stiskl rameno.

	„Nedlouho poté se narodilo dítě, dítě dvou světů, napůl férij a napůl smrtelník. V té době se v Letním dvoře hodně spekulovalo o tom, jestli by mělo být dítě odvedeno do Férie a vychováno jako Oberonova dcera, nebo jestli by měla zůstat v lidském světě se svými rodiči smrtelníky. Bohužel, ještě před rozhodnutím, rodina s dítětem uprchla, odvedla dítě daleko a mimo Obronův dosah. Do tohoto dne nikdo neví, jak to dokázali, i když existovaly zvěsti, že dívčina matka nějak našla způsob, jak je všechny skrývat, že možná nebyla tak slepá k férijskému světu, jak se na pohled zdálo. 

	Bylo ironií, že to byla hudba člověka, která je měla znovu rozdělit, když otec dívky začal znovu skládat. Šest let poté, co utekli od dvorů, královna Titanie zjistila polohu rodiny dítěte, a byla odhodlaná se pomstít. Nemohla zabít tu dívku a riskovat Oberonův hněv, ani se neodvážila zaútočit na matku, která padla do oka Letního krále. Ale dívčin smrtelný otec neměl takovou ochranu.“

	„Takže Titanie mi vzala tátu?“ Musela jsem ji přerušit, i když jsem věděla, že by to mohlo Děsopaní opět vytočit. Zamračila se na mě, ale byla jsem příliš frustrovaná, abych se o to starala. „Ale to nedává smysl! Jak skončil u vás?“

	Děsopaní vydala dramatický povzdech, pozvedla cigaretovou špičku a popotáhla našpulenými rty. „Už jsem se právě dostávala k vrcholu, miláčku,“ povzdechla si a vyfoukla modrého pantera, který proběhl nad mou hlavou. „Ty jsi asi strašná, když se díváš na filmy, viď?“

	„Žádné další příběhy,“ řekla jsem a vstala. „Prosím, prostě mi to řekni. Ukradla Titanie mého otce, nebo ne?“

	„Ne, drahoušku.“ Děsopaní protočila oči. „Já jsem unesla tvého otce.“

	Zírala jsem na ni. „Ty jsi to udělala! Proč? Jen tak Titanie nemohla?“

	„Přesně tak, holubičko. Nemám nijak zvlášť v lásce tu Letní čubku, omluv mou francouzštinu. Od chvíle, co je ta žárlivá semetrika zodpovědná za mé vyhnanství. A ty bys mi měla být vděčná, že jsem místo Titanie unesla tvého otce já. Nemá tady špatný život. Letní královna by ho pravděpodobně změnila v ropuchu nebo růžový keř nebo něco podobného.“

	„Jak ses o tom vůbec dozvěděla? Proč ses do toho zapojila?“

	„Zeptej se Puka,“ řekla Děsopaní a mávla cigaretovou špičkou ke konci pohovky. „V té době byl tvým opatrovníkem. On byl ten, kdo mi o tom všem řekl.“

	Cítila jsem se, jako by mi někdo dal pěstí do žaludku. Nevěřícně jsem se obrátila na Puka, který záměrně zaujatě studoval roh, a cítila jsem se bez dechu. „Puku? Tys jí řekl o mém tátovi?“

	Trhl sebou a podíval se na mě, mnul si přitom zátylek. „Ty to nechápeš, princezno. Když jsem se dozvěděl o Titaniích plánech, musel jsem něco udělat. Oberona to nezajímalo, neposlal by žádnou pomoc. Tem byla jediná, koho jsem mohl požádat o pomoc.“ Pokrčil rameny a nabídl mi mírný, omluvný úsměv. „Nemohl jsem se postavit královně Světlého dvora, princezno. To by byla sebevražda, a to i pro mě.“

	Zhluboka jsem se nadechla, abych si pročistila myšlenky, ale moje nálada prudce sklouzla k hněvu. Puk to věděl. Celou dobu věděl, kde byl můj táta. Všechny ty roky byl můj nejlepší přítel, předstíral, že je můj nejlepší přítel, sledoval mě, jak bojuju s bolestí ze ztráty otce, nočními můrami, které následovaly, zmatkem a izolací, a osamělostí, a věděl to celou tu dobu.

	Vzplála ve mně zlost, viděla jsem díky ní rudě, když mě najednou zaplavilo jedenáct let smutku, zmatku a hněvu. „Proč jsi mi to neřekl!“ vybuchla jsem, takže sebou Puk znovu trhnul.  Zaťala jsem ruce v pěst a kráčela k místu, kde seděl. Okouzlení praskalo kolem mě, žhavé a zuřivé. „Celou tu dobu, všechny ty roky jsi to věděl a nikdy jsi mi nic neřekl! Jak jsi mohl? Měl jsi být můj přítel!“

	„Princezno-“ začal Puk, ale vztek mě přemohl a já jsem mu vrazila tak velkou facku, jak to jen šlo, a srazila ho z opěrky křesla. Ležel v šoku na podlaze a já se tyčila nad ním, třásla se nenávistí a slzami. „Odvedl jsi ode mě mého otce!“ křičela jsem a bojovala s nutkáním kopat ho opakovaně do žeber. „Byl jsi to celou dobu ty!“

	Ash mě zezadu chytil a držel mě zpátky. Chvíli jsem se ještě třásla, pak jsem se otočila a zabořila tvář do jeho hrudi, lapala po dechu, zatímco mu moje slzy obarvovaly košili.

	Tak. Teď jsem znala pravdu, ale neměla jsem z ní žádnou radost. Co byste na to řekli, kdyby vám váš nejlepší přítel jedenáct let lhal? Nevěděla jsem, jak bych se na Puka mohla znovu podívat, aniž bych ho nechtěla praštit do obličeje. Věděla jsem to, nicméně – čím déle můj otec zůstával tady v Mezitím, tím více zapomínal na reálný svět. Nemohla jsem ho tu nechat s Děsopaní. Musela jsem ho dostat ven, dnes.

	Když jsem se znovu rozhlédla, Puk byl pryč, ale Děsopaní zůstala a pozorovala mě z pohovky přimhouřenýma modrýma očima. „Tak, miláčku,“ zašeptala, když jsem odstoupila od Ashe a otřela si rukávem tvář. „Co teď budeš dělat?“

	Zhluboka jsem se nadechla a čelila Děsopaní s posledním zbytkem klidu. „Chci, abys nechala mého otce odejít,“ řekla jsem a dívala se, jak nadzvedla jedno štíhlé obočí. „On sem nepatří, nepatří k tobě. Dovol mi ho vzít zpátky do reálného světa.“

	Děsopaní si mě prohlížela s prázdným výrazem, bez emocí v  očích nebo obličeji, když potáhla z cigarety a vyfoukla do vzduchu klubko zmijí. „Miláčku, víš, tvá matka bude pravděpodobně šílet, když se jedné noci u ní objeví její dlouho ztracený manžel. Myslíš si, že ho jen tak vezme zpět a vše se vrátí do normálu? Takhle to nefunguje, holubičko. Takhle pravděpodobně rozvrátíš svou malou lidskou rodinu.“

	„Já vím.“ Polkla jsem čerstvou dávku slz, ale stále jsem měla ucpaný krk, takže bylo těžké mluvit bez pláče. „Nemám v úmyslu ho vzít domů. Máma ... máma má teď Luka a Ethana. Já vím, že ... už nikdy nemůžeme být zase rodina.“ Vytryskly mi slzy, jakmile jsem řekla ta slova nahlas. Byl to sen, to ano, ale stále bolelo vidět ji rozpadlou, vědět, že rodina, kterou jsem tehdy ztratila, byla navždy pryč.  

	„Tak co s ním teď chceš dělat, děvče?“

	„Chci, aby byl normální, aby měl prostě znovu normální život!“ Rozhodila jsem ve frustrovaném zoufalství ruce. „Nechci, aby byl blázen! Nechci ho tady nechat navždy bloudit, aniž by věděl, kým je nebo o čemkoli z jeho minulosti. Já ... já si s ním chci promluvit jako normální člověk, a uvidíme, jestli si na mě pamatuje.“ Ash se přisunul blíž a pohladil mě po zádech, aby mě ujistil, že je pořád se mnou. Podívala jsem se na něj a usmála se.

	„Chci, aby šel dál,“ dokončila jsem a pohlédla Děsopaní do očí. „A ... neměl by být tady, nestárnout, nepamatovat si nic o tom, kým je. Musíš ho nechat jít.“

	„Musím?“ Děsopaní se komicky usmála, její hlas zněl nebezpečně ostře. „A jak mě hodláš přesvědčit, miláčku? Velmi nerada se vzdávám některého ze svých mazlíčků, ať už je to tvůj příbuzný, nebo ne. Takže holubičko moje, co mi můžeš nabídnout za svobodu tvého otce?“

	Obrnila jsem se. Teď přišla ta nejnebezpečnější část, vyjednávání. Mohla jsem si jen představovat, co by ode mě mohla Temná múza chtít – můj hlas, mé mládí, mé prvorozené
dítě, o tohle všechno mohla požádat. Ale než jsem stačila něco říct, chytil mě Ash za loket a vtiskl mi něco do dlaně. 

	Zvědavá jsem zvedla ruku. V dlani se mi zatřpytil malý zlatý prsten, obklopený jemně vířící aurou modré a zelené. Vypadal přesně jako ten, který jsme vzali z hrobu. Prudce jsem se na Ashe ohlédla a on na mě mrknul.

	„Vzpomínáš, když se Orákulum ptalo, jestli máš partnera toho prstenu?“ zašeptal a jeho dech mě polechtal na uchu. „Alespoň jeden z nás myslel dopředu.“

	„No, drahoušku?“ zavolala Děsopaní dřív, než jsem mohla odpovědět. „Co si to vy dva šeptáte? Má to něco společného s tím, co hodláš vyměnit za svého otce?"

	Věnovala jsem Ashovi zářivý úsměv a obrátila se znovu k Děsopaní. „Ano,“ zamumlala jsem a zvedla token, který se zaleskl ve světle reflektorů. Děsopaní se posadila do svého křesla. „Můžu ti dát tohle.“

	Krátký, toužebný záblesk v královniných očích mi řekl, že jsme vyhráli. „Token, miláčku?“ Děsopaní se znovu opřela a předstírala nenucenost. „To by mohlo být dostačující. Aspoň pro tuto chvíli. Myslím, že za tohle mohu vyměnit tvého otce.“  

	Hrozně se mi ulevilo, ale Ash vykročil vpřed, překryl svou rukou prsten a moje prsty. „To nestačí,“ řekl a já na něj zůstala nevěřícně zírat. „Víš, že po Meghan jdou Železní férijové. Nemůžeme jen tak bez plánu bloudit světem smrtelníků. Potřebujeme místo, kde budeme v bezpečí před přisluhovači falešného krále.“

	„Ashi, co to děláš?“ zasyčela jsem bez dechu. Věnoval mi postranní pohled a zašeptal: „Věř mi.“

	Děsopaní našpulila rty. „Vy dva opravdu zkoušíte hranice mojí trpělivosti.“ Zabubnovala prsty po opěrce křesla a povzdechla si. „No, dobře, miláčkové. Mám malebnou malou skrýš, kterou vám prozatím můžu půjčit. Je to uprostřed ničeho a poměrně bezpečné – už jsem tam schovala několik vyhnanců před cizíma očima. Bude to pro tebe dost dobré, holubičko?“

	Podívala jsem se na Ashe a on přikývl. „Tak jo,“ řekla jsem Děsopaní a položila token na stolek, kde se třpytil jako zatoulaná světluška. „Naše strana dohody je splněná. Kde je můj otec?“

	Děsopaní se usmála. Elegantně vstala, vznášela se nad klavírem v rohu a posadila se na lavičku, přejížděla prsty po klávesách.

	„Přímo tady, miláčku. Když jsi odešla, bohužel byl tvůj otec neutišitelný. Pořád se snažil opustit panství, takže jsem musela skoncovat s těmi hloupými pokusy o útěk.“

	 

	 

	Kapitola 5 – Skryté útočiště

	 

	„Změňte ho zpátky!“ zvolala jsem, hrůza mi přimrazila nohy ke koberci.

	„Ach, netrap se, miláčku.“ Děsopaní přejela nehtem přes klávesy a vypustila truchlivou, třesoucí se notu. „Není to trvalé. Nicméně, budeš ho muset odnést z Mezitím, aby se změnil zpátky. Kouzlo přikazuje, že tak dlouho, jak tu zůstane, bude v této podobě. Ale podívej se na to takhle, zlatíčko, aspoň jsem z něj neudělala varhany.“

	„A teď,“ řekla a vstala, protáhla se jako kočka, lhostejná k mému vyděšenému pohledu, „musím trvat na tom, že se mnou povečeříte, miláčkové. Kuchařka dnes večer dělá polévku z mořského koníka a já umírám touhou slyšet, jak jsi získala od Viry žezlo zpět. A samozřejmě vaše malé prohlášení před Mab a Oberonem a celými dvory.“ Nakrčila nos téměř láskyplným způsobem. „Ach, mladá láska. Musí být kouzelné být tak naivní.“

	„A co můj otec?“

	„Ale no tak, miláčku. On nikam nepůjde.“ Děsopaní mávla lehkomyslně rukou. Jestli viděla můj naštvaný výraz, nekomentovala to. Ash mi položil ruku na paži předtím, než jsem mohla vybuchnout. „Teď pojďte se mnou, holoubci. Nejdříve večeře, možná trocha drbů a pak můžete utéct, když budete chtít. Věřím, že Puk a Grimalkin jsou už v hodovní síni.“ 

	Znovu ve mně při pouhé zmínce o Pukovi vzplál vztek. Ten bastard, pomyslela jsem, když jsem následovala Temnou múzu dolů chodbou po červeném koberci a jen napůl poslouchala její tlachání. Nikdy mu to neodpustím. Nikdy. Neříct mi o mém tátovi bylo neodpustitelné. Tentokrát zašel příliš daleko. 

	Puk v hodovním sále s Grimalkinem nebyl, když jsme přišli, což bylo dobře, protože bych strávila celý večer tím, že bych po něm přes mísu vrhala jedovaté zlostné pohledy. Místo toho jsem snědla neobyčejnou rybí polévku, která s každým douškem měnila všechno podivným vířením barev, odpovídala na otázky Děsopaní o tom, co se stalo s Virou a žezlem, a nakonec jsem přešla k té části, kde jsme Ash a já byli vyhnáni z Kdesikdys.

	„A co se stalo pak, holubičko?“ pobídla mě Děsopaní, když jsem jí řekla, jak jsem vrátila žezlo Mab. 

	„Ehm ...“ zaváhala jsem v rozpacích a tajně se podívala na Ashe. Seděl v křesle, prsty propletené pod bradou a předstíral, že o rozhovor nemá zájem. „Copak ti to Grimalkin neřekl?“

	„Řekl, miláčku, ale byla bych raději, kdybych to mohla slyšet z první ruky. Chystám se prohrát velmi drahou sázku, jak vidíš, byla bych ráda, kdybys mi poskytla nějakou skulinu.“ Zamračila se na Grimalkina, který seděl na stole a myl si velmi arogantním způsobem tlapky. „Obávám se, že pak bude jednoduše nesnesitelný. Podrobnosti, miláčku, potřebuju podrobnosti.“

	„No ...“ 

	„Paní!“

	Naštěstí mě zachránil od odpovědi hlučný příchod Dana Břitvy a jeho rudohlavců. Stále oblečení v odpovídajícím obleku komorníka s růžovými motýlky, vstoupili rudohlavci do jídelny, a každý z nich se na mě zamračil. Ash vykulil oči a rychle schoval ústa pod sepjaté prsty, ale viděla jsem, jak se mu třesou ramena tichým smíchem. 

	Naštěstí si toho rudohlavci nevšimli. „Dopravili jsme klavír do chaty, jak jste nařídila,“ zavrčel Dan Břitva a rybářský háček v nose se mu rozhořčením chvěl. „A doplnili jsme zásoby, jak jste chtěla. Takže je všechno připraveno pro spratka a její mazlíčky.“ Zíral na mě a vycenil zuby, jako by si vzpomněl na naše poslední malé setkání. Byl spolčený s Oborou, zahořklým polovičním satyrem, který se mě snažil unést a předat mě falešnému králi, když jsem tu naposled byla. Děsopaní Oboru potrestala (nebyla jsem jistá jak, a ani jsem to nechtěla vědět), ale ušetřila rudohlavce a řekla, že se pouze řídili jejich základními instinkty. Nebo možná, že prostě nechtěla ztratit bezplatnou otrockou pracovní sílu. V každém případě mi poskytli tolik potřebné rozptýlení.

	Vyskočila jsem ze židle a inkasovala tak překvapené pohledy každého v místnosti. „Už bychom opravdu měli jít,“ řekla jsem a nemusela předstírat svou netrpělivost. „Můj táta je tam, že jo? Nechci, aby byl sám, až se promění z klavíru zpátky.“

	Děsopaní si pobaveně odfrkla a uvědomila jsem si, jak zvláštně ta věta zněla, dokonce i mně. „Neboj se, holubičko. Bude nějakou dobu trvat, než kouzlo vyprchá. Ale chápu, že chcete jít. Jen si pamatujte, že moje dveře budou pořád otevřené, pokud se budete chtít vrátit.“ Zamávala cigaretou na Grimalkina sedícího na druhé straně stolu. „Grime, miláčku, znáš cestu, viď?“

	Grimalkin široce zívnul a protáhl se. Zamával kolem sebe ocasem, prohlížel si Královnu vyhnanců bez zamrkání a zaškubal uchem. „Věřím, že ty a já musíme ještě vyřešit naši sázku,“ zapředl. „Tu, kterou jsi prohrála, jestli si vzpomínáš.“

	„Ty jsi hrozný tvor, Grimalkine,“ povzdechla si Děsopaní a vyfoukla do vzduchu kouřovou kočku a pak za ní poslala kouřového psa. „Zdá se, že jsem dnes předurčena ke ztrátě možnosti vyjednávat. Velmi dobře, kocoure, můžeš mít svou krvavou laskavost. A můžeš se jí udusit, až mě zkusíš povolat.“

	Grimalkin zapředl a zdálo se, že se usmívá. „Tudy,“ řekl mi a mával ocasem, když vstal. „Budeme muset jít zpátky do sklepa, ale škvíra není daleko. Jen buďte opatrní, až se tam dostaneme – Děsopaní se zapomněla zmínit, že tohle konkrétní místo je zamořený strašáky.“

	„A co Goodfellow?“ řekl Ash dřív, než jsem se stačila zeptat, co jsou strašáci. „Měl by vědět, kam jdeme nebo ho tady necháme?“

	Obrátil se mi žaludek, byla jsem naštvaná a mrzutá. „To mě vůbec nezajímá,“ zavrčela jsem a prohlížela si jídelnu, jestli některá ze židlí, talířů nebo nádobí nebyl vlastně Puk v přestrojení. „Může nás sledovat nebo ne, ale bude lepší, když se mi bude klidit z cesty, jestli ví, co je pro něj dobré. Nechci vidět jeho tvář hodně dlouhou dobu. Pojď, Grime.“ Podívala jsem se na kocoura, který nás sledoval s pobaveným, napůl přivřeným pohledem a zvedla jsem bradu. „Pojďme odsud vypadnout.“

	 

	CESTOU ZPÁTKY DO SKLEPENÍ jsme procházeli, s Grimalkinem v čele, dalším bludištěm pochodněmi osvětlených chodeb až ke starým dřevěným dveřím visícím nakřivo z pantů. Trhlinami proudilo sluneční světlo a někde za dveřmi trylkoval ptačí zpěv.  

	Zatáhla jsem za ně, otevřely se a my se ocitli v hustém lese v horském údolí, viděli jsme široký pás stromů, které nás obklopovaly ze všech stran, a klokotání proudící přes mýtinu. Sluneční světlo skvrnitě barvilo lesní půdu a několik skvrnitých jelenů zvedlo hlavy, aby se na nás podívalo, zvědaví a nebojácní.

	Ash přešel hromadu kamenů, a když jsme vstoupili za ním, se zaskřípáním se za námi zavřely dveře. Přejel lesní prostranství jedním plynulým, zkušeným pohledem a obrátil se ke Grimalkinovi. 

	„Existují oddělené škvíry, kterými nás z Šípkoví sledovalo několik goblinů. Myslíš si, že budou představovat nějaký problém?“  

	Vyděšeně jsem si prohlížela mýtinu a hledala nepolapitelného goblina, což, jak jsem pochopila, byl zavalitý, ošklivý férij, který žil v podzemí, ale až na vzdáleného jelena jsme byli sami. Grimalkin zívl a poškrábal za uchem.

	„Správci Děsopaní,“ řekl ledabyle. „Není se čeho bát. Pokud v noci uslyšíte běhání nohou po chatě, budou to pravděpodobně oni. Nebo domácí skřítci.“ 

	„Jaká chata?“ zeptala jsem se a rozhlížela se po mýtině. „Žádnou chatu nevidím.“

	„Samozřejmě, že ne. Tudy, člověče.“ S ocasem nahoře klusal Grimalkin přes mýtinu, skočil do proudu a zmizel uprostřed skoku.

	Povzdechla jsem si. „Proč tohle pořád dělá?“

	„Nemyslím si, že by to bylo tentokrát schválně,“ řekl Ash a vzal mě za ruku. „Tak pojď.“

	Prošli jsme soutěskou, v těsné blízkosti jelenů, kteří překvapivě neutekli, a skočili jsme přes malý potok. 

	Jakmile moje nohy opustily zem, ucítila jsem zachvění magie, jako bych skákala na lyžích přes neviditelnou bariéru. Když jsem přistála, nedívala jsem se už na prázdný les, ale na obrovskou dvoupodlažní chatu s verandou, která obíhala celé horní patro, a kouř vycházející z komína. Před ním stál balkon, dobrých dvacet stop nad zemí, a poskytoval přednímu patru fantastický výhled na celou mýtinu. 

	Vyjeveně jsem na to zírala. „To je její malebný úkryt? Měla jsem na mysli spíš chatu s jednou místností nebo tak něco.“

	„To je prostě Děsopaní,“ řekl Ash pobaveně. „Mohla použít Okouzlení, aby to zvenku vypadalo jako zanedbaná chata, místo skrývání celé věci, ale nemyslím, že je to její styl.“ Zadíval se na tyčící se stavbu a zamračil se. „Slyším hudbu.“

	Poskočilo mi srdce. „Klavírní hudba? Můj táta!“

	Vyběhla jsem schody, brala je po dvou a vtrhla do obývacího pokoje, kde v krbu vesele praskal oheň a z rohu se linula temná klavírní hudba. 

	Táta seděl u klavíru, zplihlé hnědé vlasy mu padaly, hubená ramena měl shrbená nad klávesami. Pár metrů opodál, shrbený a s botami na konferenčním stolku a ruce za hlavou, seděl Puk. 

	Puk zachytil můj pohled a ušklíbl se, ale já ho ignorovala, když jsem spěchala ke klavíru.

	„Tati!“ Musela jsem křičet, aby mě přes hudbu slyšel. „Tati! Poznáváš mě? Jsem Meghan. Meghan, tvoje dcera. Vzpomínáš?“

	Ještě víc se nad klávesami nahrbil, bušil do nich, jako by na tom závisel jeho život. Chytila jsem ho za ruku a strhla ho k sobě, nutila ho, aby se na mě podíval. „Tati!“ 

	Jeho oříškově hnědé oči, prázdné jako nebe, se dívaly přímo skrze mě, a já jsem cítila, jak se mi do žaludku zabořil ledový oštěp. Nechala jsem ho být a on se okamžitě vrátil ke hře na piano a bušil do kláves, když jsem vrávoravě ustoupila a klesla do blízkého křesla.

	„Co je to s ním?“ zašeptala jsem.

	Grimalkin vyskočil vedle mě. „Nezapomeň, člověče, že byl ve Férii velmi dlouhou dobu. Taky byl až do nedávna hudebním nástrojem, což bylo určitě docela traumatizující. Lze očekávat, že jeho mysl je trochu poškozená. Dej mu čas, a nakonec by se z toho měl dostat.“

	„Měl by?“ Dusila jsem se, ale kocour se přesunul k olizování zadní strany tlapek a neodpověděl. 

	Skryla jsem tvář do dlaní, pak jsem se stáhla zpět a pohlédla na Puka. „Co tady děláš?“ zeptala jsem se chladně.

	„Já?“ Puk po mně pošilhával, arogantní a nevypadal ani trochu lítostivě. „Jsem na dovolené, princezno.“

	„Jdi pryč,“ řekla jsem mu a zvedla se z křesla. „Vrať se k Oberonovi a nech nás být. Už jsi toho zničil dost.“

	„Nemůže se k Oberonovi vrátit,“ řekl Grimalkin a vyskočil na opěradlo pohovky. „Oberon ho vyhostil, když odešel za tebou. Neuposlechl královy rozkazy a byl vykázán z Kdesikdys.“

	K víru vzteku se přidala ještě vina, když jsem se nevěřícně podívala na Puka. „To bylo hloupé,“ řekla jsem mu. „Proč by ses nechal takhle vyhnat? Teď jsi tady uvíznul s námi ostatními.“ 

	Pukovy oči zasvítily, divoké a hrozivé. „No, já nevím, princezno. Možná, že to bylo proto, že jsem byl tak hloupý, abych se o tebe staral. Možná, že jsem si ve skutečnosti myslel, že mám šanci. Já blázen jsem si myslel, že pro tebe jeden malý polibek něco znamenal.“ 

	„Ty jsi ho políbila?“ Ash zněl, jako by se snažil skrýt svůj šok. Zděsila jsem se. Věci se rychle vymykaly kontrole. Můj otec vypadal, že napětí zaregistroval a ještě tvrději bouchal do kláves. 

	Upřeně jsem se na Puka dívala, rozpolcená mezi hněvem a pocitem viny. „O tom se teď právě nebavíme,“ začala jsem, ale on na mě nedbal.

	„Myslím, že bychom měli,“ přerušil mě Puk a zkřížil si ruce na prsou. Začala jsem protestovat, ale on zvedl hlas. „Tak mi řekni, princezno, když jsi řekla, že mě miluješ, byla to lež?“

	Ash ztuhl; Cítila jsem na sobě jeho pohled a proklínala Puka, že o tom zrovna teď začal mluvit. Puk mě taky sledoval, rty zkroucené v úšklebku, potěšený mou reakcí. Chtěla jsem ho současně udeřit a omluvit se, ale vztek byl silnější.

	Zhluboka jsem se nadechla. Fajn. Pokud to Puk chtěl teď vytahovat, tak mu řeknu pravdu. „Ne,“ řekla jsem a zvedla hlas, aby mě slyšel přes klavírní akordy. „Nelhala jsem ti, Puku, myslela jsem vážně to, co jsem řekla, alespoň tenkrát. Ale to není to samé jako to, co cítím k Ashovi, to jsi věděl.“

	„Věděl jo?“ Pukův hlas byl ošklivý. „Možná, že jsem to věděl, ale tys mě vesele svedla, princezno. Stejně jako profík. Kdy ses mi chystala říct, že ani za boha nemám šanci?“  

	„Já nevím!“ odsekla jsem, udělala krok vpřed a zaťala pěsti. „Kdy ses mi chystal vyprávět o mém otci, Puku? Kdy jsi mi chtěl říct, že jsi věděl, kde celou tu dobu byl?“

	Puk se odmlčel a pozoroval mě se zasmušilým výrazem. Řinčení klavíru naplnilo místnost, zběsilé a chaotické. V rohu stál nehybně Ash, který by klidně mohl být vytesaný z kamene.

	Puk vstal z pohovky, přejel nás všechny krutým pohledem a ušklíbl se.

	„Víš, myslím, že odsud vypadnu,“ protáhl. „Je tu už beztak dost přeplněno, a já jsem stejně přemýšlel, že bych potřeboval dovolenou.“ Podíval se na Ashe, ušklíbl se a zavrtěl hlavou. „V téhle chatě pro nás oba není dost místa, princi. Jestli si budeš někdy chtít dát ten duel, najdeš mě v lese. A pokud někdo z vás přijde s novým plánem, udělejte mi laskavost a vynechte mě z toho. Padám odsud.“

	S posledním úšklebkem Puk přešel pokoj a vyšel ze dveří, aniž by se ohlédl. 

	Vzplály ve mně vina a hněv, ale otočila jsem se zpátky k tátovi, jehož zběsilé bušení do kláves mě trochu uklidňovalo. Měla jsem na starosti i jiné věci než Puka. „Tati,“ řekla jsem tiše a vklouzla vedle něj. „Musíš přestat. Jen na chvíli, ano? Přestaneš?“ Odtáhla jsem mu ruce od kláves, a tentokrát mě nechal, položil si ruce do klína. Takže nebyl zcela nedostupný, což bylo dobré. Pořád se na mě ještě nepodíval, ale když jsem studovala jeho štíhlý, vyčerpaný obličej, vrásky kolem očí a rtů, i když byl poměrně mladý muž, cítila jsem se na pokraji zoufalství. 

	Ash se objevil vedle mě, blízko, ale ne tak moc, aby se mě dotkl. „Hlavní ložnice je na chodbě,“ řekl tiše. „Myslím, že si tam tvůj otec odpočine, pokud chceš, aby tě následoval.“

	V mrákotách jsem přikývla. Nějak jsme dostali tátu na nohy a vedli ho halou do velké ložnice na konci. Hlavní ložnice Děsopaní byla opravdu přepychová, od postele s nebesy až po bublající přírodní horký pramen v koupelně, ale stále to působilo jako vězeňská cela, když jsem uvedla tátu dovnitř a zavřela za ním dveře.

	Opřená o dveře jsem se třásla vyčerpanými slzami, cítila jsem se, jako by mě tahali několika směry najednou. Ash přešlapoval poblíž a jen se díval. Vypadal nesvůj, jako by si mě chtěl přitáhnout blíž, ale jako by teď mezi námi existovala nějaká bariéra, Pukovo přiznání viselo ve vzduchu jako ostnatý drát.

	„Pojď,“ zamumlal Ash a konečně mě pohladil po ruce. „Teď neexistuje nic, co bychom pro něj mohli udělat. Jsi vyčerpaná a v tomhle stavu nikomu nepomůžeš. Trochu si odpočiň.“ 

	Cítila jsem se ochromená a nechala ho, aby mě odvedl pryč, chodbou a nahoru po schodech do podkroví s výhledem na hlavní místnost. Rustikální dřevěné zábradlí blokovalo okraj, odkud mohl člověk shlížet na obývací pokoj dole, s královskou postelí s dekou z medvěda grizzlyho, kompletního i s hlavou a pařáty, který ležel pod okapem. 

	Ash z postele stáhl strašnou medvědí deku a pokynul mi, abych si vlezla. Omámeně jsem se usadila na potah. Bez klavírní hudby vypadala chata nepřirozeně tichá, to ticho mi tepalo v uších. Ash se tyčil nade mnou, podivně formální a nejistý. „Budu dole,“ zamumlal. „Zkus se trochu vyspat.“ Chystal se odejít, ale natáhla jsem se, chytila ho za ruku a pevně ji držela.

	„Ashi, počkej,“ řekla jsem a on zůstal úplně klidný. Možná že bylo příliš brzo se po něm natáhnout, ale já jsem se topila v záplavě emocí: vztek na Puka, starosti o mého otce, strach, že jsem právě zničila svůj vztah s Ashem. „Právě teď nemůžu být sama,“ zašeptala jsem a přitiskla se k jeho ruce. „Prosím, zůstaň na chvíli se mnou. Nemusíš nic říkat, nemusíme mluvit. Jen ... zůstaň. Prosím.“

	Zaváhal. Viděla jsem mu v očích nerozhodnost, tichou bitvu, než konečně přikývl. Sklouzl na postel, opřel se zády o čelo postele a já se stočila vedle něj, spokojená, že ho můžu cítit vedle sebe. Slyšela jsem tlukot jeho srdce, a i přes jeho ztuhlý postoj jsem zachytila záblesk emocí, které ho obklopovaly jako mlhavá aura, reakce, kterou nebyl schopen skrýt.

	Zamrkala jsem. „Ty...žárlíš,“ řekla jsem nevěřícně. Ash, bývalý princ Temného dvora, žárlil. Na Puka. Nevěděla jsem, proč mě to zjištění tak překvapilo; možná se Ash zdál příliš klidný a sebejistý na to, aby žárlil. Ale nebylo pochyb o tom, co jsem viděla. 

	Ash se neklidně zavrtěl a věnoval mi pohled koutkem oka. „Je to tak špatné?“ zeptal se tiše, otočil se a podíval se na protější stěnu. „Je tak špatné, že žárlím, když jsem slyšel, že jsi ho políbila, že jsi mu řekla...“ Odmlčel se, prohrábl si rukou vlasy a já se kousla do rtu. „Vím, že jsem ten, kdo odešel,“ pokračoval a přitom stále zíral do zdi. „Řekl jsem, že jsme nepřátelé a že nemůžeme být spolu. Věděl jsem, že ti to zlomilo srdce, ale ... také jsem věděl, že Puk by mohl ty střepy posbírat. Cokoli se pak stalo, byla moje vina. Vím, že nemám právo žádat ...“ Zarazil se, krátce se nadechl, jako by to přiznání bylo velmi obtížné. Zadržela jsem dech, protože jsem věděla, že toho bude víc.

	„Ale,“ pokračoval a konečně se ke mně otočil, „musím to vědět, Meghan. Nemůžu si tím lámat hlavu, ne jím. Nebo tebou. Z toho bych se zbláznil.“ Povzdechl si a najednou mě vzal za ruku a díval se na naše propletené prsty. „Ty víš, co k tobě cítím. Víš, že tě budu chránit před čímkoli, co přijde, ale tohle je jedna z věcí, se kterou nemůžu bojovat.“

	„Ashi.“

	„Pokud jsi rozpolcená, pokud chceš být s Goodfellowem, řekni mi to hned. Ustoupím, dám vám prostor, cokoli chceš, abych udělal.“ Ash se otřásl, jen trochu, když to řekl. Cítila jsem, jak mu rychle buší srdce, když se otočil, aby se setkal s mým pohledem, jeho stříbrné oči byly intenzivní. „Jen mi dnes odpověz na tohle, a já se tě na to už nikdy nezeptám. Miluješ ho?“

	Zhluboka jsem se nadechla, připravená to okamžitě popřít, ale zarazila jsem se. Nemohla jsem mu dát krátkou, lehkovážnou odpověď, ne, když se na mě takhle díval. Zasloužil si znát pravdu. Celou.

	„Ano,“ řekla jsem tiše. „Aspoň jsem si to myslela. Teď si tím nejsem tak jistá.“ Zastavila jsem se a volila opatrně svá slova. Ash čekal, celé jeho tělo napjaté jako stočený drát, když jsem si třídila myšlenky. „Když jsi odešel,“ pokračovala jsem, „byla jsem zraněná. Myslel jsem, že už tě neuvidím. Řekl jsi mi, že jsme nepřátelé, že nemůžeme být spolu, a já ti věřila. Byla jsem naštvaná a zmatená a Puk posbíral střepy, jak jsi řekl. Bylo snadné obrátit se na Puka, protože jsem věděla, co cítí. A na chvíli jsem myslela, že ho můžu…taky milovat.“ 

	„Ale,“ pokračovala jsem, i když se mi začal třást hlas, „když jsem tě zase viděla, uvědomila jsem si, že to, co jsem cítila k Pukovi, nebylo stejné. Byl to můj nejlepší přítel a vždycky měl v mém srdci místo, ale ... byl jsi to ty, Ashi. Neměla jsem doopravdy na výběr. Vždycky jsi to byl ty.“ 

	Ash nic neřekl, ale slyšela jsem jeho slabý výdech, jako by zadržoval dech, přitáhl si mě blíž a ovinul kolem mě paže. Položila jsem si hlavu na jeho hruď a zavřela oči, zahnala jsem myšlenky na Puka a tátu a falešného krále. Vypořádám se s tím zítra. Právě teď jsem chtěla
spát, ponořit se do zapomnění a na chvíli na všechno zapomenout. Ash byl pořád klidný,
přemýšlivý. Jeho aura Okouzlení se jednou zatřpytila, pak znovu s poblikáváním zhasla. Ale
vše, co jsem musela udělat, bylo naslouchat svému srdci, které mi bušilo v hrudi, abych věděla, co cítí. 

	„Mluv se mnou,“ zašeptala jsem, obkreslila přes košili jeho žebra, až se zachvěl. „Prosím. Z toho ticha se zblázním. Nechci teď slyšet, co si o mně myslíš.“

	„Co chceš, abych řekl?“

	„Cokoliv. Vyprávěj mi příběh. Řekni mi něco o místech, která jsi navštívil. Cokoliv, co udrží moji mysl od…všeho.“

	Ash se odmlčel. Po chvíli začal broukat měkkou, pomalou melodii, která přerušila ticho. Byla to vtíravá, klidná melodie, připomínala mi padající sníh a přezimující zvířata, choulící se ve svých doupatech, spící přes zimu. Cítila jsem, jak mi rukou přejíždí po celé délce zad, v jemném rytmu s ukolébavkou a spánek mě obalil jako teplá deka.

	„Ashi?“ zašeptala jsem, jak se mi pomalu začínala zavírat víčka. 

	„Ano?“

	„Neopouštěj mě, jo?“

	„Už jsem ti slíbil, že tu zůstanu.“ Pohladil mě po vlasech a jeho hlas klesl k šepotu. „Tak dlouho, jak budeš chtít.“

	„Ashi?“

	„Hmm?“

	„ ... Miluju tě.“

	Jeho ruce znehybněly, cítila jsem, jak se třesou. „Já vím,“ zašeptal a sklonil hlavu blíž k mojí. „Trochu se vyspi. Budu tady.“

	Jeho hluboký hlas byl poslední věcí, kterou jsem slyšela, než jsem upadla do prázdna.

	 

	„AHOJ, MÁ LÁSKO,“ zašeptal Mechano a natáhl ruce, jak jsem se přiblížila, ocelové kabely se za ním svíjely v hypnotickém tanci. Vysoký a elegantní, dlouhé stříbrné vlasy se mu vlnily jako tekutá rtuť, když mě sledoval očima černýma jako noc. „Čekal jsem na tebe.“

	„Mechano.“ Zachvěla jsem se a rozhlížela se po okolní prázdnotě, slyšela jsem svůj hlas, jak se odráží ozvěnou všude kolem nás. Byli jsme sami v bezedné temnotě. „Kde to jsem? Proč jsi tady? Myslela jsem, že jsem tě zabila.“

	Železný král se usmál, stříbrné vlasy zářily v naprosté tmě. „Nikdy se mě nezbavíš, Meghan Chaseová. Jsme jeden, teď a navždy. Ty si to jen zatím nechceš připustit. Pojď,“ řekl mi a pokynul kupředu. „Pojď ke mně, má lásko, a dovol mi, abych ti ukázal, co mám na mysli.“

	Ucouvla jsem. „Přestaň mi tak říkat. Nejsem tvoje.“ Přistoupil blíž a já jsem udělala další krok zpátky. „A ty tu nemáš být. Přestaň číhat v mých snech. Už někoho mám a ty to nejsi.“ 

	Mechanův úsměv nezakolísal. „Ach, ano. Tvůj Temný princ. Opravdu si myslíš, že budeš schopná si ho udržet, jakmile si uvědomí, kdo opravdu jsi? Myslíš si, že tě pak ještě bude chtít?“ 

	„Co ty o tom víš? Jsi jen sen – noční můra.“

	„Ne, má lásko.“ Mechano zavrtěl hlavou. „Jsem tvojí součástí, kterou nedokážeš přijmout. A dokud to budeš popírat, nepochopíš svůj skutečný potenciál. Beze mě nebudeš nikdy dost silná, abys porazila falešného krále.“

	„Risknu to.“ Zúžila jsem oči a bodla jsem do něj prstem. „A teď je, myslím, čas, abys odešel. Je to můj sen a ty tu nejsi vítán. Takže vypadni.“

	Mechano smutně zavrtěl hlavou. „Velmi dobře, Meghan Chaseová. Pokud se rozhodneš, že mě po tom všem potřebuješ – a to budeš – budu tady.“

	„Na to nesázej,“ zamumlala jsem a můj vlastní hlas mě probudil. 

	 

	ZAMRKALA JSEM A ZVEDLA hlavu z polštáře. V místnosti byla tma, ale podkrovním oknem dovnitř dopadalo šedé světlo rozjasňující se oblohy. Ash byla pryč a prostor vedle mě byl chladný. Odešel někdy během noci.

	Zdola se nesla vůně slaniny a můj žaludek zakručel v odpověď. Zamířila jsem po schodech dolů a přemýšlela, kdo vařil v tak časnou hodinu. Představila jsem si Ashe, jak v bílé zástěře obrací palačinky, a hystericky jsem se zahihňala, když jsem vstoupila do kuchyně.

	Nebyl tam ani Ash, ani Puk, místo toho vzhlédl od stolu naloženého jídlem Grimalkin. Vejce, palačinky, slanina, sušenky, ovoce, ovesné vločky pokrývaly celý stůl, spolu s plnými džbány mléka a pomerančového džusu. Grimalkin, sedící na rohu, na mě jednou mrknul a pak se vrátil k namáčení packy do sklenice mléka a jejímu olizování. 

	„Co tohle všechno je?“ zeptala jsem se udiveně. „Copak táta vařil? Nebo ... Ash?“

	Grimalkin si odfrkl. „Ti dva? Děsím se při pomyšlení na následky. Ne, postarali se o to domácí skřítci patřící Děsopaní, stejně jako teď uklízejí tvůj pokoj a stelou postel.“ Všiml si neprůhledné bílé kapičky na svojí tlapce a rychle ji oklepal. 

	„Kde jsou všichni?“

	„Ten člověk ještě spí. Goodfellow se nevrátil, i když jsem si jistý, že se někdy v budoucnu vrátí, pravděpodobně se všemi naštvanými místními fériji v patách.“

	„Nezajímá mě, co dělá Puk. Ať se klidně nechá sežrat trolly, je mi to jedno.“ Grimalkin nevypadal, že by ho moje nepřátelství vyvedlo z míry, a klidně si olízl tlapku. Vybrala jsem si míchaná vejce ležící přede mnou. „Kde je Ash?“

	„Zimní princ odešel včera večer, když jsi spala, a samozřejmě neřekl nic o tom, kam se chystá. Vrátil se před pár minutami.“

	„Odešel? Kde je teď?“

	Bouchnutí dveří přitáhlo naši pozornost. Paul bloumal kuchyní, šoural se jako zombie a vlasy mu chaoticky poletovaly kolem hlavy. Nepodíval se ani na jednoho z nás.

	„Ahoj,“ pozdravila jsem tiše, ale možná jsem měla šetřit dechem. Paul se choval, jako že mě neslyší. Zíral na naložený stůl, zvedl kus toastu, okusoval roh, a zase se vytratil, aniž by bral na vědomí moji přítomnost. 

	Přešla mě chuť k jídlu. Grimalkin se zadíval na sklenici mléka stojící na kraji a pokusně na ni zaťukal. „Mimochodem,“ pokračoval, když jsem se rozladěně zahleděla ven ze dveří,

	„tvůj Zimní princ si přeje se s tebou setkat na druhé straně mýtiny, potom co se najíš. Naznačil, že je to důležité.“

	Vzala jsem do ruky plátek slaniny a rozpačitě okusovala. „To Ash řekl? Proč?“

	„Nezajímalo mě to dost na to, abych se zeptal.“

	„A co můj otec?“ Podívala jsem se směrem, kterým Paul odešel. „Bude v bezpečí? Mám ho prostě nechat na pokoji?“

	„Dneska ráno jsi hrozně nudná.“ Grimalkin úmyslně vrazil do sklenice mléka a spokojeně sledoval, jak kape na podlahu. „Stejné Okouzlení, které udržuje smrtelníky od tohoto místa, je také udržuje v něm. Pokud člověk zabloudí na mýtinu, nebude ji moci opustit. Bez ohledu na směr, který si vybere, vždycky se ocitne zpátky tam, kde začal.“

	„Co když ho budu chtít odvést pryč? Nemůže tu zůstat napořád.“

	„To jsi spíš měla probrat s Děsopaní, ne se mnou. To v žádném případě není moje starost.“ Grimalkin seskočil ze stolu a přistál s žuchnutím na dřevěné podlaze. „Až půjdeš na setkání s princem, nech to nádobí tak, jak je,“ řekl a zvedl ocas nad záda. „Pokud ho umyješ, urazíš domácí skřítky a oni by mohli opustit chatu, a to by bylo strašně nepohodlné.“

	„To je důvod, proč jsi udělal takový nepořádek?“ zeptala jsem se a sledovala, jak mléko kape na podlahu. „Aby měli domácí skřítkové co uklízet?“

	„Samozřejmě, že ne, člověče.“ Grimalkin zívl. „To bylo čistě pro zábavu.“ A vyběhl z místnosti, nechal mě tam vrtící hlavou, pak jsem si utrhla kus toastu a pospíchala ven. 

	 

	 

	Kapitola 6 – Lekce

	 

	Bylo mlhavé šedé ráno, po zemi se v tenkých proužcích točila mlha, která tlumila mé kroky. Přeskočila jsem potok, a jakmile jsem byla druhé straně, tak jsem se ohlédla. Chata znovu zmizela a na druhé straně proudu byl vidět jen mlhavý les. 

	Ve středu mýtiny tančila temná silueta a točila se v mlze, jeho dlouhý kabát vlál za ním, ledový meč prosekával mlhu jako papír a já se opřela o strom a pozorovala ho, hypnotizovaná půvabnými, vířivými pohyby, smrtící rychlostí a přesností úderů mečem, příliš rychlými, aby s nimi člověk udržel krok. Užíral mě neklid, když jsem si vzpomněla na sen, na Mechanův měkký hlas odrážející se v mé hlavě. Opravdu si myslíš, že budeš schopná si ho udržet, jakmile si uvědomí, kdo opravdu jsi? Myslíš si, že tě pak ještě bude chtít?

	Rozzlobeně jsem ty myšlenky potlačila. Co o tom věděl? Navíc to byl jen sen, noční můra vyvolaná stresem a starostmi o mého otce. Nic to neznamenalo. 

	Ash dokončil cvičení a závěrečným gestem vrazil meč do pochvy. Na chvíli stál bez hnutí, zhluboka dýchal a mlha se točila kolem něj. „Je tvému otci líp?“ zeptal se, aniž by se otočil. Vyskočila jsem.

	„Nic se nezměnilo.“ Přesunula jsem se po vlhké trávě k němu a namáčela si přitom lemy džín. „Jak dlouho už tady jsi?“

	Otočil se, prohrábl si rukou ofinu a odhrnul si ji z očí. „Včera večer jsem se vrátil k Děsopaní,“ řekl a vykročil vpřed. „Chtěl jsem ti něco přinést, tak mi to jeden z jejích kontaktů vypátral.“ 

	„Vypátral…co?“

	Ash zamířil k nedaleké skále, nahnul se dolů a hodil mi dlouhý, mírně zahnutý klacek. Když jsem ho chytila, viděla jsem, že to bylo vlastně kožené pouzdro s pozlacenou mosaznou rukojetí vyčnívající ven. Meč. Ash mi dával meč ... proč?

	Oh, jo. Protože jsem se chtěla naučit bojovat. Protože jsem ho požádala, aby mě to naučil.

	Ash mě pozoroval s unaveným, vědoucím výrazem na tváři a zavrtěl hlavou. „Ty jsi zapomněla, viď?“

	„Nééé,“ řekla jsem rychle. „Já jen ... nemyslela jsem si, že to bude tak brzy.“

	„Je to ideální místo.“ Ash se trochu pootočil a rozhlédl se po mýtině. „Tiché, skryté. Můžeme tu znovu chytit dech. Je to dobré místo k učení, zatímco budeš čekat, až se z toho tvůj otec dostane. Až tady skončíme, mám takový pocit, že všechno bude mnohem chaotičtější.“ Ukázal na meč, který jsem držela. „Tvoje první lekce začíná právě teď. Vytas meč.“

	Udělala jsem to. Když jsem ho vytáhla, vyslal přes údolí pronikavý mráz, a já si zbraň okouzleně prohlédla. Čepel byla tenká a lehce zakřivená, elegantně vypadající zbraň, ostrá jako břitva a smrtící. Varování mě zašimralo v zadní části mysli. Bylo to něco v ostří, které bylo ... jiné. Zamrkala jsem a přejížděla prsty po zářícím okraji a přitom se mi žaludkem šířil chlad.  

	Čepel byla vyrobena z oceli. Ne z férijské oceli. Nebyl to férijský meč pokrytý Okouzlením. Ale skutečné, obyčejné železo. Druh, který by spálil férijské tělo a sežehl Okouzlení. Druh, který rozdával rány, jež nebylo možné vyléčit.

	Zírala jsem na něj, pak na Ashe, který vypadal pozoruhodně v klidu na to, že čelil svojí největší slabině. „Je to ocel,“ řekla jsem mu, abych se ujistila, že Děsopaní neudělala chybu. 

	Přikývl. „Španělská šavle z osmnáctého století. Děsopaní dostala málem záchvat, když jsem jí řekl, co jsem chtěl, ale za laskavost byla schopná jeden vypátrat.“ Odmlčel se a pak sebou lehce trhl. „Hodně velkou laskavost.“ 

	Znepokojeně jsem na něj zírala. „Co jsi jí slíbil?“

	„Na tom nezáleží. V žádném případě nic, co by nás mohlo ohrozit.“ Rychle pokračoval, dřív než jsem mohla argumentovat. „Chtěl jsem pro tebe lehkou, sečnou zbraň, nějakou s dobrým dosahem, abys udržela soupeře dál od sebe.“ Ukázal na šavli svojí vlastní zbraní, jasné rychlé švihnuté modré. „Budeš se hodně hýbat a proti nepřátelům využívat rychlosti místo hrubé síly. Tahle čepel nedokáže blokovat těžší zbraně a nemáš sílu, abys účinně švihala dlouhým mečem, takže tě musím naučit, jak se vyhýbat. Tohle byla ta nejlepší volba.“

	„Ale to je ocel,“ zopakoval jsem a v úžasu ho poslouchala. Se svými znalostmi zbraní a boje mohl učit celou třídu. „Proč skutečný meč? Mohla bych si vážně ublížit.“

	„Meghan.“ Ash mi věnoval trpělivý pohled. „To je přesně důvod, proč jsem ho vybral. Máš s touhle zbraní tu výhodu, že se jí nikdo z nás nemůže dotknout. Dokonce i nejnásilnější rudohlavec si dvakrát promyslí, jestli bude skutečně čelit smrtelné čepeli. Železné férije to samozřejmě nevyděsí, a tady na řadu přichází trénink.“

	„Ale ... ale co když tě praštím?“

	Odfrkl si. „Nepraštíš mě.“

	„Jak to víš?“ Naježila jsem se kvůli jeho pobavenému tónu. „Mohla bych tě udeřit. I mistři šermíři dělají chyby. Mohla bych mít štěstí, nebo bys mě nemusel vidět přicházet. Nechci ti ublížit.“

	Obdařil mě dalším trpělivým pohledem. „A kolik zkušeností máš s meči a zbraněmi obecně?“

	„Hm.“ Podívala jsem se na šavli v ruce. „Třicet vteřin?“

	Usmál se, byl to klidný, provokativně sebevědomý úsměv. „Nepraštíš mě.“ 

	Zamračila jsem se. Ash se zasmál, pak zvedl zbraň a vyrazil kupředu, veškeré pobavení rázem zmizelo. „I když,“ pokračoval a bez nejmenší námahy přepnul do režimu predátora, „chci to vyzkoušet.“ 

	Polkla jsem a couvla. „Teď? Nemám se rozehřát nebo tak něco? Ani nevím, jak se ta věc správně drží.“ 

	„Držení je snadné.“ Ash přistoupil blíž a kroužil kolem mě jako vlk. Jedním prstem ukázal na špičku svojí čepele. „Ostrý konec dopředu.“

	„To mi moc nepomůže, Ashi.“ 

	Ponuře se usmál a pokračoval v pronásledování. „Meghan, rád bych tě to naučil správně od začátku, ale to trvá roky, dokonce staletí. A protože nemáme tolik času, poskytnu ti zestručněnou verzi. Kromě toho, nejlepší způsob, jak se to naučit, je to dělat.“ Ukázal na mě mečem, nijak se ke mně nepřiblížil, ale stejně jsem nadskočila. „A teď se mě snaž zasáhnout. A nedrž se zpátky.“

	To jsem nechtěla, ale přece jen to já jsem ho požádala, aby mě učil. Napnula jsem svaly a s výkřikem jsem se na něj vrhla a sekla po něm mečem. 

	Ash ukročil stranou. Okamžitě zatočil mečem a plácl mě přes žebra plochou čepelí.  Vykřikla jsem, když jsem přes košili ucítila kousnutí chladu, a zamračila se na něj.

	„Zatraceně, Ashi, to bolelo!“

	Věnoval mi vážný úsměv.  „To nebyla žádná rána.“

	Žebra mi pulzovala. Určitě tam večer budu mít podlitinu. Na chvíli jsem byla v pokušení zahodit meč i pochvu zpátky do domu. Ale spolkla jsem pýchu a znovu mu odhodlaně pohlédla do tváře. Potřebovala jsem to. Potřebovala jsem se naučit ubránit sebe a ty, na kterých mi záleží. Vydržela bych i několik pohmožděných žeber, pokud by to jednoho dne znamenalo zachránit někomu život. 

	Ash se zkušeně oháněl mečem a ukázal na mě dvěma prsty. „Znovu.“

	Po zbytek dopoledne jsme cvičili. Nebo, přesněji řečeno, jsem se snažila Ashe trefit a inkasovala další plácnutí, která si propálila cestu přes moje oblečení. Neudělal to pokaždé, a ani jednou mě neřízl, ale stejně jsem byla paranoidní, že mě praští. Po několika dalších ranách, které zranily mou hrdost, stejně jako kůži, jsem se snažila plně přepnout do režimu obrany, a Ash na mě začal útočit.

	Schytala jsem ještě víc ran.

	Vzplál ve mně hněv a rozhořel se víc po každém plesknutí, po každém bez námahy provedeném plácnutí, která zanechalo mou kůži brnící a bez úspěchu. To nebylo fér. Měl za sebou roky, dokonce staletí šermu, a stejně mi ani nedal šanci. Hrál si se mnou, místo aby mě učil, jak odrážet jeho útoky. To nebyla žádná lekce, místo toho se jenom celou dobu předváděl. 

	
Nakonec jsem ztratila nervy. Potom, co jsem zoufale odrážela řadu oslnivě rychlých ran, mě Ash plácnul po zadku, což ve mně vyvolalo vztek. S křikem jsem se vrhla na Ashe s úmyslem ho tentokrát zasáhnout, nebo mu aspoň setřít z tváře ten jeho klidný sebejistý výraz.

	Tentokrát se Ash nevyhnul nebo ránu nezblokoval, ale otočil se a chytil mě kolem pasu, jak jsem si v minulosti přála. Pustil meč, jednou rukou chytil moje zápěstí a přitáhl si mě na hruď, a nůž přitom stále držel, takže jsem zaklela a bojovala.

	„Tak,“ zamumlal hlasem plným uspokojení. „To je to, co jsem hledal.“

	I když jsem byla pořád ještě naštvaná, přestala jsem s ním bojovat. Moje smysly vířily a já jsem zůstávala strnule v jeho náruči. „Co je?“ zavrčela jsem. „Snažíš se mě naštvat tak, abych tě chtěla bodnout do oka?“

	„Čekám na chvíli, až to začneš brát dost vážně na to, aby ses opravdu pokusila mě zasáhnout.“ Z Ashova hlasu, temného a ponurého, mě zamrazilo. Povzdechl si a opřel si čelo o moje temeno. „To není koníček, Meghan,“ vydechl, čímž mi vyslal brnění dolů po páteři. „Není to hra nebo sport, nebo jednoduše zábava. Je to otázka života nebo smrti. Každou z těch ran jsem tě mohl zabít, kdyby to byl skutečný boj. Vzít zbraň do ruky znamená, že ji budeš muset v určitém okamžiku použít. V boji, jako je tento, budeš zraněná. Udělej jednu chybu, a budeš mrtvá. A já tě…ztratím.“

	Jeho hlas se ke konci vytratil, jak poslední část vyklouzla ven. Sevřelo se mi hrdlo a veškerá moje zlost se vytratila. 

	Ash přitiskl rty na šrám na mém rameni a můj tep se zadrhl. „Omlouvám se,“ zamumlal, v hlase skutečnou lítost. „Nechtěl jsem ti ublížit. Ale chci, abys to pochopila. Učit tě bojovat znamená, že budeš ještě ve větším nebezpečí, a já jsem na tebe možná někdy tvrdý, protože tě nechci ztratit.“ Pustil moje zápěstí a přejel mi rukou na rameno, odhrnul mi vlasy z krku. „Pořád chceš pokračovat?“

	Nemohla jsem mluvit. Jen jsem přikývla a Ash mě políbil na zadní stranu krku. „Takže zítra,“ řekl a odtáhl se, i když jsem si přála, aby tam zůstal navždy. „Ve stejný čas. Nyní ti pojďme dát něco na ty šrámy.“

	 

	SLYŠELA JSEM KLAVÍRNÍ HUDBU, jakmile jsme překročili potok. Táta seděl u klavíru, a když jsme vešli dovnitř, ani nevzhlédl od kláves. Ale dneska nebyla jeho hudba tak temná a šílená, jak tomu bylo předešlý večer; byla tišší a pokojnější. Grimalkin ležel na klavíru, nohy zastrčené pod sebou, a se zavřenýma očima předl uznáním. 

	„Ahoj, tati,“ odvážila jsem se, protože bych ráda věděla, jestli se na mě skutečně dnes podívá. 

	Hudba zaváhala, a na zlomek vteřiny jsem si myslela, že vzhlédne. Ale pak nahrbil ramena a ponořil se zpět do svého hraní, trochu rychlejšího než předtím. Grimalkin se neobtěžoval otevřít oči.

	„Myslím, že je to začátek,“ povzdechla jsem si, když Ash na chvíli zmizel v kuchyni. Slyšela jsem ho mluvit s několika neznámými, vysokými hlasy – domácí skřítkové Děsopaní? – předtím, než se objevil se světle hnědou zavařovací sklenicí v ruce. Můj táta nepřestával hrát. Snažila jsem se tvářit klidně a nadějně, ale zklamání se mi těžce usadilo na hrudi, a Ash to viděl. 

	Nic neřekl, když mě vedl nahoru do podkroví, posadil mě na úhledně ustlanou postel potaženou medvědí dekou. Otevření sklenici uvolnilo ostrou, bylinkovou vůni, která mi byla podivně povědomá, připomněla mi podobnou scénu v chladné, ledem pokryté ložnici, s Ashem bez košile a krvácejícím, a to, jak jsem mu ovazovala rány. 

	Dole hra na klavír pokračovala, nízká, truchlivá píseň, která mi svírala vnitřnosti. 
Ash si klekl za mě na postel a jemně mi stáhl z ramene rukáv, právě dost na to, aby odhalil tenkou čáru červené kůže, kam mě sekl. Zachytila jsem z něj záblesk výčitek svědomí, záblesk otupělé lítosti, když mi na ránu natíral chladivou, mravenčení vyvolávající mast. 

	„Pořád jsem na tebe naštvaná, abys věděl,“ řekla jsem, aniž bych se otočila. Temné klavírní akordy ve mně vyvolávaly rozmrzelost a zamyšlení, snažila jsem se ignorovat chladné prsty přejíždějící mi přes žebra, zanechávající za sebou požehnané znecitlivění, jak procházely kolem. „Menší varování by mohlo být hezké. Nemohl jsi říct: ´Hej, jako součást tvého dnešního tréninku, se tě chystám bít do bezvědomí?“

	Ash natáhl obě ruce a vložil mi do rukou sklenici, využívající ten pohyb k tomu, aby si mě přitáhl zpátky na svou hruď. „Tvůj otec bude v pořádku,“ zamumlal, zatímco mě hruď bolela potlačovaným smutkem. „Prostě jen chvíli trvá, než mysl dožene všechno, co zapomněl. Právě teď je zmatený a vyděšený, a nachází útěchu v jedné věci, která je mu známá. Prostě s ním pořád mluv, a nakonec si začne vzpomínat.“ 

	Voněl tak dobře, kombinace mrazu a něčeho ostrého, jako je máta peprná. Zvedla jsem hlavu a políbila ho do prohlubně jeho krku, přímo pod čelist, a on se klidně nadechl, ruce sevřené v pěst. Náhle jsem si uvědomila, že jsme na posteli, sami v odlehlé chatě, bez dospělých – aspoň ne jasně myslících – kteří by ukazovali prstem nebo nás odsuzovali.  Srdce mi tlouklo rychleji, bušilo mi v uších, a cítila jsem, že i jeho tep se zrychlil.

	Mírně jsem se posunula, chystala jsem se putovat dalšími polibky po jeho čelisti, ale sklonil hlavu a naše rty se setkaly, a najednou jsem ho líbala, jako bych se ho chystala vtáhnout do svého těla. Jeho prsty se zamotaly do mých vlasů, a moje ruce vklouzly pod jeho košili, zkoumaly tvrdé svaly jeho hrudníku a břicha. Zasténal, přitáhl si mě do klína, a stáhl nás zpátky na postel, dávaje pozor, aby mě nerozdrtil. 

	Celé moje tělo se chvělo, smysly bzučely, můj žaludek se kroutil tolika emocemi, že jsem všechny nedokázala poznat. Ash byl nade mnou, jeho rty na mých, moje ruce klouzaly po jeho chladné, pevné pokožce. Nemohla jsem mluvit. Nemohla jsem myslet. Všechno, co jsem mohla dělat, bylo cítit. 

	Ash se lehce odtáhl, jeho stříbrné oči byly jasné, když se na mě podíval, a jeho chladný dech ovíval mé rozpálené tváře.  

	„Jsi krásná, víš to?“ zašeptal, se vší vážností, jedna ruka jemně rámovala mou tvář. „Vím, že neříkám...takové věci...tak často, jak bych měl. Chtěl jsem, abys to věděla.“

	„Nemusíš říkat nic,“ zašeptala jsem, ale slyšet ho to přiznat způsobovalo, že můj pulz se divoce třepotal. Cítila jsem, jak kolem nás vířily emoce, aury barev a světla a zavřela jsem oči. „Cítím tě,“ zamumlala jsem, jak se tlukot jeho srdce zvedal pod mými prsty. „Můžu skoro cítit tvoje myšlenky. Je to hodně divné?“

	„Ne,“ řekl Ash přiškrceným hlasem a otřásl se. Otevřela jsem oči a dívala se do jeho dokonalého obličeje. 

	„Co se děje?“ 

	„Nic. Jen...“ Zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem si nemyslel...že se znovu dokážu takhle cítit. Nevěděl jsem, že je to možné.“ Povzdechl si a věnoval mi prosebný pohled. „Omlouvám se, nevysvětluju to moc dobře.“

	„Všechno je v pořádku.“ Propletla jsem ruce za jeho hlavou a usmála se. „Právě teď není mluvení to, v co jsem doufala.“

	Ash se slabě usmál a znovu sklonil hlavu. 

	A ztuhl. 

	Se zamračením jsem prohnula krk a podívala se za nás vzhůru nohama, a vydala zapištění. 

	Paul stál nahoře na schodech a zíral na nás širokýma, prázdnýma očima. I když neřekl ani slovo a zřejmě nechápal, co se děje, tváře mi hořely a cítila jsem se okamžitě zahanbeně. Ash ze mě sjel a vstal, jeho tvář se uzavřela do té prázdné, bezvýrazné masky, zatímco jsem se snažila dlouze posbírat roztřepená vlákna mého klidu, abych byla schopná mluvit.  

	Narovnala jsem se, uhladila si rozcuchané vlasy a oblečení a dívala jsem na svého otce,  
který na nás zíral jako ve snách. „Tati, co tady děláš?“ zeptala jsem se. „Proč nejsi dole u klavíru?“ Kde máš být, dodala jsem kysele. Ne že bych nebyla ráda, že vidím svého otce, jak se na mě skutečně dívá poprvé od chvíle, co jsme sem přišli, ale jeho načasování bylo naprosto příšerné. 

	Paul zamrkal, stále na mě zmateně zíral, a nic neřekl. Povzdechla jsem si, střelila po Ashovi omluvným pohledem, a vydala se zavést ho po schodech dolů. „Pojď, tati. Pojďme najít určitou kočku, kterou se chystám zabít za to, že nás nevarovala.“  

	„Proč?“ zašeptal Paul, a srdce mi vyskočilo do krku. Podíval se přímo na mě širokýma, uslzenýma očima. „Proč jsem tady...? Kdo...kdo jsi?“

	Knedlík v mém krku se zvětšil. „Jsem tvoje dcera.“ Díval se na mě nechápavě, opětovala jsem mu pohled a snažila se ho přimět, aby mě poznal. „Byl jsi ženatý s mojí mámou, Melissou Chaseovou. Jsem Meghan. Když jsi mě naposledy viděl, bylo mi šest, pamatuješ?“

	„Dcera?“ 

	Bez dechu jsem přikývla. Ash se mlčky díval z rohu; cítila jsem v zádech jeho pohled.  

	Paul zavrtěl hlavou, bylo to smutné, zoufalé gesto. „Já ne…nevzpomínám si,“ řekl, a odtáhl se ode mě, scházel dolů po schodech a jeho oči znovu potemněly. 

	„Tati-“

	„Nevzpomínám si!“ Jeho hlas nabral zamyšlený tón, a já se zastavila, když z jeho tváře zmizel všechen zdravý rozum. „Nevzpomínám si! Krysy křičely, ale nevzpomínám si! Jdi pryč, jdi pryč.“ Rozběhl se ke klavíru a začal bušit do kláves, hlasitě a zběsile. Povzdechla jsem si, podívala jsem se přes zábradlí a smutně ho pozorovala. 

	Ashovy paže se kolem mě o několik vteřin později omotaly a znovu si mě přitáhl k hrudi. „Je to začátek,“ řekl, a já jsem přikývla, otočila svou tvář do jeho ramene. „Alespoň teď mluví. Nakonec si vzpomene.“ 

	Studené rty se přitiskly proti mému krku, krátkým, lehkým dotykem, a já se zachvěla. „Tamto mě mrzí,“ zašeptala jsem a přála si, sobecky, abychom nebyli vyrušení. „Jsem si jistá, že se ti to předtím nikdy nestalo.“ Ash si odfrkl, a mě napadlo, jestli bychom nějak mohli získat zpátky ten ztracený moment. Sáhla jsem dozadu a zabořila prsty do jeho hebkých vlasů, a přitáhla si ho blíž. „Co si o tom myslíš?“ 

	„To, že tohle dává věci do souvislostí,“ řekl, když kolem nás vibrovalo hřmění klavírních akordů, temných a bláznivých. „To, že existují důležitější věci k přemýšlení. Měli bychom se soustředit na trénink, a na to, co budeme dělat s falešným králem, až přijde čas. Pořád je tam venku a hledá tě.“ 

	Našpulila jsem rty, tohle prohlášení se mi nelíbilo. Ale Ash se zasmál a přejel prsty nahoru po mé paži. „Máme čas, Meghan,“ zamumlal. „Potom, až tohle všechno skončí, po tom, co tvůj otec získá své vzpomínky, poté, co se vypořádáme s falešným králem, budeme mít čas po zbytek našich životů. Já nikam nepůjdu, slibuju.“ Stiskl mě pevněji a políbil mě na ucho. „Budu čekat. Jen mi řekni, až budeš připravená.“ 

	Pak mě pustil a šel po schodech dolů. Ale já jsem několik minut stála na balkoně, poslouchala klavírní hudbu a nechala ji zavést mé myšlenky do zakázaných míst.

	 

	 

	Kapitola 7 – Léto a Železo

	 

	Dny zapadly do bezpečné, i když ne pohodlné, rutiny. Za svítání, před tím než se sluneční paprsky dotkly lesní půdy, jsem šla ven na malou mýtinu praktikovat cvičení s mečem s Ashem. Byl trpělivý, přesto přísný učitel, nutil mě opustit svou bezpečnou zónu a bojovat, jako bych měla v úmyslu ho zabít. Naučil mě bránit se, jak tančit kolem nepřítele, aniž bych ho praštila, jak obrátit energii mých oponentů proti nim. Jak mé schopnosti a důvěra rostly a jak se naše cvičné potyčky stávaly vážnějšími, začala jsem v umění šermu vidět systém a rytmus. Čím dál víc to vypadalo jako tanec: tempo otáček, šlehání čepelí a neustálá práce nohou. Stále jsem nebyla zdaleka tak dobrá jako Ash, a nikdy ani nebudu, ale učila jsem se. 

	Odpoledne jsem strávila mluvením s tátou, snahou dostat ho z té bláznivé ulity, a cítěním se, jako bych znovu a znovu bušila hlavou do zdi. Byl to pomalý a bolestivý proces. Chvil jeho jasné mysli bylo málo a byly daleko od sebe, a polovinu času mě nepoznával. Většina našich dnů probíhala tak, že hrál na klavír, zatímco jsem seděla v nedalekém křesle a mluvila k němu, kdykoli se hudba zastavila. Někdy tam byl Ash, ležel na gauči a četl si knihu; někdy najednou zmizel na několik hodin v lese. Nevěděla jsem, kam chodil nebo co tam dělal, dokud se nezačali na talířích k večeři objevovat králíci a ostatní zvířata, a napadlo mě, že Ash může být také netrpělivý kvůli nedostatku pokroku. 

	Jednoho dne se však vrátil a podal mi velkou, v kůži vázanou knihu. Když jsem ji otevřela, byla jsem šokovaná, když jsem v ní našla fotky mé rodiny, která se na mě dívala. Fotky mé rodiny…z dřívějška. Paul a moje máma, v jejich svatební den. Roztomilé, smíšené štěně, které jsem nepoznávala. Já jako nemluvně, pak batole, pak šklebící se čtyřletá holčička jedoucí na tříkolce. 

	„Vybral jsem si laskavost,“ vysvětlil Ash mému ohromenému výrazu. „Strašák žijící ve skříni tvého bratra to pro mě našel. Možná to pomůže tvému otci si vzpomenout.“

	Objala jsem ho. Držel mě zlehka, opatrně, nenaléhal ani nereagoval způsobem, který mohl vést k pokušení. Vychutnávala jsem si pocit jeho paží kolem mě, vdechovala jsem jeho vůni, než se mírně odtáhl. Poděkovala jsem mu úsměvem a obrátila se k mému otci, který byl opět u klavíru.

	„Tati,“ zamumlala jsem a opatrně si sedla vedle něj na lavici. Střelil po mě ostražitým pohledem, ale aspoň sebou netrhl nebo se neodtáhl a nezačal bušit do kláves klavíru. „Musím ti něco ukázat. Podívej se na tohle.“

	Otevřela jsem první stránku a čekala, až si to prohlédne. Zpočátku to záměrně ignoroval, hrbil ramena a nevzhlédl. Jeho pohled přelétl jednou k albu, ale pokračoval v hraní, bez jakékoli změny v jeho výrazu. Po několika dalších minutách jsem byla připravená to vzdát a stáhnout se na pohovku a prohlížet si to sama, když hudba náhle zakolísala. Překvapeně jsem se na něj podívala a žaludek se mi sevřel.  

	Po tváři mu stékaly slzy a dopadaly na klávesy klavíru. Jak jsem se dívala, ochromená, hudba pomalu klopýtala, až se zastavila, a můj otec začal vzlykat. Sklonil se a jeho dlouhé prsty sledovaly fotografie v knize, když jeho slzy kapaly na stránky a moje ruce. Ash tiše vyklouzl z pokoje, a já jsem položila paži kolem mého otce a společně jsme plakali. 

	Od toho dne se mnou začal mluvit, pomalu, nejdříve koktavé rozhovory, když jsme seděli na pohovce a listovali fotoalbem. Byl tak křehký, jeho rozum jako tvarované sklo, které by mohl každou chvíli roztříštit závan větru. Ale pomalu si začal vzpomínat na mámu a na mě, a na svůj starý život, ačkoli si nedokázal spojit to malé dítě v albu s teenagerem sedícím vedle něj na pohovce. Často se zeptal, kde je máma a dítě – Meghan, a já mu musela říkat, znovu a znovu, že teď je maminka vdaná za někoho jiného, že zmizel na jedenáct let, a ona už na něj nečekala. A musela jsem se dívat na slzy v jeho očích pokaždé, když to slyšel. 

	Z toho mě bolela duše. 

	Večery byly nejtěžší. Ash byl stejně dobrý jako jeho slovo a nikdy na mě netlačil, udržoval všechny interakce mezi námi lehké a klidné. Nikdy mě neopustil; když jsem potřebovala někoho, komu bych ventilovala svoje pocity po náročném dni s otcem, vždy tu byl, tichý a silný. Schoulila jsem se na pohovce, a on naslouchal, když jsem si vylévala své obavy a frustraci. Někdy jsme nedělali nic jiného, než že jsme si společně četli, ležela jsem mu v klíně, zatímco otáčel stránky – i když náš vkus na knihy byl diametrálně odlišný, a já jsem obvykle usnula uprostřed stránky. Jednou v noci, znuděná a neklidná, jsem našla ve skříni hromadu zaprášených deskových her, a zastrašováním jsem donutila Ashe naučit se Scrabble, dámu a Yahtzee. Překvapivě Ash zjistil, že si tyhle „lidské“ hry užívá, a brzy žádal častěji on mě. To vyplňovalo několik dlouhých, neklidných večerů a udržovalo mou mysl od určitých věcí. Naneštěstí pro mě, když se Ash naučil pravidla, bylo téměř nemožné ho porazit ve strategických hrách jako dáma, a jeho dlouhý život mu poskytl rozsáhlé znalosti o zdlouhavých, komplikovaných slovech, kterými mě ohromoval při Scrabblu. I když někdy jsme skončili debatou, jestli bylo nebo nebylo povoleno použít férijské pojmy jako Gwragedd Annwn a hobyahs.   

	Bez ohledu na to jsem opatrovala náš společný čas, protože jsem věděla, že tenhle mírumilovný klid jednoho dne skončí. Ale nyní byla mezi námi neviditelná zeď, bariéra, kterou jsem mohla rozbít jen já, a to mě zabíjelo.  

	A i když jsem nechtěla, stýskalo se mi po Pukovi. Puk mě vždycky dokázal rozesmát, dokonce i když byly věci nejvíce bezútěšné. Někdy jsem v lese zahlédla jelena nebo ptáka a přemýšlela, jestli je to Puk, který nás pozoruje. Pak jsem na sebe dostala vztek za to, že o tom přemýšlím, a strávila jsem celý den snahou přesvědčit samu sebe, že mě nezajímá, kde je nebo co dělá.  

	Ale pořád mi chyběl. 

	Jednoho rána, o několik týdnů později, jsme Ash a já dokončovali naše každodenní cvičení, když se Grimalkin objevil na nedalekém kameni a díval se na nás. 

	„Pořád ukazuješ své pohyby,“ řekl Ash, když jsme kolem sebe kroužili, meče zvednuté a připravené. „Nedívej se na místo, které se snažíš zasáhnout, nech meč jít tam, kam chce sám.“ Udělal výpad, kdy zamířil zvysoka na mou hlavu. Sklonila jsem se a otočila se pryč, ohnala se po jeho zádech, a když tu ránu odrazil, vypadal potěšeně. „Dobře. Začínáš být i rychlejší. Dokážeš se vyrovnat většině rudohlaveckým hrdlořezům, pokud si něco zkusí.“ 

	Usmála jsem té pochvale, ale Grimalkin, který byl do té doby zticha, řekl: „A co se stane, pokud proti ní použijou Okouzlení?“ 

	Otočila jsem se. Grimalkin seděl s ocasem obtočeným kolem nohou a pozoroval žlutého čmeláka poskakujícího v trávě v úchvatné fascinaci. „Cože?“  

	„Okouzlení. Víte, magie, kterou jsem se tě kdysi snažil naučit, než jsem zjistil, že na to vůbec nemáš talent?“ Grimalkin plácl po včele, když přiletěla blíž, minul a předstíral, že o ni nemá vůbec zájem, když uháněla pryč. Odfrkl si a znovu se na mě podíval, škubal přitom ocasem. „Zimní princ nepoužívá jen svůj meč, když bojuje – má stejně tak k dispozici Okouzlení, stejně jako vaši nepřátelé. Jak plánuješ čelit tomuhle, člověče?“ Než jsem stačila odpovědět, ožil, jeho pozornost upoutal velký oranžový motýl letící k nám, skočil ze skály a zmizel ve vysoké trávě. 

	Podívala jsem se na Ashe, který si povzdechl a zastrčil meč. „Má pravdu, bohužel,“ řekl a prohrábl si rukou vlasy. „Naučit tě bojovat s mečem měla být pouze polovina tvého tréninku. Stejně tak jsem tě chtěl naučit, jak používat svoje Okouzlení.“ 

	„Já vím, jak používat Okouzlení,“ argumentovala jsem, stále dopálená Grimalkinovým nenuceným prohlášením o mém nedostatku talentu. Ash zvedl obočí, v tiché výzvě, a já si
povzdechla. „Dobře tedy. Dokážu to. Podívej se na tohle.“

	Ustoupil o několik kroků, a já jsem zavřela oči a natáhla ruku k lesu kolem mě. 

	Okamžitě byla moje mysl plná všech možných rostoucích věcí: tráva pod mýma nohama, vinná réva plazící se po zemi, kořeny stromů, které nás obklopovaly. Na této mýtině bylo léto v plné síle. Ať už díky vlivu Děsopaní nebo něčeho jiného, rostliny tu nepoznaly dotek zimy, nebo chladu, nebo smrti, a to po dlouhou dobu. 

	Ashův hlas prořízl mou koncentraci, a já jsem otevřela oči. „Máš hodně síly, ale musíš se ji naučit ovládat, jestli ji budeš chtít použít.“ Sklonil se, vytáhl něco z trávy, a zvedl to. Byla to malá květina, bílé okvětní lístky stále ještě pevně zavřené, stočené do klubíčka. 

	„Přiměj ji vykvést,“ nařídil Ash tiše. 

	Zamračila jsem se a zadívala se na malý pupen, moje mysl pádila. Dobře, já to zvládnu. Musela jsem přitáhnout kořeny a uvést stromy do pohybu a srazit příval šípů ze vzduchu. Dokážu přimět jednu drobnou kytičku vykvést. Přesto jsem váhala. Ash měl pravdu; Cítila jsem okouzlení všude kolem sebe, ale nebyla jsem si stále jistá, jak ho vlastně ovládat. 

	„Chceš nápovědu?“ zeptal se Grimalkin z nedaleké skály a překvapil mě tak. Nadskočila jsem a on pobaveně škubl uchem. „Představ si okouzlení jako proud,“ pokračoval, „pak stuhu, pak vlákno. Když je tak tenké, jak ho jen dokážeš udělat, použiješ ho k jemnému dráždění lístků, aby se otevřely. Něco silnějšího by květy rozdělilo od sebe, ale způsobilo by to, že se Okouzlení rozptýlí.“ Moudře zamrkal, pak upoutal jeho pozornost motýl v blízkosti potoka a on znovu skočil pryč. 

	Podívala jsem se na Ashe a uvažovala, jestli byl podrážděný Grimalkinovou pomocí, ale on jen přikývl. Nadechla jsem se, podržela Okouzlení ve své mysli, vířící, barevný vír emocí a snů. Těžce jsem se soustředila a zmenšovala ho, dokud nebylo třpytivým lanem, a pak ještě dál, až bylo v mé mysli jen zářícím, jemným vláknem. 

	Orosila jsem se potem, který mi stékal po čele, a začaly se mi třást ruce. Zadržela jsem dech, opatrně jsem se dotkla květiny vláknem Okouzlení, stáčela kouzlo do malého poupěte a jemně ho rozšiřovala. Okvětní lístky se jednou zachvěly a pomalu se začaly rozevírat. 

	Ash souhlasně přikývl. Usmála jsem se, ale než jsem mohla slavit, nával závratě mě zasáhl jako přílivová vlna a málem mě srazil dolů. Svět se prudce točil a já jsem cítila, jak mi nohy vypovídají službu, jakoby někdo vytáhl zátku a nechal všechnu mou magii odtékat. Lapala jsem po dechu a padala dopředu.  

	Ash mě zachytil a držel mě ve vzpřímené poloze. Přitiskla jsem se k němu, cítila téměř nevolnost se slabostí, frustrovaná, že něco tak přirozeného bylo tak těžké. Ash nás oba stáhl na zem a odtáhl se, aby se na mě podíval ustaranýma stříbrnýma očima. 

	„Je...je normální být takhle unavený?“ zeptala jsem se, když se mi do nohou pomalu vracel cit. Ash zavrtěl hlavou, jeho tvář byla temná a ponurá. 

	„Ne. Takové malé množství Okouzlení by pro tebe nemělo být ničím.“ Vstal, zkřížil si ruce na prsou a pozoroval mě s ustaraným výrazem. „Něco je špatně, a já nevím dost o Letní magii, abych ti pomohl.“ Natáhl ruku a vytáhl mě s povzdechem na nohy. „Budeme muset 
najít Puka.“ 

	„Cože? Ne!“ Pustila jsem ho příliš rychle a klopýtla, téměř jsem znovu spadla. „Proč? Nepotřebujeme Puka. Co Grimalkin? Ten může pomoci, že jo?“

	„Pravděpodobně.“ Ash se podíval na místo, kde Grimalkin pronásledoval v trávě motýly, ocas mu škubal vzrušením. „Opravdu chceš, abych se ho zeptal?“  

	Trhla jsem sebou. „Ne, opravdu ne,“ povzdechla jsem si. Hloupý, laskavosti sbírající kocour. „Dobře. Ale proč Puk? Opravdu si myslíš, že bude vědět, co se děje?“

	Ash zvedl jedno hubené rameno v pokrčení. „Nevím. Ale žije déle než já a mohl by vědět víc o tom, co se s tebou děje. Nejmenší, co můžeme udělat, je zeptat se.“ 

	„Nechci ho vidět.“ Překřížila jsem si ruce na prsou a zamračila se. „Lhal mi, Ashi. A neříkej mi, že víly nemůžou lhát – vynechání pravdy je stejně tak špatné. Nechal mě věřit, že nás můj táta opustil, a přitom celou dobu věděl, kde byl. Jedenáct let mi lhal. Tohle mu nemůžu odpustit.“

	„Meghan, věř mi, že vím, jaké to je nenávidět Puka. Nenávidím ho déle než ty, pamatuješ?“ Ash zlehčil svoje slova smutným úsměvem, ale přesto jsem se cítila bodnutí viny. „Věř mi, že ho nechci nijak zvlášť prosit o pomoc.“ Povzdechl si a rukou si prohrábl vlasy. „Ale jestli tě někdo může naučit Letní magii, měl by to být on. Já ti můžu ukázat jen základy, a ty budeš potřebovat víc než jen to.“ 

	Můj vztek splaskl. Samozřejmě, že měl pravdu. Poklesla mi ramena a zírala jsem na něj. „Nesnáším, když jsi rozumný.“ 

	Zasmál se. „Někdo musí být. Pojď.“ Otočil se a natáhl ruku. „Pokud budeme hledat Goodfellowa, měli bychom začít hned. Pokud se skrývá, nebo pokud nechce být nalezen, mohlo by nám hledání chvíli trvat.“ 

	Vzala jsem ho za ruku a rezignovala, když jsme přešli louku a vklouzli do hustého lesa, který ji obklopoval. 

	 

	NAKONEC NÁS NAŠEL PUK. 

	Lesy obklopující chatu byly rozlehlé a obrovské, převážně borovice a velké, huňaté stromy s chlupatými kmeny. To mě přimělo myslet si, že jsme někde vysoko v horách. Po lese se válely kapradiny a jehličí; Vzduch byl chladný a voněl mízou. 

	Ash vklouzl do lesa jako duch, sledující nějakou neviditelnou cestu, silné lovecké instinkty mu ukazovaly cestu. Jak jsme pokračovali v cestě, shýbali se pod větvemi a šplhali přes jehličím pokryté kameny, moje vnitřnosti pěnily vzteky. Proč nám musel pomáhat Puk? Co by mohl vědět? Tvář mého otce plavala přede mnou, slzy zářící v jeho očích, když jsem mu řekla, ještě jednou, že maminka byla vdaná za někoho jiného, a zaťala jsem pěsti. Ať už byl únos mého otce plánovaný, nebo ne, Puk toho měl hodně, z čeho se měl zodpovídat. 

	Ash nás přivedl k jeskyni obklopené borovým lesem, zastavil se a rozhlížel se kolem sebe. Připojila jsem se k němu a vzala ho za ruku, když jsme prohledávali kmeny a stíny. Všude vládlo ticho. Paprsky slunečního světla šikmo dopadaly skrze stromy a kropenatily lesní půdu, pokrytou houbami a jehličím. Stromy zde byla stará, tlustá stvoření, a vzduch se zdál naplněný starověkou magií. 

	„Byl tady,“ řekl Ash, když vánek rozhoupal větve a čechral jeho tmavé vlasy. „Ve skutečnosti je velmi blízko.“ 

	„Hledáte něco?“ 

	Známý hlas se ozval odněkud nad námi. Otočila jsem se, a tam byl Puk, ležel na horní větvi a culil se na mě. Košili měl rozepnutou, odhalující štíhlý, opálený hrudník, a jeho červené vlasy byly všude. Vypadal tady ... nevím ... jako férij, něco divokého a nepředvídatelného, spíš jako Shakespearův Robin Goodfellow, který změnil Nicka Bottoma v osla a způsobil zmatek tím, že nechal lidi ztratit se v lese. 

	„V těchto částech kolují zvěsti, že jste mě hledali,“ řekl a nadhodil jednou rukou jablko, než se do něj zakousl. „Dobře, jsem tady. Co chcete, Vaše Výsosti?“

	Naježila jsem se kvůli té nepřímo vyjádřené urážce, ale Ash vykročil vpřed. „S Meghaniným Okouzlením je něco špatně,“ řekl, stručný a výstižný jako obvykle. „Ty víš o Letní magii víc. Musíme vědět, co se jí stalo, proč nemůže použít Okouzlení, aniž by přitom málem omdlela.“

	„Aha.“ Pukovy smaragdové oči zajiskřily radostí. „A tak se po tom všem přijdou plazit zpátky k Pukovi pro pomoc. Teda teda.“ Zavrtěl hlavou a ukousl si další sousto jablko. „Jak snadné je zapomenout na zášť, když má někdo něco, co potřebujete.“ 

	Rozhořčeně jsem zrudla, ale Ash si povzdechl, jako by tohle čekal. „Co chceš, Goodfellowe?“ zeptal se unaveně. 

	„Chci, aby mě požádala princezna,“ řekl Puk a přesunul svůj pohled ke mně. „Pomůžu jí, po tom všem. Chci to slyšet z jejích vlastních ojíněných růžových rtů.“ 

	Stiskla jsem své růžové rty, abych zadržela ošklivou odpověď. Ráda vidím, že aspoň jeden z nás dospěl, chtěla jsem říct, což by vůbec dospělé nebylo. Kromě toho, Ash mě pozoroval, se vší formálností a vážností, a trochu prosebně. Jestli se podařilo jemu spolknout svou hrdost a požádat svého úhlavního nepřítele o pomoc, tak hádám, že bych taky mohla být dospělá.  

	Pro teď. 

	Povzdechla jsem si. „Dobře.“ Ale později přijdou následky, to mi věř. „Puku, opravdu bych ocenila, kdybys mi trochu pomohl.“ Zvedl obočí, a já jsem zatnula zuby. „Prosím.“ 

	Blýskl po mně samolibým úsměvem. „S čím ti můžu pomoct, princezno?“

	„S mojí magií.“ 

	„Co je s ní špatně?“  

	Byla jsem v pokušení hodit mu na hlavu kámen, ale už po mně neblýskal tím hloupým úsměvem, takže možná byl vážný. „Nevím,“ povzdechla jsem si. „Už nedokážu použít Okouzlení, aniž bych byla buď opravdu vyčerpaná, nebo aby mi bylo opravdu špatně. Vůbec nevím, co je se mnou špatně. Takhle mi nebývalo.“

	„Hm.“ Puk seskočil ze stromu a přistál lehce jako kočka. Udělal dva kroky směrem k nám, zastavil se a díval se na mě intenzivníma zelenýma očima. „Kdy jsi naposledy použila Okouzlení, princezno? Aniž by ti bylo špatně nebo bys byla vyčerpaná?“ 

	Vzpomínala jsem. Použila jsem Letní magii na pavoučí ježibaby a málem se pozvracela námahou. Před tím zapečetila moje Okouzlení Mab, takže... „Sklad,“ odpověděla jsem a vzpomněla si na bitvu s dalším z Mechanových starých místodržitelů. „Když jsme bojovali s Virou. Byl jsi tam, pamatuješ? Zastavila jsem její štěnice od toho, aby se kolem nás hemžili.“ 

	Puk pokýval hlavou a vypadal zamyšleně. „Ale to byla Železná magie, nebo ne, princezno?“ zeptal se a já přikývla. „Kdy jsi naposledy použila Letní Okouzlení, normální Okouzlení, aniž by ti bylo špatně nebo aniž bys byla vyčerpaná?“ 

	„Mechanovo království,“ řekl Ash tiše a díval se na mě. Začínal to pomalu chápat, i když jsem netušila, kam to povede. „Vytáhla jsi kořeny a uvěznila tak Železného krále,“ pokračoval, „těsně předtím, než jsi ho bodla. Těsně předtím, než zemřel.“ 

	„To je místo, kde jsi získala Železné Okouzlení, princezno,“ dodal Puk a zamyšleně pokyvoval hlavou. „Vsadil bych na to Titaniino zlaté zrcadlo. Nějak jsi zachytila Mechanovu Železnou magii – vsadil bych se, že to je důvod, proč tě falešný král chce. Má to co dělat s mocí Železného krále.“ 

	Otřásla jsem se. Problém byl pojmenovaný, ale nechtěla jsem na to myslet. „Takže co 
to má co do činění s mými problémy s Okouzlením?“ zeptala jsem se. 

	Ash a Puk se na sebe podívali. „Protože, princezno,“ řekl Puk a opřel se o strom, „máš právě teď v sobě dvě síly, Letní a Železnou. A, jednoduše řečeno, ty nejdou dohromady.“ 

	„Nemohou existovat společně,“ vložil se do toho Ash, jako by na to právě přišel. „Kdykoli to zkusíš, jedno Okouzlení prudce reaguje na druhé, stejně jako my reagujeme na železo. Takže Letní Okouzlení ti způsobuje nevolnost, protože se dotýká Železné magie, a naopak.“ 

	Puk hvízdl. „Teď je to Hlava 22.“

	„Ale ... ale předtím jsem použila Železné okouzlení,“ protestovala jsem, protože se mi jejich vysvětlení vůbec nelíbilo. „V továrně s Virou. A tehdy jsem neměla žádné problémy. Jinak bychom byli všichni mrtví.“ 

	„Tvoje normální magie byla poté zapečetěna.“ Ash se zamračil, v hlubokém zamyšlení. „Když jsme vstoupili do Zimy, Mab na tebe seslala pečeť, zapečetila tvou Letní magii. Nevěděla o tvém Železném okouzlení.“ Vzhlédl. „Po zničení toho pouta jsi začala mít problémy.“

	V zoufalství jsem si překřížila paže na prsou. „Tohle není fér,“ zamumlala jsem, když se na mě Ash a Puk dívali s různým stupněm soucitu. Zamračila jsem se na oba. „Co mám teď dělat?“ zeptala jsem se. „Jak mám tenhle problém vyřešit?“ 

	„Budeš se muset naučit používat obě dvě,“ řekl klidně Ash. „Musí existovat způsob, jak používat obě okouzlení samostatně, aniž by jedno narušilo to druhé.“ 

	„Možná se to bude zjednodušovat praxí,“ dodal Puk, a ten dráždivý úsměv se plíživě vrátil zpátky. „Mohl bych tě učit. Aspoň jak používat Letní okouzlení. Pokud to ode mě chceš.“ 

	Zírala jsem na něj a hledala náznak mého bývalého nejlepšího přítele, jiskru náklonnosti, kterou jsme mívali jeden pro druhého. Nepříjemný úšklebek ani na chvíli nezaváhal, ale viděla jsem v jeho očích záblesk lítosti, možná? Ať to bylo cokoliv, stačilo to. Nemohla jsem to zvládnout sama. Něco mi říkalo, že budu potřebovat všechnu pomoc, kterou můžu dostat.  

	„Fajn,“ řekla jsem mu a sledovala, jak se jeho úsměv změnil nebezpečně blízko k úšklebku. „Ale to neznamená, že jsme v pohodě. Pořád jsem ti neodpustila, co jsi udělal mojí rodině.“

	Puk si dramaticky povzdechl a podíval se na Ashe. „Vítej v klubu, princezno.“

	 

	 

	Kapitola 8 - POCHOPENÍ OPATŘENÍ

	 

	Takže jsme opět byli tři: já, Ash a Puk, znovu spolu, ale ve skutečnosti to nebylo stejné. Dopoledne jsem s Ashem trénovala boj s mečem, a odpoledne s Pukem Letní magii, obvykle během nejteplejší části dne. Večer jsem poslouchala klavír, nebo si povídala s tátou, a zároveň jsem se snažila ignorovat evidentní napětí mezi dvěma fériji v místnosti. Alespoň Paul na tom byl lépe, jeho chvíle zmatku se objevovaly méně a méně často. Ráno udělal snídani a mě úlevou vhrkly slzy do očí, i když naši domácí skřítkové dostali záchvat a téměř odešli z domu. Podařilo se mi je nalákat zpátky miskami smetany a medu a slibem, že se Paul nebude vměšovat do jejich domácích prací.  

	Moje okouzlení se nezlepšovalo.  

	Každý den, když slunce bylo na vrcholu, jsem vynechala oběd a putovala dolů na louku, kde na mě čekal Puk. Ukázal mi, jak vyvolat okouzlení z rostlin, jak je přimět rychleji růst, jak vytvořit iluze z ničeho, a jak zavolat les na pomoc. Letní magie byla magií života, tepla a vášně, vysvětlil. Nový růst jara, smrtící krása ohně, náhlé ničení letní bouře – všechno to byly příklady Letní magie v každodenním světě. Předváděl malé zázraky – přivedl mrtvou květinu zpátky k životu, přivolal si veverku přímo do klína – a nařídil mi, abych udělala to samé. 

	Snažila jsem se. Vyvolání kouzla bylo snadné; šlo mi stejně přirozeně jako dýchání. Cítila jsem ho všude kolem sebe, pulzující životem a energií. Ale když jsem ho zkoušela jakýmkoli způsobem použít, zasáhla mě nevolnost a na zemi jsem lapala po dechu, bylo mi hrozně špatně a měla jsem závrať, cítila jsem se, jakobych měla omdlít. 

	„Zkus to znovu,“ řekl Puk jednou odpoledne, když seděl se zkříženýma nohama na rovném kameni u potoka, bradu v dlaních. Mezi námi v trávě stála vzpřímeně rukojeť mopu, jako nahý strom. Puk si ho dříve toho rána „půjčil“ ze spíže, a pravděpodobně vyvolal hněv domácích skřítků, když zjistili, že jeden z jejich posvátných nástrojů chybí.  

	Zírala jsem na rukojeť mopu a zhluboka se nadechla. Měla jsem udělat tu stupidní věc s vykvetením růží a takové věci, ale všechno, co jsem udělala, bylo, že jsem si způsobila masivní bolest hlavy. Přitáhla jsem si k sobě okouzlení a zkusila jsem to znovu. Dobře, soustřeď se, Meghan. Soustřeď se ... 

	Ash se objevil na okraji mého vidění, se založenýma rukama, a upřeně se na nás díval. „Nějaké štěstí?“ zamumlal a snadno tím prolomil mou koncentraci. 

	Puk ukázal na mě. „Podívej se sám.“ 

	Naštvaná na oba dva jsem se zaměřila na mop. Dřevo je dřevo, řekl Puk toho rána. Ať už je to mrtvý strom, bok lodi, dřevěná kuše, nebo jednoduchá rukojeť koštěte, Letní magie je může znovu přivést k životu, i když jen na chvíli. To je tvoje přirozené právo. Soustřeď se. 

	Okouzlení vířilo kolem mě, syrové a silné. Poslala jsem ho směrem k mopu, a nevolnost dopadla jako kladivo, až se mi z toho sevřel žaludek. S lapáním po dechu jsem se zlomila v pase a bojovala s nutkáním zvracet. Pokud tohle zažívají férijové pokaždé, když se dotknou něčeho ze železa, není divu, že se tomu vyhýbají jako čert kříži. 

	„Tohle nefunguje,“ slyšela jsem říkat Ashe. „Měla by přestat dřív, než si opravdu ublíží.“ 

	„Ne!“ Narovnala jsem se a podívala se na mop, otřela si pot z očí. „Zvládnu to, sakra.“ Ignorovala jsem bouření žaludku, pot, který mi stékal do očí, zhluboka jsem se nadechla a soustředila se na okouzlení vířící kolem mopu. Dřevo bylo živé, pulzovalo energií, čekající na popostrčení, které by ho přimělo explodovat životem. 

	Dřevěná tyč se zachvěla. Žaludek se mi svíjel nevolností. Kousla jsem se do rtu a vítala tu bolest. A najednou podél rukeji rozkvetly růže, červené, bílé, růžové a oranžové, záplava barev mezi listy a trny. Stejně rychle, jak vykvetly, se okvětní lístky scvrkly a odpadly, zaplavily zem kolem rukojeti mopu, znovu nahého a odhaleného. Ale bylo to jasné vítězství, a já jsem triumfálně zavýskla, těsně předtím, než jsem se zhroutila. 

	Ash mě chytil, klečící v trávě. Jak kdykoli přesně věděl, kde být, mě mátlo. „Tak,“ zafuněla jsem, stěží jsem se držela vzpřímeně, a opírala jsem o jeho paže. „To nebylo tak těžké. Myslím, že jsem tomu přišla na kloub. Pojďme to udělat znovu, Puku.“ 

	Puk zvedl obočí. „No, teď ne, princezno. Soudě podle pohledu, který na mě vrhá tvůj přítel, bych řekl, že naše lekce je oficiálně u konce.“ Zívl, vstal a protáhl si své dlouhé končetiny. „Kromě toho jsem umíral nudou. Sledovat rozkvétání květin není zrovna strhující.“ Podíval se na nás, na Ashovy paže kolem mě, a ušklíbl se. „Uvidíme se zítra, hrdličky.“ 

	Přeskočil potok a zmizel v lese, aniž by se ohlédl. Povzdechla jsem si a snažila se postavit na nohy, opírala jsem se o Ashe, abych udržela rovnováhu. 

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se a držel mě, zatímco poslední známky nevolnosti mizely.   

	Vzplál ve mně hněv. Ne, nebyla jsem v pořádku. Byla jsem vyděšený férij, který nedokáže používat okouzlení! Ne bez ztráty vědomí, zvracení, nebo takové závrati, že jsem byla prakticky k ničemu. Byla jsem alergická na sebe samou! Jak ubohé to bylo? 

	Podrážděně jsem se otočila a kopla do rukojeti mopu, posílající tyč s rachotem do keře. Hněv domácích skřítků bude prudký a hrozný, ale v tu chvíli mi to bylo jedno. K čemu bylo mít Železné okouzlení, pokud vše, co dělalo, bylo, že mi způsobovalo nevolnost? V tomto bodě jsem byla připravená dát falešnému králi jeho stupidní Železnou magii, pro všechno dobro, které by mi to přineslo.

	Ash zvedl obočí nad mým výbuchem, ale neřekl nic kromě: „Pojďme dovnitř.“ Trochu v rozpacích jsem ho následovala přes mýtinu, přes potok a nahoru po schodech do chaty, kde Grimalkin ležel na zábradlí na slunci a ignoroval mě, když jsem mu zamávala. 

	Chata byla podivně tichá, když jsme šli dovnitř, klavír prázdný a tichý. Rozhlédla jsem se kolem a uviděla Paula sedět u kuchyňského stolu, jak se skláněl nad chaosem rozházených papírů a perem zuřivě psal. Doufala jsem, že nespadl do tvůrčího šílenství. Ale vzhlédl, věnoval mi krátký úsměv prostý šílenství a znovu se shrbil nad papírováním. Takže dnes byl jeden z jeho rozumnějších dnů; alespoň že tak. 

	Se zasténáním jsem se zhroutila na gauč, prsty ztuhlé a mravenčící zbytkem okouzlení. „Co se to se mnou děje, Ashi?“ Povzdechla jsem si a mnula si unavené oči. „Proč musí být všechno tak těžké? Nemůžu být ani normální poloviční férij.“ 

	Ash si klekl a stáhl mi ruce dolů, přitiskl si moje prsty ke rtům. „Ty jsi nikdy nebyla normální, Meghan.“ Usmál se, a moje prsty začaly mravenčit ze zcela jiného důvodu. „Kdybys byla, nebyl bych teď tady.“ 

	Osvobodila jsem si prsty a pohladila ho po tváři, přejela palcem přes hladkou, bledou pleť. Na okamžik zavřel oči a opřel se do mé ruky předtím, než mi vtiskl polibek do dlaně a vstal. „Jdu najít Puka,“ oznámil. „Musí existovat něco, co nám chybí, něco, co jsme přehlédli. Musí existovat jednodušší způsob.“ 

	„No, pokud ho najdete, bylo by to skvělé. Je mi špatně z toho, že je mi...špatně ... pokaždé, když přiměju květiny růst.“ Pokusila jsem se o vděčný úsměv, ale myslím, že jsem se na něj spíš zašklebila. Ash mi položil ruku na rameno a jemně stiskl, a odešel z místnosti. 

	S povzdechem jsem zamířila ke kuchyňskému stolu, zvědavá, na čem táta tak usilovně pracoval. Ani tentokrát nevzhlédl, a tak jsem se posadila na okraj vedle něj. Stůl byl pokrytý listy papíru popsaných linkami a černými tečkami. Při bližším pohledu jsem viděla, že to jsou ručně napsané noty. 

	„Ahoj, tati.“ Mluvila jsem tiše, nechtěla jsem ho rušit nebo vylekat. „Co děláš?“ 

	„Skládám píseň,“ odvětil a krátce se na mě podíval a usmál se. „Prostě mě to napadlo 
dneska ráno, a věděl jsem, že to musím rychle napsat, než to ztratím. Celou tu dobu jsem psával skladby pro ... pro tvou matku.“ 

	Nevěděla jsem, co na to říct, a tak jsem se dívala na pohyb tužky, naškrábané tečky podél pěti jednoduchých černých čar. Nepřipadalo mi to jako hudba, ale táta se zastavil a zavřel oči, pohupoval tužkou v neviditelné melodii předtím, než do linky přidal další tečky.  

	Na chvíli se mi rozmazalo vidění a tečky vypadaly, jakoby se na papíře pohybovaly. Na okamžik se celá píseň zachvěla okouzklením. Přísné, rovné linie se zaleskly jako kovové dráty, zatímco různé noty, kdysi černé a pevné, jiskřily jako kapky vody držící se na světle. Překvapeně jsem zamrkala a čmáranice byla zase normální.  

	„Zvláštní“ zamumlala jsem. 

	„Co je zvláštní?“ zeptal se Paul a vzhlédl. 

	„Hmm.“ Rychle jsem hledala bezpečnější téma. Táta neměl velkou úctu k okouzlení, neviděl ho jako nic jiného než triky a podvody férijů. Po tom všem, čím si prošel, jsem se mu nemohla divit. „Hmm,“ řekla jsem znovu. „Jen jsem přemýšlela,... K čemu jsou všechny ty malé tečky a linky? Myslím tím, že mi to nepřipadá jako hudba.“ 

	Paul se usmál, dychtivý mluvit o svém oblíbeném tématu, a vytáhl ze stohu popsaný list papíru. „Jsou to takty,“ vysvětlil a položil list mezi nás. „Vidíš tyhle řádky? Každý řádek představuje výšku tónu. Každá nota na stupnici je zastoupená svou pozicí na řádku nebo v prostoru mezi. Čím výš je nota na řádku, tím vyšší je to tón. Sleduješ mě tak daleko?“ 

	„Hmmm ...“ 

	„A teď, všimni si různých teček, nebo poznámek,“ pokračoval táta, jako kdybych rozuměla něčemu z toho, co právě řekl. „Otevřená tečka hraje déle než uzavřená tečka. Malé nožky a vlajky, které vidíš, zkracují čas na polovinu, a znovu na polovinu. Vzhled not říká hudebníkovi, jak dlouho je má držet, a jakou notu hrát. Všechno to ukazuje dobu, výšku tónu, a stupnici, napsané v dokonalé harmonii. Jedna nota nebo takt na špatném místě zkazí celou píseň.“

	„Zní to velmi komplikovaně,“ vyslovila jsem a snažila se držet krok s jeho vysvětlováním.  

	„Může být. Hudba a matematika byly vždy úzce svázané. Všechno je to o rovnicích a zlomcích a tak.“ Paul náhle vstal s archem papírů a přešel ke klavíru. Vlekla jsem se za ním a sedla si na pohovku. „Ale pak to dáš všechno dohromady, a zní to takhle.“ 

	A zahrál píseň tak krásnou, že se mi udělal v krku knedlík, takže se mi chtělo usmívat a smát se a plakat zároveň. Slyšela jsem jeho hudbu už předtím, ale tohle bylo jiné, jako kdyby do toho dal celé své srdce a duši, a jakoby ta píseň začala žít svým vlastním životem. Okouzlení vzplálo a vířilo kolem něj, vír nejkrásnějších barev, jaké jsem kdy viděla. Není divu, že to férije táhlo k talentovaným smrtelníkům. Není divu, že ho Děsopaní tak neochotně nechala jít. 

	Skladba byla krátká a skončila náhle, jako by Paulovi jen došly noty. „No, ještě to není dokončené,“ zamumlal a spustil ruce, „ale získala jsi představu.“

	„Jak se jmenuje?“ zašeptala jsem, ozvěna té písně ve mně stále rezonovala. Paul se usmál. 

	„Vzpomínky na Meghan.“ 

	Než jsem stačila něco říct, rozletěly se dveře a vešel Ash, těsně následovaný Pukem. Vyskočila jsem, když Ash přešel místnost, jeho tvář napjatá a vážná a Puk stál před dveřmi se založenýma rukama a zíral oknem ven.  

	„Co se děje?“ zeptala jsem se, když se Ash přiblížil a vypadal, jako by mě chtěl chytit a vyběhnout se mnou ze dveří. Podívala jsem se na tátu, jak to na něj zapůsobilo, a ulevilo se mi, když jsem viděla, že vypadal ostražitě a vyděšeně, ale ne bláznivě. Ash mě vzal za ruku a 
táhl mě pryč. 

	„Světlý a Temný dvůr,“ zamumlal, dostatečně potichu, aby ho můj otec nemohl slyšet. „Už jsou tady, a hledají tě.“ 

	 

	 

	Kapitola 9 - Rytířská přísaha

	 

	Zamrkala jsem na Ashe, a můj žaludek se podivně kroutil, a to vzrušením i strachem. 
„Oba dva?“ zašeptala jsem a podívala se na mého otce, který putoval zpátky ke stolu a znovu se shrbil nad svou hudbou. Měl sklon ignorovat férije, kdykoli byli v místnosti, nikdy s nimi nemluvil, sotva se podíval jejich směrem, a kluci to ochotně opětovali. Vytvořil si to pro některé nepříjemné večery, ale myslím si, že Paul se bál, že kdyby se soustředil, znovu by zešílel.

	Ash pokrčil rameny. „Nemluvili se mnou ani s Pukem, kromě toho, že řekli, že jim Děsopaní dala povolení ke vstupu. Chtějí s tebou mluvit. Jsou teď na mýtině.“ 

	Přešla jsem k oknu a vyhlédla ven. Na okraji lesa jsem mohla rozpoznat dvojici sídhských rytířů, každý držel standartu, jeden zelenou a zlatou a vyzdobenou hlavou nádherného jelena, druhý černou s bílou, trnitou růží ve středu. 

	„Posel řekl, že má zprávu speciálně pro tebe, princezno,“ řekl Puk, který se se založenýma rukama opíral o dveře. „Říkal, že ta zpráva je od samotného Oberona.“   

	„Oberon.“ Když jsem naposledy viděla svého biologického otce, vyhnal mě do říše smrtelníků, potom, co Mab udělala to samé Ashovi. Myslela jsem, že jsme tím přerušili veškeré styky; když jsme se rozešli, dal jasně najevo, že se teď budu protloukat na vlastní pěst a že Férie mě nikdy znovu neuvítá. Co teď ode mě král Letního dvora chce?  

	Byl jen jeden způsob, jak to zjistit. „Tati,“ zavolala jsem a otočila se ke stolu, „teď odcházím, ale hned budu zpátky. Neopouštěj dům, ano?“ 

	Zamával na mě, aniž vzhlédl, a já jsem si povzdechla. Alespoň že Paul byl příliš zaneprázdněný na to, aby se staral o nečekanou výpravu na mýtině. „V pořádku,“ zamumlala jsem a přešla ke dveřím, které mi Puk otevřel. „Pojďme si to odbýt.“  

	Přešli jsme potok, kde se na plochém kameni šlechtil Grimalkin, lhostejný k příchodu dvorů, a zamířili jsme k protější straně mýtiny. Bylo pozdní odpoledne, a nad trávou blikaly světlušky. Ash a Puk šli vedle mě, jejich ochranné aury silně zářily, a jakýkoli strach, který jsem měla, okamžitě zmizel. My tři jsme si už prošli tolika věcmi. Zbylo snad něco, čemu jsme nemohli čelit společně? 

	Dva rytíři se uklonili, jak jsme se blížili. Zachytila jsem záblesk překvapení od Ashe i Puka, úžas, že dva bojovníci z opačných dvorů mohli být v přítomnosti toho druhého, aniž by spolu bojovali. Připadalo mi to zábavně ironické. 

	Mezi rytíři, téměř skrytý ve vysoké trávě, byl skřet s tváří ve tvaru brambory, který přistoupil blíž a ohnul se v pase. „Meghan Chaseová,“ pozdravil překvapivě hlubokým hlasem, upjatě a formálně jako sluha. „Váš otec, Lord Oberon, posílá své pozdravy.“

	Pocítila jsem záchvěv zlosti. Oberon neměl právo prohlašovat, že jsem jeho dcera. Ne potom, co se mě zřekl před celým zatraceným dvorem. Překřížila jsem si ruce na prsou a podívala se na skřeta. „Chtěl jsi mě vidět. Tady jsem. Co chce Oberon tentokrát?“ 

	Skřet zamrkal. Rytíři si vyměnili pohledy. Puk a Ash stáli vysocí vedle mě, tišší a ochranářští. I když jsem se na ně nepodívala, cítila jsem Pukovo škodolibé pobavení. 

	Skřet si odkašlal. „Ehm. No, jak víte, princezno, váš otec je ve válce s Železným královstvím. Poprvé za celá staletí jsme uzavřeli vzájemné spojenectví s královnou Mab a Zimním dvorem.“ Jeho pohled sklouzl k Ashovi, než se znovu soustředil na mě. „Armáda Železných férijů se krčí na našem prahu, dychtivá pošpinit naši zemi a každého v ní zabít. Situace se stala opravdu zoufalou.“

	„Vím to. Ve skutečnosti si myslím, že jsem to byla já, kdo o tom jako první Oberonovi řekl. Těsně předtím, než mě vykázal.“ Vydržela jsem skřetův pohled a snažila jsem se, aby v mém hlasu nezazněla hořkost. „Před celou věčností jsem Oberona varovala ohledně Železného krále, jeho i Mab. Neposlouchali mě. Proč mi to teď říkáš?“  

	Skřet si povzdechl a na chvíli ztratil svůj formální tón. „Protože, princezno, se ho dvory nemohou dotknout. Železný král se skrývá hluboko uvnitř své jedovaté říše, a síly Léta ani Zimy nemohou proniknout dostatečně daleko, aby na něj zaútočily. Ztrácíme zemi, vojáky a prostředky, a Železní férijové pokračují v postupu oběma dvory. Kdesikdys umírá rychleji, než kdy jindy, a brzy nebude existovat žádné bezpečné místo, kam bychom šli.“  

	Znovu si odkašlal, zatvářil se rozpačitě a zase byl formální. „Z tohoto důvodu jsou král Oberon a královna Mab připraveni vám nabídnout dohodu, Meghan Chaseová.“ Sáhl do batohu, vytáhl svitek svázaný zelenou stuhou a rozmáchlým gestem ho rozvinul. 

	„Jdeme na to,“ zamumlal Puk. 

	Skřet se na něj zamračil, pak se obrátil ke svitku a oznámil majestátním, důležitým hlasem: „Meghan Chaseová, z nařízení krále Oberona a královny Mab jsou dvory ochotné zrušit vaše vyhnanství, stejně jako vyhnanství prince Ashe a Robina Goodfellowa, prominout všechny zločiny a poskytnout plnou milost.“ 

	Puk se zhluboka nadechl. Ash stál mlčky; jeho tvář nevykazovala žádný výraz, ale zachytila jsem kratičký záblesk naděje, touhy. Chtěli se vrátit domů. Férie jim chyběla, a kdo jim to mohl vyčítat? To do ní patřili, ne do světa smrtelníků, s jeho obrovskou skepsí a nedůvěrou v cokoli jiného, než byla jejich věda. Takže nebylo žádným překvapením, že Železní férijové ovládali celý svět; tak málo lidí totiž věřilo v magii.  

	Ale, protože jsem věděla, že vyjednávání férijů nikdy nepřicházelo bez stanovení ceny, udržela jsem svůj výraz prázdný a zeptala jsem se: „Na oplátku za co?“ 

	„Na oplátku ...“ skřet spustil ruce a odvrátil oči. „Za cestu do Železného království a odstranění jejího krále.“ 

	Pomalu jsem přikývla, náhle velmi unavená. „To jsem si myslela.“  

	Ash přistoupil blíž a přejížděl ostražitým pohledem po skřetovi a dvěou strážcích. „Sama?“ řekl tiše, maskoval pod tím hněv. „Oberon nabízí nějakou pomoc? Zdá se to jako důležitá otázka, pokud jeho vlastní armáda nemůže projít.“ 

	„Král Oberon věří, že po Železném království se může neviděný pohybovat jediný člověk,“ odpověděl skřet, „a tak má větší šanci najít Železného krále. Oberon i Mab souhlasí s tím, že Letní princezna je tou nejlepší volbou – je imunní vůči účinkům železa, byla tam už předtím a zničila už jednoho Železného krále.“ 

	„Tehdy jsem měla pomoc,“ zamumlala jsem a cítila, jak se mi žaludkem šíří napětí. Na mysli mi vytanuly vzpomínky, ponuré a děsivé, a proti mé vůli se mi začaly třást ruce. Vzpomněla jsem si na hroznou pustinu Železného království: pustou poušť, kyselinu, maso požírající déšť, impozantní černou věž, stoupající do nebe. Vzpomněla jsem si na zabití Mechana, šíp pronikající jeho hrudí, když se celá věž rozpadla na střepiny. A vzpomněla jsem si na Ashe, jeho tělo studené a bez života v mém náručí, a zaťala pěsti tak silně, že se mi nehty zaryly do dlaní. 

	„Nejsem připravená,“ řekla jsem a podívala se na Ashe a Puka pro ujištění. „Nemůžu se tam ještě vrátit. Stále se musím naučit bojovat a používat okouzlení a ... a co můj táta? Nemůže tady zůstat sám.“

	Skřet zamrkal a tvářil se zmateně, ale Puk promluvil dřív, než stačil cokoli říct. „Bude potřebovat nějaký čas na rozmyšlenou,“ řekl a s odzbrojujícím úsměvem vykročil vpřed. „Předpokládám, že Oberon nepotřebuje odpověď hned v tuto vteřinu, že?“  

	Skřet si ho vážně prohlížel, ale promluvil ke mně. „Říkal, že čas je podstatou, Vaše Výsosti. Čím déle tady zůstanete, tím dál se rozšíří nákaza, a tím silnější Železný král bude. Lord Oberon nemůže čekat. Za úsvitu se vrátíme pro vaši odpověď.“ Uklonil se a rytíři ustoupili dozadu, připravovali se odejít. „Jedná se o jednorázovou nabídku, Výsosti,“ varoval skřet. „Pokud se rozhodnete nepřijmout Oberonovu nabídku a nevrátíte se s námi do Kdesikdys, nikdo z vás ho už znovu neuvidí.“ Sroloval rozmáchlým gestem papír a zmizel se strážemi do lesa.  

	Jako ve snách jsem se vrátila do chaty a klesla na pohovku. Táta v místnosti nebyl, a domácí skřítci ještě nezačali večeři, takže jsme byli sami. „Nejsem připravená,“ zopakovala jsem, jak se Puk posadil na druhou opěrku a Ash stál, a vážně se na mě díval. „Stěží jsem zničila prvního Železného krále, a to bylo šípem Duše. Tentokrát nic takového nemám.“ 

	„To je pravda,“ ozval se Grimalkinův hlas vedle mé hlavy, až jsem nadskočila. Kocour zamrkal nad mým zlostným pohledem a pohodlně se usadil na zadních polštářcích. „Ale ten byl speciálně pro Mechana. Nevíme, jestli je potřeba i pro falešného krále.“

	„Na tom nezáleží,“ řekla jsem. „Tentokrát nemám nic. Pořád neumím dobře používat okouzlení, nevím, jak to udělám v boji a-“ Odmlčela jsem se a skoro zašeptala slova: „sama to nezvládnu.“  

	„Hej, hej, hej.“ Puk se postavil a připojil se k Ashovi v zírání na mě. „O čem to mluvíš, že to budeš dělat sama? Víš, že tady s tebou pořád budeme, princezno.“ 

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ash minule skoro umřel. Železné království je pro férije smrtelné. To je důvod, proč ho Oberon a Mab nemůžou porazit. Nemůžu ztratit vás oba. Pokud to udělám, musím to udělat sama.“

	Cítila jsem, jak se Ashův pohled zostřil a zařezával se do mě. Jeho vztek byl chladný, měl barvy ledu, a bodal mě do kůže, i když jsem cítila, jak můj vlastní hněv roste, aby se s ním setkal. Měl by to vědět. Víc než kdokoli jiný Ash věděl, jak smrtící bylo Železné království pro normální férije. Jakým právem byl naštvaný? Já jsem ta, kdo měl jít do Železného království. Neexistoval žádný způsob, jak bych mohla nechat každého z nich projít si znovu tím mučením. Kdyby na to přišlo, odmítla bych Oberonovu takzvanou dohodu.  

	A přesto, pokud bych odmítla, Ash a Puk by se mnou uvízli v říši smrtelníků, navždy. Tohle byla jejich šance vrátit se domů. Nemohla jsem jim to odepřít, i kdyby to znamenalo, že budu muset ještě jednou podniknout cestu do pusté země Železných férijů a čelit sama falešnému králi. 

	„Víš, že to nebude fungovat, princezno,“ řekl Puk, jako by mi četl myšlenky. „Pokud si myslíš, že můžeš udržet mě nebo tady ledového chlapce od toho, abychom tě následovali do Železné říše–“ 

	„Já vás tam nechci!“ vybuchla jsem a konečně vzhlédla. Zamrkal na mě v údivu, zatímco Ash se na mě dál upřeně díval ledově chladnýma očima. „Zatraceně, Puku, ty jsi neviděl Železnou říši. Nevíš, jaké to je. Zeptej se Ashe!“ pokračovala jsem a ukázala na Ledového prince, i když jsem věděla, že na něj nebezpečně tlačím, a bylo mi to jedno. „Zeptej se ho, jak ho pouhé vdechování vzduchu zabíjelo zevnitř. Zeptej se ho, jak jsem se cítila, když jsem ho sledovala, dívala se, jak je mu hůř a hůř a nemohla s tím vůbec nic udělat.“ 

	„A přesto jsem pořád tady.“ Ashův hlas byl jako ostrý mráz, jeho oči potemněly, až byly skoro černé. „A zdá se, že můj slib pro tebe nic neznamená. Zbavíš mě ho teď, když je pohodlné to udělat?“ 

	„Ashi.“ Podívala jsem se na něj, nenáviděla jsem, že byl naštvaný, ale potřebovala jsem, aby to pochopil. „Nemůžu se dívat, jak znovu trpíš. Pokud bys mě znovu následoval do Železné říše, mohl bys umřít, a to by mě taky zabilo. Nemůžeš po mně žádat, abych to udělala.“ 

	„Je to ...“ Ash se zastavil, na chvíli zavřel oči. „Nebyla to tvoje volba, Meghan,“ pokračoval nuceným, vyrovnaným hlasem. „Znal jsem rizika, když jsem tu dohodu uzavřel, a vím, co se stane, pokud tě budu následovat do Železné říše. Bez ohledu na to půjdu s tebou.“ Jeho hlas byl čím dál ostřejší. „Ale to je vedlejší. Nemůžu tě opustit, pokud mě oficiálně nezprostíš mého slibu zůstat.“  

	Osvobodit ho? Zrušit slib, takže by nebyl nucený mě následovat? „Nevěděla jsem, že to můžeš udělat,“ zamumlala jsem a cítila krátkou lítost a trochu vztek. „Takže celou tu dobu v Mechanově říši jsem tě mohla zprostit slibu, a ty bys mi nemusel pomáhat?“ 

	Ash zaváhal, jako by o tom už nechtěl mluvit, ale Grimalkin promluvil ze zadní části pohovky. „Ne, člověče,“ zapředl. „Byla to smlouva, ne slib. Oba jste s něčím souhlasili, a oba jste z ní odstoupili. To je zvyk většiny obchodů.“ Ash sklonil pohled, a rukou si prohrábl vlasy, když si Grimalkin olízl přední tlapu. „Slib se skládá dobrovolně, sobě samému, a neklade žádné požadavky na příjemce. Vůbec žádné očekávání.“ Popotáhl a přejel si tlapou přes ucho. „Jeho složení člověka uvězní, ponechá ho zcela na milost a nemilost druhé straně…pokud se nerozhodne ho propustit, samozřejmě.“ 

	„Takže ...“ Podívala jsem se na Ashe. „Mohla bych tě uvolnit z tvého slibu, a ty bys ho už nemusel dodržovat, správně?“ 

	Ash vypadal zasaženě, ale jen na zlomek vteřiny. Pak se vzduch kolem něj změnil v mrazivý a přes dřevěné podlahové lišty se začala šířit jinovatka. Beze slova se otočil a opustil místnost, vyklouzl předními dveřmi a zmizel do noci. 

	Puk prudce vydechl. „Au. Opravdu víš, jak chlapovi rozervat srdce, že, princezno?“

	Zírala jsem na dveře a cítila, jak mi pokleslo srdce. „Proč je tak naštvaný?“ zašeptala jsem. „Jen se ho snažím udržet naživu. Nechci, aby mě následoval, protože ho nutil nějaký hloupý slib.“ 

	Puk sebou trhl. „Ten hloupý slib je nejzávažnější prohlášení, které můžeme udělat, princezno,“ řekl, a hrana v jeho hlase mě překvapila. „Nedáváme sliby lehce, pokud vůbec. A mimochodem, zproštění férije slibu je nejhorší urážkou na světě. Tím mu v podstatě říkáš, že mu už nevěříš, že věříš, že není schopný slib vykonat.“  

	Vstala jsem. „To vůbec není pravda,“ protestovala jsem, když Grimalkin sklouzl z polštáře, aby se schoulil na místě, které jsem uvolnila. „Já jen nechci, aby se mnou zůstal, protože musí.“

	„Bože, ty jsi někdy tak natvrdlá,“ zavrtěl Puk hlavou, když jsem na něj zírala. „Princezno, Ash by nikdy nesložil tenhle slib, pokud by neměl v plánu tě tak jako tak následovat. I kdyby to neudělal, myslíš, že bys ho mohla donutit zůstat stranou?“ ušklíbl se. „Vím, že mě jsi nutit nemohla – půjdu za tebou, ať se ti to líbí, nebo ne, takže se můžeš přestat takhle dívat. Ale jo…“ Mávl rukou ke dveřím. „Jdi si najít ledového chlapce a osvoboď ho z jeho hloupého slibu. Nikdy ho už znovu neuvidíš, to je jisté. To je v podstatě to, co zproštění férije slibu znamená – že už ho poblíž sebe nadále nechceš.“ 

	V porážce jsem se zhroutila. „Já jen ... jen jsem chtěla ... nemůžu se dívat na to, jak někdo z vás zemře,“ zamumlala jsem znovu slabou výmluvu, která každou vteřinu zněla chaběji.  Puk si odfrkl. 

	„No tak, Meghan. Trochu víry, prosím?“ Založil si ruce na prsou a věnoval mi naštvaný pohled. „Ty jsi nás odepsala ještě dřív, než jsme mohli začít. Mě i ledového chlapce. Jsem na světě už dost dlouho a mám v úmyslu tady být ještě o chvíli dýl.“ 

	„Nevěděla jsem, že to přijde tak brzy.“ Začala jsem klesat zpátky na pohovku, ale rychle jsem vstala, když na mě Grimalkin zasyčel. „Myslím tím, že jsem věděla, že mu nakonec budu muset čelit, falešnému králi. Ale myslela jsem, že budu mít víc času se na to připravit.“ Posunula jsem se o několik stop, daleko od kocoura, a sedla si na opěrku. „Celou tu dobu jsem cítila, že tápu, že mám znovu a znovu štěstí. Cítila jsem, že to štěstí jednoho dne vyhasne.“  

	„Vydrželo nám až dosud, princezno.“ Puk přešel místnost a objal mě. Neignorovala jsem ho. Byla jsem unavená z toho boje. Chtěla jsem zpátky svého nejlepšího přítele. Opřela jsem se o něj a poslouchala, jak domácí skřítci pobíhají po kuchyni sem a tam. Vůně pečeného chleba zavanula do místnosti, teplá a uklidňující. Naše poslední jídlo, možná?  

	Najdi způsob, jak myslet pozitivně, Meghan. 

	„Máš pravdu,“ řekla jsem. „A tohle musím udělat. Vím to. Pokud někdy chci normální 
život, musím čelit falešnému králi, nebo mě nikdy nenechá na pokoji.“ Povzdechla jsem si a přešla k oknu, přemítala jsem o nadcházejícím soumraku. „Jen je to…tentokrát je to jiné,“ řekla jsem, když jsem viděla ve skle svůj odraz, jak se na mě dívá. „Je toho o tolik víc, co můžu ztratit. Tebe a Ashe, Kdesikdys, moji rodinu, mého tátu.“ Zarazila jsem se, opřená čelem proti sklu. „Můj otec,“ zasténala jsem. „Co mám dělat s tátou?“ 

	Z chodby se ozvalo bouchnutí a já jsem zavřela oči. No, tohle bylo prostě perfektní načasování. Povzdechla jsem si a narovnala se. „Jak dlouho jsi tam stál, tati?“

	„Od té doby, kdy jste mluvili o štěstí.“ Paul vešel do místnosti a sedl si na lavičku klavíru. Sledovala jsem ho v odrazu skla. „Odcházíš, je to tak?“ zeptal se tiše. 

	Puk vstal, nenápadně vyšel ze dveří a nechal mě a tátu o samotě s výjimkou dřímajícího Grimalkina. Zaváhala jsem a pak jsem přikývla. „Nesnáším, že tě musím nechat takhle samotného,“ řekla jsem a otočila se. „Kéž bych nemusela odejít.“  

	Paul svraštil čelo, jako by se to snažil pochopit, ale jeho oči zůstaly jasné a pomalu přikývl. „Je to... důležité?“ zeptal se. 

	„Jo.“ 

	„Vrátíš se?“

	Sevřelo se mi hrdlo. Polkla jsem a zhluboka se nadechla, abych ho uvolnila. „Doufám, že ano.“ 

	„Meghan.“ Táta zaváhal, bojoval se slovy. „Já vím ... že nechápu hodně věcí. Vím, že jsi ... součástí něčeho, co mě přesahuje, něčeho, čemu nikdy neporozumím. A měl bych být tvůj otec, ale ... ale vím, že to sama skvěle zvládneš. Takže, jdi.“ Usmál se, udělaly se mu vrásky kolem očí. „Neříkej sbohem, a neboj se o mě. Dělej, co musíš udělat. Budu tady, až se vrátíš.“  

	Usmála jsem se na něj. „Díky, tati.“  

	Přikývl, ale pak se jeho oči staly skelnými, jako kdyby pro tento rozhovor použil svůj příděl zdravého rozumu. Zavětřil, vzhlédl a jeho tvář se rozjasnila jako tvář malého kluka. „Jídlo?“ 

	Přikývla jsem a připadala si náhle stará. „Jo. Proč nejdeš zpátky do svého pokoje, a já tě pak zavolám, až bude večeře připravená, dobře? Můžeš...do té doby pracovat na své skladbě.“ 

	„Aha. Správně.“ Zářivě se na mě usmál a vešel zpátky do chodby. „Je téměř hotová, víš,“ oznámil přes rameno a dmul se pýchou. „Je to pro moji dceru, ale zahraju ti ji zítra, ano?“ 

	„Dobře,“ zašeptala jsem, a byl pryč. 

	Ticho v místnosti přerušovalo jen tikání hodin na stěně a příležitostná rvačka z kuchyně. Vrátila jsem se na gauč a klesla vedle Grimalkina, nejistá, co dělat dál. Věděla jsem, že bych měla najít Ashe a omluvit se, nebo alespoň vysvětlit, proč jsem nechtěla, aby šel se mnou. Žaludek se mi zauzlil, protože se na mě zlobil. Jen jsem ho chtěla ušetřit další bolesti; jak jsem měla vědět, že zproštění férije jeho slibu bylo takovým porušením důvěry? 

	„Pokud se o něj tak bojíš,“ řekl Grimalkin do ticha, „proč ho nepožádáš, aby byl tvým rytířem?“ 

	Zamrkala jsem na něj. „Cože?“  

	Pootevřel oči, štěrbinovité a zlaté, a pobaveně mě sledoval. „Tvůj rytíř,“ řekl znovu, tentokrát pomaleji. „Rozumíš tomu slovu, ne? Není to tak dlouho na to, aby lidé zapomněli.“ 

	„Vím, co je to rytíř, Grime.“  

	„Oh, dobře. Takže by pro tebe mělo být snadné pochopit jeho význam.“ Grimalkin se posadil a zívl, obtočil si ocas kolem nohou. „Je to stará tradice,“ začal. „Dokonce i mezi fériji. Dáma žádá bojovníka, aby se stal jejím rytířem, jejím vyvoleným ochráncem, na tak dlouho, dokud budou oba dýchat. Pouze ti s královskou krví mohou schválit tento rituál, zvolení bojovníka je něco, co může udělat jen žena. Ale je to vrcholná ukázka důvěry mezi dámou a rytířem, protože mu ona věří víc než komukoli jinému, že ji udrží v bezpečí, protože ví, že by za ni položil svůj život. Rytíř stále poslouchá svou královnu a dvůr, vydává to nejlepší ze svých schopností, ale jeho první a jedinou povinností je jeho paní.“ Znovu zívl a vystrčil jednu zadní nohu do vzduchu, zkoumaje prsty u nohou. „Okouzlující tradice, to je jisté. Dvorská láska jako dramatická tragédie.“ 

	„Proč je to tragédie?“ 

	„Protože,“ ozval se ode dveří Ashův hlas, z čehož jsem nadskočila, „pokud zemře paní, stejně tak zemře i rytíř.“ 

	Rychle jsem vstala s bušícím srdcem. Ash nevstoupil do místnosti a dál mě sledoval z rámu dveří. Jeho aura okouzlení byla utajená, pečlivě skrytá, a jeho stříbrné oči byly chladné a prázdné. „Pojď se mnou ven,“ přikázal tiše, a když jsem zaváhala, dodal: „Prosím.“ 

	Podívala jsem se na Grimalkina, ale kocour byl znovu schoulený se zavřenýma očima a spokojeně předl. Zatracená kočka, pomyslela jsem si, když jsem Ashe následovala po schodech dolů do teplé letní noci. Nestaral se o to, jestli mě Ash srazí nebo ze mě udělá rampouch. Pravděpodobně by se vsadil s Děsopaní o to, jak dlouho to bude trvat. 

	Šokovaná a s pocitem viny, že jsem mohla přemýšlet zároveň o Ashovi i Grimalkinovi, jsem v tichosti následovala Zimního prince přes potok a přes louku. Nad trávou se vznášely světlušky, měnily mýtinu v malou galaxii mrkajícího světla, a vítr mi čechral vlasy, voněl borovicí a cedrem. Uvědomila jsem si, že mi tohle místo chybělo. Navzdory všemu za ten dlouhý čas mělo nejblíže k normálu. Tady jsem nebyla férijská princezna, nebyla jsem dcera mocného krále, nebo pěšák ve věčném boji dvorů. Zítra za úsvitu se to všechno změní.

	„Pokud se mě chystáš zprostit slibu,“ zamumlal Ash, a zaslechla jsem v jeho hlase drobný třes, „udělej to teď, abych mohl odejít. Raději bych tu nebyl, až se vrátíš do Kdesikdys.“  

	Zastavila jsem se, což ho přimělo se taky zastavit, ale neotočil se. Dívala jsem se na jeho záda, na silná ramena a půlnočně černé vlasy, na pyšné, přísné držení těla. Čekal, až určím jeho osud. Pokud ti na něm opravdu záleží, zašeptal hlas v mé mysli, měla bys ho osvobodit. Rozpadneš se na kousky, ale on bude stále naživu. Kdyyž mu dovolíš, aby tě následoval do Železné říše, může ho to zabít, to přece víš. Ale myšlenka na to, jak mě opouští, v mém srdci zanechávala díru, což mě zanechalo lapající po dechu. Nemohla jsem to udělat. Nemohla jsem ho nechat odejít. Bohové, odpusťte mi, jestli jsem sobecká, ale nechtěla jsem nic víc, než navždy zůstat s ním. 

	„Ashi,“ zamumlala jsem, což ho přimělo couvnout, sbírala jsem síly. Srdce mi bušilo, ale ignorovala jsem své pochybnosti a pospíšila si. „Já ... se ...“ Zavřela jsem oči, zhluboka se 
nadechla a zašeptala: „Budeš mým rytířem?“ 

	Otočil se, na kratičký okamžik s vykulenýma očima. Několik úderů srdce na mě zíral, překvapení a nedůvěra vepsaná v jeho tváři. Opětovala jsem jeho pohled, uvažující, jestli byla chyba zeptat se, jestli jsem ho ještě víc svázala a jestli nesnášel, že byl nucen do další smlouvy. 

	Zachvěla jsem se, když se přiblížil a zastavil se jen pár centimetrů ode mě. Pomalu sáhl po mé ruce, sotva držel moje prsty, jak se jeho oči setkaly s mými. „Jsi si jistá?“ zeptal se tak tiše, že vítr ta slova mohl odfouknout.  

	Přikývla jsem. „Ale jen pokud to chceš. Nikdy bych tě nenutila-“

	Pustil mou ruku, ustoupil o půl kroku zpět, a pak si klekl na jedno koleno a sklonil hlavu. Moje srdce udělalo přemet, a kousla jsem se do rtu, mrkala, abych zahnala slzy.  

	„Mé jméno je Ashallyn'darkmyr Tallyn, třetí syn Temného dvora.“ I když byl jeho hlas tichý, nezaváhal, a já se cítila jako bez dechu, když jsem zaslechla celé jeho jméno. Jeho Pravé jméno. „Nechť je známo, že od dnešního dne slibuji, že budu chránit Meghan Chaseovou, dceru Letního krále, svým mečem, svou ctí, a svým životem. Její touhy jsou mými. Její přání jsou mými. Pokud by celý svět stál proti ní, má čepel bude po jejím boku. A pokud selžu v její ochraně, nechť má vlastní existence propadne. To přísahám na svou čest, své Pravé jméno, a svůj život. Od tohoto dne ...“ Jeho hlas byl tišší, ale stále jsem ho slyšela, jako by mi šeptal do ucha. „Jsem tvůj.“ 

	Už jsem nedokázala zadržet slzy. Zamlžily mi vidění a kutálely se mi po tvářích, a já jsem se neobtěžovala jejich setřením. Ash vstal, a já se mu vrhla do náručí, cítila jsem, jak se třese, když si mě přitáhl blíž. Byl teď můj, můj rytíř, a nic nemohlo vstoupit mezi nás. 

	„No,“ povzdechl si Puk, jeho hlas se nesl přes trávu. „Zajímalo by mě, jak dlouho to bude trvat, než skočíte na věc.“ 

	Otočila jsem se a Ash mě pustil, velmi pomalu. Puk seděl na kameni u potoka, kolem něj bzučely světlušky, sestupovaly do jeho vlasů a rozzářily je jako žhavé uhlíky. Nešklebil se ani se nám neposmíval. Jen se díval. 

	Projel mnou záchvěv znepokojení, když vyskočil a přiblížil se, následovaný světluškami. Jak dlouho už tam byl a sledoval nás? „Slyšel jsi…?“  

	„Pravé jméno ledového chlapce? Ne.“ Puk pokrčil rameny a sepnul ruce za hlavou. „Je těžké věřit, že bych narušil něco tak vážného, princezno. Zejména protože vím, že bys mě později zabila.“ Jeden koutek jeho rtů sebou škubl, jen lehce, nijak se nepřiblížil k jeho obvyklému širokému úsměvu. Podíval se na Ashe a zavrtěl hlavou, jeho výraz byl zčásti pobavený a zčásti…mohl by to být respekt? „Mab bude štěstím bez sebe, víte.“

	Ash se slabě usmál. „Zjistil jsem, že je mi už jedno, co si o mně myslí Zimní dvůr.“ 

	„Je to osvobozující, že?“ odfrkl Puk, pak se posadil do trávy a obrátil tvář k obloze. „Takže tohle je naše poslední noc jako vyhnanců, co?“ přemítal a opíral se o lokty. Světlušky se zvedly z trávy v blikajícím oblaku. „Vypadá to divně, ale možná mi tohle bude opravdu chybět. Nikdo, kdo by tahal za moje provázky, nikdo, kdo by mě sekýroval, s výjimkou 
rozzlobených domácích skřítků požadujících zpátky svoje košťata, dávající mi do postele pavouky. Je to…uklidňující.“ Podíval se na mě a poplácal zem. 

	Klesla jsem do chladné, vlhké trávy a oblak jantarové a zelené bzučel kolem nás, přistával na mých rukou, ve vlasech. Pohlédla jsem na Ashe, vzala jsem ho za ruku a taky ho stáhla dolů. Usadil se za mě, obtočil ruce kolem mého pasu, a já se o něj opřela a zavřela oči. V jiném životě, možná, bychom se my tři: já, můj nejlepší kamarád a můj přítel jen tak poflakovali pod hvězdami, možná porušili zákaz vycházení, nestarali se o nic kromě školy a rodičů a domácích úkolů. 

	„Co tady děláme?“ ozval se Grimalkinův hlas, jak kocour proklouzl trávou vedle mě, s ocasem podobným štětce na lahve ve vzduchu. Na jeho špičce přistála světluška, což ho podráždilo. „To vypadá pozoruhodně podobně jako relaxace, pokud bych nevěděl, že jistý princ je příliš nervózní, aby mohl odpočívat.“ 

	Ash se zasmál a přitáhl si mě k sobě pevněji. „Cítíš moje pocity, Cait Sith?“ 

	Grimalkin odfrkl. „Nelichoť si.“ Ale proklestil si cestu trávou a schoulil se mi na klíně, teplá těžká váha s měkkou šedou kožešinou. Podrbala jsem ho za uchem, a on vibroval vrněním. 

	„Myslíte si, že můj otec bude v pořádku?“ zeptala jsem se, a Grimalkin zívl. 

	„Bude tu ve větším bezpečí, než by byl v reálném světě, člověče,“ odpověděla kočka líným hlasem. „Nikdo nevstoupí na toto místo bez svolení Děsopaní, a nikdo neodejde, pokud mu to nedovolí. Neboj se přespříliš.“ Protáhl si drápy a vypadal spokojeně. „Ten člověk tady stále bude, až se vrátíš. Dokonce i kdybys to nechtěla. Teď, pokud bys drbala i za druhým uchem, bylo by to fajn. Ach ... ano, je to docela uspokojivé.“ Jeho hlas se vytratil do burácejícího vrnění. 

	Ash si položil tvář na zadní část mé hlavy a povzdechl si. Nebyl to povzdech podráždění nebo hněvu nebo smutku, který jakoby ho občas trápil. Znělo to…spokojeně. Dokonce mírumilovně. To mě trochu rozesmutnilo, protože jsem věděla, že jsme nemohli mít víc času, že tohle mohla být naše poslední společná noc, bez válek a politiky a férijských zákonů přicházejících mezi nás. 

	Ash mi odhrnul vlasy z  krku a naklonil se k mému uchu, jeho hlas byl tak tichý, že ho ani Grimalkin nemohl slyšet. „Miluju tě,“ zamumlal, a srdce mi téměř vyskočilo z hrudi. „Ať se stane cokoliv, teď jsme spolu. Navždycky.“ 

	Seděli jsme tam, všichni čtyři, potichu si povídali nebo se jen tak v tichosti vyhřívali a pozorovali noční oblohu. Neviděla jsem žádné padající hvězdy, ale kdyby ano, tak bych si přála, aby byl můj otec v bezpečí, aby Ash a Puk přežili nadcházející válku, a abychom z toho nějak všichni vyvázli v pořádku. Kdyby přání byli koně. Věděla jsem to lépe. Vílí kmotry neexistovaly, a i kdyby existovaly, nemávly by kouzelnou hůlkou a neudělaly by všechno lepším. (Rozhodně ne bez dohody.) Kromě toho, měla jsem něco lepšího, než byla hodná víla; Měla jsem svého férijského rytíře, svého férisjkého podvodníka a svého férisjkého kocoura, a to stačilo. 

	Nakonec, na tom nezáleží. Jednoduché přání by nás nezachránilo od toho, co jsme museli udělat, a moje mysl byla smířená. Když svítání zabarvilo oblohu do růžové a vyslanci za námi opět přišli, už jsem měla svou odpověď.

	 

	 

	ČÁST 2

	Kapitola 10 – Okraj železa

	
Férie nebyla taková, jakou jsem si ji pamatovala. 

	Vzpomněla jsem si na to, kdy jsem poprvé vstoupila do Kdesikdys dveřmi v Ethanově skříni. Vybavila jsem si obrovské stromy, tak blízko u sebe a spletité, že jejich větve zakryly oblohu, mlhu, svíjející se po zemi, věčný soumrak, který visel nade vším. Tady v Šerolese nevládl žádný dvůr;  bylo to divoké, neutrální území, které se nestaralo o středověké zvyky Léta nebo krutou společnost Zimy. 

	A umíral. 

	Byla to sotva patrná věc, skvrna, která se vsákla hluboko do půdy a lesů a poškozovala je zevnitř. Tu a tam byl strom bez listů, a keř růží měl ocelové trny, které se ve světle leskly. Vešla jsem do pavučiny, jen abych zjistila, že byla tvořená jako vlas tenkými dráty, podobně jako síť, kterou na mě použily pavoučí ženy. Navenek byla ta změna slabá, téměř neviditelná. Ale tlukot srdce Kdesikdys, které jsem cítila všude kolem sebe v každém stromu, každém listu a stéblu trávy, pulzoval hnilobou. Všechno bylo dotčené Železným okouzlením, a to pomalu užíralo Kdesikdys, jako papír držený nad plamenem. 

	A soudě podle dvojitého výrazu hrůzy na tvářích Ashe a Puka to taky cítili.  

	„Je to hrozné, že?“ řekl skřetí vyslanec a vážně se rozhlížel. „Nedlouho poté, co jste byli... ehm ... vyhnáni, zaútočila armáda Železného krále, a všude tam, kudy prošla, se s ní šířila Železná říše. Spojené síly Léta a Zimy byly schopné zahnat ji zpátky, ale i poté, co odešli, ten jed zůstal. Naše armády se utábořily na okraji, kde se Šeroles setkává s Železným královstvím, aby se pokusily zastavit Železné férije a zabránit jim v nastolení rozvratu.“ 

	„Vy jen bráníte hranice?“ Ash vrhl chladný pohled na skřeta, který před ním ucukl. „A co frontální útok, úplně je zničit?“ 

	Skřet zavrtěl hlavou. „To nefunguje. Vyslali jsme do trhliny mnoho sil, ale nikdo z nich se nikdy nevrátil.“ 

	„A Železný král v bitvě ani jednou neukázal svou ošklivou tvář?“ zeptal se Puk. „Prostě nečinně přihlíží jako zbabělec a nechá armádu, aby k němu přišla?“  

	„Samozřejmě, že ano,“ odfrkl Grimalkin a nakrčil znechuceně vousky. „Proč by ohrozil sám sebe, když má všechny výhody? Má na své straně čas – dvory ne. Oberon a Mab musí být zoufalí, pokud jsou ochotni zrušit vaše vyhnanství. Nevzpomínám si na jinou dobu, kdy by byli ochotní odvolat své rozkazy.“ Zamrkal a podíval se na mě přimhouřenýma očima. „Věci musí být skutečně vážné. Vypadá to, že jsi poslední nadějí na záchranu celého Kdesikdys.“ 

	„Díky, Grime. Rozhodně jsem to potřebovala připomenout.“ Povzdechla jsem si, bezútěšné, děsivé myšlenky tlačily na zadní část mé mysli, a otočila jsem se na vyslance.

	„Předpokládám, že na mě Oberon čeká?“ 

	„Ano, Vaše Výsosti.“ Skřet pokýval hlavou a cupital pryč. „Tudy, prosím. Vezmu vás na válečnou frontu.“ 

	 

	DÍVALA JSEM SE Z VRCHOLU stráně dolů do údolí, kde se utábořily Letní a Zimní armády.  

	Stany byly postavené ve volném, chaotickém vzorci, vypadaly jako malé město barevné tkaniny a zablácených ulic. I z této vzdálenosti jsem mohla vidět rozdíl mezi Světlým a Temným dvorem: Světlý dvůr preferoval lehčí, letně barevné stany hnědé, zelené a žluté barvy, zatímco tábor Temného dvora byl ve znamení odstínů černé, modré a tmavě červené. I když byli na stejné straně, Léto a Zima se nemísili, nesdíleli stejný prostor, nebo dokonce stejnou stranu údolí. Nicméně v centru, kde se oba tábory jakoby sbíhaly, se do vzduchu zvedala větší stavba, vlající standarty dvou dvorů bok po boku. Alespoň Mab a Oberon se spolu snažili vyjít. Aspoň pro tuto chvíli.  

	Kromě táborů označoval vstup do říše Železného krále také zkroucený les třpytící se oceli.  

	Vedle mě Ash zkoumal přimhouřenýma očima válečnou frontu, rozumějící všemu.  
„Museli několikrát ustoupit,“ zamumlal tichým a vážným hlasem. „Celý tábor vypadá, že je připravený se okamžitě zvednout a pohnout se. Zajímalo by mě, jak rychle se Železná říše šíří.“ 

	„Hádám, že to zjistíme,“ dodal Puk, když nám skřetí vyslanec pokynul dopředu a my jsme sestoupili do tábora. 

	Město stanů bylo mnohem větší a táhlo se do daleka, obnovilo můj neklid, když jsem procházela velkými skupinami férijů, viděla jejich zářící, nelidské oči sledující každý můj pohyb. Naštěstí jsme museli projít jen táborem Světlého dvora, abychom se dostali k velkému stanu uprostřed, i když Puk a Ash zůstali velmi blízko, jak jsme pluli úzkými uličkami. Elegantní Letní rytíři, odění ve zbroji stylizované tak, aby vypadala jako tisíce překrývajících se listů, nás chladně sledovali, jejich oči nikdy neopouštěly Zimního prince po mém boku. Pár sylf, jejichž jako břitva ostrá křídla vážky společně vrzala, utíkal z cesty, dívaly se na mě s neskrývanou zvědavostí. Uvázaný gryf zvedl hlavu a zasyčel, jeho barevná hříva peří prudce vzplála. Jedno z jeho křídel bylo poškozené, a tažené po zemi, jak gryf kulhal tam a zpátky.  

	„Tohle místo je cítit krví,“ zamumlal Ash a jeho oči těkaly po táboře. Močálově zelený troll se belhal kolem, s jednou paží do černa spálenou a s vytékající tekutinou, a já se otřásla.

	„Vypadá to, že válka se pro nás nevyvíjí dobře.“ 

	„To se mi na tobě líbí, princi. Vždycky jsi tak optimistický.“ Puk zavrtěl hlavou, rozhlížel se po táboře, a nakrčil nos. „I když musím říct, že tohle místo zažilo už lepší dny. Má taky někdo pocit, jako že bude brzy zvracet, nebo to tak připadá jen mně?“ 

	„To je tím železem.“ Grimalkin si vybral cestu skrz kaluže, pak skočil na vrchol padlého 
stromu a vytřepal si tlapky. „Takhle blízko říše falešného krále je jeho vliv silnější než kdy jindy. Bude to ještě horší, jakmile budete skutečně uvnitř jeho hranic.“ 

	Puk si odfrkl. „Nevypadá to, jako by tě to nějak moc zasáhlo, kocoure.“ 

	„To je proto, že jsem chytřejší než ty, a připravuju se na takového věci.“ 

	„Opravdu? Jak by ses připravil na to, když bych tě hodil do jezera?“ 

	„Puku,“ povzdechla jsem si, ale v tu chvíli k nám přistoupili dva Letní rytíři, jejich tváře povýšené a arogantní, i když se uklonili. „Lady Meghan,“ řekl jeden strnule, po jedovatém pohledu Ashovým směrem. „Jeho Veličenstvo král Oberon vás teď přijme.“ 

	„Jen do toho,“ zapředl Grimalkin a posadil se na kládu. „Nemám dnes s Lordem Špičaté uši žádný obchod. Nepřidám se k tobě.“ 

	„Kde budeš ty, Grime?“ 

	„Kolem.“ A kočka zmizela z dohledu. Zavrtěla jsem hlavou a následovala rytíře, protože jsem věděla, že by se Grimalkin objevil, až bychom ho potřebovali. 

	Přiblížili jsme se k velkému stanu, sehnuli se pod zástěnou, když ji stráže stáhli stranou, a vstoupili na lesní mýtinu, zahalenou ve stínu. Nad námi se rozprostíraly obří stromy, skrz jejich větve blikaly malé body světla. Světýlka toužilek tančila ve vzduchu, míhala se kolem mě, smála se, dokud jsem je mávnutím neodehnala. Blízko zahoukala sova, dodávající hloubku složité iluze kolem nás. Kdybych se podívala na stromy koutkem oka, kdybych se na ně opravdu nesoustředila, viděla bych látkové stěny stanu a dřevěné sloupy, které je podpíraly. Ale mohla jsem také cítit teplo vlhké letní noci a zemitou vůni borovice a cedru všude kolem nás. Pokud šlo o iluze, tahle byla téměř dokonalá. 

	Na dvou trůnech ve středu mýtiny, stejně odvěcí a velkolepí jako sám les, na nás čekali vládci Letního dvora. 

	Oberon byl oblečený do boje v brnění, které se pod klamnými hvězdami třpytilo smaragdově zlatou barvou. Za ním se vlnil kropenatý plášť, a jeho koruna s parožím na lesní půdu vrhala ostré stíny. Vysoký, štíhlý a elegantní, jeho dlouhé stříbrné vlasy spletené na zádech a meč po jeho boku, sledoval Divokrál náš vstup cizíma zelenýma očima, které neprozrazovaly žádné emoce, a to i když se mihly k Ashovi a Pukovi, kteří stáli vedle mě, a stejně rychle je opustily.    

	Titanie seděla vedle něj, a její výraz byl mnohem čitelnější. Férijská královna vyzařovala nenávist, a to nejen ke mně, ale stejně tak i k Zimnímu princi. Dokonce zabodla opovržlivý pohled do Puka, ale nápor její nenávisti směřoval na mě a Ashe. 

	Vidět Titanii ve mně vyvolalo vzplanutí hněvu. Konec konců to ona byla zodpovědná za celou tu situaci s mým skutečným otcem. Byla to její žárlivost, která vedla Puka k tomu, že přiměl Děsopaní unést ho, ze strachu, že by mu Letní královna ublížila nebo ho zabila, Oberonovi navzdory. Titanie viděla můj výraz, a její rty se zkroutily do ošklivého úšklebku, jako by rozpoznala moje myšlenky. To způsobilo, že jsem se o Paula hrozně bála; pokud Titatine věděla, že je stále naživu, mohla mu stále ublížit, aby se dostala ke mně. 

	„Přišla jsi,“ řekl Oberon tak, až se otřásla zem. „Vítej doma, dcero.“ 

	Takže jsem zase rodina, teď, když ode mě něco potřebuješ, jo? Chtěla jsem mu říct, aby mě nenazýval svou dcerou, protože na to neměl právo. Chtěla jsem mu říct, že se mě prostě nemůže zříct a pak mě nazývat svou dcerou, jako by se nic nestalo. Neudělala jsem to. Jen jsem přikývla a podívala se na Divokrále tím, co jsem doufala, že byl sebejistý pohled. Žádné klanění a plazení se. S tím jsem skoncovala. Pokud ode mě férijové něco chtějí, budou na tom muset zapracovat. 

	Oberon zvedl obočí nad mým mlčením, ale to byla jediná vnější známka jeho překvapení. „Chápu to tak, že ti připadají podmínky naší smlouvy přijatelné?“ pokračoval, jeho hlas byl tichý a uklidňující, zaplavil mě jako hustý sirup, způsobil, že bylo náhle těžké myslet. „Zrušíme tvé vyhnanství, a vyhnanství Robina Goodfellowa, na oplátku za tvoji pomoc při zničení Železného krále. Věřím, že je to spravedlivý obchod. A teď ...“ Oberon se obrátil k Pukovi, jako kdyby věc byla už vyřešená. „Řekni mi, co ses dozvěděl o Železných férijích za dobu svého vyhnanství. Neuposlechl jsi můj přímý rozkaz, když jsi opustil Férii a šel za tou dívkou – muselo to být velmi důležité.“  

	„Ne tak rychle.“ Setřásla jsem okouzlení, které způsobovalo, že se mi tak těžce myslelo, a podívala se na Oberona. „Ještě jsem neřekla ano.“  

	Divokrál se na mě překvapeně podíval. „Nesouhlasíš s tím, že je to spravedlivá dohoda?“ Jeho hlas na konci stoupl, zněl opravdu šokovaný tím, že bych ho mohla odmítnout, nebo v tom možná bylo jen další férijské okouzlení. „Ta nabídka je velmi štědrá, Meghan Chaseová. Jsem ochoten přehlédnout tvůj rouhačský vztah se Zimním princem a dát ti šanci vrátit se domů.“ 

	„Stále to zvažuju.“ Cítila jsem, jak na mě Ash a Puk zírají a pospíšila jsem si. „Jde o to, že tohle není můj domov. Já už jeden mám a ten na mě čeká zpátky v říši smrtelníků. Už mám rodinu, a nepotřebuju nic z téhle.“ 

	„Dost.“ Titanie vstala a zabodla do mě pohled ryzího jedu. „Nepotřebujeme míšenku, manželi. Pošli ji zpátky do světa smrtelníků, který tak miluje.“ 

	„Sedni si. Neskončil jsem.“ 

	Pohled na Titaniinu tvář byl stejně tak k nezaplacení, jako byl děsivý. Rychle jsem pokračovala předtím, než ztratím nervy, nebo mě ona nepromění v pavouka. „Jsem ochotná s vámi vyjednávat, ale musí se doplnit několik věcí. Moje rodina. Vynechte je z téhle války. Nechte je na pokoji, tečka. A tím myslím všechny členy rodiny, včetně člověka, kterého unesla Děsopaní, když mi bylo šest.“ Namířila jsem pronikavý pohled na Titanii, která mi pohled opětovala s vraždou v očích. „Chci vaše slovo, že ho necháte na pokoji.“   

	„Ty se mi opovažuješ říkat, co mám dělat, Meghan Chaseová?“ Královnin hlas byl hebký, tichý, klidný, a zadržoval zlověstnou hrozbu blížící se bouře. Před časem bych byla vyděšená. Teď způsoboval, že jsem byla pouze ještě víc odhodlaná.

	„Potřebujete mě,“ řekla jsem, odmítala jsem ustoupit a cítila jsem, jak ke mně Ash a Puk přistoupili blíž. „Jsem jediná, kdo má šanci zastavit falešného krále. Jsem jediná, kdo může jít do té špinavé díry a vyjít živý. Takže tohle jsou moje podmínky, vaše slovo, že moje rodina neuvidí žádného dalšího férije tak dlouho, jak budou žít, a že se Ash a Puk budou moci vrátit domů, jakmile bude po všem, tak jak jsi slíbil. Chci to slyšet z první ruky, právě teď. To je moje nabídka za zastavení falešného krále. Ber nebo nech být.“

	Divokrál chvíli mlčel, zelené oči prázdné a připomínající zrcadla, nic neodrážely. Pak se usmál, velmi slabě, a přikývl. „Jak si přeješ, dcero,“ uvažoval a ignoroval Titanii, když se k němu otočila. „Slibuji, že tvou smrtelnou rodinu nepostihne nic zlého od nikoho z mého dvora. Zimní dvůr a obyvatelé Tir Na Nog nejsou pod mým velením, ale tohle je to nejlepší, co můžu nabídnout.“ 

	Titanie vydala přiškrcený zvuk vzteku a odkráčela z mýtiny, nechávající mě vítězem na poli. Zhluboka jsem se nadechla, abych uklidnila své bušící srdce a znovu se obrátila k Oberonovi. 

	„A co Ash a Puk?“ 

	„Goodfellow se může vrátit do Férie, když bude chtít,“ řekl Oberon s krátkým pohledem na Puka. „I když jsem si jistý, že bude dělat něco jiného, čím v příštím století nebo dvou zvýší mou zlobu.“ Puk věnoval Oberonovi nevinný pohled. Nezdálo se, že by to Divokrále  uklidnilo. „Nicméně,“ pokračoval a otočil se zpátky ke mně: „Já nejsem ten, kdo poslal prince Ashe do vyhnanství. Budeš s tím muset jít za Zimní královnou.“ 

	„Kde je?“ 

	„Meghan.“ Ash přistoupil blíž a položil mi ruku na rameno. „Nemusíš kvůli mně konfrontovat Mab.“ 

	Ignorovala jsem Oberona, otočila se a setkala se s jeho pohledem. „Tobě nezáleží na tom, jestli se vrátíš domů?“ 

	Odmlčel se, a já to viděla v jeho očích. Záleželo mu na tom. Odříznutý od Kesikdys by nakonec zmizel v nicotě; oba jsme to věděli. Ale vše, co řekl, bylo: „Mým jediným úkolem jsi nyní ty.“  

	„Mab je v Zimním táboře,“ řekl Oberon, po dlouhém pronikavém pohledu na Ashe. Otočil se ke mně a věnoval mi vážný pohled. „Dnes večer je tady válečná porada, dcero, mezi všemi generály Léta a Zimy. Bylo by dobré, kdyby ses jí zúčastnila.“ 

	Přikývla jsem a Divokrál nás mávnutím propustil. „Pošlu za vámi někoho, kdo vám brzy ukáže vaše ubytování,“ zamumlal. „Teď jděte.“ 

	Začali jsme ustupovat, když nás v půli cesty ke dveřím zastavil Oberonův hlas. „Robine Goodfellowe,“ řekl a Puk sebou škubl, „ty zůstaneš tady.“ 

	„Sakra,“ zamumlal Puk. „To bylo rychlé. Jedna minuta zpátky v Kdesikdys a už tahá za moje provázky. Vy lidi, jděte,“ řekl nám a zamával nám. „Setkám se s vámi, jak nejdříve budu moct,“ Puk obrátil oči v sloup a loudal se zpátky k Oberonovi, a my jsme opustili mýtinu. 

	„To bylo působivé,“ řekl Ash tiše, když jsme procházeli bludištěm stanů. Letní férijové se kvůli nám rozestupovali, utíkali z dohledu, jak jsme se vydali hlouběji do tábora. „Oberon na tebe vrhal všechna psychoaktivní kouzla, která dokázal, snažil se tě pomocí nich přesvědčit, abys rychle souhlasila s jeho požadavky, a na nic se neptala. Nejen, že jsi odolala, ale obrátila jsi dohodu ve svůj prospěch. Ne moc lidí by tohle zvládlo.“ 

	„Opravdu?“ Vzpomněla jsem si na zastřený, líný pocit v Divokrálově stanu. „Takže se Oberon se mnou zase snažil manipulovat, co? Možná jsem dokázala odolat, protože jsme rodina. Polovina Oberonovy krev a tak.“

	„Nebo jsi prostě neuvěřitelně tvrdohlavá,“ dodal Ash, a já jsem ho praštila rukou. Zasmál se, vzal mě za ruku a pokračovali jsme na území Zimy. 

	Tábor Temného dvora stál blíž k okraji Železné říše, a napětí zde bylo rozhodně vysoké. Zimní rytíři sledovali hranice tábora, ponuří a nebezpeční ve svém černém ledovém brnění. Ogrové se na mě zamračili ze svých strážních stanovišť, z klů jim kapaly sliny, oči prázdné a hrozivé. Wyverna zaječela z místa, kde byla uvázaná k několika kůlům, mávala křídly a snažila se osvobodit, vztekle dorážela na své manipulátory. Zachvěla jsem se, a Ashova ruka sevřela tu mou. Nenarazili jsme na žádný odpor, a to ani ze strany mnoha skřetů, rudohlavců a rarachů, kteří nás v zástupu míjeli. Obyvatelé Temného dvora se nám vyhýbali širokým obloukem, dívali se na Ashe se směsicí fascinace, strachu a opovržení – vzpurný princ, který se k nim všem obrátil zády, aby byl s polovičním člověkem. Nešli dál, aniž by se na mě chladně nezamračili, nebo po mně nestřelili dvojsmyslným úsměvem, takže jsem byla opravdu ráda, že mám po svém boku jak Zimního prince, tak ocelovou čepel. 

	Hned za táborem se tyčil vstup do Železné říše, v šeru se leskly kovové stromy a zkroucené ocelové větve. Zastavila jsem se, abych se na to podívala, a cítila jsem, jak se mi žaludkem říší chlad, když jsem si vzpomněla, jaké to bylo; planoucí pustina haraburdí, agresivní, maso požírající déšť zmítající celou zemí, Mechanova černá věž zabodávající se do nebe. 

	„No teda, podívejme, kdo je zpátky.“ 

	Otočila jsem se a spatřila trio Zimních rytířů, kteří nám blokovali cestu, obrnění a nebezpečné vypadající, a z jejich ramen a přileb trčely hladké modré střepy.  

	„Faolane.“ Ash přikývl a jemně se přesunul přede mě. 

	„Ty máš teda nervy, že se sem vracíš,“ řekl prostřední rytíř. Oči se mu pod helmou leskly, ledově modré a plné odporu. „Mab udělala dobře, když tě poslala do vyhnanství. Ty i ta míšenská děvka jste měli zůstat v říši smrtelníků, kam patříte.“

	Ash tasil meč a vyslal přes pole chraplavý výkřik. Rytíři se napjali a rychle couvli, rukama sáhli po svých čepelích. „Uraz ji znovu a já tě rozsekám na tolik kousků, že je všechny nikdy nenajdeš,“ prohlásil Ash klidně. Faolan se naježil a vyrazil kupředu, ale Ash na něj namířil hrot meče. „Nemáme teď čas si s vámi hrát, takže tě žádám, abys uhnul.“  

	„Ty už nejsi princ, Ashi,“ zavrčel Faolan a tasil vlastní meč. „Jsi jen vyhnanec, níž než skřetí hnůj.“  Plivl k našim nohám, ta slina krystalizovala v trávě a změnila se v led. „Myslím, že je čas, abychom tě naučili, kde je tvoje místo, Vaše Výsosti.“ 

	Objevili se další rytíři, vytasili své meče a obklopili nás. Napočítala jsem jich celkem pět a srdce mi divoce tlouklo. Jak se kruh začal uzavírat, vytáhla jsem svůj meč a s Ashem jsme se postavili zády k sobě, zvedla jsem čepel tak, že se od okraje kovu odráželo světlo. „Stůjte,“ řekla jsem rytířům, předstíraje suverenitu, kterou jsem necítila. „Tohle je železo, jak jistě poznáte.“ Pročísla jsem jím vzduch, s uspokojivým whuff a namířila jím na své útočníky. „Jestli přes něj chcete projít, tak jen do toho. Umírám touhou vidět, co to dokáže udělat s férijským brněním.“ 

	„Meghan, vrať se,“ zamumlal Ash, jeho pohled ani na chvíli neopouštěl jeho protivníky. „Tohle nemusíš dělat. Nejsou tady kvůli tobě.“ 

	„Nenechám tě s nimi bojovat samotného,“ zasyčela jsem. 

	Shromáždil se dav lidí, dívali se na nás z řady stanů, zvědaví a dychtiví vidět boj. Několik skřetů a rudohlavců ze strany křičelo: „Boj!“ a „Zabijte je!“ 

	Posílen davem a výkřiky chtějící krev se Faolan usmál a zvedl meč. „Neboj se, Ashi,“ usmál se. „Nebudeme na tvého člověka příliš tvrdí. Bohužel nemůžu říct to samé o tobě. Útok!“ 

	Rytíři vyrazili. Balancovala jsem na špičkách nohou, jak mě to Ash naučil, zaměřila jsem se na dva přicházející zezadu a nechala se ovládnout instinktem. Rytíři se zašklebili, když se blížili, jejich postoj byl uvolněný a nedbalý. Očividně si nemysleli, že jsem velká hrozba. Jeden meč zasvištěl v líném oblouku k mé hlavě, a já jsem zvedla svůj vlastní meč, abych ho odrazila a srazila stranou. Viděla jsem rytířův šokovaný pohled, že jsem zablokovala jeho útok, a spatřila jsem mezeru. Jednala jsem instinktivně, moje ruka vystřelila rychleji, než jsem si kdy myslela, že by to šlo, a špička mého meče mu probodla obrněné stehno. 

	Výkřik rytíře mě vytrhl z mého bojového transu, a zápach spáleného masa poskvrnil vzduch, a mně se z toho zvedl žaludek. Čekala jsem, že uskočí stranou nebo ránu vykryje, jak to vždycky dělal Ash. Místo toho jsem sledovala, jak se můj soupeř potácí pryč, drží se za nohu a úpí, a můj rytmus trhaně zastavil. Druhý rytíř mi věnoval zuřivý pohled a zvedl obrovský modrý obouruční meč a se zavrčením se na mě vrhl. 

	Zběsile jsem ustupovala a jen tak tak mu uhýbala. Byl teď naštvaný, vyrážel proti mně rychle, a strach mi sevřel vnitřnosti. 

	„Meghan! Soustřeď se!“ 

	Ashův hlas mě vytrhl z vyděšeného omámení, a já jsem instinktivně ucukla, začala se soustředit a pozvedla meč. „Vzpomeň si na to, co jsem tě učil,“ zavrčel někde po mé levici, živý a bez dechu z boje s vlastními útočníky. „Tohle není jiné.“ 

	Rytíř divoce zaútočil, zuby vyceněné v hrůzostrašném zavrčení, jeho obouruční meč svištěl vzduchem ve smrtícím oblouku. Jeho zbraň, pomyslela jsem si a uhnula stranou. Je těžší než ta moje, zpomaluje ho. Vždy využívej slabosti svého nepřítele jako svou výhodu. Tančila jsem kolem něj, držela se těsně mimo jeho dosah, sledovala, jak těžce oddechuje a zatíná zuby, když mě následoval a snažil se mě rozplácnout jako otravnou mouchu. 

	S frustrovaným výkřikem třískl rytíř okrajem svého meče do země, a na můj obličej vylétla sprška štěrku a ledových střepů. Rychle jsem se otočila, abych si chránila oči, a cítila jsem, jak mě led bodá do tváří a odhalené pokožky, a slyšela jsem, jak se na mě rytíř vrhl. Instinktivně jsem se přikrčila, šla jsem skoro na kolena a cítila, jak mi čepel prosvištěla nad hlavou. Naslepo jsem vedla ruku s mečem vpřed a ze všech sil bodla. 

	Prudký dopad mi trhl ramenem dozadu a rytíř vykřikl. Vzhlédla jsem a zjistila, že stojím před rytířem, železný meč vražený do jeho žaludku. 

	Rytíř se dusil a upustil meč, držel si bok, když se potácel dozadu, a náhlý zápach spáleného masa stoupal do větru. S tváří staženou vztekem a bolestí se rytíř otočil a zmizel v davu, a já jsem se trhaně nadechla.  

	Třesoucí se adrenalinem jsem se podívala na Ashe a viděla, jak míří mečem na krk klečícího Faolana. Ostatní rytíři leželi poblíž a sténali. 

	„Už jsme skončili?“ řekl Ash tiše a Faolan, s očima planoucíma nenávistí, přikývl. Ash ho pustil, a rytíři kulhali pryč, s posměšky a narážkami Zimních férijů.  

	Ash vrátil svůj meč do pochvy a otočil se ke mně. Stále jsem se třásla adrenalinem, přehrávala si v hlavě každý okamžik boje. Nepřipadalo mi to tak úplně skutečné, spíš jako by se to stalo někomu jinému, ale vzrušení proudící v mých žilách říkalo něco jiného. 

	„Viděl jsi to?“ Usmála jsem se na Ashe a hlas se mi třásl vzrušením a nervy. „Zvládla jsem to. Vlastně jsem vyhrála!“ 

	„Vskutku,“ uvažoval známý, děsivý hlas, ten, který proměnil mou krev v led a způsobil, že mi vstaly chloupky vzadu na krku. „Bylo to docela zábavné. Soudím, že budu potřebovat nějaké nové stráže, pokud nedokážou porazit ani jednu vychrtlou míšenku.“  

	Je úžasné, jak rychle dokáže krvežíznivý dav zmizet, ale královna Zimních férijů měla na lidi takový vliv. Během několika vteřin dav uprchl, vytrácel se zpátky do tábora, dokud jsme uprostřed cesty nebyli jen já a Ash. Teplota prudce poklesla, a přes stébla trávy u našich nohou se šířil chlad, což mohlo znamenat jen jednu věc. O pár metrů dál, obklopená dvěma usmívajícími se rytíři, byla královna Mab, která nás sledovala s mlčenlivostí ledovce. 

	Jako obvykle byla Zimní královna ohromující v dlouhém bitevním rouchu černé a červené barvy, její ebenové vlasy za ní vlály jako temný mrak. Otřásla jsem se a přitiskla se k Ashovi, když zvedla jednu jasně bílou ruku a pokynula nám dopředu. Vládkyně Temného dvora byla stejně nepředvídatelně nebezpečná, jako byla krásná, náchylná k věznění živých tvorů v ledu nebo k zmrazení krve v žilách, kvůli čemuž lidé umírali pomalu a v bolestech. Už jsem pocítila nápor její legendární výbušnosti a netoužila jsem to znovu zažít. 

	„Ashi,“ zabroukala Mab a mně nevěnovala pozornost. „Slyšela jsem zvěsti o tom, že jsi zpátky. Už jsi měl dost světa smrtelníků? Jsi připravený vrátit se domů?“ 

	Ashova tvář byla uzavřená do té bezvýrazné, prázdné masky, oči chladné a bez výrazu. Byl to mechanismus sebeobrany, který jsem se naučila, jak se chránit před krutostí Zimního dvora. Obyvatelé Temného dvora lovili slabé a emoce tady byly považovány za slabost. „Ne, má královno,“ řekl potichu, ale beze strachu. „už nespadám pod tvou kontrolu. Má služba Zimnímu dvoru skončila tehdy v noci.“ 

	Na několik úderů srdce nastalo ticho. 

	„Ty.“ Mabiny bezedné černé oči se přesunuly na mě a pak zpátky na Ashe. „Stal ses jejím rytířem, že? Složil jsi jí přísahu.“ Zavrtěla nevěřícně a zděšeně hlavou. „Hloupý, hloupý chlapče,“ zašeptala. „Teď jsi pro mě opravdu mrtvý.“  

	Ze strachu, že by se mohla otočit a odejít, jsem vykročila dopředu. „Přesto zrušíte jeho vyhnanství, ne?“ zeptala jsem se, a Mab po mně švihla pohledem. „Až bude po všem, 
až se postaráme o falešného krále, Ash bude mít povolen návrat do Kdesikdys, že jo?“ 

	„Nebude,“ řekla Mab smrtelně klidným hlasem, a z náhlého chladu mi naskočila husí kůže. „I kdybych zrušila jeho vyhnanství, zůstane s tebou v říši smrtelníků, protože jsi byla tak hloupá, že jsi ho požádala o tu přísahu. Proklela jsi ho mnohem hůř, než bych kdy mohla já.“ 

	Zhoupl se mi žaludek, ale zhluboka jsem se nadechla a znovu pevně promluvila. „Stále chci vaše slovo, královno Mab. Prosím. Až tohle skončí, Ashovi bude dovoleno vrátit se do Tir Na Nogu, pokud se tak rozhodne.“ 

	Mab na mě zírala, dost dlouho na to, aby mi pot stékal po zádech, pak nám oběma věnovala chladný, vážný úsměv. „Proč ne? Tak jako tak oba zemřete, takže si myslím, že to bude jedno.“ Povzdechla si. „Velmi dobře, Meghan Chaseová. Ash se může vrátit domů, pokud chce, i když jak sám řekl – jeho služba Temnému dvoru skončila. Jeho přísaha ho zničí rychleji než cokoli jiného.“ 

	A aniž by čekala na odpověď, královna Temného dvora se otočila a odkráčela. Přestože jsem neviděla její tvář, když odcházela, byla jsem si téměř jistá, že pláče. 

	 

	 

	Kapitola 11 – Válečná rada férijů

	 

	Velký rudý měsíc se dnešní noci vznášel nad táborem, rezavě červený a zlověstný, zaléval všechno děsivým, krvavým odstínem. Skvrny sněhu jiskřily pod téměř jasnou oblohou, rezavé vločky tančily ve větru, jako měsíc sám byly poskvrněné a zbarvené korozí. 

	Opustila jsem stan, který byl malý a zatuchlý a postrádal iluzi lesní mýtiny, a našla jsem Ashe a Puka, jak na mě čekají na druhé straně třásní. Strašidelné červené světlo dopadalo na jejich ostré, hranaté rysy a díky tomu vypadali ještě víc nelidsky než dříve, jejich oči zářily ve tmě. Tábor za nimi byl tichý; Pod ostrým rudým měsícem se nic nehýbalo, a město stanů připomínalo město duchů. 

	„Zavolali pro nás,“ řekl Ash vážně. 

	Přikývla jsem. „Tak je nenechme čekat.“  

	Oberonův stan se tyčil nad ostatními, dvojité praporce se bezvládně třepotaly ve vánku. Na zemi ležel jemný poprašek sněhu, zničený botami, nohama s drápy a kopyty, všechny směřovaly ke středu tábora. Z trhlin stanu se vylévalo mihotající se žluté světlo, a já vstoupila dovnitř. 

	Stále tam byla lesní mýtina, ale tentokrát ve středu stál masivní kamenný stůl, obklopený fériji v brnění. Oberon a Mab stáli v čele, impozantní a ponuří, obklopení několika členy šlechty sídhů. Obrovský troll, který měl na hlavě kostnatou helmu se zatočenými beraními rohy, tiše stál se založenýma rukama a pozoroval jednání, zatímco se kentaur dohadoval se skřetím náčelníkem, oba zabodávali prst do mapy na stole. Obrovský ent, sukovitý a pokroucený, se naklonil níž, aby slyšel hlasy u svých nohou, a jeho ošlehaná tvář zůstávala netečná. 

	„Varuju tě,“ řekl kentaur, svaly na jeho boku se chvěly zlostí, „pokud vaši zvědové budou klást pasti na okraji pustiny, dej mi vědět, aby moji průzkumníci nevstoupili přímo do nich! 
Měl jsem dva se zlomenýma nohama, protože spadli do jámy, a další téměř umírá kvůli jedné z vašich jedovatých šipek.“ 

	Skřetí náčelník se uchechtl. „Není moje vina, že tví průzkumníci nekoukaj, kam šlapou,“ ušklíbl a vycenil křivé zuby. „Kromě toho, co dělaj tvoji průzkumníci tak blízko našeho tábora, hmm? Vsadil bych se, že kradou tajemství. Vsadím se, že žárlíte na to, že jsme vždycky byli lepší stopaři.“ 

	„Dost.“ Přerušil je Oberon dřív, než mohl kentaur vyskočit na stůl a skřeta uškrtit. „Nejsme tady kvůli tomu, abychom bojovali proti sobě. Přál jsem si jen vědět, co vaši zvědové nahlásili, ne tichou válku mezi nimi.“

	Kentaur si povzdechl a věnoval skřetovi vražedný pohled. „Je to tak, jak řekl skřet, můj pane,“ řekl a otočil se k Oberonovi. „Bitvy, které jsme vybojovali proti těm Železným ohavnostem, se zdají být pouze předsunutými jednotkami. Zkoušejí nás, zjišťují naše nedostatky, protože ví, že je nemůžeme sledovat do Železné říše. Ještě jsme neviděli celou armádu. Nebo Železného krále.“ 

	„Sire,“ řekl jeden ze sídhských generálů a uklonil se Oberonovi, „co když je to lest? Co když má Železný král v úmyslu zaútočit jinde? Možná bychom udělali lépe, kdybychom bránili Arkádii a Letní dvůr, než abychom čekali na okraji Šerolesa.“ 

	„Ne.“ Byla to Mab, kdo pak promluvil, chladná a neústupná. „Pokud odejdeme a vrátíme se domů do našich dvorů, budeme ztraceni. Pokud Železný král zničí Šeroles, Léto a Zima budou brzy následovat. Nemůžeme ustoupit do svých domovů. Musíme udržet tuhle hranici.“ 

	„Souhlasím,“ řekl Oberon hlasem, který byl definitivní. „Léto od toho neustoupí. Jediný způsob, jak zachránit Arkádii a celé Kdesikdys, je zastavit tady předvoj. Kruxasi,“ řekl a podíval se na trolla. „Kde jsou tvoje posily? Jsou na cestě?“ 

	„Ano, Vaše Veličenstvo,“ zavrčel troll a pokýval velkou hlavu. „Budou zde za tři dny, pokud nenastanou nějaké komplikace.“ 

	„A co Dávní?“ Mab se podívala na generála, který mluvil. „Tohle je jejich svět, i když podřimují. Už draci vyslyšeli naše zavolání do zbraně?“

	„Neznáme polohu těch několika zbývajících Dávných, Vaše Veličenstvo.“ Generál sklonil hlavu. „Do téhle chvíle jsme byli schopni najít jen jednoho, a nejsme si jistí, jestli nám pomůže. Pokud jde o zbytek, buď spí, nebo se stáhli hluboko do země, aby to přečkali.“ 

	Oberon přikývl. „Pak to zvládneme bez nich.“ 

	„Odpusťte mi, Vaše Veličenstvo,“ znovu promluvil kentaur a věnoval Oberonovi prosebný pohled. „Ale jak zastavíme Železného krále, pokud se odmítne zapojit? Stále se skrývá ve své otrávené zemi, zatímco my plýtváme našimi životy a prostředky čekáním na něj. Nemůžeme tu sedět věčně, zatímco nás budou ty Železné ohavnosti jednoho po druhém sestřelovat.“ 

	„Ne,“ řekl Oberon, a podíval se přímo na mě. „Nemůžeme.“ 

	Všechny oči se obrátily ke mně. Polkla jsem a odolala pokušení ucuknout, když Puk vypustil obláček dechu a věnoval mi ironický pohled. „Dobře, tohle je naše narážka.“ 

	„Meghan Chaseová souhlasila, že půjde do pustiny a najde Železného krále,“ řekl Oberon, když jsem pomalu došla ke stolu, následovaná Ashem a Pukem. Sledovaly mě zvědavé, nevěřící a pohrdavé pohledy. „Její napůl lidská krev ji ochrání od jedu říše, a bez armády má šanci proklouznout bez povšimnutí.“ Oberon přimhouřil oči, a bodl prstem do mapy. „Zatímco tam bude, musíme udržet tuto pozici za každou cenu. Musíme jí dát čas, který potřebuje k tomu, aby zjistila umístění Železného krále a zabila ho.“ 

	Sevřel se mi žaludek a v puse jsem měla sucho. Opravdu jsem nechtěla muset znovu zabíjet. Stále jsem měla noční můry o šípu, který proletěl hrudí posledního Železného krále. Ale dala jsem své slovo, a všichni na mě spoléhají. Pokud chci znovu vidět svoji rodinu, musím tohle teď ukončit. 

	„Vaše Veličenstvo,“ promluvil tentokrát Zimní sídha, vysoký válečník v ledovém brnění, s bílými vlasy spletenými na zádech. „Odpusťte, pane. Ale opravdu svěříme bezpečnost říše, celé Kdesikdys této…míšence? Této vyhnankyni, která opovrhuje zákony obou dvorů?“ Střelil po mně nepřátelským pohledem, jeho oči byly třpytivé modré. „Ona není jedna z nás. Nikde se nestane jednou z nás. Proč by se měla starat o to, co se stane s Kdesikdys? Proč bychom jí vůbec měli věřit?“ 

	„Je to moje dcera.“ Oberonův hlas byl klidný, ale ozýval se v něm třes blížícího se zemětřesení. „A nemusíte jí věřit. Musíte pouze poslouchat.“

	„Ale on nadnesl dobrý postřeh, Divokráli,“ řekla Mab a usmála se na mě tak, že mi z toho naskočila husí kůže. „Jaké jsou tvoje plány, míšenko? Jak si myslíš, že najdeš Železného krále, a pokud ho najdeš, jak ho chceš zastavit?“ 

	„Nevím,“ přiznala jsem tiše a kolem stolu proběhlo znechucené vrčení. „Nevím, kde je. Ale najdu ho, to vám slibuju. Zničila jsem jednoho Železného krále – budete mi muset věřit, že to dokážu znovu.“ 

	„Žádaš toho od nás hodně, míšenko,“ řekl další férij, tentokrát Letní rytíř, který se na mě díval pochybovačným, jedovatě zeleným pohledem. „Nemůžu říct, že se mi líbí tento tvůj plán, takový, jaký je.“ 

	„Nemusí se vám líbit,“ řekla jsem, čelící jím všem. „A nemusíte mi věřit. Ale zdá se mi, že jsem nejlepší šancí, kterou máte na zastavení falešného krále. Nevidím, že by někdo z vás šel dobrovolně do Železné říše. Jestli má někdo lepší nápad, ráda bych ho slyšela.“ 

	Na dlouhou chvíli nastalo ticho, přerušované jen slabým Pukovým hihňáním. Směřovaly ke mně rozzlobené, vzdorné pohledy, ale nikdo se nezvedl, aby mě napadl. Oberonova tvář zůstávala bez výrazu, ale Mab mě sledovala chladným, děsivým pohledem. 

	„Máš pravdu, Divokráli,“ řekla nakonec a otočila se k Oberonovi. „Čas je důležitý. Pošleme tu míšenku do pustiny, aby zabila ohavnost s názvem Železný král. Pokud uspěje, válka bude naše. Pokud zemře–“ Mab se zarazila, aby se na mě podívala, a její dokonalé červené rty se zkroutily do úsměvu „–nic neztratíme.“  

	Oberon přikývl, stále bez výrazu. „Neposílal bych tě samotnou, kdyby to nebyla tak závažná situace, dcero,“ pokračoval. „Vím, že žádám hodně, ale předtím jsi mě překvapila. Jen se modlím, abys mě překvapila znovu.“

	„Nebude sama,“ řekl Ash tiše a všechny překvapil. Princ se přesunul vedle mě, aby čelil válečné radě, jeho tvář a hlas byly pevné. „Goodfellow a já jdeme s ní.“

	Divokrál na něj hleděl. „Myslel jsem si to, rytíři,“ přemítal. „A obdivuji vaši věrnost, i když se obávám, že vás nakonec zničí. Ale ... udělejte, co musíte. Nezastavíme vás.“ 

	„Pořád si myslím, že jsi blázen, chlapče,“ řekla Mab a obrátila svůj chladný pohled na svého nejmladšího syna. „Měla jsem ti roztrhat hrdlo, abych ti zabránila vyslovit tu přísahu. Ale pokud trváš na tom, že půjdeš s tou dívkou, Temný dvůr má něco, co by ti mohlo pomoci.“ 

	Překvapeně jsem zamrkala, a Oberon se obrátil k Mab a zvedl obočí. Bylo zřejmé, že i pro něj to byla novinka. Ale Zimní královna ho ignorovala, její černé oči se přesunuly ke mně, tmavé a divoké. 

	„Překvapuje tě to, míšenko?“ Opovržlivě se ušklíbla. „Věř si, čemu chceš, netoužím vidět svého syna mrtvého. Pokud Ash trvá na tom, že tě bude znovu následovat do Železné říše, bude potřebovat něco, co ho ochrání před jedem toho místa. Moji kováři pracují na kouzlu, které by mohlo jeho nositele stínit od Železného okouzlení. Řekli mi, že je téměř připraveno.“ 

	Poskočilo mi srdce. „Co je to?“  

	Mab se usmála, chladně a tvrdě, a obrátila pohled k férijům. „Odejděte,“ zasyčela. „Všichni, s výjimkou dívky a jejích ochránců, vypadněte.“  

	Zimní férijové se okamžitě narovnali a odešli, opustili mýtinu, aniž by se ohlédli. Letní rytíři se tázavě podívali na Oberona, který je propustil krátkým pokývnutím. Neochotně se stáhli, uklonili se svému králi a následovali Zimní férije ven ze stanu, nechávající nás o samotě s vládci Férie. 

	Oberon věnoval Mab vyrovnaný pohled. „Skrýváš něco před Letním dvorem, Lady Mab?“ 

	„Tímhle tónem se mnou nemluv, Lorde Oberone.“ Mab na něj přimhouřila oči. „Ty bys udělal to samé. Starám se o svůj lid, o nikoho jiného.“ Zvedla ruce a jednou tleskla. „Heinzelmanni, přineste tu ohavnost.“ 

	Zašustila tráva, jak tři malí mužíci s ještěrčími rysy vyklouzli ze stínů a cupitali ke stolu. Byli menší než trpaslíci, sotva mi dosahovali ke kolenům, ale nebyli to goblini, ani domácí skřítci, ani skřeti. Střelila jsem po Ashovi tázavým pohledem, a on se ušklíbl. 

	„Šotci,“ řekl. „Jsou to kováři Temného dvora.“ 

	Šotci mezi sebou nesli klec, vyrobenou z propletených větví, které zářily Letním okouzlením, věznící to, co je uvnitř. To, co se na nás dívalo, syčelo a vrčelo a třáslo mřížemi klece, byl gremlin.  

	Nemohla jsem si pomoci, ale přikrčila jsem se, když jsem tu bytost viděla. Gremlini byli Železní férijové, ale tak neuspořádaní a divocí, že je dokonce ani ostatní Železní férijové nechtěli mít kolem sebe. Žili ve strojích a počítačích a často se shromažďovali ve velkých rojích, obvykle tam, kde by mohli způsobit největší škody. Byla to hubená, ošklivá malá stvoření, vypadali jako kříženec nahé opice a okřídleného netopýra, s dlouhými pažemi, s odstátýma ušima a jako břitva ostrými zuby, které zářily neonově modrou barvou, když se usmáli. 

	Teď jsem pochopila, proč Mab chtěla, aby všichni odešli. Gremlin by možná nepřežil svou cestu ke stolu, jak by ho jeden nebo více rytířů srazilo k zemi, jakmile by ho uviděli. Oberon pozoroval syčícího férije s výrazem někoho, kdo pozoruje obzvláště nechutný hmyz, ale neudělal nic víc, než že zamrkal. 

	Šotci zvedli klec na stůl, kde gremlin zavrčel a plivl na nás, lítal z jedné strany nádoby na druhou. Největší šotek, žlutooké stvoření s huňatou srstí, se usmál a zakmital jazykem jako ještěrka. „Jesssssst připravený, Královno Mab,“ zasyčel. „Chtěla byste provést rituál?“ 

	Mabin úsměv byl naprosto děsivý. „Dej mi ten amulet, heinzelmanne.“  

	Šotek jí podal něco, co se v tlumeném světle krátce zablesklo. Stále s úsměvem se Zimní královna otočila zpátky ke gremlinovi a sledovala ho s dravým zábleskem v očích. Gremlin na ni zavrčel. Královna zvedla pěst a začala cosi zpívat, slova, kterým jsem nerozuměla, slova, která se vlnila mocí, vířila kolem ní jako vír. Uvnitř sebe jsem cítila tah, jako by se má duše snažila opustit moje tělo a letět do toho víru. Zalapala jsem po dechu a cítila, jak mě Ash vzal za ruku a pevně ji stiskl, jako by se taky bál, že bych mohla odletět.  

	Gremlin prohnul záda, doširoka otevřel pusu a vydal pronikavý výkřik. Viděla jsem, jak se temný, nepravidelný pramínek, jako špinavý mrak, zvedl z gremlinových úst a byl vtažen 
do víru. Mab nepřestávala zpívat, a stejně jako je tornádo vtaženo do odtoku, vír zmizel do něčeho, co držela v ruce. Gremlin se zhroutil, škubal sebou, z jeho těla vyskakovaly jiskry, které syčely na kameni. S posledním zachvěním ztichl.  

	V ústech jsem měla sucho, když se Mab otočila zpátky k nám, s triumfálním pohledem na tváři. „Co jste s tím udělala?“ zeptala jsem se chraplavě. 

	Mab zvedla ruku. Amulet visel na tenkém stříbrném řetízku, třpytil se jako kapka vody na slunci. Byla to drobná věc, ve tvaru kapky, držící na místě pomocí hrotu ledu. Slza byla čirá jako sklo, a mohla jsem vidět něco, co se jako dým svíjelo uvnitř.  

	„Našli jsme způsob, jak zachytit životní esenci Železných stvoření,“ zapředla Mab a zněla strašně spokojená sama se sebou. „Pokud amulet funguje, bude čerpat Železné okouzlení z nositele do sebe, bude ho očišťovat a chránit před jedem. Budeš se moci dokonce dotknout železa, aniž by ses spálil. Aspoň ne vážně.“ Pokrčila rameny. „Alespoň tohle mi řekli moji kováři. Ještě to nebylo otestováno.“ 

	„A tenhle je jediný?“ Ash kývl k mrtvému gremlinovi a tvářil se nejistě. Tvor se ve smrti zdál ještě menší než zaživa, stejně křehce jako hromada větviček. Mab se krutě zasmála a zavrtěla hlavou. 

	„Ach ne, můj drahý.“ Nechala amulet volně se pohupovat, pomalu se na řetízku otáčel. „Na vytvoření tohoto kouzla bylo potřeba mnoho, mnoho ohavností. Což je důvod, proč jsme je nemohli vydávat každému. Chytit tahle stvoření naživu se ukázalo jako... těžké.“

	„A –“ dívala jsem se na svíjející se mlhu uvnitř skla a bylo mi lehce nevolno, „– musíte je zabít, aby to fungovalo?“ 

	„Tohle je válka, člověče,“ Mabin hlas byl chladný a nelítostný. „Je to buď zabít, nebo být sám zničen.“ Královna se ušklíbla a opovržlivě se podívala na zkroucené tělo gremlina. „Železní férijové ničí náš domov a otravují naše lidi. Myslím si, že toto je spravedlivá výměna, ne?“

	Nebyla jsem si tím jistá, ale Puk si odkašlal, čímž upoutal naši pozornost. „Nesnáším, když zním chamtivě a tak,“ řekl, „ale ledový chlapec je jediný, kdo dostane lesklý kus šperku? Jak vidíte, do Železné říše jdeme tři.“ 

	Mab na něj vrhla ledový pohled. „Ne, Robine Goodfellowe,“ řekla a vyslovila Pukovo jméno tak, že znělo jako nadávka. „Bytost, která nám ukázala, jak tohle vyrobit, trvala na tom, že taky jeden dostaneš.“ Mávla rukou a šotek heinzelmann se s úšklebkem přiblížil k Pukovi a vydal další amulet na řetízku. U tohoto se kolem skla místo ledu stáčela vinná réva, ale jinak byly stejné. Puk se zašklebil, když si ho ovinul kolem krku a věnoval Mab lehkou úklonu, kterou ignorovala. 

	Mab pokynula Ashovi dopředu, a když se uklonil, pověsila mu amulet kolem krku. „Tohle je to nejlepší, co pro tebe můžeme udělat,“ řekla, když se Ash narovnal, a na chvíli Zimní královna vypadala skoro lítostivě, když se dívala na svého syna. „Pokud se vám nepodaří porazit Železného krále, pak jsme všichni ztraceni.“

	„Neselžeme,“ řekl Ash tiše a Mab položila dlaň na jeho tvář, dívala se na něj tak, jakoby ho už nikdy znovu neměla vidět.

	„Ještě poslední věc,“ dodala, když Ash ustoupil. „Magie amuletu není trvalá. Časem se oslabí a zkoroduje, a nakonec se úplně rozbije. Kováři mi také řekli, že jakékoli použití okouzlení uspíší zničení jeho kouzla, když bude v přímém kontaktu s něčím ze železa. Tím, jak dlouho to bude trvat, si nejsou jistí. Ale shodují se na jedné věci – že to nebude trvat věčně. Jakmile vstoupíte do Železné říše, máte omezený čas na to, abyste našli svůj cíl a zabili ho. Takže bych si pospíšila, být tebou, Meghan Chaseová.“

	Ach, samozřejmě, pomyslela jsem si, jak se mi svíral žaludek a spadl mi až k prstům na nohou. K téhle nemožné situaci se přidá ještě časový limit. Žádný tlak. 

	„Královno Mab!“ 

	Výkřik, pronikavý a chraplavý, se ozval zpoza mýtiny a vzápětí do stanu spěchal olistěný keř a tancoval kolem Mabiných nohou. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že je to goblin s listy a větvičkami přilepenými k oblečení, což byla směs dokonale se hodící do lesního prostředí. 

	„Královno Mab!“ zachraptěl. „Železní férijové! Snigg zahlédl mnoho Železných férijů, kteří se utábořili na okraji pustiny! Nechte zaznít alarm! Připravte zbraně! Honem, honem!“

	Mab se vrhla dolů a oslnivě rychlým gestem popadla šíleného skřeta pod krkem a zvedla ho do vzduchu. 

	„Kolik jich tam je?“ zeptala se tiše, zatímco se goblin dusil a slabě kopal v jejím sevření, a jeho zelené maskování se houpalo. 

	„Hmm.“ Goblin se naposledy otřásl a uklidnil se. „Několik set?“ zaskřehotal. „Mnoho světla, mnoho tvorů. Snigg na ně dobře neviděl, takže se omlouvám.“

	„A přibližují se, nebo se nehýbají?“ pokračovala Mab tím, co by byl klidný, rozumný hlas, kdyby skelný pohled v jejích očích neprozradil její vyděšenost. „Ještě máme čas na přípravu, nebo jsou přímo u našeho prahu?“ 

	„Několik kilometrů, Vaše Veličenstvo. Snigg celou cestu zpátky běžel, když je viděl, ale oni tábořili, utábořili se na noc. Sniggův odhad je, že zaútočí za úsvitu.“

	„Takže alespoň máme trochu času.“ Mab odhodila goblina, jakoby vyhazovala prázdnou plechovku od limonády. „Jdi informovat své jednotky, že bitva je blízko. Řekni generálům, aby za mnou ráno přišli, abychom prodiskutovali naši strategii. Jdi!“ 

	Goblin utekl, olistěný keř se škrábal ven ze stanu. Mab se otočila na Oberona. „Jak strašně příhodné,“ zasyčela a mračila se, „pro tvoji dceru, že se objeví a my jsme okamžitě napadeni. Je to skoro, jako kdyby si pro ni přicházeli.“ 

	Projela mnou čirá hrůza. Jednoho nebo dva soupeře bych mohla zvládnout, ale ne celou armádu. „Co mám dělat?“ zeptala jsem se a snažila se udržet svůj hlas tak, aby se netřásl. „Chceš, abych hned odešla?“ 

	Oberon zavrtěl hlavou. „Dnes ne,“ řekl pevně. „Nepřítel je na našem prahu, a ty bys mohla vejít přímo do jeho spárů.“ 

	„Mohla bych proklouznout kolem–“  

	„Ne, Meghan Chaseová. Nebudu riskovat, že tě objeví. Je toho příliš mnoho v sázce, kdyby tě chytili a zabili. Zítra s nimi budeme bojovat, a když je porazíme, budeš mít volnou cestu do Železné říše.“ 

	„Ale–“  

	„Nebudu se s tebou hádat, dcero.“ Oberon se otočil a pevně se na mě zadíval neústupnýma zelenýma očima, jeho hlas byl hluboký a hrozivý. „Zůstaneš tady, kde tě můžeme chránit, dokud tu bitvu nevyhrajeme. Stále jsem král, a tohle je k této záležitosti moje poslední slovo.“ 

	Zamračil se na mě, a já jsem neprotestovala. I přes naše rodinné vazby stále ještě byl Lordem Letních férijů; bylo by nebezpečné na něj dál tlačit. Mab si odfrkla a zavrtěla nesouhlasně hlavou. „Velmi dobře, Divokráli,“ řekla a napřímila se. „Musím připravit svoje vojsko k boji. Omluvte mě.“ 

	S posledním mrazivým úsměvem mým směrem opustila Královna Zimních férijů mýtinu. Pozorovala jsem její prudký odchod a otočila se zpátky k Oberonovi. „Takže co teď?“ 

	„Teď,“ odpověděl Oberon, „se připravíme na válku.“

	 

	 

	Kapitola 12 – Rytíř zrádce

	 

	Tu noc tábor slavil. Jakmile prosákla zpráva o blížícím se útoku, vzrušení a očekávání se šířilo jako lesní požár, dokud už dál neovládaly jen několik dusných stanů. Férijové se vyrojily v ulicích jako fanoušci po hokejovém zápase, vytáhli jídlo, alkohol a další, sporné věci. Bubny a trubky, původní a temné, se rozléhaly po větru, vyťukávající divoký rytmus. 
Na každé straně tábora hořely obrovské ohně, řvaly nocí jako fénixové, když armády Léta a Zimy celou noc tančily a pily a zpívaly. 

	Držela jsem se zpátky od hlavních ohňů, vyhýbala se tanci a pití a dalším věcem, které se děly ve stínu. Z místa, kde jsem stála, s hrnkem černého čaje, který mi zahříval ruce, jsem viděla jak Letní, tak Zimní ohně a temné siluety tančící kolem nich. Na straně Temného dvora vykřikovali goblini a rudohlavci temné, vulgární bojové písně, obvykle o krvi a masu a tělesných částech, zatímco dryády a lesní nymfy se kolébaly ve fascinujícím tanci tábora Světlého dvora, pohybující se jako větve ve větru. Sylfa poletovala kolem, honěná satyrem, a ogr si zvedl celý sud piva nad otevřenou pusou a koupal svou tvář v tmavém likéru. 

	„Člověka by nenapadlo, že je zítra boj,“ zamumlala jsem k Ashovi, který se opíral o strom a lehce držel zelenou láhev mezi dvěma prsty. Občas zvedl sklenici a dal si jeden doušek, ale už jsem toho věděla víc, takže jsem se ho neptala, jestli bych se taky mohla napít. Férijské víno je silné, a netoužila jsem strávit zbytek noc jako ježek, nebo vést rozhovor s obrovskými růžovými králíky. „Není tradicí slavit až po vítězství?“

	„A co když žádné zítra nebude?“ Ash obrátil pohled k ohni Temného dvora, kde goblini zpívali něco o prstech a sekáčcích na maso. „Mnoho z nich se nedožije dalšího rána. A pokud zemřeme, nezůstane nic. Po tomhle dni nebude nic existovat.“ I když byl jeho hlas věcný, v jeho očích se vznášel stín. Napil se vína a podíval se na mě, jeden koutek jeho úst se zvedl. „Myslím, že smrtelníci mají určitou frázi – jez, pij a buď veselý, když zítra můžeme zemřít?“

	„Ach, to vůbec není morbidní, Ashi.“ 

	Než mohl odpovědět, něco vrazilo do našeho malého prostoru, zakoplo, a svalilo se u mých nohou. Byl to Puk, bez košile, s rozcuchanými zrzavými vlasy. Ušklíbl se na mě, s korunou sedmikrásek vetkaných do vlasů a lahví v jedné ruce. O vteřinu později se kolem něj shlukla skupina nymf, které se chichotaly. Odtáhla jsem se, když se po něm celém hemžily. 

	„No, hej, princezno!“ Puk přihlouple zamával, když ho nymfy vytáhly na nohy a stále se chichotaly. Jeho vlasy se leskly, oči se mu leskly, a sotva jsem ho poznala. „Chceš s náma jezdit na púkovi?“ 

	„Um. Ne, díky, Puku.“ 

	„Jak je libo. Ale žiješ jen jednou, princezno.“ A Puk se nechal odtáhnout nymfami pryč a zmizel v davu u ohně. Ash zavrtěl hlavou a napil ze své láhve. Dívala jsem se za nimi a nevěděla, co mám cítit. 

	„Tuhle jeho stránku jsem předtím nikdy neviděla,“ zamumlala jsem nakonec a nahrbila ramena proti větru. Ash se zasmál. 

	„Pak neznáš Goodfellowa tak dobře, jak si myslíš.“ Temný férij se odtáhl od stromu a postavil se vedle mě, lehce se dotkl mého ramene. „Zkus si odpočinout. Tahle oslava bude jen čím dál divočejší, jak noc bude pokračovat, a ty možná nechceš vidět, co se stane, když se férijové hodně opijí. Kromě toho, před zítřejší bitvou budeš chtít aspoň pár hodin spánku.“

	Otřásla jsem se, když jsem vstala, a sevřel se mi žaludek, když jsem pomyslela na blížící se válku. 

	„Budu muset taky bojovat?“ zeptala jsem se, když jsem vykročila zpátky k mému stanu. Ash si povzdechl.  

	„Ne, pokud k tomu budu mít co říct,“ řekl spíš pro sebe. „A stejně si nemyslím, že tě Oberon bude chtít uprostřed toho všeho. Jsi příliš důležitá na to, aby riskoval, že zemřeš.“ 
Ulevilo se mi, ale zároveň jsem ucítila bodnutí viny. Byla jsem unavená z toho, že lidé umírali, zatímco já jsem stála, bezmocná. Možná, že nastal čas, abych začala bojovat své vlastní bitvy. 

	Došli jsme ke stanu a já jsem zaváhala, srdci mi bušilo jako blázen. Cítila jsem v zádech jeho přítomnost, klidnou a silnou, způsobující, že mi kůže mravenčila. Temnota za třásněmi svůdně vábila, a slova mi tančila na špičce jazyka, zadržovaná nervozitou a strachem. 

	Jen ven s tím, Meghan. Požádej ho, aby s tebou dnes v noci zůstal. Co nejhoršího by se mohlo stát? Že by řekl ne? V duchu jsem se přikrčila rozpaky. Dobře, to by bylo blbý. Ale skutečně by odmítl? Víš, že tě miluje. Na co čekáš? 

	Zhluboka jsem se nadechla. „Ashi ... ehm ...“ 

	„Princi Ashi!“ Zimní rytíř pochodoval skrze linii stanů a uklonil se, když k nám došel. Chtěla jsem ho kopnout, ale Ash vypadal pobaveně. 

	„Takže, znovu jsem princ, jo?“ uvažoval tiše. „Velmi dobře. Co chceš, Deyline?“ 

	„Královna Mab žádá tvoji přítomnost, Vaše Výsosti,“ pokračoval rytíř a mě úplně ignoroval. „Chce, aby ses s ní setkal v jejím stanu na Zimní straně tábora. Zůstanu tady a pohlídám Letní princeznu, dokud–“  

	„Už se nezodpovídám královně Mab,“ řekl Ash a rytíř na něj zíral. „Pokud si moje paní přeje, abych šel, budu ctít její žádost. Pokud to neudělá, pak bych tě požádal, abys poslal královně mou omluvu.“

	Zimní rytíř dál vypadal ohromeně, ale Ash se ke mně otočil, vážný a formální, i když jsem hluboko uvnitř cítila tajný triumf. „Jestli chceš, abych zůstal, stačí říct,“ prohlásil tiše. „Nebo se můžu jít podívat, co Mab chce. Tvoje vůle je mi rozkazem.“

	Byla jsem v pokušení, tak moc v pokušení, požádat ho, aby zůstal. Chtěla jsem ho vtáhnout do svého stanu a přimět nás oba zapomenout na válku a dvory a hrozící bitvu, jen na jednu noc. Ale Mab by to ještě víc rozzuřilo, a já jsem opravdu nechtěla naštvat Zimní královnu víc, než už jsem to udělala. 

	„Ne,“ povzdechla jsem si. „Běž se podívat, co Mab chce. Budu v pořádku.“

	„Jsi si jistá?“  

	Přikývla jsem a on se odtáhl. „Budu blízko,“ řekl. „A Deylin bude hned venku. Můžeš mu věřit, ale když mě budeš potřebovat, stačí zavolat.“ 

	„Dobře,“ odpověděla jsem a sledovala, jak odchází, až zmizel ve stínech, a moje kůže šuměla zmařenou touhou. Deylin se mi trhavě uklonil a postavil se před stan. S povzdechem jsem vlezla dovnitř, svalila se na postel a zakryla si rozpálený obličej polštářem. Hlava mi vířila zakázanými myšlenkami a pocity, takže bylo nemožné si odpočinout. Po dlouhou dobu jsem dokázala myslet jen na určitého Temného rytíře, a když jsem konečně usnula, i nadále okupoval moje sny. 

	 

	NĚCO SE MI V TMĚ PŘITISKLO NA PUSU a zdusilo můj překvapený výkřik. Škubala jsem sebou, ale zjistila jsem, že jsem přitlačená na záda a že mi ruce drtí tělo, obkročmo sedící na mém pasu. Nade mnou se tyčil rytíř v brnění, zavřená přilba a hledí mu zakrývaly obličej. 

	„Pšššššššššššt.“ Rytíř si přes přilbu přitiskl prst ke rtům. Cítila jsem, jak se za hledím směje. „Uklidni se, Vaše Výsosti. Bude to mnohem snazší, pokud nebudeš bojovat.“ 

	Zoufale jsem se vzepřela, ale rukavice se mi znovu přitiskla k puse, mačkala, dokud mi do očí nevhrkly slzy. Rytíř si povzdechl. „Vidím, že to chceš udělat po zlém.“

	Rukavice mi na kůži tvořila led, hořící jako oheň. Mlátila jsem kolem sebe a kopala, ale nedokázala jsem se zbavit té váhy na hrudi nebo rukou na mém obličeji. Na kůži se mi formoval led, šířil se přes mé tváře a čelisti, zmrazil mi rty k sobě. Rytíř se zasmál a odtáhl ruku, takže jsem nosem lapala po dechu proti roubíku z ledu. Cítila jsem se, jako bych měla obličej postříkaný kyselinou, syrově chladnou pronikající mi do kostí. 

	„To je lepší.“ Rytíř se pohodlně usadil, opřel se do mě větší váhou a díval se na mě. „Nechtěli bychom, aby drahý Ash právě teď přiběhl, že?“  

	V poznání jsem sebou trhla. Znala jsem ten samolibý, arogantní hlas. Rytíř viděl mou reakci a zasmál se. 

	Sáhl si k helmě a zvedl si hledí, čímž potvrdil moje podezření. Bušilo mi srdce a já se silně zachvěla, snažíc se ovládnout svůj strach. 

	„Chyběl jsem ti, princezno?“ Rowan se usmál, jeho diamantové modré oči zářily ve tmě, a já bych vydechla odporem, kdybych mohla. Ashův starší bratr teď vypadal jinak; Jeho kdysi hezký, špičatý obličej připomínal kráter syrového masa a ošklivých popálenin. Z otevřených, zejících ran prosakovala tekutina a stékala mu dolů po tvářích, a nos mu odpadl, zanechávající za sebou ošklivé díry. Připomněl mi šklebící se lebky, skelné oči potopeny hluboko v jeho hlavě, lesknoucí se bolestí a šílenstvím. 

	„Hnusím se ti?“ zašeptal, když jsem bojovala s nutkáním zvracet. „Tohle je pouze zkouška, princezno, můj obřad přijetí. Železo spálí slabé, zbytečné maso, dokud se nezrodím jako jeden z nich. Musím jen snášet bolest, dokud nebudu kompletní. Až Železný král ovládne Kdesikdys, budu jediný ze staré krve, kdo přestál tu změnu.“ 

	Zavrtěla jsem hlavou a chtěla mu říct, že se mýlí, že neexistuje žádný obřad přijetí, že falešný král ho pouze využívá, jako všechny ostatní. Ale samozřejmě jsem přes led nemohla mluvit a Rowan náhle vytáhl dýku, onyxovou čepel tenkou a pilovitou jako hrany zubu žraloka. 

	„Železný král chce mít tu čest,“ zašeptal, „ale vše, co musíš, je být mírně naživu, až se tam dostaneš. Myslím, že ti uříznu několik prstů a nechám je za sebou, aby je Ash našel, než půjdeme. Co na to říkáš, Vaše Výsosti?“

	Přesunul svou váhu, aby osvobodil jednu z mých rukou, popadl mě za zápěstí, a přitiskl ho k zemi i přes mou divokou obranu. „Ach, jen se dál svíjej, princezno,“ zavrněl. „Je to tak vzrušující.“ Zvedl nůž, přiložil ho nad moji ruku a vybíral prst.  

	Zhluboka jsem se nadechla, abych uklidnil svou paniku, a snažila se přemýšlet. Můj meč byl blízko, ale nedokázala jsem pohnout paží. Použití okouzlení by mě buď vyčerpalo, nebo by mi způsobilo nevolnost, ale neměla jsem tentokrát na vybranou. Když mě Rowan špičkou nože píchl do vystaveného prstu a vykreslil malou kapku krve, prodlužující moje utrpení, zaměřila jsem se na rukojeť. 

	Dřevo je dřevo. Pukův hlas se odrážel v mé mysli. Ať už je to mrtvý strom, bok lodi, dřevěná kuše nebo jednoduchá rukojeť koštěte, Letní magie je dokáže znovu oživit, i když jen na chvíli. Soustřeď se. 

	Vlna okouzlení, a zářící trny vybuchly z rukojeti, zabodly se skrze rukavice a do Rowanova těla. Místnost vířila, jak na mě téměř hned přišla závrať, a já jsem přerušila spojení, když Rowan zavyl, škubl sebou zpátky a uvolnil tak moji paži. Přesně, jak jsem doufala. S vnitřním výkřikem jsem vyrazila a ignorovala neutuchající nevolnost, vrazila jsem uvolněnou ruku pod hledí a poškrábala jeho odporný, spálený obličej. 

	Tentokrát Rowanův výkřik otřásl látkovými stěnami. Upustil nůž a zakryl si obličej, a já jsem do něj strčila vší silou. Vyškrábala jsem se na nohy, otočila se a vytáhla jednou rukou svůj meč, tou druhou jsem se poškrábala na zmrzlé tváři. Led se rozpadl na kousky a cítila jsem se, jakoby sebou bral kusy mé kůže. Mrkáním jsem odehnala slzy, když Rowan vstal a tvářil se vražedně. 

	„Opravdu si myslíš, že mě porazíš?“ Rowan tasil meč, který byl ledově modrý a zoubkovaný jako nůž, a vykročil vpřed. Krev mu stékala ze strany po tváři a jedno oko měl pevně zavřené. „Proč neutečeš, princezno?“ zamyslel se. „Utíkej za Ashem a svým otcem – nemůžu tě pronásledovat po celém táboře. Měla bys utíkat.“ 

	Odstranila jsem si z pusy poslední kus ledu a odplivla si na zem mezi nás, a ochutnala tak krev. „Skončila jsem s utíkáním,“ řekla jsem a pozorovala, jak se jedno jeho dobré oko přimhouřilo. „A taky nemám v úmyslu dovolit ti bodnout mě do zad. Chci, abys předal falešnému králi vzkaz.“  

	Rowan se usmál, jeho zuby zářily jako tesáky v jeho zpustošené tváři, a uvolnil se. Udržela jsem se na místě, klesla do obranného postoje, jak mě to Ash učil. Stále jsem se bála, protože jsem dříve viděla Rowana bojovat s Ashem, a věděla jsem, že je mnohem lepší než já. Ale hněv teď zastínil můj strach, a ukázala jsem na Rowana svým mečem. „Řekni falešnému králi, že nemusí nikoho posílat, aby mě dostal,“ řekla jsem tím nejpevnějším hlasem, který jsem jen dokázala. „Jdu si pro něj. Jdu si pro něj, a až ho najdu, zabiju ho.“ 

	Šokovaně jsem si uvědomila, že jsem to tak opravdu myslela. Nyní to byl buď on, nebo moje rodina, jak smrtelná, tak férisjká. Aby mohli všichni ostatní žít, falešný král musí zemřít. Jak Grim kdysi prorokoval, stala jsem se assassinem dvorů.  

	Rowan se nevzrušeně ušklíbl. „Určitě mu to řeknu, princezno,“ imitoval mě. „Ale nemyslím si, že se ode mě dostaneš bez úhony.“ Udělal další krok vpřed, a já ustoupila dozadu, směrem k třásním stanu. „Myslím, že si vezmu tvoje ucho jako trofej, jen abych ukázal králi, že jsem ho zklamal.“ 

	Vyrazil, oslnivě rychlým pohybem, který mě překvapil. Ucukla jsem, máchla jsem mečem, abych ho odrazila, podařilo se mi odvrátit jeho meč, ale nebyla jsem dost rychlá. Špička meče mě škrábla do kůže, zanechávající mi na tváři linii ohně. Klopýtala jsem zpátky, zakopla jsem o něco ve dveřích, a spadla dozadu ven ze stanu. 

	Deylinovo mrtvé, zmrazené tělo na mě zíralo, oči vytřeštěné šokem. Jak jsem ho pozorovala, tělo férije se zavlnilo, potom se rozpustilo jako kostka ledu v mikrovlnné troubě, dokud nezbylo nic, než louže vody v hlíně. 

	Zaklela jsem, vyškrábala jsem se na nohy a ustoupila od otvoru. Tvář mi hořela a cítila jsem, jak mi po tváři stéká něco teplého. „Ashi!“ zařvala jsem a rozhlížela se divoce kolem sebe. „Puku! Je to Rowan! Rowan je tady!“ 

	Tábor byl tmavý, tichý. Férijové leželi v bezvědomí na zemi, chrápali tam, kam spadli, hrnky a láhve rozházené všude kolem. Kouř z ohořelých trámů se líně vlnil do vzduchu a uhlíky slabě blikaly ve tmě. 

	Rowan vystoupil ze stanu, odstrčil zástěnu a drze vyšel ven, přitom se celou dobu šklebil. Stále s úsměvem si vložil dva prsty do úst a vydal pronikavé zapískání, které se neslo nad stromy. „Teď utečeš, princezno?“ zeptal se, když férijové začínali sténat a vrtět se, mrkat a zmateně se rozhlížet. „Jak hodláš zabít Železného krále, když se nedokážeš dostat ani přes jeho rytířě?“ 

	„Najdu způsob,“ řekla jsem mu a mířila mu mečem na hruď. „Udělala jsem to už dříve.“ 

	Rowan se zasmál. „Budeme se na to těšit, princezno. Pozdravuj ode mě Ashe.“ 

	„Rowane!“ 

	Ashův výkřik zuřivosti se rozléhal táborem. Temný princ se zničehonic objevil vedle mě, hněv kolem něj vířil v černo-červeném mraku. Pohled do jeho očí, když čelil svému bratrovi, byl děsivý – tenhle prázdný, skelný vraždící pohled, který sliboval, že nebude mít žádné slitování. 

	Rowan se zasmál a rozhodil paže. 

	Nad hlavou nám zazněla odpověď a dvě tuny šupinaté hnědé wyverny narazily do našeho středu, řvala a mlátila kolem sebe ocasem. Viděla jsem, jak se ke mně blíží zářící, otrávený hrot a divoce jsem sekla mečem a prořízla ho. Špička a konec ocasu spadly, svíjející se, do hlíny, a síla té rány mi podrazila nohy. V té samé chvíli švihl Ashův meč a sekl přes jedno baňaté žluté oko. 

	Wyverna zaječela a odtáhla se, a jedním rychlým pohybem Rowan skočil na vrchol šupinatého krku, když se vrhla k nebi a bila do vzduchu potrhanými, kožovitými křídly. Obrovský ještěr se tyčil nad našimi hlavami, letěl směrem k okraji stromů a zmizel přes propast, která vedla do Železné říše, a za ním se nesl Rowanův uštěpačný smích. 

	Ash lapal po dechu, zasunul svůj meč do pochvy a pomohl mi na nohy. „Meghan, jsi v pořádku?“ zeptal se, očima prozkoumával mou tvář a spočinul jimi na mé pořezané tváři. „Je mi líto, že jsem tu nebyl dřív. Mab chtěla úplnou zprávu z doby, kdy jsme byli ve vyhnanství. Co se stalo?“

	Trhla jsem sebou. Mluvení mě teď bolelo; rty jsem měla rozedřené a krvavé, a levou stranu obličeje jsem cítila, jako by ji někdo tiskl k rozpálenému kameni. „Objevil se v mém stanu a chvástal se, že se chystá stát Železným férijem, a že na mě čeká falešný král. Chystal se mi uříznout prsty a nechat je tu pro tebe, abys je našel,“ pokračovala jsem a dívala se na Ashe, viděla jsem, jak se jeho oči zúžily, „ale to bylo předtím, než jsem mu vydrápala oči. Au.“ Opatrně jsem zkoumala svou tvář a zašklebila jsem se, jak jsem si prsty potřísnila krví. „Bastard.“  

	„Zabiju ho,“ zamumlal Ash tím tichým, strašidelným hlasem. Znělo to jako slib, i když ta slova neřekl. Vražedný pohled v jeho očích mluvil dost jasně.  

	„Princezno!“ To se objevil Puk, stále bez košile, jeho vlasy vypadaly, jakoby se v nich uhnízdil sup. „Co se stalo? To byl Rowan, kdo odtud právě vyletěl jako samo peklo? Co se děje?“

	Zamračila jsem se na něj a stěží jsem se zastavila předtím, než jsem se ho zeptala, co všechno v noci dělal. Pořád měl do vlasů vetkané květiny, a nedokázala jsem říct, jestli to na jeho holé kůži byly škrábance, nebo ne. „Byl to Rowan,“ řekla jsem mu místo toho. „Nevím, jak se proplížil táborem, ale udělal to. A můžete si být jistí, že běžel falešnému králi říct, že jsem tady.“

	Ash přimhouřil oči. „Pak bychom se na ně měli připravit.“ 

	Pak se nad stromy ozvalo ostré zahvízdání rohu, nahlas a náhle. Následovalo ho další, a další, když se férijové s trhnutím probudili, nebo se vynořovali ze stanů a znepokojeně mrkali. Ash zvedl hlavu a sledoval směr zvuku, stín zlého úsměvu mu přeběhl přes tvář. 

	„Přicházejí.“  

	Tábor propukl v organizovaný chaos. Férijové vyskočili na nohy, chopili se zbraní a brnění. Objevili se kapitáni a poručíci, štěkali rozkazy, směrovali svoje oddíly do řad. Trenéři gryfa a wyverny běželi, aby připravili svoje zvířata k boji, a rytíři začali sedlat své férisjké oře, zatímco koně pohazovaly hlavou a poskakovaly očekáváním. Na okamžik jsem měla surrealistický pocit, že jsem v centru středověkého fantasy filmu, ve stylu Pána prstenů, se všemi těmi rytíři a koňmi spěchajícími sem a tam. Pak jsem si to všechno naplno uvědomila, z čehož se mi udělalo lehce nevolno. Tohle nebyl film. Tohle byla skutečná bitva, s reálnými tvory, kteří by udělali to nejlepší, aby mě zabili. 

	„Meghan Chaseová!“ 

	Běžel ke mně pár satyrek, proplétaly se davem a jejich chlupaté kozí nohy skákaly přes bahno. „Poslal nás váš otec, aby se ujistil, že jste pro bitvu vhodně oblečená,“ řekla jeden z nich, jak se přiblížila. „Navrhl něco speciálně pro vás. Pokud byste nás následovala, prosím.“

	Trhla jsem sebou. Naposledy, když mi Oberon navrhl něco speciálně pro mě, byly to strašně nóbl šaty, které jsem odmítla nosit. Ale Ash pustil mou ruku a jemně mě popostrčil směrem k čekajícím satyrkám. 

	„Jdi s nimi,“ řekl mi. „Taky pro tebe musím něco najít.“ 

	„Ashi ...“ 

	„Vrátím se brzy. Postarej se o ni, Goodfellowe.“ Odběhl pryč a zmizel do davu. 

	Satyrky mi netrpělivě pokynuly, a my je následovali k podivnému bílému stanu na Letní straně tábora. Materiál byl lehký a průsvitný, přehozený přes sloupek, z jemných vláken, které mi nepříjemně připomínaly pavučiny. Satyrky mě vedly třásněmi dovnitř, ale já jsem se otočila a u vchodu zastavila Puka, pevně jsem mu řekla, že bude muset počkat venku, zatímco se budu oblékat. Ignorovala jsem jeho stupidní chlípný pohled a doufaje, že se nepromění v myš, aby mohl proklouznout dovnitř a dívat se, jsem vešla dovnitř. 

	Vnitřek stanu byl tmavý a teplý, stěny byly pokryté tkaninou, která šustila a klouzala, jakoby po ní přebíhaly stovky maličkých tvorů. V šeru místnosti na mě čekala vysoká, bledá žena s dlouhými tmavými vlasy, její oči vypadaly jako lesklé černé koule v její vyzáblé tváři. 

	„Meghan Chaseová,“ zachraptěla žena, velké černé oči sledovaly každý můj pohyb. „Přišla jsi. Jaká šťastná náhoda, že se znovu setkáme.“

	„Lady Snovačová.“ Přikývla jsem, protože poznala jsem hlavní švadlenu Světlého dvora, a potlačila nutkání mnout si paže. Potkala jsem ji už dříve na své první cestě do Férie, a stejně jako předtím ve mně její přítomnost vyvolávala pocit svědění, jakoby mi po kůži lezly tisíce brouků.  

	„Pojď, pojď,“ řekla lady Snovačová, pokynula mi jednou světlou pavoučí rukou. „Bitva bude brzy zahájena a tvůj otec si přál, abych ti navrhla brnění.“ Vedla mě k zadní části stanu, kde se v šeru něco třpytilo, a zvedla tenká bílá vlákna. „Dosud je to moje nejlepší práce. Co si o tom myslíš?“

	Na první pohled to vypadalo jako dlouhý kabát, sepnutý v pase a dole rozšířený do zvonu. Při bližším pohledu jsem viděla, že materiál byl tvořený úzkými šupinami, pružnými na dotek, ale neuvěřitelně silnými. Záda byla pokrytá složitými vzory, které vypadaly téměř jako geometrické tvary v přírodě. Rukavice, holenice, legíny a boty, vyrobené ze stejného šupinatého materiálu, doplňovaly outfit. 

	„Páni,“ řekla jsem a přistoupila blíž. „To je krása.“ 

	Lady Snovačová si odfrkla. 

	„Jako obvykle, moje talenty jsou nedoceněné,“ povzdechla si a luskla prsty na dvě satyrky, které spěchaly dopředu. „Tady jsem, největší švadlena v Kdesikdys, donucená ke tkaní brnění z dračích šupin pro neotesanou míšenku. No dobře, děvče. Zkus si to. Bude ti to perfektně sedět.“ 

	Satyrky mi pomohly do obleku, který byl lehčí a pružnější, než bych si myslela, že bude. S výjimkou rukavic a holenic jsem neměla pocit, že bych byla v brnění. Což bylo, jak jsem hádala, podstatou.  

	„Pěkné,“ ozval se hlas ze dveří a Puk vešel dovnitř. Překvapeně jsem zamrkala. Taky byl oblečený do boje, v koženém prsním pancíři přes stříbřitě zelené brnění, tmavých kožených rukavicích a vysokých botách nad kolena. Zelená látka mu visela z opasku, zdobená propletenou vinnou révou a listy, a z jeho klíčních kostí vybíhaly silné ramenní pláty, které vypadaly jako drsná, špičatá kůra. 

	„Překvapená, princezno?“ Puk pokrčil rameny, díky čemuž sebou hroty na náramenících trhly nahoru. „Obvykle nenosím brnění, na druhou stranu obvykle nemusím čelit armádě Železných férijů. Došel jsem k závěru, že bych možná měl mít nějakou tu ochranu.“ Prohlédl si moje oblečení a uznale přikývl. „Působivé. Opravdové dračí šupiny – ty zadrží skoro všechno.“

	„To taky doufám,“ zamumlala jsem a lady Snovačová si odfrkla. 

	„Samozřejmě, že ano, děvče,“ odsekla a vyšpulila na mě své bezkrevné rty. „Kdo si myslíš, že navrhl tenhle oblek? A teď, kšá. Mám jiné věci na práci. Ven!“

	Puk a já jsme utekli, vycouvali jsme ze stanu. Tábor byl teď skoro prázdný, řady za řadami Letních a Zímních férijů lemovaly okraj kovového lesa. Čekání na bitvu začalo. 

	Otřásla jsem se a promnula si ruce. Jako by mi Puk četl myšlenky, přistoupil ke mně blíž 
a položil mi ruku na loket. „Neboj se, princezno,“ řekl. A i když byl jeho hlas lehký, v jeho úsměvu byla patrná ostrá hrana. „Každý Železný bastard, který tě chce, se bude muset dostat nejdříve přese mě.“ Obrátil oči v sloup. „A samozřejmě, přes Temného rytíře támhle.“ 

	„Kde?“ Sledovala jsem jeho pohled, právě včas, abych viděla Ashe, jak se vynořil zpoza stanu a přicházel k nám. Jeho zbroj se na slunci leskla, černě zdobená ledovým stříbrem a stylizovanou vlčí hlavou na pancíři. Vypadal neuvěřitelně nebezpečně, černý rytíř z legend, a za ním vlál potrhaný plášť.  

	„Oberon pro tebe zavolal,“ oznámil a jedním schvalujícím kývnutím zhodnotil moje oblečení. „Chce, abys zůstala vzadu na kraji, kde tě boj nezasáhne. Umístil tam skupinu bodyguardů, aby tě chránili–“  

	„Tam nejdu.“  

	Ash i Puk na mě zamrkali. „Budu bojovat,“ řekla jsem co nejpevnějším hlasem, který jsem jen svedla. „Nechci se držet zpátky a sledovat, jak všichni umírají kvůli mně. Tohle je taky moje válka.“ 

	„Jsi si jistá, že je to dobrý nápad, princezno?“ 

	Vrhla jsem letmý pohled na Puka a usmála se. „Chystáš se mě zastavit?“ 

	Zvedl ruce. „To by mě ani ve snu nenapadlo.“ Usmál se a zavrtěl hlavou. „Jen doufám, že víš, co děláš.“ 

	Podívala jsem se na Ashe a přemýšlela, co si o tom myslí, jestli se mě pokusí přemluvit. Zahleděl se na mě zpátky s vážným výrazem, jako učitel na žáka, posuzoval mě. „Nikdy jsi nebojovala ve skutečné válce,“ řekl tiše a v jeho hlase jsem zachytila stopu obav. „Nevíš, co je to opravdová bitva. Není to jako souboj jeden na jednoho. Bude to násilné a krvavé a chaotické, a nebudeš mít čas přemýšlet o tom, co děláš. Věci, které jsi viděla, které jsi zažila – nic tě na to nemůže připravit. Goodfellow a já tě budeme chránit, jak nejlépe umíme, ale budeš muset bojovat, a budeš muset zabíjet. Bez slitování. Jsi si jistá, že tohle je to, co chceš?“ 

	„Ano.“ Zvedla jsem bradu a opětovala jeho pohled, setkala se s jeho očima. „Jsem si jistá.“ 

	„Dobře.“ Přikývl a obrátil se k tyčícímu se lesu. „Protože tady přicházejí.“ 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola 13 – Plížící se železo

	 

	„Připrav se,“ zamumlal Ash a tasil meč. 

	Třásla se mi ruka, když jsem následovala jeho příkladu, čepel byla v mém sevření neobratná a nemotorná. Před námi se odrážela světla od mečů, štítů a brnění, hrozivá zeď špičaté férijské oceli. Trollové a ogři se netrpělivě přesunovali a svírali svoje ostré palice. Goblini a rudohlavci si olízli své špičaté zuby, z očí jim svítila krvežíznivost. Dryády, lesní nymfy a enti čekali mlčky, zelené a hnědé tváře napjaté nenávistí a strachem. Ze všech férijů právě je nejvíce ovlivnil úpadek Kdesikdys a připomněl mi, co je v sázce. 

	Sevřela jsem jílec svého meče a cítila, jak se mi železo zakouslo do dlaně. Takže pojďte, pomyslela jsem si, jak se za propastí ozývalo velké šustění – stovky nohou pochodujících směrem k nám. Větve křupaly, stromy se třásly a armády Léta a Zimy zavyly v odpověď. Neporazíte mě. Falešný král nevyhraje. Vaše vojsko se zastaví přímo tady. 

	„Jdeme na to,“ zavrčel Ash, když se se skřípěním milionu čepelí vyrojili Železní férijové z lesa a vešli do našeho zorného pole. Zlodráti a Železní rytíři, mechaničtí lovečtí psi, pavoučí ženy, kostěná stvoření, která vypadala jako Terminátor, všichni lesklí a kovoví, a stovky dalších tvorů různých tvarů a velikostí se řinuly z lesa v obrovském, chaotickém roji. Na okamžik se na sebe obě armády zahleděly, z očí jim svítila nenávist a násilí a krvežíznivost. Pak přistoupil obrovský obrněný rytíř, s rohy trčícími z jeho ocelové helmy, do přední části armády a máchl rukama dopředu a Železní férijové vyrazili hrůzyplné výkřiky. 

	Obyvatelé Světlého a Temného dvora zařvali v odpověď, vyvalili se dopředu, aby se s nimi setkali. Jako mravenci se vyhrnuli na bitevní pole, prostor mezi nimi se stále zmenšoval a zmenšoval, jak se k sobě blížili. Obě armády se setkaly s ohlušujícím vřískotem a řinčením zbraní, a pak se všechno rozplynulo v šílenství. 

	Ash a Puk se přitiskli blíž, odmítali postoupit dopředu, bojovali s nepřítelem, pouze když zaútočil jako první. Přední linie odrazily to nejhorší z bitvy, ale postupně začali Železní férijové pronikat mezerami a tlačili se dozadu. Uchopila jsem svou zbraň a snažila se soustředit, ale bylo to těžké. Všechno se dělo tak rychle, kolem vířila těla, mihotaly se meče, ozýval se křik a vytí raněných. Něco jako obří kudlanka nábožná se na mě vrhla, paže s čepelemi svištěly dolů, ale Ash se postavil před ni a zachytil rány okrajem svého meče a vrazil je zpátky. Železný rytíř, oblečený od hlavy až k patě v plátové zbroji, spěchal ke mně, ale zakopl, když ho Puk kopl do kolena a poslal ho na zem.  

	Další obrněný rytíř prorazil zadní řady, sekal po mě svojí zbraní, pilovitým, širokým obouručním mečem. Reagovala jsem instinktivně, vyhnula jsem se ráně a bodla po něm svým mečem. Zaskřípěl o jeho prsní krunýř a zanechal v brnění lesklý šrám, ale nijak mu neublížil. Rytíř zařval smíchy, věřící ve své vítězství, a znovu vyrazil, máchal přitom mečem nad hlavou. Přikrčila jsem se pod ranou, vykročila jsem vpřed a vrazila meč skrz jeho hledí, cítila jsem, jak špička meče udeřila do zadní části jeho helmy.  

	Rytíř klesl, jakoby mu někdo přestřihl vodící provázky. Vzbouřil se mi žaludek, ale neměla jsem čas přemýšlet o tom, co jsem právě udělala. Z lesa proudili další Železní férijové. Viděla jsem, jak se Oberon vrhl do boje s obrovským černým válečným koněm, okouzlení vířilo kolem něj, a máchl rukou směrem k nejhustšímu boji. Ze země vybuchla vinná réva a kořeny, stáčely se kolem Železných férijů, škrtily je nebo je stáhly pod zem. Na vrcholu stráně Mab zvedla paže, a přes pole se přehnala divoká smršť, přimrazila férije k zemi nebo je nabodla na ledové střepy. Armády Léta a Zimy zařvaly s novým elánem a vrhly se na nepřítele. 

	A pak se něco monstrózního prodralo mezi stromy a přivleklo se na pole. Obrovský železný brouk, velikosti sloního samce, se hrnul do chaosu a drtil férije pod nohama. Čtyři elfové s kovovými, třpytivými vlasy seděli na vrcholu plošiny na jeho zádech, stříleli staromódními mušketami do davu. Letní a Zimní férijové padali pod krupobitím střelby z mušket, když prorazil stromy další brouk. Meče a šípy se odrážely od tmavého, lesklého krunýře, jak se brouci jako tanky vkolébali dál do tábora a zanechávali za sebou smrt.  

	„Zpátky!“ Oberonův hlas zaburácel přes pole, jak brouci pokračovali ve svém běsnění.  „Ustupte a přeskupte se! Jděte!“ 

	Když se síly Léta a Zimy začaly stahovat, zaplavila mě vlna Železného okouzlení, přicházející z brouků. Přimhouřila jsem oči a mžourala skrze to šílenství, abych se podívala blíž. Bylo to, jako by brouci vystoupili ostře na rozmazaném pozadí; Viděla jsem, jak se kolem nich mihotá Železné okouzlení, chladné a bezbarvé. Silné, rozměrné krunýře byly téměř dokonale chráněné, ale nohy brouka byly tenké a hubené, sotva unesly monstra nahoře. Spoje byly slabé a poskvrněné rzí…a stín nápadu se mi vznášel v mysli. 

	„Ashi, Puku!“ Obrátila jsem se k nim a jejich pozornost se upřela na mě. „Myslím, že vím, jak sundat toho brouka, ale musím se dostat blíž! Vyčistěte mi cestu!“ 

	Puk zamrkal a díval se na mě nevěřícně. „Ehm, běžet směrem k nepříteli? Není to jako 
opak toho, co znamená stáhnout se?“ 

	„Musíme zastavit ty brouky dřív, než zabijou polovinu tábora!“ Podívala jsem se prosebně na Ashe. „Zvládnu to, ale potřebuju, abys mě hlídal, až se tam dostanu. Prosím, Ashi.“ 

	Ash se na mě chvíli díval, a pak krátce přikývl. „Dostaneme tě tam,“ zamumlal a zvedl meč. „Goodfellowe, kryj mě.“ 

	Vrhl se vpřed, proti proudu ustupujících férijů. Puk zavrtěl hlavou a následoval ho. Probojovávali jsme si cestu středem bitevního pole, kde se na zemi povalovala těla férijů – nebo toho, co bývali férijové. Tady byl boj mnohem silnější, a moji bodyguardi měli problémy, aby udrželi nepřítele ode mě.  

	Ozval se řev střelby z mušket a wyverna zavřeštěla a zřítila se z několika metrů na zem, divoce mávající křídly a mlátící sebou. Nad našimi hlavami se tyčilo obrovské tělo brouka, lesklý černý krunýř zakrýval slunce. 

	„Je to ... dost blízko, princezno?“ zafuněl Puk, uvězněný v boji s párem zlodrátů, jejichž jako břitva ostré drápy po něm sekaly. Po jeho boku zavrčel Ash a zkřížil meče s Železným rytířem, naplňující vzduch skřípěním kovu. 

	S bušícím srdcem jsem přikývla. „Jen je ode mě na několik sekund udržte!“ zavolala jsem, obrátila se zpátky k železnému broukovi a prohlížela si jeho spodní stranu. Ano, nohy byly spojované, držely pohromadě pomocí kovových šroubů. Když máchl dlouhou a tenkou nohou, uhnula jsem a zavřela oči, přivolávající ze vzduchu Železné okouzlení, z brouka a stromů a nakažené půdy kolem mě. Zaduněla střelba mušket, a křik mečů a férijů mi zvonil v uších, ale věřila jsem ochráncům, že mě udrží v bezpečí, a nepřestávala jsem se soustředit.

	Otevřela jsem oči a zaměřila se na jeden z hmyzích kloubů, na malý šroub, který ho držel pohromadě, a zatáhla jsem. Matice se zachvěla, třásla se rzí, a pak vyletěla jako korek, krátký záblesk kovu proti slunci. Hmyz se zakymácel, jak se jeho noha zhroutila a spadla do bláta, a pak se začal celý brouk naklánět jako nevyvážený autobus.  

	„Ano!“ vykřikla jsem vesele, právě když mnou projela vlna nevolnosti. Žaludkem mi projelo bodnutí bolesti, padla jsem na kolena a bojovala s nutkáním zvracet. Pohltil mě stín, vzhlédla jsem, abych viděla, jak obrovské tělo hmyzu padá na bok a rozhání jak Železné, tak i ostatní férije, ale nemohla jsem se pohnout. 

	Viděla jsem jen skvrnu temnoty, a pak mě Ash chytil za ruku a škubnutím mě postavil na nohy. Poskočili jsme kupředu, když s mocným zasténáním brouk narazil do země a převalil se, drtil pod sebou elfy s mušketami a málem při tom zabil i mě. Brouk ležel na zádech a marně kopal a mlátil kolem sebe zbývajícíma nohama, a já se mírně hystericky zahihňala. Ash něco tajemně zamumlal a přitáhl si mě do krátkého, těsného objetí. 

	„Baví tě zastavovat mi srdce, že jo?“ zašeptal, a cítila jsem, jak se třese adrenalinem nebo něčím jiným. Než jsem stihla zformulovat odpověď, pustil mě a ustoupil, opět klidný bodyguard. 

	S lapáním po dechu jsem se rozhlédla a viděla jsem, jak se Železní férijové stahují, mizí zpátky do kovového lesa. Druhý brouk vypadal, že je v pasti pod svíjejícím se chaosem vinné révy, která se proplétala jeho nohama a stahovala ho dolů. Mušketýři na jeho zádech byli 
nabodnuti na obrovské oštěpy ledu. Nejspíš práce Mab a Oberona.  

	„Je to za námi?“ zeptala jsem se, když se k nám připojil Puk, který taky těžce oddechoval, jeho brnění bylo postříkané nějakou odpornou černou látkou, připomínající olej. „Vyhráli jsme?“ 

	Puk přikývl, ale jeho oči byly ponuré. „Pokud se tomu tak dá říkat, princezno.“ 

	Zmateně jsem se rozhlédla, a žaludek se mi sevřel. Po poli ležela roztroušená těla obou stran, některá sténající, některá tiše a bez života. Několik bylo proměněných v kámen, led, prach, větve, vodu, nebo se úplně vytratili. Někdy se to stalo okamžitě, někdy to trvalo hodiny, ale férijové za sebou nenechávali fyzická těla, když zemřeli. Přestali prostě existovat. 

	Ale ještě víc mě zneklidnilo, když jsem se podívala blíž a viděla jsem, že železný les se připlazil ještě blíž, tak moc, že se rozšířil až do středu tábora. Jak jsem s hrůzou sledovala, 
mladý zelený stromek se proměnil v lesklý a kovově šedý, jak se jed vplížil do jeho kmenu. 
Odpadlo mu několik listů, které prudce dopadly na zem, jiskřící jako nože. 

	„Šíří se to teď ještě rychleji.“ Dopadl na nás stín, a Oberon slezl ze svého válečného koně, oči mu žlutě zářily pod helmou s parohy. „Každá bitva, ve které jsme byli nuceni ustoupit, tomu poskytuje větší plochu. Za každého padlého Zimního nebo Letního férije Železné království roste a ničí všechno, co mu stojí v cestě. Pokud to bude pokračovat, nezůstane tu nic.“ Oberonův hlas nabral ostřejší hranu. „Také jsem si myslel, že jsem ti řekl, aby ses držela daleko od bitvy, Meghan Chaseová. A přesto ses vrhla do srdce nebezpečí, i přes mou snahu udržet tě v bezpečí. Proč mi i nadále vzdoruješ?“ 

	Ignorovala jsem otázku a podívala se do temného lesa, kde mizeli poslední z Železných férijů. Hned za hranicí lesa jsem cítila, jak se na okraji krčí Železné království, které touží proplížit se znovu kupředu, a pozoruje mě otráveným pohledem. Někde tam, v bezpečí ve své zemi ze železa, na mě čeká falešný král, trpělivý a sebejistý, protože ví, že se ho dvory nemohou dotknout.  

	„Ví, že jsem tady,“ zamumlala jsem a cítila na sobě Oberonovy oči, stejně jako dvojité pohledy Puka a Ashe, a polkla jsem třes v mém hlase. „Nemůžu tu zůstat – pošle na vás všechno, co má, aby se mě pokusil získat.“ 

	„Kdy odcházíš?“ V Oberonově hlase nebyly žádné emoce. Zhluboka jsem se nadechla a doufala, že neposílám Ashe a Puka přímo vstříc jejich smrti. 

	„Dnes v noci.“ Jakmile jsem to řekla, prudce jsem se zachvěla a zkřížila si ruce na prsou, abych skryla svůj děs. „Čím dřív odejdu, tím lépe. Myslím, že už je čas.“ 

	 

	 

	Kapitola 14 – Do Železné říše

	 

	Opatrně jsem složila deku a položila ji do batohu, vedle balíčku sušeného ovoce, ořechů a měchu s vodou. Voda, potraviny, deky, svinuté pokrývky ... existovalo ještě něco dalšího, co jsem potřebovala pro táboření v pekle? Pomyslela jsem na několik čistě lidských vymožeností, pro které bych právě teď zabíjela – baterku, aspirin, toaletní papír – ale férijové odmítli přijmout mou smrtelnou polovinu, takže to budu muset udělat bez nich. 

	Za mnou se otevřela zástěna stanu a stál tam Ash, rýsující se proti stěně stanu a strašidelné červené záři měsíce. „Připravená?“ 

	Otočila jsem se k zavření tašky a zápasila s přezkami, tiše jsem nadávala, jak se mi třásly ruce. „Tak připravená, jak jen kdy můžu být, myslím,“ zamumlala jsem a doufala, že nezachytí třes v mém hlase. Přezky mi znovu vyklouzly z prstů a já jsem zaklela. 

	Zástěna stanu se zavřela a o chvíli později se jeho paže ocitly kolem mě, zakrývající moje třesoucí se ruce svými vlastními. Zavřela jsem oči a uklidnila se, když se sklonil blíž a a jeho dech mě zastudil na krku. 

	„Nechci být jejich vrahem,“ zašeptala jsem a opřela se o něj. Nic neřekl, jen stiskl moje ruce a přitáhl si mě blíž. „Myslela jsem, že ...když jsem zabila Mechana…nebudu už muset nikdy znovu dělat něco takového. Stále mám kvůli tomu noční můry.“ S povzdechem jsem zabořila tvář do jeho ramene. „Nechystám se vycouvat. Vím, že to musím udělat, ale ... nejsem vrah, Ashi.“ 

	„Já vím,“ zašeptal proti mé kůži. „A ty nejsi vrah. Podívej se.“ Rozevřel svoje pěsti, držel moje ruce ve svých, hladil mi palci dlaně. „Dokonale čisté,“ řekl. „Žádné skvrny, žádná krev. Věř mi, kdybys viděla ty moje…“ Povzdechl si a znovu zavřel pěsti, stočil prsty kolem mých. „Zachránil bych tě před mým osudem, kdybych mohl,“ řekl, tak tiše, že jsem ho sotva slyšela, dokonce i když jsme u sebe byli tak blízko. „Nech mě zabít falešného krále. Mám na rukách tolik krev, že už na tom nezáleží.“ 

	„Ty bys to udělal?“ 

	„Pokud budu moci.“

	Přemýšlela jsem o tom, spokojená, že cítím kolem sebe jeho paže. „Myslím, že ...dokud falešný král nezemře, nezáleží na tom, kdo ho zabije, že jo?“ Ash pokrčil rameny, ale cítila jsem se nepříjemně kvůli tomuhle rozhodnutí. Tohle byl můj úkol. To já jsem souhlasila, že zabiju falešného krále. Byla to moje odpovědnost, a nechtěla jsem, aby pro mě znovu někdo musel zabíjet, především ne Ash. 

	I když jsem ještě nevěděla, jak to provedu, až se tam dostanu. Tentokrát jsem neměla šíp z Duše stromu. Měli jsme jen…mě. „Teď si s tím nebudeme dělat starosti,“ řekla jsem, protože jsem o tom už nechtěla přemýšlet. „Nejdříve se k němu stejně musíme dostat.“ 

	„Což se nám nikdy nepovede, pokud se každé dvě vteřiny budete osahávat,“ prohlásil Puk, když se zasvištěním zástěny vstoupil do místnosti. S červenáním jsem se odtáhla od Ashe a předstírala, že kontroluju svůj batoh. Puk si odfrkl. „Jestli jste oba už připravení,“ řekl a zastrčil látku zpátky, „všichni na vás čekáme.“ 

	Opustili jsme stan a vstoupili do chladné noci. Dech se mi srážel v páru a vločky plné sazí mi přistávaly na obličeji a rukách. Na každé straně dlouhé cesty k lesu stály armády Léta a Zimy a pozorovaly nás, jak odcházíme, stovky férijských očí zářících ve tmě. Někde v táboře zaječela wyverna, ale jinak bylo všechno tiché. 

	Mab a Oberon stáli na kraji davu, oba stejně tišší, jako stromy kolem. Za vládci se do temnoty táhl třpytící se les oceli. 

	„Dali jsme vám všechno, co jsme mohli,“ řekl Oberon, jak jsme se blížili, jeho vážný hlas se nesl ozvěnou nad davy. „Od této chvíle vám můžeme jen přát hodně štěstí, a čekat. Vše je teď jen na vás.“ 

	Mab zvedla ruku, a z davu stojícího před námi vyšel goblin, oblečený v tom zeleném maskování, které vypadalo jako keř. „Snigg vás vezme k okraji lesa, kde začíná opravdová Pustina,“ zachraptěla, její pohled přetrvával na Ashovi. „Za ním je to všechno už jen na vás. Žádný z našich zvědů se nikdy nevrátil, když se odvážil jít hlouběji.“ 

	Oberon mě pořád pozoroval, jeho zelené oči byly ve stínu jeho tváře neproniknutelné. Zdálo se mi, že Divokrál vypadal unaveně a vyčerpaně, ale mohl to být prostě jen optický klam. „Buď opatrná, dcero,“ řekl hlasem, který byl určený jen pro mě.  

	Povzdechla jsem si. Tohle bylo nejvíc otcovské lásky, kterou Oberon dokázal projevit. „Budu,“ řekla jsem mu a přesunula si batoh na druhé rameno. „A my neselžeme, já–“ Stěží jsem se zastavila předtím, než jsem řekla „přísahám,“ protože jsem nevěděla, jestli ten slib dokážu dodržet. „Nevzdám se,“ dokončila jsem místo toho. 

	Krátce na mě kývl. Ash se uklonil své královně, a Puk se zazubil na Oberona, vzdorný až do konce. Podívala jsem se dolů na goblina.  

	„Pojďme, Sniggu.“  

	Goblin poskakoval a šoural se do lesa, byl téměř neviditelný. S Ashem a Pukem po boku jsem vstoupila do lesa, následovala poskakující hromadu vegetace mezi stromy, a tábor se za námi brzy vytratil. 

	
 

	„TOHLE POZNÁVÁM,“ zamumlal Ash po několika minutách chůze. Následovali jsme gobliního zvěda, shýbali se a proplétali kolem stromů, jejichž kmeny vypadaly, jako by byly pokryty rtutí, lesklé a kovové ve skvrnách světla. „Myslím, že vím, kde jsme.“

	„Opravdu.“ Puk zněl sarkasticky. „Říkal jsem si, kdy na to přijdeš, princi. Buď nikdo z obyčejných lidí neví, jak blízko byli, nebo se opírají o znalost tvojí historie.“ Odfrkl si. „Můžeš se vsadit, že Oberon i Mab to věděli, a záměrně to neřekli. Typický.“ 

	„Proč?“ Rozhlédla jsem se kolem sebe a neviděla nic neobvyklého – kromě zvláštnosti kompletně kovového lesa. „Kde to jsme?“ 

	„Tohle je Fomorianské území,“ řekl Ash a přimhouřil oči. „Míříme přímo k Mag Tuiredh.“ 

	Zamrkala jsem na Ashe. „Co je to Mag Tuiredh? Co jsou to Fomoriané? "

	„Starobylé rasy obrů, princezno,“ odpověděl Puk a sklonil se pod nízko visící větví. „Napůl vodní živočichové, klanoví a nejošklivější bastardi, jaké jsi nikdy neměla tu smůlu vidět. Hodně z nich je deformovaných a zkroucených. Mluvím o jednorukých, jednookých hrůzách s kopyty, která jim vyrůstají z hlavy, s končetinami v místech, kde být nemají. Jedna z jejich královen má dokonce soubor zubů na každém z jejích–“ 

	„Dobře, myslím, že to chápu,“ Otřásla jsem se a vyhnula se keři s kovovými trny, které z něj vyrůstaly jako jehly. „Takže jsou tyhle obrovské věci nepřátelské? Myslíte si, že je zabilo železo?“ 

	„No, rozhodně byli nepřátelští,“ pokračoval Puk vesele. „Ve skutečnosti byli tak nepřátelští, že jsme s nimi svedli válku, před dlouhou, dlouhou dobou. Myslím, že to byla jediná další chvíle, kdy Léto a Zima spolupracovali, správně, princi? Oh, počkej, ty jsi ještě nebyl na světě, že ne?“ 

	„Už vyhynuli, Meghan,“ řekl Ash a Puka ignoroval. „Vyhynuli už před staletími. Léto a Zima je kompletně vyhladili. Mag Tuiredh bylo jejich město. Teď už to není nic jiného, než ruiny, a obvykle se jim každý vyhýbá. Je to zlé místo, plné kleteb a neznámých příšer. Jedno z temnějších míst Kdesikdys.“  

	„A ideální místo pro nového Železného krále,“ uvažovala jsem. 

	Pak jsme ztichli, protože stromy náhle skončily a před námi se rozprostíralo Železné království. 

	Vzpomněla jsem si na srdce Mechanovy říše, plochou, popraskanou náhorní plošinu, opředenou lávou a nekonečnými železnicemi, která vedla k černé věži. Tohle bylo jiné, pustá, skalnatá poušť s velkými, rozeklanými výběžky a nepravidelnými kopci. Při bližším pohledu jsem viděla, že některé kopce byly obrovské hromady haraburdí: pneumatiky, trubky, rozbité vozy, rezavé sudy, satelitní paraboly, rozbité počítače a notebooky, dokonce i křídlo letadla. Pouliční lampy vyrůstaly z kamenitého terénu nebo na vrcholu vzdálených kopců, třpytící se slabě v oparu. Červeně zbarvený měsíc balancoval na vrcholu dvou špičatých hřebenů, zdál se blíž než kdykoliv předtím. 

	„Zajímavé,“ poznamenal Puk a zkřížil si paže na prsou. „Víte, říkával jsem, že území Fomorianů nemůže být horší, než bylo. Je dobré vědět, že se pořád jednou za čas můžu mýlit.“ 

	Ash vykročil vpřed a tiše se rozhlížel po pustině. Stál ke mně zády, takže jsem nemohla vidět jeho tvář, ale pravděpodobně vzpomínal na naši poslední cestu do Železného království. Přemýšlela jsem, jestli už lituje svého slibu. 

	Goblin Snigg slabě zakašlal, zamumlal omluvu a utíkal zpátky do lesa cestou, kterou jsme přišli, a nechával nás napospas našemu osudu. Najednou zděšená jsem se těžce podívala na Ashe a Puka, proklínala jsem samu sebe za to, že jsem si to neuvědomila dřív. Byli jsme teď hluboko v Železné říši; Ash a Puk by pociťovali účinky této země, jedu, který by je zabil, pokud by ty amulety nefungovaly. 

	„Jste vy dva v pořádku? Ashi? Podívej se na mě.“ Popadla jsem prince za ruku, otočila ho k sobě a zadívala se mu do tváře. Jeho kůže se zdála bledší než obvykle, a mě se sevřel žaludek. „Ty amulety nefungují, že ne? Já to věděla. Měli bychom se vrátit.“ 

	„Ne.“ Ash položil svoji ruku na mou. „To je v pořádku, Meghan. Fungují dost dobře. Pořád cítím železo, ale je to snesitelné. Ne jako předtím.“ 

	„Jsi si jistý?“ Když přikývl, podívala jsem se z něj na Puka. „A co ty?“  

	Puk pokrčil rameny. „Není to Shiatsu masáž, princezno, ale budu žít.“ 

	Zamračila jsem se na ně. „Vím, že férijové nemůžou lhát, ale vy dva to neříkáte moc dobře na to, abych si nedělala starosti.“ Ani jeden z nich nic neřekl, a můj hněv rostl. „Myslím to vážně, vy dva.“ 

	„Uklidni se, princezno.“ Puk v obraně pokrčil rameny. „Fungují, ok? Vím, že jsem se neměl cítit skvěle, ale nemám pocit, že by se mi vnitřnosti chystaly vylézt krkem. Budu žít. Zažil jsem horší věci.“ 

	„A na tom nezáleží.“ Ash mi čelil s výrazem tvrdohlavého klidu. „Bez ohledu na to tady musíme zůstat. Nemůžeme se teď vrátit. Kromě toho, ztrácíme čas.“ 

	„Souhlasím,“ ozval se jiný hlas, hlouběji v Železné říši. „Koneckonců ochranná schopnost vašich amuletů je omezená. Čím déle tu budete postávat a nic nedělat, tím méně času budete mít.“ 

	Nějakým způsobem jsem nebyla překvapená. „Grimalkine,“ povzdechla jsem si a otočila se. „Přestaň se schovávat. Kde jsi?“ 

	Kocour vzhlédl z nedaleké skály, kde ještě před chvílí nic nebylo. „Ty,“ zapředl a líně si nás prohlížel, „jdeš pozdě. Opět.“ 

	„Proč jsi tady, Grime?“ 

	„Není to jasné?“ Grimalkin zívl a podíval se na popořadě na každého z nás. „Ze stejného důvodu, proč jsem tady vždycky, člověče. Abych vás udržel od pádu černou dírou nebo od 
putování do hnízda obřího pavouka.“ 

	„Nemůžeš tady zůstat,“ řekla jsem mu. „Železo tě zabije a ty nemáš žádný amulet.“ 

	Grimalkin si odfrkl. „Opravdu, člověče, jsi občas neuvěřitelně natvrdlá. Kdo si myslíš, že jako první řekl Mab o těch amuletech?“ Zvedl bradu, právě natolik, abych zachytila záblesk krystalu pod jeho zvlněnou srstí. 

	„Ty máš taky jeden? Jak?“ 

	Kocour se posadil a olízl si tlapu. „Opravdu to chceš vědět, člověče?“ zeptal se a vrhl na mě postranní pohled. „Dávej si pozor na svou odpověď. Některé věci by raději měly zůstat tajemstvím.“  

	„Co je to za odpověď? Samozřejmě, že to chci vědět, zvlášť teď!“ 

	Povzdechl si a jeho vousky se zachvěly. „Tak dobře. Ale měj na paměti, že jsi na tom trvala.“ Položil tlapu dolů, posadil se a ocas stočil kolem sebe, zatímco mě pozoroval s vážným výrazem. „Vzpomínáš si na ten den, kdy Oceloř zemřel?“ 

	V krku se mi udělal knedlík. Samozřejmě, že ano. Nikdy na ten večer nezapomenu. Jak se Oceloř sám vrhl proti nepřátelům a odvedl od nás jejich pozornost; jak mě Oceloř zaštítil před smrtelnou ránou; jak Oceloř ležel zničený a rozbitý na betonové podlaze skladu. Jeho poslední slova. Přemýšlet o tom, mě trhalo na kusy. 

	A pak jsem si vzpomněla, jak si Grimalkin sedl vedle ušlechtilého Železného férije těsně předtím, než zemřel, a nakláněl se k jeho hlavě. Myslela jsem si, že si se mnou moje oči zahrávaly, když jsem zachytila jediný bleskový pohled předtím, než kocour zmizel, ale teď se zdálo nesmírně důležité, abych si na to vzpomněla. 

	Cítila jsem, jak se mi žaludkem šíří chlad. „Co jsi mu udělal, Grime?“ 

	„Nic.“ Grimalkin se na mě bez mrknutí díval. „Nic, s čím by nesouhlasil. Věděl jsem, že budu muset dřív nebo později jít do Železné říše, a Oceloř věděl, že by mohl docela dobře zemřít ve snaze ti pomoci. Byl na to připravený. Uzavřeli jsme…dohodu.“ 

	„Ach můj bože.“ Pochopení mě udeřilo jako kladivo, a já jsem zírala na kocoura. „To on je v tom amuletu, že jo? Použil jsi Oceloře pro svůj amulet.“ Bylo mi špatně a vrávoravě jsem ustupovala od Cait Sitha a vrazila do Asha. „Jak jsi mohl?“ zašeptala jsem a skutečně jsem se začala třást. „Je pro tebe všechno jenom dohoda? Oceloř byl náš přítel, bez jeho pomoci bych umřela. Nebo je ti jedno, že ho používáš jako baterii?“ 

	„Oceloř byl připravený se pro tebe vzdát všeho, člověče.“ Grimalkin přimhouřil oči do zlatých štěrbin a zíral na mě. „Tohle chtěl. Chtěl způsob, jak tě chránit, když by tady už nebyl. Měla bys být vděčná. Já bych to samé neudělal. Díky jeho oběti může tvé pátrání pokračovat.“ Kocour vstal, seskočil ze skály a otočil se, aby se na nás přes rameno podíval.

	„Tak co?“ zeptal se a mávl ocasem. „Jdeš nebo ne?“ 

	Zamračila jsem se a udělala pár kroků dopředu. „Kam si myslíš, že nás vedeš?“ 

	Zaškubal uchem. „Oceloř mi řekl, že kdybych se s tebou někdy ocitl v Železné říši, mám hledat jeho starého přítele. Myslím, že jeho jméno bylo Hodinář. A je docela blízko. Naštěstí pro nás.“ 

	„Proč jít za Hodinářem? Proč prostě nehledat falešného krále?“ 

	„Oceloř naznačil, že tohle je důležité, člověče.“ Grimalkin zamrkal a posadil se, přitom netrpělivě mával ocasem. „Ale jestli si to nemyslíš, tak si jen jdi bloudit kolem, dokud amulety neztratí svou moc a vy budete úplně ztracení. Nebo byl tohle celou dobu tvůj plán?“ 

	Podívala jsem se na kluky. Oba pokrčili rameny. „Zdá se to jako stejně tak dobrý plán, jako každý jiný,“ řekl Puk a obrátil oči v sloup. „Pokud kocour ví, kam jít. Nerad bych se tady ztratil.“ 

	Grimalkin si odfrkl a pohrdavě stočil vousky. „Prosím tě, neurážej mě. Ztratit se? Kdy jsem vás vedl špatným směrem?“ 

	Povzdechla jsem si. „Tak teda pojďme.“ 

	 

	PO NOCI CHŮZE jsem si uvědomila, jak velké bylo město Fomorianů. 

	Představovala jsem si Mag Tuiredh jako město rozlehlých zřícenin: rozpadlé kamenné zdi, z poloviny stojící budovy, a prostě rozptýlené velké kameny tam, kde kdysi stával hrad. A možná, kdyby to bylo v reálném světě, tohle by bylo všechno, co by zbylo. Ale v Kdesikdys, kde neexistovalo stárnutí, ani čas a kde stavby odolávaly představě úpadku, se v mlhavé dálce tyčil Mag Tuiredh, vysoký a hrozivý, a černé věže chrlily kouř ke skvrnité žluté obloze. 

	„Jak staré je tohle město?“ zeptala jsem se a zastínila si oči, abych si prohlédla tu neúrodnou krajinu. I přes strakaté žluto-šedé mraky se světlo stále odráželo od tisíců kovových věcí, které se třpytily na slunci a oslepovaly mě. Puk a Grimalkin zahlédli nějaký pohyb ve skalách, a pátrali kolem, aby našli jeho zdroj. 

	„To nikdo ve skutečnosti neví,“ odpověděl Ash a přejížděl očima po krajině. „Fomoriané tu byli před námi, a jejich město bylo tehdy obrovské. Tenkrát ležel z poloviny v říši smrtelníků, v místě dnes známém jako Irsko. Protože nás lidé stále uctívali jako bohy a Kdesikdys bylo ještě velmi mladé, mnoho ras férijů dávalo přednost životu v říši smrtelníků. Fomoriané už zotročili několik nižších ras a snažili se nám udělat to samé. Samozřejmě, že jsme to nevzali příliš ochotně.“ 

	„Takže byla válka.“ 

	„Jedna, která otřásla základy obou říší. Nakonec bylo Mag Tuiredh úplně vtaženo do Kdesikdys a Fomoriané byli vyhnáni do moře. To bylo naposledy, kdy je někdo viděl. Alespoň takový je příběh, který jsem slyšel.“ 

	„Ale jestli jsou pryč ...“ Podívala jsem se zpátky k městu a viděla, jak tmavý kouř stoupá do nebe, „ ... proč se z těch věcí stále kouří?“ 

	„Nevím.“ Ash přesunul pohled ke vzdáleným věžím. „Mag Tuiredh bylo údajně prázdné tisíce let, ale kdo ví, v co se teď změnilo. Podle toho kouře bych řekl, že Mag Tuiredh už není 
neobydlené.“ 

	„Špatné zprávy.“ Puk náhle seskočil z horní desky, přistál u nás a rozvířil přitom prach. „Někdo nás sleduje. Grim a já jsme viděli něco, co vypadalo jako obří kovový hmyz, který za námi bzučí. Snažil jsem se chytit toho parchanta, ale viděl mě přicházet a utekl.“ 

	„Myslíš si, že je jich víc?“ Ash se napjal a spustil ruku k meči, pravděpodobně si vzpomněl na hromady gremlinů, kteří se na něj při naší první návštěvě v dolech valili. Pukovi potemněly oči, a zavrtěl hlavou. 

	„Nevím. Ale myslím, že někdo ví, že jsme tady.“ 

	Grim vrhl pohled na skálu a zaškubal ocasem. Na konci ocasu se mu ježila jemná šedá srst, jako by právě vyšel ze sušáku se statickou elektřinou. „Přichází bouře. Měli bychom si najít úkryt.“ 

	Sotva to dořekl, zasvítil na obloze blesk a naplnil vzduch pachutí ozonu. 

	Postavily se mi chloupky vzadu na krku. „Grime,“ zalapala jsem po dechu a otočila se na kočku, „dostaň nás odsud! Musíme hned najít úkryt!“ 

	Ať už to byl můj vyděšený výraz, nebo panika v mém hlase, kocour tentokrát nezahálel.  Prchali jsme, škrábali se přes špínu a skály, zatímco obloha nad námi se během několika vteřin změnila ze žluto-šedé na černou. Ostře páchnoucí vítr se proháněl naším oblečením a vháněl mi do očí slzy, vzduch kolem nás byl cítit nabitou elektřinou. Oblohu prořízl záblesk zeleného blesku a začaly padat první kapky. 

	Do stehna mě bodla spalující bolest, a já jsem zaťala zuby, abych nevykřikla, protože jsem věděla, že mě právě zasáhla jedna z kyselých kapek. Někde za námi Puk vykřikl šokem a překvapením. Zvedl se mi žaludek, a už jsem nedokázala ve tmě a rostoucím větru vidět kocoura.  

	„Grimalkine!“ vykřikla jsem zoufale. 

	„Tudy!“ Výkřik kočky prořízl rostoucí bouři, a najednou se u ústí jeskyně na straně útesu objevily dvě zářící oči. Jeskyně byla tak dobře skrytá, tak dokonale splynula s krajinou, že kdyby nebylo Grimalkina, nikdy bych si jí nevšimla. 

	Do čela mě zasáhla další kapka, stékala mi po tváři, a tentokrát jsem zakřičela, když se mi do kůže zařízla linie ohně. Slyšela jsem, jak všude kolem nás se syčením dopadá déšť, vrhla jsem se do jeskyně, následovaná Ashem a Pukem, právě když se s řevem otevřelo nebe a vylil se déšť.  

	Lapala jsem po dechu, ležela jsem na zádech na písečné podlaze a dívala se, jak bouře bičuje zemi, zatímco se Ash a Puk opírali o stěnu jeskyně a lapali po dechu. 

	„No, tohle bylo ... zvláštní,“ zalapal po dechu Puk. „Co to sakra bylo?“ 

	„Kyselý déšť,“ řekla jsem a nedokázala se ještě donutit vstát z podlahy. Tvář mi pulzovala a písek mě na tvářích chladil. „Narazili jsme na něj i na naší první cestě sem. Není to žádná legrace.“ 

	„Vítejte v zázracích Železného království,“ zamumlal Ash, přestal se opírat o zeď a klekl si vedle mě. Vzala jsem ho za ruku a nechala ho, aby mě vytáhl do sedu. 

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se a odhrnul mi vlasy z tváře, ze spáleniny. Jeho prsty se nad ránou vznášely a já sebou proti své vůli trhla, což u něj vyvolalo povzdech. Viděla jsem přes Ashovo rameno, jak nás Puk pozoruje, a rozpačitě jsem zčervenala, najednou zoufale toužící prolomit napětí. 

	„Takže, řekni mi pravdu,“ řekla jsem, jen napůl žertem. „Bude z toho jizva? Budu muset nosit masku jako Fantom opery, abych schovala svou ohyzdnou tvář?“ 

	Ash setřásl svůj batoh a o chvíli později se mé tváře dotkla chladivá, známě vonící mast, která tišila palčivou bolest. „Myslím, že budeš v pořádku,“ řekl se slabým úsměvem. „Nezůstane ti žádná jizva z boje, alespoň ne dnes.“ Jeho ruka prodlévala na mé tváři ještě o chvíli déle, než vstal a vytáhl mě na nohy. Puk si odfrkl a odešel, předstíral, že prozkoumává jeskyni. 

	Grimalkin si vykračoval, s ocasem ve vzduchu, nedbající rostoucího napětí. „Déšť v dohledné době jen tak nepoleví,“ řekl, když procházel kolem, „takže navrhuji, abyste si odpočinuli, dokud můžete. Také navrhuji, aby si jeden z vás vzal hlídku. Nechceme se nechat překvapit, kdyby se majitel této jeskyni vrátil, zatímco my bychom spali.“ 

	„Dobrý nápad,“ souhlasil Puk od zadní části jeskyně. „Proč si nevezmeš první hlídku, princi? Mohl bys ve skutečnosti dělat i něco, co mě nenutí chtít si vidličkou vypíchnout oči.“

	Ashovy rty se zkroutily v úšklebku. „Řekl bych, že se na ten úkol hodíš líp, Goodfellowe,“ řekl, aniž se otočil. „Koneckonců, to je to, na co jsi nejlepší, ne? Na sledování?“

	„Dobře, jen tak dál, ledový chlapče. Budeš muset někdy chtít spát.“ 

	Protočila jsem oči. „Dobře. Vyřešte si to bojem – já se zkusím trochu vyspat.“ Sundala jsem si batoh z ramene, zamířila s ním do rohu, vysypala jsem jeho obsah a rozvinula si svůj spacák. Lehla jsem si na písčitou podlahu a naslouchala Ashovu a Pukovu vzájemnému popichování, jakmile se utábořili a házeli po sobě urážky a výzvy. Kupodivu to vypadalo normálněji, než tomu bylo doposud, a já jsem usnula s kulisou jejich hlasů a zvuku deště. 

	 

	ZNOVU NA MĚ ČEKAL v mých snech.  

	Povzdechla jsem si. „Mechano,“ řekla jsem, tváří v tvář Železnému králi, a můj hlas se téměř ztrácel v okolní prázdnotě, „proč jsi tady? Říkala jsem ti, abys mě nechal na pokoji. Nepotřebuju tě.“ 

	„Ne,“ zamumlal a usmál se, když ho jeho kabely zakryly v kleci třpytící se oceli. „To není pravda. Došla jsi daleko, ale stále tam ještě nejsi, Meghan Chaseová. Stále mě potřebuješ.“ 

	„Nepotřebuju.“ Ani jsem se nepohnula, když se přiblížil, kabely se ke mně natáhly a vinuly se kolem mě. „Jsem teď silnější, než když jsme se poprvé setkali. Učím se ovládat magii, kterou jsi ve mně zanechal.“ Myšlenkou jsem odtlačila kabely pryč, přiměla je, aby se překvapeně stáhly. 

	„Pořád tomu nerozumím.“ Mechano stáhl svoje kabely a složil je za zády jako třpytivá křídla. „Používáš magii jako nástroj, jako meč, kterým budeš máchat v nemotorných kruzích, divoce sekat kolem sebe. Pokud chceš vyhrát, musíš ji přijmout v plném rozsahu, udělat ji svojí součástí. Pokud mi jen dovolíš ti to ukázat.“ ¨

	„Už jsi mi toho dal dost,“ řekla jsem hořce. „Nežádala jsem o to. Nechtěla jsem to. Kdybys byl naživu, byla bych šťastná, kdyby sis to vzal zpátky.“ 

	„Nemohl bych.“ Mechano si mě prohlížel bezednýma černýma očima. „Moc Železného krále může být dána, nebo může být ztracena. Nemůže být vzata.“ 

	Zamračila jsem se. „Tak ... proč se mě falešný král snaží zabít? Pokud může být moc darována, proč se ji snaží získat násilím?“  

	Mechano zavrtěl hlavou. „Falešný král se nikdy neučil, jak se král vybírá. Vírou, že ti může moc vytrhnout násilím, se stal ve své posedlosti slepým. Neuvědomuje si, že jeho činy ho činí jen méně hodným té moci.“ 

	„Jestli umřu…pak se ta moc ztratí?“  

	Mechano přikývl. „Pokud ji ty sama nedaruješ, nebo si nezvolí nového nástupce.“

	„Nemůžu jí prostě darovat hned?“ 

	„Ne,“ řekl rozhodně Mechano. „Pokud má být moc darována, musí být dána v okamžiku smrti. Když nositel ví, že zemře, teprve potom moc opustí jeho tělo. Pokud nositel zemře, aniž by si zvolil nástupce, moc bude ležet ladem a čekat, až se objeví někdo, kdo jí bude hoden získat. Ale ne, nemůžeš ji darovat, kdykoli se ti zachce.“ Mechano zněl, jako by ho ta myšlenka slabě urazila. „Kromě toho, Meghan Chaseová, komu bys ji dala? Kdo by byl podle tebe dostatečně hoden nést toto břemeno?“ 

	„Předpokládám, že to znamená, že si myslíš, že za to stojím,“ zamumlala jsem, „i když bych si přála, abys mě neobtěžoval.“

	Železný král se jen usmál. 

	„Budu tady,“ zamumlal a mizel, jeho záře byla stále slabší a slabší, ale jeho hlas se stále odrážel v prázdnotě. „Nemůžeš vyhrát beze mě, Meghan Chaseová. Dokud nebudeme jeden, jsi předurčena tuhle válku prohrát.“ 

	 

	OTEVŘELA JSEM OČI DO TICHA. Přestalo pršet a teplá chlupatá váha se mi tiskla na žebra, vibrující vrněním. Dávaje pozor, abych Grimalkina nerušila, jsem vstala, odsunula přikrývku a rozhlédla se po jeskyni. Puk ležel na zádech v koutě, zamotaný do deky, jednu ruku přehozenou přes oči. Z jeho otevřených úst se ozývala sbíječka chrápání, a já se ušklíbla. 

	Ash stál u ústí jeskyně, silueta černé proti zatažené obloze, a upřeně se díval na vzdálené město. Podle mdlého světla dopadajícího dovnitř jsem soudila, že byla polovina pozdního odpoledne. Podle jemného naklonění Ashovy hlavy jsem věděla, že mě slyšel, ale neotočil se. 

	Zlehka jsem přešla za něj a položila mu ruce kolem pasu. Složil ruce přes moje, propletl si se mnou prsty, a takhle jsme tam chvíli stáli, dýchali sborově, a já poslouchala jeho srdce přes jeho brnění. 

	„Jsi v pořádku?“ Jeho hluboký hlas mi vibroval do ucha, přitisknutému k jeho zádům. 

	„V pohodě.“ Ustoupila jsem a dívala se na zadní část jeho hlavy. „Proč? Zase čteš moje emoce, že jo?“ 

	„Mluvila jsi ze spaní,“ pokračoval vážně. „Neposlouchal jsem, ale jednou nebo dvakrát jsi řekla ´Mechano´.“ Odmlčel se, a moje srdce udělalo v hrudníku kotrmelec. „Je to Železným královstvím, viď?“ pokračoval Ash. „To, že jsi tady, u tebe vyvolává vzpomínky.“ 

	„Jo,“ zalhala jsem a přitiskla tvář k jeho zádům. Nechtěla jsem mu říct o svých rozhovorech se starým Železným králem, kterého jsme zabili při naší poslední cestě sem, ale který se pravděpodobně skrýval uvnitř mě. „Byla to jen noční můra, Ashi. Nedělej si o mě starosti.“ 

	„To je teď moje práce,“ odpověděl tak tiše, že jsem ho stěží slyšela. „Meghan, neboj se 
požádat o pomoc. Nejsi sama. Nezapomínej na to.“ 

	Znepokojeně jsem se zavrtěla a doufala, že nedokáže zachytit moje pocity viny. „Takže tahle rytíř-a-lady věc,“ řekla jsem, abych změnila téma. „Musíš udělat to, co řeknu? Nebo je to spíš silná sugesce? Kdybych ti nařídila, aby ses... já nevím ... postavil na hlavu, udělal bys to?“ 

	Nechtěla jsem se snažit být vážná, ale zaváhal, a já jsem přemýšlela, jestli jsem se dotkla bolestivého tématu. „Znáš teď moje pravé jméno,“ řekl po chvíli. „Technicky vzato, ano, pokud bys mi něco přikázala pomocí mého celého jména, byl bych nucen poslechnout. Ale ...“ Znovu se odmlčel. Nikdy jsem ho neslyšela znít tak nejistě. „Důvěra, že to nikdy takhle daleko nedojde. Že ... dáma věří rytíři natolik, že ...“ 

	„Ashi,“ přerušila jsem ho. „Otoč se.“ 

	Poslechl a pomalu se otočil čelem ke mně, jeho výraz byl pečlivě střežený. Obtočila jsem mu ruce kolem krku, stáhla ho dolů a políbila ho. Na okamžik byl odměřený a nepoddajný, ale pak se uvolnil a rukama mi sklouzl kolem pasu a přitáhl si mě blíž.  

	„Omlouvám se,“ zašeptala jsem, když jsme se odtáhla. „Nechci, abys litoval ... že jsi se mnou tady, že jsi můj rytíř a tak.“

	Přejel mi prsty po vlasech a odhrnul mi je z tváře. „Kdybych si myslel, že toho budu litovat,“ řekl klidně, „nikdy bych ten slib nesložil. Věděl jsem, co to znamená, stát se tvým rytířem. A kdyby ses mě zeptala znovu, odpověď by byla stejná.“ Povzdechl si a vzal můj obličej do dlaní. „Můj život ... všechno, co jsem…ti patří.“ 

	Pálily mě oči, když se Ash sklonil a políbil mě. 

	Z jeskyně se ozvalo zvláště hlasité chrápání, a hromádka v rohu se k nám podezřele otočila. Ash si znovu povzdechl a odstoupil potom, co věnoval „spícímu“ Pukovi rezignovaný pohled. „Měli bychom brzy odejít,“ zamumlal a podíval se směrem k městu. „Pokud půjdeme hned, můžeme dojít do Mag Tuiredh před setměním. Taky jsem viděl ten Pukův kovový hmyz, jak tady létá kolem. Určitě nás sleduje. A pokud zaútočí, raději bych to viděl přicházet, než s tím bojovat ve tmě.“ 

	Otřásla jsem se, spustila pohled a zírala na amulet na jeho hrudi. Krystal už nebyl úplně čirý. Uvnitř byly víry stříbrné a kovové barvy, stejně jako rtuť uvnitř teploměru. Přeběhl mi mráz po zádech, když mi pozorování padajících zrnek přesýpacích hodin připomnělo, že jeho čas v Železné říši byl omezený. „Pravda,“ řekla jsem a vytrhla se mu. „Tak tedy pojďme. Puku, vím, že jsi vzhůru. Odcházíme.“ 

	„Ach, díky bohu.“ Odfrkl si Puk a vyskočil na nohy. „Bál jsem se, že budu muset celé dopoledne poslouchat, jak vy dva cukrujete. Už teď je mi trochu špatně, prosím nedělejte to ještě horší.“ 

	„Opravdu,“ dodal Grimalkin od ústí jeskyně, i když před vteřinou spal na mé dece. „Pojďme. Dochází nám čas.“ 

	Rychle jsme shromáždili svoje zásoby a znovu vyrazili. V dálce se rýsující město Fomorianů nás vábilo.  

	Když jsme opustili jeskyni, následující Grima a Puka přes skály, zachytila jsem koutkem oka záblesk, jako by se zavlnění horka vrhlo za balvan. Zastavila jsem se a ohlédla se, ale když jsem otočila hlavu, přivítal mě prázdný písek a kámen.  

	„Viděla jsi to?“ zamumlal Ash, když jsme znovu pokračovali po prašné cestě. 

	Zamračila jsem se, rozhlédla se po krajině a trhla sebou, když se slunce odrazilo od náhodných kovových předmětů roztroušených všude kolem. „Nevím. Myslela jsem, že jsem viděla... něco. Skoro jako zatřpytění, ale jasné. Viděl jsi to?“ 

	Přikývl, jeho pohled lovce se ani na chvíli nezastavil, stále se rozhlížel. „Něco nás sleduje,“ řekl tichým hlasem. „Goodfellow to ví taky. Dávej pozor. Mohli bychom se dostat do problémů br-“  

	Zaútočilo to z vrcholu balvanu a skočilo to s křikem na nás. Za vteřinu tam nic nebylo. Vzduchem se znovu zavlnil další podivný záblesk a něco do mě narazilo, škrábalo to do mého brnění neviditelnými pařáty, které skřípaly proti dračím šupinám. Zavrávorala jsem, když dlouhá kočičí silueta, velká jako puma a průsvitná jako sklo, odskočila od Ashova meče a vyrazila znovu do skal. 

	Vytasila jsem s chraplavým zaskřípěním meč, když Puk vytáhl svoje dýky a jeho oči těkaly po prázdné krajině. „Chce mi někdo říct, co to bylo?“ řekl, právě když na něj skočila druhá průhledná kočka z opačného směru. Zařvala jsem a on se přikrčil a kočka ho těsně minula. Přistála ve spršce prachu, běžela mezi skály a zmizela.  

	Přesunuli jsme se, abychom k sobě stáli zády, drželi jsme zbraně před sebou a očima hledali naše neviditelné útočníky. Ne, pomyslela jsem si, ne neviditelné, tohle nedávalo smysl, ne v Železném království. Grimalkin se dokázal stát neviditelným, používal normální okouzlení, aby to udělal – ve skutečnosti, už zmizel. Běžné okouzlení bylo magií iluze a mýtů, věcmi, se kterými Železní férijové nemohli pracovat, tak jak skrývali svou přítomnost? Co bylo logickým vysvětlením? 

	Objevila se šmouha, jak obrovské kočky znovu zaútočily a hnaly se každá z jedné strany. Neviděla jsem je, dokud nebyla jedna přímo na mě a neucítila jsem zahnuté drápy, které mě škrábaly do boku. Byly děsivě rychlé. Naštěstí brnění z dračích šupin vydrželo, skřípalo a jiskřilo na protest, ale než jsem stihla zareagovat, kočka zase vyrazila pryč. 

	Puk zavrčel kletbu, sekal do prázdného vzduchu, když se za vteřinu ještě jednou blýskla druhá kočka za skálou a byla pryč. Po ruce mu stékala krev a dopadala do prachu; neměl takové štěstí, a moje zoufalství rostlo. 

	Přemýšlej, Meghan! Muselo existovat nějaké vysvětlení. Železní férijové nemohli použít běžné okouzlení, tak jak se mohla stvoření z masa a kostí stát neviditelnými? Cítila jsem, jak kolem nás krouží Železné okouzlení, chladné, trpělivé, a vypočítavé, a najednou jsem pochopila. 

	„Jsou maskovaní,“ řekla jsem, když kousky skládačky zapadly na místo. „Používají Železné okouzlení, aby stáčely světlo kolem sebe, takže vypadají neviditelní.“ Cítila jsem vzrušení z toho objevu, z vědomí, že mám pravdu. Všechny ty roky sledování Star Treku se konečně vyplatily. 

	Ash mi věnoval bleskový pohled. „Můžeš ho použít, abys viděla, z jakého směru přicházejí?“ 

	„Budu se snažit.“ 

	Zavřela jsem oči a natáhla se, hledala své útočníky, rozpínala jsem svoje smysly dokud… tam. Cítila jsem je v mysli, dva jasné, kočky připomínající skvrny okouzlení, plížící se po zemi dopředu, jen pár metrů od nás. Jedna z nich se sunula k Ashovi, svaly se jí chvěly, a skočila s výkřikem dopředu. 

	„Ashi, vlevo nahoře! Sedmá hodina!“ 

	Ash se otočil a prudce vyrazil. Slyšela jsem zakňučení a silueta kočky se v mé mysli rozdělila na dvě části těsně předtím, než mi něco teplého a vlhkého postříkalo tvář. 

	Nepřestávala jsem přemýšlet, bojovala jsem s nutkáním zvracet a viděla jsem, že druhá kočka skočila přímo na mě, s roztaženými drápy, mířící mi tentokrát na krk. Zvedla jsem meč a netvor mi narazil do hrudi, jeho skok ho navedl přímo na čepel. Hmotnost kočky mě srazila dozadu, rozvalila jsem se v prachu a její pád mi s bolestivým vzdechem vyrazil vzduch z plic. 

	Na pár vteřin jsem mohla jen ležet s ústy dokořán, drcená pod tělem vražedné kočky. Zblízka byla mrtvá kočka podivně kovově šedá, se srstí krátkou a lesklou jako zrcadlo. Ale její zuby byly stejně žluté jako zuby všech velkých koček, špičaté a smrtící, a její dech páchl shnilým masem a kyselinou z baterie. To bylo všechno, čeho jsem si všimla předtím, než ze mě Ash obří kočku odtáhl a Puk mě vytáhl na nohy. 

	„No, to byla legrace.“ Puk měl na tváři jednu z jeho sarkastických grimas. „Jsi v pořádku, 
princezno?“ 

	„Jo.“ Věnovala jsem Ashovi rychlý úsměv, abych zmírnila obavy v jeho tváři, a znovu jsem se otočila k Pukovi. „Jsem v pořádku – ale Puku, ty krvácíš!“ 

	„Cože, tohle?“ Puk se zazubil. „Je to jen škrábnutí.“ Jeho úsměv se změnil v grimasu, když jsem se posadila na skálu a začala trhat jeho rukáv. Jeho ruka byla jeden velký nepořádek, krev všude a já jsem mohla vidět čtyři ošklivé stopy drápů, které běžely od lokte až k zápěstí. Soucitně jsem sebou trhla. 

	„Ashi, budu potřebovat trochu z té hojivé masti, co jsi přinesl,“ zamumlala jsem a otírala krev. Když se nepohnul, otočila jsem se k němu a přimhouřila oči. „Tak jo, už jsem z toho unavená. Vím, že vy dva spolu nevycházíte, ale musíte něco vymyslet nebo se odsud nedostaneme živí.“ 

	Obdržela jsem poměrně chladný pohled, ale otevřel svou tašku a vytáhl sklenici, kterou mi strnule podal. Puk se usadil na skále a usmíval se, když jsem se sklonila k jeho paži. 

	„Jsi v tom dobrá, princezno,“ zapředl a střelil po Ashovi nad mým ramenem samolibým úsměvem. „Sledovala jsi ledového chlapce, nebo jsi pečovatelka od přírody? Mohl bych si zvyknout na–au!“ 

	Zamračil se, když jsem mu s trhnutím obvazovala ruku. 

	„Nepokoušej štěstí,“ varovala jsem ho, a on mi věnoval obrovský, laní pohled plný nevinnosti. To byl první náznak starého Puka, jaký jsem po dlouhé době viděla, a to mi vyvolalo úsměv na tváři. 

	Jak jsem sbírala lékařské potřeby, objevil se znovu Grimalkin a nakrčil nos na mrtvé kočky. „Barbaři,“ odfrkl, skočil dolů ze skály, prohnul tělo do širokého oblouku, jak klusal nahoru. „Člověče, možná budeš chtít vědět, že jsou určitě i další tvorové, které tenhle rozruch upoutal. Rád bych vám poradil, abyste si pospíšili.“  

	 

	 

	Kapitola 15 – Hodinář

	 

	Dorazili jsme k městu Fomorianů, právě když slunce zapadalo.  

	Mag Tuiredh bylo obrovské. Nejen rozlehlé, ale obrovské. Ve velikosti cítím-se-jako-bych-se-svrkla-na-velikost-myši. Tak obrovské jako v Jackovi a stonku fazole. Všechno bylo v obří velikosti: vchody byly dvacet stop vysoké, ulice byly dostatečně široké, aby jimi projelo letadlo, a schody byly stejně vysoké, jako já. Ať už byli Fomoriané kdokoli, doufala jsem, že byli opravdu pryč, tak jak řekl Ash. 

	Město bylo starověké; Cítila jsem to, když jsme se vydali skrz mechem porostlé trosky, které se nám nad hlavou tyčily jako rozbití obři. Původní budovy byly vyrobeny z hrubého kamene, ale zkáza Železné říše byla všude. Rozbité pouliční lampy se vynořovaly v podivných intervalech, vyrůstaly ze země a nevyzpytatelně blikaly. Kabely a počítačové dráty se plazily po zdech, rozprostíraly se po celé ulici, a ovíjely se kolem všeho, jako by se snažily udusit život starého města. V dálce, blízko centra se nad vším tyčily černé komíny Mag Tuiredh, chrlící k mlhavé obloze smog. 

	„Takže, kde najdeme toho Hodináře?“ zeptal se Puk, jak jsme procházeli náměstím zaplněným poli s podivnými kovovými stromy. Stromy byly v plném květu, ne s květinami 
nebo ovocem, ale s žárovkami, které zářily s děsivou jasností. Kašna uprostřed náměstí bublala hustou, lesklou černou tekutinou, což byl možná olej.  

	Grimalkin se na nás ohlédl a oči mu zasvítily ve tmě. „V tom nejviditelnějším místě, které je možné,“ řekl a obrátil pohled k nebi. 

	Nad vrcholy budov, stoupající směrem k mrakům jako temná jehla, shlížela na město obří hodinová věž jako číslovaný měsíc. 

	„Aha.“ Puk natáhl krk a díval se na obrovské hodiny. „Dobře, to je…ironický.“ Poškrábal se na zátylku a zamračil se. „Doufám, že je Hodinář ještě vzhůru. Nejspíš nemá moc návštěvníků po deváté hodině večer.“ 

	Něco na tom prohlášení mě posunulo na hranu, když jsem se podívala na Ashe, který v rostoucí hrůze zíral na hodiny. „Nemělo by to tady být,“ zamumlal a zavrtěl hlavou. „Jak to že ještě fungují? Čas v Kdesikdys neexistuje, ale tahle věc zaznamenává jeho pomíjivost, nepřestává ho sledovat. S každým vteřinou, kterou zaznamená, Kdesikdys stárne.“ 

	Vzpomněla jsem si, jak se mi při první návštěvě do Férie zastavily hodinky, a podívala jsem se poplašeně na Grima. „Je to pravda?“ 

	Kočka zamrkala. „Nejsem odborník na Železnou říši, člověče. Ani já ti nedokážu dát odpověď na všechno.“ Zvedl zadní nohu, poškrábal se uvnitř ucha a pak si prohlížel zádní část pacek. „Ale zapamatuj si tohle – nic nežije věčně. I Kdesikdys má svůj věk, i když si nikdo nemůže vzpomenout, jaký je. Tyhle hodiny nezaznamenávají nic nového.“ 

	„Měly by být zničeny,“ zamumlal Ash a stále na ně zíral.  

	„Upustil bych od zloby na jejich strážce, dokud si nezajistíme jeho pomoc.“ Grimalkin vstal, protáhl se a pak najednou ztuhl. Uši mu zaškubaly, na chvíli stál nehybně, poslouchal něco nad korunami stromů. Na zádech se mu pomalu naježily chlupy, a já jsem polkla, protože jsem věděla, že za pár vteřin zmizí. 

	„Grime?“ 

	Kocour přitiskl uši k hlavě. „Jsou všude kolem nás,“ zasyčel, těsně předtím, než zmizel. 

	Vytasili jsme naše zbraně. 

	Tisíce zelených očí probodlo tmu, ostré úsměvy zářily jako neonově modrý oheň, když obrovská hromada gremlinů vstoupila do světla. Jako mravenci se hejno gremlinů valilo po zemi, bzučeli a syčeli statickými hlasy, až nás obklopili. 

	Stáli jsme k sobě zády, malý kruh otevřené země v moři malých černých příšer s vyceněnými tesáky v úsměvu a zářícíma očima. 

	Tisíce hlasů brebentilo směrem ke mně, jako když se najednou zapne sto rádií. Ten hluk byl ohlušující, nesmyslný, vysoké hlasy mi pronikavě bzučely v uších. Ale gremlini nezaútočili. Stáli tam, tančili nebo poskakovali na místě, zuby se jim blýskaly jako žiletky, ale nepřiblížili se k nám. 

	„Co to dělají?“ zeptal se Puk. Musel křičet, aby byl slyšet. 

	„Nevím,“ odpověděla jsem. Kakofonie hlasů mi způsobovala bolest hlavy; zvonilo mi v uších, a zdálo se, že se ten hluk při zvuku mého hlasu ještě zhoršuje. Bez přemýšlení jsem zvedla hlavu a zařvala „Zmlkněte!“ do hromady gremlinů. 

	Okamžitě se rozhostilo ticho. Mohli jste slyšet i cvrlikání cvrčků. 

	S očima dokořán jsem se podívala na Ashe a Puka. „Proč mě poslouchají?“ zašeptala jsem. Ash přimhouřil oči. 

	„Nevím, ale můžeš to udělat znovu?“ 

	„Ustupte,“ zkusila jsem a udělala krok vpřed. Celý roj gremlinů pospíchal dozadu, udržoval mezi námi pořád stejnou vzdálenost. Další krok, a oni udělali totéž. Zamrkala jsem. 

	„Dobře, to je strašidelný. Jdete pryč?“ zeptala jsem se, ale tentokrát se gremlini ani nepohnuli, a někteří z nich na mě zasyčeli. Couvla jsem. „Dobře, myslím, že je můžu odtlačit jen takhle daleko.“ 

	„Neptej se, jestli odejdou,“ zamumlal za mnou Ash. „Řekni jim to.“ 

	„Jsi si jistý, že je to dobrý nápad?“ 

	Přikývl. Polkla jsem a znovu čelila té hromadě, doufaje, že se nerozhodnou vrhnout se na mě jako vzteklé piraně. „Běžte pryč!“ řekla jsem jim zvýšeným hlasem. „Hned!“ 

	Gremlini zasyčeli a praskali a ječeli na protest, ale ustoupili, odplouvali dozadu, jako příliv, dokud jsme na prázdném náměstí nebyli sami.

	„Jak ... zajímavé,“ přemítal Grimalkin, opět viditelný. „Je to skoro, jako by na tebe čekali.“ 

	„Bylo to divné,“ souhlasila jsem a mnula si ruce v místech, kde jsem na kůži ještě stále mohla cítit vibrace z bzučení gremlinů. Gremlini mě teď poslouchali, stejně jako dříve Mechana. Asi si mysleli, když jsem teď měla moc Železného krále, že jsem jejich novým pánem, i když to bylo znepokojivé. Určitě jsem nechtěla, aby mě následovala hromada strašidelných malých monster, smějících se a způsobujících problémy. Celý ten incident mě znervózňoval, a už jsem se nemohla dočkat, až opustíme tohle město. „Pojďte,“ řekla jsem. „Myslím si, že bychom se neměli přestat hýbat.“

	 

	POKRAČOVALI JSME DÁL, SMĚŘOVALI K věži, kde město hlídaly obří hodiny.  Všude, kudy jsme šli, jsem na sobě cítila oči gremlinů a slyšela šustění ve stínech. Chtěli ode mě něco? Nebo byli jen zvědaví? Až na gremliny se Mag Tuiredh zdálo bez života. Ale to nevysvětlovalo kouřící věže v dálce, nebo záblesky Železného okouzlení, které jsem cítila všude kolem sebe. 

	Čím dále jsme se odvážili do Mag Tuiredh, tím „modernějším“ se město stávalo. Zrezavělé ocelové stavby stály mezi starověkými ruinami, husté černé dráty nám probíhaly nad hlavami, a z vrcholů střech a koutů problikávala neonová světla. Smog se kroutil podél ulic a chodníků, dodával mrtvému městu tajemný, strašidelný dojem. Uvažovala jsem, kde všichni Železné férijové byli. Ne že bych na nějaké chtěla narazit, ale v takhle velkém městě by si člověk myslel, že jich tam bude aspoň pár. 

	Když jsme dorazili k základně věže s hodinami, překvapilo mě, jak obrovská byla; věž z oceli a skla a kovu, stojící mezi starověkými ruinami, které samy byly obrovské, se tyčila nad nimi všemi. Ale dveře do věže byly ve velikosti člověka, z bronzu a mědi a pokryté převody, které řinčely a protáčely se, když jsem je škubnutím otevřela.  

	Po celé délce stěny se táhlo nekonečné schodiště a spirálovitě se stáčelo do tmy. Z tlustých kovových nosníků visely lana a kladky a monstrózní převody se líně točily v obrovském prostoru uprostřed. Vypadalo to, samozřejmě, jako uvnitř obřích hodin. 

	„Tudy,“ ozval se Grimalkinův hlas, a my jsme následovali kočku po krouceném schodišti nahoru, dokud nezmizel kdesi nad námi. Schodiště nemělo zábradlí, a já se přidržovala zdi, a když jsme postupovali výš do hodin, podlaha byla jen zmenšujícím se kamenitým políčkem hluboko, hluboko dole

	Konečně schodiště skončilo balkonem s vyhlídkou na dlouhý pád na dno. Přímo nad našimi hlavami byl dřevěný strop, a ze středu balkonu vedl žebřík až k padacím dveřím, ten typ, kterými byste pokračovali do podkroví. Puk vylezl po žebříku, zalomcoval padacími dveřmi, a když zjistil, že nejsou zamčené, opatrně je zatlačením otevřel, aby mohl nahlédnout škvírou dovnitř. O chvíli později je otevřel úplně a pokynul zbytku z nás nahoru. 

	Když jsme prolezli padacími dveřmi, dbaje na to, abychom nenadělali žádný hluk, uvítal nás útulný, přeplněný pokoj. Podlahy a stěny byly všechny vyrobeny ze dřeva a protější stěna ukazovala zadní část obrovského ciferníku. V místnosti stálo několik stolů, každý centimetr čtvereční zabíraly hodinky různých velikostí a tvarů. I stěny jimi byly pokryté. Kukačky, pendlovky, dřevěné hodiny, elegantní kovové hodiny – mohli jste říct cokoli, bylo to tady. Všechny ciferníky hodin ukazovaly jiný čas; žádný z nich nebyl stejný. Vzduch vyplňovalo nekonečné tikání, a občas se po celé místnosti rozlehlo pípání, zvonění, nebo bim bam. Pokud bych zůstala v téhle místnosti dost dlouho, tak bych ve velmi krátké době zešílela. 

	Hodinář, ať to byl kdokoliv, nebyl nikde k vidění. V rohu stála vycpaná zelená židle, ostrov pohodlí v moři nepořádku, i když v tuhle chvíli měla daleko k tomu, aby byla prázdná. 

	Na sedáku ležela do klubíčka stočená obrovská kočka se srstí jako zrcadlo, zhluboka oddechovala, jako by spala. Rozhodně ne Grimalkin; Poznala jsem stejný typ tvora, který nás napadl na cestě do města. Než jsem se stačila rozhodnout, co udělám, otevřely se přimhouřené smaragdové oči a kočka se s vrčením posadila.  

	Vytasili jsme meče, zaskřípění čepelí téměř přehlušilo náhlé zadunění pendlovek v rohu. Kočka zasyčela a okamžitě zmizela z dohledu. Rychle jsem sáhla po své vlastní magii a snažila se vidět, kam kočka šla, připravená na Ashe a Puka křičet pokyny. Ale místo toho, aby zaútočila, skvrna okouzlení ve tvaru kočky vyskočila na stůl, jako zázrakem se vyhnula mnoha hodinám, které pokrývaly povrch, a vyběhla z místnosti, mizející malými dvířky vzadu. 

	„Tady jsi,“ ozval se hlas. „Přesně na čas.“ 

	Malé, shrbené stvoření odstrčilo závěs a kolébavě procházelo mezi řadami stolů. Byl o polovinu menší než já a měl na sobě jasně červenou vestu ozdobenou několika kapesními hodinkami na látce. Jeho hlava byla něčím mezi člověkem a myší, s velkýma kulatýma ušima, světlými korálky očí a knírem, který podezřele vypadal jako vousky. Když šel, houpal se za ním úzký, chocholatý ocas, a na konci nosu měl posazené drobné zlaté brýle. 

	„Dobrý den, Meghan Chaseová,“ pozdravil, vyskočil na židli, z vesty vytáhl hodinky a uvážlivě je zkoumal. „Velice rád tě konečně poznávám. Nabídl bych ti hrníček čaje, ale obávám se, že nemáš čas tu zůstat a povídat si. Škoda.“ Zamrkal nad mou mlčenlivostí, pak si musel všimnout ostražitých pohledů mých společníků. „No, nedělej si starosti s Ripplem. Držím si ho u sebe kvůli gremlinům.  Ošklivé malé věci, ty gremlini, vždy se dostanou do hlavních převodů a všechno vyhází. Nyní, Meghan Chaseová...“ Odložil hodinky, složil své dlouhé prsty na hrudi a díval se na mě. „Náš čas se rychle krátí. Proč jsi přišla?“ 

	Trhla jsem sebou. „Cože…vy nevíte? Znal jste moje jméno a věděl jste, že přijdu.“

	„Samozřejmě.“ Hodináři zacukaly vousky. „Samozřejmě, že jsem znal čas, kdy přijdeš, děvče. Stejně jako znám čas, když Goodfellow srazí moje hodiny s pláštěm z Francie devatenáctého století.“ Puk sebou trhnul, vrazil do stolu a shodil hodiny, které se zřítily na zem. „Do vteřiny,“ povzdechl si Hodinář a zavřel oči. Pak je znovu otevřel a pozoroval mě pronikavě jasným pohledem, ignorujíc Puka, který rychle položil hodiny na stůl a snažil se je znovu složit dohromady. „Vidím, jak všechno začíná a přesný okamžik, kdy jejich čas vyprší. To ale nebyla moje otázka, Meghan Chaseová. Vím, proč jsi tady. Otázkou je, co uděláš?“

	Podívala jsem se na Ashe, který jen pokrčil rameny. „Hledám falešného krále,“ řekla jsem a trhla sebou, když Puk s kletbou upustil něco malého a lesklého, co se teď kutálelo po podlaze. „Oceloř říkal, že byste mi možná byl schopný pomoci.“ 

	„Oceloř?“ Hodinář zacukal vousky, seskočil z židle a kolébavě přešel místnost. „Viděl jsem, když se jeho hodiny zastavily, když jeho čas nakonec vypršel. Byl jedním z těch velkých, ale jeho osud byl svázán přímo s králem Mechanem. Když Mechanovy vteřiny odplynuly, bylo jen otázkou času, kdy se zastaví i Ocelořovy hodiny.“ 

	Polkla jsem knedlík v krku při vzpomínce na Oceloře. „Musíme najít falešného krále,“ řekla jsem. „Víte, kde je?“ 

	„Ne,“ odfrkl Hodinář, zvedl šroub a zamračil se na něj. „Já ne.“ 

	Naštvaně jsem se nadechla. „Tak proč jsme tady?“ 

	„Všechno má svůj čas, má drahá. Všechno má svůj čas.“ Hodinář odehnal Puka od stolu a otočil se ke své práci. Jeho dlouhé prsty se míhaly nad hodinami, sotva rozeznatelné šmouhy, jako by rychle něco sem a tam psal. „Říkal jsem ti, děvče, že znám čas, kdy se věci stanou a kdy skončí. Neznám důvody, proč se co děje. Ani neznám polohu falešného krále.“ Narovnal se a zalovil ve své věstě, aby vytáhl bílou látku, kterou použil k vyleštění kdysi rozbitých hodin. „Nicméně vím tohle. Najdeš ho a najdeš ho brzy. Tvůj osud a osud mnoha dalších je zachycen v cifernících hodin, které společně odtikávají. Takže, jak vidíš, děvče.“ Zvedl hodiny a vyskočil ze stoličky, zastavil se, aby se na mě podíval korálkovýma očima. „Už víš všechno, co potřebuješ, abys ho našla.“ 

	Skousla jsem si netrpělivě ret. Tohle bylo k ničemu. A každou vteřinou, kterou jsme tady promarnili, Pukův a Ashův amulet korodoval, podléhal jedu Železné říše. „Prosím,“ řekla jsem Hodináři, „nemáme moc ... času. Pokud říkáte, že nám můžete pomoct, udělejte to hned, abychom se mohli vydat na cestu.“ 

	„Ano,“ souhlasil Hodinář a otočil se, aby ke mně stál tváří v tvář. „Nyní je čas.“ 

	Sáhl do vesty a vytáhl velký železný klíč na hedvábné stuze. „To je tvoje,“ řekl slavnostně a podával mi ho. „Udrž ho v bezpečí. Neztrať ho, protože ho budeš brzy potřebovat.“ 

	Vzala jsem si klíč, sledovala ho, jak se ve světle otáčí a pohupuje. „Co to je?“ 

	„Nevím.“ Hodinář zamrkal nad mým zamračením. „Jak jsem řekl, děvče; já jen vím, kdy se věci stanou. Nevím, jak a proč. Ale vím tohle: za sto šedesát jednu hodinu, třináct minut a padesát dvě sekundy budeš potřebovat ten klíč.“ 

	„Sto šedesát hodin? To je několik dní, od této chvíle. Jak to mám sledovat?“ 

	„Vezmi si tohle.“ Hodinář sáhl do druhé strany vesty a vytáhl další kapesní hodinky, hypnoticky se otáčející na zlatém řetízku. „Každý by měl mít hodinový přístroj,“ prohlásil a podal mi ho. „Nevím, jak to dělají ti se starou krví, kteří se nikdy nestarají o čas. Připadá mi to prostě k zbláznění. Takže ti dávám tohle.“ 

	„Já ... ehm ... si toho vážím.“ 

	Jeho vousky sebou škubly. „Jsem si jistý, že ano. Jo, a ještě poslední věc. Ty hodinky, co držíš, Meghan Chaseová? Jejich životnost se chýlí ke konci. Za třicet dvě minuty a dvanáct sekund od chvíle, kdy použiješ ten klíč, přestanou běžet.“ 

	Ucítila jsem chlad v teplé, útulné místnosti. „Co to znamená?“ 

	„To znamená,“ řekl Hodinář, jeho oči jako korálky ani jednou nemrkly, když se na mě dívaly, „že za sto šedesát jedna hodin čtyřicet pět minut a padesát osm sekund, se stane něco, co způsobí, že se tyhle hodinky zastaví.“ 

	„Nyní.“ Usmál se na mě – alespoň si myslím, že to udělal – pod vousky a věnoval mi lehkou poklonu. „Věřím, že náš společný čas je u konce. Hodně štěstí, Meghan Chaseová,“ řekl, když se kolébal ven z místnosti. „Pamatuj, končí to na začátku. A vyřiď moje pozdravy prvnímu místodržiteli, až ho uvidíš.“ Odstrčil závěs nad dveřmi, proklouzl jimi, a byl pryč. 

	Povzdechla jsem si. Navlékla jsem klíč na řetízek hodinek a zapnula si celou tu věc kolem krku. „Aspoň jednou bych byla ráda, kdyby mi férij mohl dát jasnou odpověď,“ zamumlala jsem, když Ash znovu zvedl padací dveře. „Připadá mi, že celá tahle cesta byla jen ztrátou času, času, který nemáme. A kde je k čertu Grimalkin? Možná by tomu všemu mohl dát nějaký smysl, kdyby nezmizel pokaždé, když se otočím.“ 

	„Jsem tady, člověče.“ Grimalkin se objevil na židli, stočený do klubíčka stejně jako předtím větší kočka. Jeho ocas podrážděně bouchl do polštáře. „Tam, kde jsem byl po většinu konverzace. Není moje chyba, že si nevidíš za konec nosu.“ S uraženým odfrknutím kocour vyskočil z polštáře a vyklouzl ven padacími dveřmi, nezastavil se, aby se ohlédl.  

	Skvělé, teď na mě byla kočka naštvaná. Jak jsem znala Grimalkina, budu ho muset prosit a omlouvat se, aby nám řekl, co ví, nebo mu nabídnout svého prvorozeného syna, nebo tak něco. 

	Frustrovaně jsem dupala po schodech dolů, s Ashem a Pukem v patách. Venku se město třpytilo světly, a to jak přírodními, tak i umělými, ale až na gremliny, kteří brebentili a bzučeli ve stínech, byly ulice prázdné. Přemýšlela jsem, kolik času jsme cestou sem ztratili. Přemýšlela jsem, navzdory Grimalkinovu ujištění, jestli to bylo skutečně nutné. 

	„Kam teď?“ uvažoval Ash a díval se na mě. „Máme nějaký cíl?“ 

	„Ano,“ řekla jsem rozhodně, skoro se mi ulevilo, že jsme zpátky na cestě. „Věž.“  

	„Věž? Mechanova věž?“

	Přikývla jsem. „To je jediné místo, které znám, kde můžeme najít falešného krále. Hodinář to sám řekl – končí to na začátku. Vše začalo s ním. Mechanova věž je místo, kam musíme jít.“

	„To zní dobře,“ řekl Puk a zkřížil si ruce na prsou. „Máme plán. Konečně. Takže, uh ... jak se tam dostaneme? Nevidím žádné informační stánky, které by prodávaly mapy.“ 

	Zavřela jsem oči a snažila se vybavit si věž Železného krále a cestu, kterou jsme se tam dostali. Viděla jsem železnici, zařezávající se přímo do ploché obsidiánové pláně, kaluže lávy a tovární komíny rozházené po zemi. Vybavila jsem si, jak jsme šli s Ashem touhle cestou, slunce nám planulo do obličeje, směrem k ostrému černému monolitu, zvedajícímu se v dálce.  

	„Na východ,“ zamumlala jsem a otevřela oči. „Mechanova věž se nachází v samém středu Železné říše. Pokud se vydáme na východ, měli bychom být schopni ji najít.“

	 

	 

	Kapitola 16 – Ozvěny minulosti  
 

	Šli jsme skoro dva dny, zastavovali, jen abychom nabrali pár hodin vyčerpaného spánku, než jsme opět zamířili na východ. Po východu slunce jsme prošli bažinou bublajícího oleje, kde v bahnu ležely hnijící rezavé trupy automobilů, lesem pouličních lamp a telefonních sloupů, kde z drátu na drát poletovali podivní električtí ptáci a zanechávali za sebou jiskry. Prošli jsme kolem „Údolí červů,“ jak ho Puk nazval, rokle naplněné tisíci vyřazených počítačů, kterými se hemžili obrovští červi, někteří větší než krajta, jejich modrá kovově lesklá kůže zářila stovkami blikajících světel a jisker. Naštěstí se zdálo, že jsou slepí, nebo je naše přítomnost nezajímala, ale bušilo mi srdce ještě kilometry poté, co jsme nechali Údolí červů za sebou. 

	Jak jsme postupovali dál, začala jsem ze země cítit zvláštní puls, nejdříve sotva patrný, ale sílící, čím dál jsme se dostávali. Jako by mě něco volalo, táhnoucí mě blíž jako tah magnetu. A děsivé bylo, že když jsem zavřela oči a opravdu se soustředila, cítila jsem střed Železné říše, jako neviditelný střed terče v mé mysli. Nezmínila jsem se o tom Ashovi ani Pukovi, nejistá, jestli to bylo jen bláznivé tušení, ale jednou nebo dvakrát jsem přistihla Grimalkina, jak mě pozoruje zářícíma kočičíma očima, vážnýma a zamyšlenýma, jako by věděl, že se něco děje. 

	Druhý den jsme dorazili k okraji obrovské pouště, moři písečných dun, které se s větrem zvedalo a klesalo. Nikdy jsem neviděla oceán, ale představovala jsem si, že to musí být něco podobného, jen s vodou místo písku, rozléhající se a nekonečné, táhnoucí se daleko k obzoru. Po naší levé straně se nad dunami prudce tyčila stěna strmé černé skály, a tlakové vlny větru narážely na rozeklané skály, rozstřikující prach do vzduchu jako mořskou pěnu. 

	„Jsi si jistá, že pořád jdeme správným směrem, princezno?“ zeptal se Puk a stínil si oči před září slunce. Dívala jsem se přes duny, mžourala v ostrém světle a cítila puls někde na druhé straně, maják, který mě volal. 

	„Ano.“ Přikývla jsem. „Jsme stále na cestě. Pojďme dál.“

	Zdálo se, jako by poušť a skály pokračovaly donekonečna. Jen chůze v písku se ukázala jako náročná; i když udržel naši váhu, stále jsme se propadali do dun, někdy až po kolena, jako by nás poušť chtěla celé spolknout. Občas kopce písku odvál vítr a odhalil, co se pod nimi skrývá. Na povrch se dostaly neznámé zvláštní předměty, jako naplavené dříví houpající se na vlnách. Všechno od ponožek k perům, vidličky a lžíce, klíče, náušnice, peněženky, modely aut, a nekonečné množství mincí, se objevili jen na chvíli, zaleskli se ve světle předtím, než se přes ně znovu přelil písek a skryl je před našima očima.  

	Jednou, ze zvědavosti, jsem se sklonila a zvedla z písku světlé růžový mobilní telefon, odhozený a otevřený. Samozřejmě, že baterie byla dávno mrtvá, a display temný, ale na přední straně byla vybledlá samolepka Hello Kitty a pod ní japonské kanji. Přemýšlela jsem, jak se sem dostal. Zřejmě někdy někomu patřil. Prostě ho ztratili?  

	„Přemýšlíš o tom, že by sis zavolala, princezno?“ zeptal se Puk, když mě dostihl, a zvedl obočí nad telefonem v mé ruce. „Příjem tady bude asi na nic. I když, pokud máš signál, zkus objednat pizzu. Umírám hlady.“ 

	„Chápu,“ řekla jsem náhle, takže se Puk zmateně zamračil. Ukázala jsem kolem sebe na duny a pokračovala. „Já vím, kde jsme, tak nějak. Vsadím se, že všechny tyhle předměty byly někdy ztraceny, ve světě smrtelníků. Podívej se na tohle: pera, klíče, mobilní telefony. Tohle je místo, kam to všechno přichází, místo, kde nakonec skončí ztracené věci.“ 

	„Poušť ztracených věcí,“ řekl Puk dramaticky. „No, to se k tomu hodí. Jsme tady, ne?“ 

	„Neztratili jsme se,“ řekla jsem mu pevně a odhodila mobil. Narazil do písku a okamžitě v písku zmizel. „Vím přesně, kam jdu.“ 

	„Ach, dobře. A já si myslel, že jsi nás vzala na vyhlídkovou cestu.“ 

	„Máme problém.“ Přerušil nás Ashův odměřený hlas. Zimní princ kráčel dunou nahoru, s Grimalkinem klusajícím za ním, s nepřetržitě naježenou srstí. Náhlý závan horkého větru mu pohazoval vlasy a způsobil, že se jeho plášť kolem něj prudce zmítal. „Přichází bouře,“ řekl Ash a ukázal přes poušť. „Podívejte.“ 

	Zamžourala jsem přes duny. Na obzoru, mihotající se v horku, se něco hýbalo. Když začal skučet vítr a plnil vzduch seznamy s potravinami, listy s domácími úkoly a baseballovými kartami, viděla jsem stěnu vířícího, třpytícího se písku, polykající zemi, jak se blíží směrem k nám jako rozpoutaná povodeň. 

	„Písečná bouře!“ Zalapala jsem po dechu a klopýtla dozadu. „Co budeme dělat? Nikde není nic, kam bychom mohli opravdu jít.“ 

	„Tudy,“ řekl Grimalkin, který zněl mnohem klidněji, než jsem se cítila. Závan větru mu hodil písek na záda, a on se netrpělivě otřásl. „Musíme se dostat k útesům předtím, než přijde hlavní bouře, nebo to bude dost nepříjemné. Následujte mě.“ 

	Zamířili jsme k útesům, bojovali s pískem a větrem, který ječel kolem nás, trhal oblečení a bodal do odhaleného těla. Jak se bouře blížila, začaly vzduchem létat i těžší předměty. Když mě do hrudníklu zasáhly nůžky a přejely po dračích šupinách, krev mi ztuhla v žilách. Museli jsme se rychle dostat do skrýše nebo budeme rozkrájeni na kousky. 

	Okraj písečné bouře se přese mě převalil jako přílivová vlna, křičela mi do uší, bombardovala mě pískem a dalšími věcmi. S očima přimhouřenýma, skoro zavřenýma jsem neviděla, kam jdu, a prach mi ucpával nos a ústa, takže se mi těžko dýchalo. Ztratila jsem z dohledu Grimalkina a ostatní a razila si cestu naslepo vírem, jednou rukou jsem si zakrývala obličej a druhou jsem měla napřaženou před sebe. 

	Někdo mě vzal za ruku a táhl mě dopředu. Vzhlédla jsem a uviděla Ashe, s hlavou a rameny shrbenými proti větru, táhl mě k blížící se skalní stěně, k tmavé oponě uprostřed rozbouřeného moře. Puk už se přikrčil za zubatý výběžek a schoulil se proti němu, zatímco kolem něj tekly proudy písku a do kamenů narážely různé drobnosti. 

	„No, tohle je legrace,“ řekl Puk, když jsme se přikrčili za skálou, choulili se k sobě, zatímco kolem nás ječel vítr a písek. „Nestává se každý den, abych mohl někomu říct, že na mě zaútočil pár létajících brýlí na čtení. Au.“ Promnul si čelo, kde se mu začala dělat modřina.  

	„Kde je Grimalkin?“ zařvala jsem a zadívala se do zuřícího větru. Hlava plastové panenky udeřila do skály pár centimetrů od mého obličeje a odrazila se zpátky do bouře, a já jsem se přikrčila zpátky.  

	„Jsem tady.“ Grimalkin se zhmotnil za skálou a v oblaku prachu setřásl písek z kožichu. „Ve skalní stěně je malý otvor, který vede několik metrů dolů,“ oznámil s pohledem upřeným na mě. „Já tam teď jdu, jestli chcete, můžete mě následovat. Je to pohodlnější, než se krčit za skálou.“  

	Přidržovali jsme se zdi, zvednutýma rukama jsme si chránili oči před pískem a létajícími předměty a sledovali jsme Grimalkina podél útesu, až jsme se dostali do úzké trhliny, chodby, která se vinula dál do skály. Otvor byl těsný a úzký, a nebylo tam dost místa, aby se dalo dělat něco víc, než stát, ale bylo to lepší, než být v bouři. 

	Vmáčkla jsem se do chodby a povzdechla si úlevou. V uších mi zvonilo z vřískajícího větru, a písek mi ulpíval na všem: na vlasech, rtech, řasách. Sundala jsem si jednu rukavici, otřela si obličej, toužící po ručníku, a snažila jsem si vyčesat písek z vlasů. 

	„Fuj.“ Puk zatřepal hlavou jako pes a rozhazoval kolem sebe prach a štěrk. Ash se na něj díval a vzdálil se od té sprchy, postavil se vedle mě. „Brr. Fuj. No, skvělý, už mě to začíná svědit. Teď budu mít písek v každé škvíře celé měsíce.“ 

	S úsměvem nad Pukovým prohlášením jsem se natáhla a prohrábla Ashovy vlasy a smetla na zem déšť prachu. Trhl sebou a věnoval mi smutný pohled. „Zajímalo by mě, jak dlouho bude ta bouře trvat,“ uvažovala jsem nahlas a přitom sledovala písek vířící kolem otvoru. Zachytila jsem pohledem Grimalkina, jak důsledně na nedalekém kameni pečuje o svůj vzhled, a zavolala jsem na něj. „Grime? Nějaké nápady?“

	Kočka ani nezpomalila. „Proč se ptáš mě, člověče?“ zeptal se a olizoval se, jako by jeho srst byla v jednom ohni a ne jen pokrytá pískem. „Nikdy jsem tady nebyl.“ Zavrtěl hlavou, pak se přesunul k tlapkám a vouskům. „Mohli bychom tu být minuty nebo dny – nejsem odborník na koloběh písku a větru v Poušti ztracených věcí.“ Jeho hlas byl plný sarkasmu a já jsem obrátila oči v sloup. „I když,“ pokračoval a zuřivě si drhl obličej, „mohlo by vás zajímat, že za rohem vpravo je tunel, napůl schovaný za keřem. Možná byste se mohli postarat o to, aby byl prázdný a ne plný Železných pavouků nebo něčím stejně tak nepříjemným.“ 

	Vytasili jsme zbraně. Když už mluvíme o skalách a krutých místech. Poslední věc, kterou bychom chtěli, bylo být uvěznění v úzké chodbě s nepřítelem, který se na nás řítí, a bouří za zády. S Ashem přede mnou a Pukem za sebou jsme se sunuli dopředu, dokud jsme nenašli tunel, o kterém Grim mluvil, zející ránu ve skalní stěně, temnou a ne moc lákavou, tak jako otevřená tlama zvířete. 

	Ash opatrně prostrčil otvorem meč, a když nic okamžitě nevyskočilo, už klidněji jsem přistoupila blíž, abych nahlédla dovnitř. 

	Zpočátku, když si moje oči přivykly na tmu, to vypadalo jako obyčejný kamenný tunel, možná do jeskynního systému, nebo něčeho podobného. Ale pak jsem si všimla, že tunel byl vytesaný do skály, že na zdi blízko vchodu rostl shluk známých bílých hub, a že hloub v tunelu byly na hřebících zavěšené staré kovové lucerny. Tohle nebyla náhodná jeskyně. Někdo tyhle tunely používal, a to nedávno.  

	A najednou jsem věděla, kde jsme.  

	„Princezno, počkej,“ varoval mě Puk, když jsem postupovala hlouběji. „Co to děláš?“ 

	„Já vím, co to je,“ zamumlala jsem a vzala si z hřebíku lucernu. Stále v ní byl olej, takže jsem v ní přivedla k životu malý plamen a zvedla ji. Světlo se odrazilo od hračky hasičského vozu ležící vedle skály, a já se musela usmát. „Ano,“ zamumlala jsem a sklonila se, abych hračku zvedla. „Tohle je tunel kryshamounů. Jsem si tím jistá.“ 

	„Krys co?“ Puk se zamračil, když se protáhl otvorem, stále držel svoji dýku, zatímco se kolem sebe neklidně rozhlížel. „Krysy? Obří Železné krysy? Ach, díky bohu, to je o tolik lepší než pavouci.“ 

	„Ne,“ zamračila jsem se na něj, když Ash zasunul meč do pochvy, vstoupil do tunelu a ostražitě se rozhlížel. „Kryshamouni. Malí Železní férijové, kteří na zádech nosí hromady haraburdí. Potkali jsme je při naší první cestě Železnou říší, když jsem hledala Mechana. Tyhle tunely by měly vést přímo do jejich hnízda.“

	„Aha. Skvělé. Díky tomu se cítím mnohem líp.“ 

	„Necháš toho? Jsou neškodní. A dřív nám už pomohli.“ Položila jsem auto a vešla dál do tunelu, zvedla jsem lucernu tak vysoko, jak jen to šlo. Díra se vinula dál do černočerné tmy, ale cítila jsem ten stejný podivný tah, vycházející ze tmy. 

	„Kam jdeš, člověče?“ Grimalkin se objevil na nedaleké skále a upřeně mě pozoroval.  „Znáš cestu skrz tyhle tunely? Bylo by dost nepříjemné, kdyby ses nám ztratila.“  

	„Znám cestu,“ řekla jsem tiše a udělala několik kroků vpřed, hlouběji do nory. „A jestli se nám podaří najít kryshamouny, budou schopni nám pomoct.“ Otočila jsem se, abych viděla, jak všichni tři otálejí s pochybovačnými výrazy, a povzdechla jsem si. „Vím, co dělám, kluci. Věřte mi, ok?“ 

	Ash a Puk si vyměnili krátký pohled, a pak se Ash odlepil od zdi a postavil se vedle mě. „Veď nás,“ řekl a ukázal do tmy. „Budeme přímo za tebou.“ 

	„Pro záznam,“ prohlásil Grimalkin, když jsme se odvážili dál, jako jeden muž, do tmy. „Nemyslím si, že je to dobrý nápad. Ale protože kočku nikdo neposlouchá, budu muset počkat, dokud se úplně neztratíme, abych řekl ´já to říkal.´“ 

	 

	TUNELY POKRAČOVALY. Jako bludiště obřího králíka nebo hnízdo termitů se stáčely a kroutily, když nás vedly skrz hory, hluboko do podzemí. Následovala jsem ten podivný tah, nechala ho, aby mě vedl přes zdánlivě nekonečné bludiště nory, s Ashm, Pukem a Grimem v patách. Kamenné tunely vypadaly všechny stejně, až na podivné rozbité hračky nebo haraburdí rozptýlené mezi skalami. Několikrát jsme došli ke křižovatce, odkud se různými směry rozbíhalo více kanálů. Ale já jsem vždycky věděla, kudy jít, který tunel následovat, a ani jsem o tom moc nepřemýšlela, dokud na mě Grimalkin náhle podrážděně nezasyčel. 

	„Jak to děláš, člověče?“ zeptal se a mrskal rozčileně ocasem. „Byla jsi tu jen jednou, a pro smrtelníka je nemožné zapamatovat si směry tak rychle. Jak víš, že jdeš správným směrem?“

	„Nevím,“ zamumlala jsem, když jsem nás vedla do další boční chodby. „Prostě to vím.“ 

	Pukův výbuch smíchu mě překvapil. „Vidíš?“ jásal a ukázal na Grimalkina, který k němu natáhl uši. „Vidíš, jak rozčilující to je? Pamatuj si to, příště budeš – hej!“ zavolal, když Grimalkin zmizel. „Jo, nemůžu tě vidět, ale vím, že mě můžeš pořád slyšet!“ 

	Dostávali jsme se stále blíž k hnízdu kryshamounů, věděla jsem to díky množství haraburdí, které se začalo objevovat na náhodných místech: tady rozbitá klávesnice, tamhle klakson kola. Brzy tím byly tunely napůl zasypané, což nás nutilo dívat se, kam dáváme nohy. Užíral mě neklid; takhle daleko bychom měli narazit na jednoho nebo dva kryshamouny. Těšila jsem se na znovushledání a uvažovala, jestli si na mě budou pamatovat. Ale tunely vypadaly prázdně a studeně, opuštěně. A my už jsme nějakou dobu byli na cestě. 

	Náhle tunel skončil a my jsme vstoupili do obrovské jeskyně, s horami haraburdí kupícími se dál, než jsme mohli dohlédnout. Procházeli jsme kolem obrovských hromad smetí a já jsem napínala oči a uši v naději, že zahlédnu nějakého kryshamouna, že zaslechnu štěbetání jejich legračním jazykem. Ale hluboko v srdci jsem věděla, že je to marné. Na tomhle místě jsem necítila žádnou jiskru života. Kryshamouni byli dávno pryč. 

	„Hej,“ řekl náhle Puk a jeho hlas se rozléhal jeskyní. „Je to…trůn?“

	Zhluboka jsem se nadechla. Židle vyrobená výhradně z haraburdí stála na vrcholu menšího pahorku smetí ve středu místnosti. Z chvilkového rozmaru jsem přešla ke kopci, přikrčila se u paty trůnu a začala se probírat troskami. 

	„Ehm ... princezno?“ zeptal se Puk. „Co to děláš?“ 

	„Aha!“ Narovnala jsem se, zvedla jsem triumfálně ruku a zamávala svým starým iPodem. Ash a Puk na mě oba vrhli zmatené pohledy, když jsem znovu odhodila nefunkční zařízení na hromadu. „Jen jsem chtěla vědět, jestli to tady ještě je. Můžeme jít.“

	„Beru to tak, že jsi tu byla,“ řekl Ash klidně a kývl k židli. „A tehdy ten trůn nebyl prázdný? Kdo tam seděl?“

	„Jmenoval se Ferrum,“ odpověděla jsem a vzpomněla si na starého, opravdu starého muže se stříbrnými vlasy, které se téměř dotýkaly podlahy. „Říkal, že byl prvním Železným králem, králem, kterého Mechano svrhl, když nad ním zvítězil. Kryshamouni ho stále uctívali jako krále, i když se báli Mechana.“ Ucítila jsem slabé bodnutí smutku, když jsem se dívala na prázdné místo. „Myslím, že nakonec zemřel, a kryshamouni odešli, když byl pryč. Kéž bych věděla, kam šli.“

	„Není čas o tom teď uvažovat,“ řekl Grimalkin, když se objevil na polštáři na trůně a vypadal znepokojeně, jak na nás shlížel. „Tahle místnost stále ještě smrdí mocnou Železnou magií. Narušuje vaše amulety rychleji, než obvykle. Musíme pokračovat v cestě, nebo přestanou právě tady fungovat.“  

	Polekaně jsem se podívala na Ashův krystal a viděla, že má pravdu. Amulet byl téměř černý. „Pospěšte si,“ řekla jsem a vyběhla jsem z trůnního sálu s kluky v patách, zpátky do nekonečného labyrintu kamene. „Myslím, že už jsme v půli cesty.“

	 

	UBĚHLO NĚKOLIK HODIN, nebo jsem si to alespoň myslela – bylo těžké určovat čas v podzemí – a plamínek v lucerně hořel hodně slabě. Párkrát jsme se zastavili k odpočinku, ale zjistila jsem, že je těžké zůstat na jednom místě, byla jsem neklidná a nervózní, dokud jsme se znovu nedali do pohybu. Puk žertoval, že musí existovat něco, co mě znovu volá, a já jsem nevěděla, jestli se mýlí. Určitě mě něco přitahovalo, bylo to silnější a silnější, čím blíž jsme se dostávali, znemožňovalo mi to odpočinout si nebo myslet, dokud jsme nedosáhli svého cíle. 

	A když tunely nakonec skončily a svažovaly se daleko do obrovské propasti klenoucí se až k úzkému kamennému mostu, věděla jsem, že jsem skoro tam. 

	„Mechanova pevnost,“ řekla jsem tiše a dívala se přes propast, „je na druhé straně mostu. Tohle je cesta, kudy jsem se tam dostala. Jsme skoro přímo pod věží.“ 

	Puk hvízdl a ten zvuk se odrážel od stěn. „A ty si myslíš, že falešný král bude tady, princezno?“ 

	„Musí být,“ řekla jsem a doufala, že moje přesvědčení bylo pravdivé. „Končí to na začátku. Mechano je ten, kdo to všechno odstartoval.“ 

	Aspoň jsem v to doufala. Tehdy, když jsem sem poprvé přišla s kryshamouny, prostor pod věží byl známý jako Převodový sál, vzhledem k masivním litinovým ozubeným kolům, čepům, pístům, které řinčely a táhly se podél stěn a stropu, takže celá země vibrovala. Ten hluk byl ohlušující, protože některá z větších ozubených kol byla třikrát větší než já. Teď bylo všechno tiché, obří kola popraskaná a rozbitá a rozházená kolem, jako by se celý Převodový sál zhroutil do sebe. Některá ležela rozmlácená pod obrovskými balvany, důkaz toho, že se strop taky propadl. Když Mechano zemřel, jeho věž se zhroutila a zničila všechno pod sebou. Přemýšlela jsem, jak to vypadalo na povrchu, kolik vlivu Železného krále přežilo. 

	Bála jsem se, že moc ne.  

	Přešli jsme most, kde se kámen změnil v železné mřížoví, vydali jsme se přes rozbitý hodinový strojek a hledali cestu nahoru. Jak jsem procházela sutinami, všimla jsem si podivných pokroucených kořenů, které tady dříve nebyly, ovíjely se kolem ozubených kol a volně visely ze stropů. Cítila jsem, jak pulzují životem. 

	„Tady,“ řekl Ash a mával na nás. Nahoru ze sutin vedlo točité schodiště, které stoupalo směrem ke kovové mříži ve stropě. 

	Cítila jsem nával vzrušení a obav. Cokoli mě volalo, bylo to někde nad naší hlavou. Pravděpodobně se jednalo o falešného krále a my jsme teď šli přímo do jeho pasti, ale musela jsem vidět, co je tam nahoře. Kluci vytasili zbraně, a já vytáhla svou čepel a cítila, jak mi srdce tluče v hrudi, ať už nervozitou nebo vzrušením, to jsem nedokázala říct. S Ashem v čele a Pukem blízko za mými zády jsme vystoupali po schodech do Mechanovy věže.

	 

	 

	Kapitola 17 – Ruiny Železného krále

	 

	Naposledy, když jsem otevřela padací dveře do Mechanovy věže, byla jsem zavalena horkem z tuctu pecí, když jsem vstoupila do kotelny. V ohnivě červené záři se sem a tam šourali trpaslíci v pytlovitých oblecích a kyslíkových maskách, používali francouzské klíče a kontrolovali děravé potrubí. Teď bylo všechno tiché, velké pece byly temné a chladné. Nosníky spadly ze stropu, trubky byly ohnuté a zlomené, a popel pokrýval všechno jemným šedým práškem. Ty podivné kořeny byly i tady všude, vinuly se ze zříceniny nahoře. Otvory ve stropě jsem viděla část zdí věže, lesklé a kovové. 

	„Tohle místo vypadá podle mě opuštěně,“ řekl Puk a kreslil prstem v prachu, zanechával za sebou smajlíky s vyplazeným jazykem. „Opravdu doufám, že je tohle správné místo, princezno.“ 

	Podívala jsem se skrz strop nahoru a sledovala kořeny, dokud mi nezmizely z dohledu. 

	„Cokoli hledáme, je tam nahoře. Pojďme.“ 

	Používali jsme kořeny a hromadu kamení a vyšplhali jsme tak do posledního patra. Na pevné zemi jsem se opět narovnala a rozhlédla se kolem sebe na to, co bývalo Mechanovou věží. 

	Byl to chaos, bludiště železných nosníků, rozbitého skla a rozlámaných stěn. Převody ležely rozházené kolem, rezavějící a rozbité, vodiče a kabely nám visely nad hlavou, a z rozbitého potrubí na zem kapala voda a olej. Spousta brnění, nesoucí symbol koruny z ostnatého drátu na prsou, byla roztroušená po celé zříceniny, jako vojáčci. Otřásla jsem se a představovala si hnijící kostry uvnitř těch kovových obleků, ale Ash kopnutím otevřel jednu helmu a zjistil, že je prázdná. Zdálo se, že Mechanovi Železní rytíři se řídili stejným pravidlem jako zbytek férijů: když umřeli, prostě přestali existovat. 

	Všechno bylo tiché, jako by samotné ruiny zadržely dech. 

	„Vypadá to, že nikdo není doma,“ řekl Puk, když se otáčel v pomalém kruhu. „Halóóóóóóóóó? Je tu někdo?“ 

	„Buď zticha, Goodfellowe,“ zavrčel Ash a zadíval se přimhouřenýma očima do tmy. „Nejsme sami.“ 

	„Jo? Jak jsi na to přišel, princi? Nikoho nevidím.“ 

	„Pochmurný kocour zmizel.“ 

	„... blbost.“ 

	Meghan Chaseová, tudy. 

	Z centra trosek vycházela slabá záře, která mě přitahovala k sobě, jako plamen přitahuje můru. Aniž bych něco řekla, vydala jsem se směrem k němu, shýbala se pod trámy a kolem z poloviny stojících stěn, mířila jsem hlouběji do bludiště. 

	„Princezno! Sakra, zastav!“ 

	Škrábali se za mnou a mumlali přitom kletby, ale sotva jsem je slyšela. Bylo to tady, cokoli mě volalo. Bylo to přímo přede mnou ... 

	A pak stěny, zříceniny a suť skončily a odhalily obrovský strom ve středu věže. 

	Dub stoupal k obloze, obrovský a hrdý, jeho kmen byl tak široký, že by ho čtyři lidé nedokázali celý obejmout. Jeho obrovské větve se nad věží rozprostíraly jako střecha, zakrývaly ji před širým nebem. Celý strom se leskl jako okraj čepele, kovový a zářící, listy se v šeru blýskaly jako vánoční řetěz. 

	„Mechano,“ zašeptala jsem a v úžasu zírala na strom, když mě Puk a Ash konečně dohonili. „Je to opravdu ... mohl by být?“ Vykročila jsem dopředu, došla jsem ke kořenům dubu a prohlížela si jeho kmen. Několik metrů nad mou hlavou z kovu vyčnívala hůl, rovná, úzká, a na rozdíl od zbytku stromu – ze dřeva. „Tady je šíp! Och... och, no teda. Opravdu je to on.“ 

	„Počkej, Mechano byl strom?“ Puk se poškrábal na zátylku. „Trochu jsem se ztratil, princezno.“ 

	„Proměnil se ve strom, když jsem ho probodla šípem ze stromu Duše.“ Byla jsem teď blízko bývalého Železného krále, tak blízko, že jsem v kmeni mohla vidět svůj zkreslený odraz. „Nikdy jsem si nepředstavovala, že by přežil zřícení věže.“ Z náhlého popudu jsem se natáhla a dotkla se ho, přitiskla dlaň na lesklý povrch. 

	Tohle už není Železný král, Meghan Chaseová. Ve skutečnosti jsem nebyla příliš překvapená, že znovu v hlavě slyším jeho hlas, i když jsem mohla cítit moc, hučící mi pod rukou.  
Přestože byl strom naplněný železem celou cestu až k jeho srdci, neumíral. Ve skutečnosti vzkvétal. Tenhle dub je jediným fyzickým pozůstatkem jeho moci, a tvé. Jak jsem ti řekl předtím, jsem teď s tebou. 

	„Meghan,“ řekl Ash, přičemž jeho tón plný varování. Ustoupila jsem od stromu, přerušila tak spojení a otočila se, abych zjistila, že jsme obklíčeni.  

	Železní férijové na nás zírali ze všech koutů trosek, jejich oči zářily ve stínech. Z toho, co jsem mohla říct, většina z nich měla zbraně – většinou železné meče a kuše, ale jen několik na nás mířilo zbraněmi.  

	„Meghan Chaseová,“ ozval se známý hlas, a zpoza davu vyšel Glitch, ostny na jeho hlavě praskaly elektřinou, jak mým směrem zavrtěl hlavou. „Co tu sakra děláš?“ 

	 

	ZÍRALA JSEM NA GLITCHE, hrudí se mi šířil zmatek a zklamání. „Glitchi?“ řekla jsem, a vůdce rebelů nadzvedl obočí. „Proč jsi tady? Myslela jsem, že ... tohle je místo, kde žije falešný král.“ 

	Glitch si odfrkl. „Děláš si srandu? Falešný král se k tomuhle místu na sto metrů nepřiblíží. Tohle je pořád Mechanovo panství, a každý to ví.“ Zkřížil si ruce na prsou a pozoroval mě třpytivýma fialovýma očima. „Ale věřím, že jsem se tě zeptal jako první, princezno. Proč jsi tady? Neříkej mi, že jsi přišla hledat falešného krále.“ 

	„Ano,“ řekl jsem. „Přišla jsem sem, abych ho zabila.“  

	Glitch se začal dusit, a jeho ostny praskaly, jako kdyby divoce vzplála vlákna blesku. „Promiň?“ Vybuchl. „Dovol mi, abych si to ujasnil. Jsi jediná věc, kterou falešný král potřebuje, aby se stal nezastavitelným, a místo toho, aby ses skrývala ve světě smrtelníků, jako každý rozumný člověk, nebo ještě lépe, abys nám dovolila tě chránit a držet tě v bezpečí, chceš zaútočit na jednotky falešného krále a zabít ho sama.“ Zavrtěl s praskajícím zvukem hlavou. „Jsi ještě větší blázen, než jsem si myslel.“ 

	„Dokážeme to udělat,“ trvala jsem na svém. „Jen potřebuju vědět, kde je.“ 

	„Ne, nedokážeš,“ odsekl Glitch. „Neexistuje možnost, že bych ti řekl jeho polohu, abys mohla šťastně odpochodovat a nechat se zabít. Tohle je to, co se chystáme udělat my.  Ty a tvoji milenci zůstanete tady, bezpečně mimo dosah falešného krále, zatímco on útočí na Kdesikdys a spotřebovává svoje síly. Pak můžeme přemýšlet o plánování protiúderu, ale právě teď je příliš silný.“ 

	„Nemůžeme čekat,“ stála jsem si za svým. „Nemůžu ho nechat útočit na Kdesikdys a zničit toho ještě víc. Musíme jednat hned.“ 

	„Omlouvám se, Vaše Výsosti, ale nemyslím si, že jsi v takové pozici, abys mohla vydávat rozkazy,“ řekl Glitch pevně. „Tohle je moje základna a tohle jsou moje jednotky. A obávám se, že tě nemůžu nechat odejít. Jak už jsem řekl předtím, bylo by to, jako předat falešnému králi vítězství. A opravdu nerad prohrávám. Ty a ti dva se starou krví zůstanete tady.“

	„Myslíš, že nás tu můžeš držet násilím?“ uvažoval Ash svým tichým, nebezpečných hlasem a prohlížel si přitom armádu rozprostírající se kolem nás. „Můžu ti slíbit, že touhle cestou ztratíš spoustu rebelů, a ty potřebuješ každého z nich, abys nás dokázal zadržet.“ 

	„Nezavrhuj mě tak lehce, princi,“ odpověděl Glitch a jeho hlas byl tiše smrtící. „Existuje důvod, proč jsem byl Mechanův první místodržitel, a ty jsi teď v mém domě.“ 

	„Opravdu?“ Puk vytáhl svoje dýky dřív, než jsem ho mohla zastavit. „No, vsázím na hostující tým.“ Kolem nás se rebelové napjali, pozvedli zbraně, a Puk střelil po Ashovi divokým úsměvem. „Kurzy jsou dány přesně tak, jak to mám rád. Jsi připravený, ledový chlapče?“ 

	„Okamžitě přestaňte!“ Můj hlas se rozléhal po místnosti a všechny překvapil, včetně mě samotné. „Tohle se, za žádných okolností, nezmění v boj. Jsme sakra na stejné zatracené straně. Odložte zbraně, hned.“ 

	Puk na mě překvapeně zamrkal, ale Ash se narovnal a klidně zasunul meč zpátky do pochvy, čímž rozptýlil napětí. Kolektivní povzdech jakoby prošel celou místností, když se rebelové uvolnili a taky sklonili zbraně.  

	Povzdechla jsem si a otočila se znovu ke Glitchovi, který mě pozoroval s nečitelným výrazem ve tváři. „Podívej,“ řekla jsem a vykročila vpřed, „vím, že si nemyslíš, že bych se měla jakkoli přiblížit k falešnému králi, ale nemusíš si dělat starosti. Já jsem ta, kdo porazil Mechana, pamatuješ? Vplížila jsem se do téhle věže, postavila se tváří v tvář Železnému králi a vrazila mu šíp do srdce. To je důvod, proč jsem tady. Oberon a Mab mě poslali, abych se vypořádala s falešným králem – myslí si, že jsem jediná, kdo má šanci. Nechci s tebou bojovat, ale tak či onak, musím se mu postavit. Buď mi můžeš pomoct, nebo mi jdi z cesty.“ 

	Glitch si povzdechl a rukou si prohrábl vlasy, takže blesk zaprskal. „Vůbec nemáš ponětí, co děláš,“ vyštěkl a z prstů vytřepával neonová vlákna. „Myslíš si, že jsi připravená se utkat s falešným králem? Tak dobře.“ Ustoupil od stromu a pokynul nám rukou. „Pojď se mnou. Vy dva ne!“ vyštěkl a ukázal na Ashe a Puka. „Oni zůstanou tady. Jdeme se trochu projít.“ 

	„To si nemyslím,“ řekl Ash klidně a sjel rukou na jílec meče. Střelila jsem po něm varovným pohledem. Glitch si odfrkl. 

	„Nech toho, princi,“ řekl unaveným hlasem. „Opravdu si myslíte, že bych jí ublížil? Já jsem ten, kdo nechce, aby utekla na sebevražednou misi. Teď, když je přesně tam, kde chtěla v první řadě být, si myslíš, že bych ji ohrozil? Vaše princezna bude pod mou ochranou v naprostém bezpečí. A věřte mi, že to bude chtít vidět.“

	„Nemám žádný důvod věřit tomu, co říkáš,“ řekl Ash rozhodně. Vůdce rebelů rozhodil rukama. 

	„Fajn,“ odsekl. „Chceš ode mě přísahu, je to tak? Tak tady je. Já, Glitch, poslední místodržitel krále Mechana, slibuji, že udržím Meghan Chaseovou v bezpečí před zraněním, a přivedu ji bezpečně zpět do paranoidní péče jejích strážců. Je to pro tebe dost dobré?“ 

	„A co Puk a Ash?“ dodala jsem. 

	„Stejně tak ani moje jednotky jim nezpůsobí žádná zranění. Jsme tu hotoví?“ Glitch po mě střelil podrážděným pohledem. „Myslím si, že bys tohle chtěla vidět, princezno, když jsi tak nedočkavá, aby ses dostala k falešnému králi.“

	Podívala jsem se na Ashe a Puka. „Budu v pořádku,“ řekla jsem a zvedla ruku, abych zarazila Pukovy protesty. „Pokud Glitch říká, že to je důležité, měla bych jít.“ 

	„Nelíbí se mi to.“ Puk zkřížil ruce na prsou a věnoval vůdci rebelů podezřívavý pohled. „Není to tak, že tomu chlápkovi nevěřím, ale ... ne, počkat, to je přesně ten důvod. Jsi si jistá, že to chceš udělat, princezno?“

	Přikývla jsem. „Jsem si jistá. Vy dva zůstaňte tady, vrátím se hned, jak to půjde.“

	„Ještě jedna věc,“ řekl Ash svým nebezpečným, tichým hlasem, když jsme se otočili, a Glitch po něm střelil ostražitým pohledem. „Pokud se s ní nevrátíš,“ pokračoval Ash a donutil ho uhnout pohledem, „pokud se jí cokoli stane, zatímco bude s tebou, změním celý tenhle tábor v krvavou lázeň. To je můj slib, místodržiteli.“ 

	„Přivedu ji zpátky, princi,“ odsekl Glitch, a v jeho hlase teď zazněl nejslabší náznak strachu. „Dal jsem ti své slovo, a jsem povinen ho dodržet, stejně jako ty. Pokus se nepovraždit nikoho z mých lidí, zatímco budeme pryč, jo?“

	„Kam jdeme?“ zeptala jsem se, když jsme se otočili. Glitch mi věnoval vážný úsměv. 

	„Chystám se ti ukázat, proti čemu stojíš.“ 

	 

	VZAL MĚ PO SCHODECH NAHORU do části věže, která ještě nebyla úplně rozpadlá, kde se otevřené odpočívadlo otřásalo a houpalo ve větru. Hluboko pod ním se táhla daleko k obzoru plochá obsidiánová planina, protkaná oranžovou lávou a posetá kovovými stromy. Nad našimi hlavami byla obloha jasná až na pár nepravidelných mraků, a rudý měsíc na nás mrkal jako zlé červené oko.  

	Glitch šel k okraji odpočívadla, hleděl na Železnou říši a pak obrátil tvář k obloze. „Obloha je čistá, to je dobře.“ Otočil se čelem ke mně a uculoval se. „Nikde teď nejsou žádné mraky, ale bouře se může přihnat během okamžiku, takže musíme jednat rychle. Můžu ti říct, že nechci uvíznout v dešti bez deštníku.“ 

	„Jak se tam dostaneme?“ zeptala jsem se a zadívala se opatrně přes okraj na ztemnělou

	planinu, která se pod námi rozprostírala. 

	Glitch se na mě usmál. „Poletíme.“  

	Vzduch naplnilo bzučení. Podívala jsem se nahoru a spatřila pár dlouhých, článkovaných tvorů, kteří se k nám spirálovitě snášeli, a uskočila jsem, když dosedli na okraji 
odpočívadla. 

	Snažila jsem se neošívat, ale bylo to těžké. Ti tvorové vypadali jako kříženec mezi rogalem a vážkou, s vypoulenýma hmyzíma očima a šesti měděnýma nohama, která drobnými drápy sevřela zábradlí. Jejich těla byla tenká a lesklá, i když jejich křídla připomínala spíš netopýří, než hmyzí, vytvořená pro plachtění, místo rychlosti. A na konci zadečků měli vrtule. 

	Glitch vypadal nechutně spokojený sám se sebou. „Jsou to kluzáky,“ řekl mi a užíval si mého neklidu. „Jen jdi k okraji plošiny a roztáhni ruce a oni se postaví na své pozice. Můžeš je řídit natažením jejich předních nohou a přesouváním své tělesné hmotnosti. Dost snadné, že?“ Nevěřícně jsem na něj zírala a on se zasmál. „Až po vás, Vaše Výsosti. Pokud se nebojíš, samozřejmě.“ 

	„Ach, samozřejmě, že ne,“ řekla jsem sarkasticky a vypůjčila si Pukovu hlášku. „Velký obří hmyz, co mě bude držet několik set kilometrů ve vzduchu? Co je na tom znervózňujícího?“ 

	Glitch se zazubil a nijak to nekomentoval. Zhluboka jsem se nadechla, abych zklidnila svoje bušící srdce, přešla jsem k okraji a shlédla dolů. To byla chyba. Připravila jsem se na nevyhnutelné a roztáhla ruce. 

	O chvíli později jsem ucítila, jak se mě dotkly strašidelné nohy a sevřely moje oblečení, když mi jedno z těch hmyzích stvoření vylezlo na záda, překvapivě lehké na něco, co bylo tak velké. Stiskla jsem zuby a snažila se sebou nemlátit, když se pode mnou stočily nohy a vytvořily jakousi houpací síť. Nad hlavou mi bzučela křídla a třepotala se, čekající na start, ale my jsme se ani nepohnuli. Shlížela jsem dolů na závratnou propast a žaludek se mi zhoupl tak prudce, že jsem se bála, že se každou chvíli pozvracím.  

	„No, budeš muset skočit dopředu, princezno,“ řekl Glitch ochotně. Otočila bych se, abych se na něj zamračila, kdybych se tak moc nebála pohnout. 

	„Jo, jdu na to.“ Zavřela jsem oči, zhluboka jsem se krátce nadechla a připravovala se na pád. Nikdy jsem neměla chuť zkusit si bungee jumping, to bylo jisté. „Dobře,“ zašeptala jsem a snažila se samu sebe povzbudit. „Na tři. Jdeme na to. Jedna ... dvě ... tři!“ 

	Nic se nestalo. Moje mysl říkala „skoč“, ale moje tělo odmítlo skočit. Balancovala jsem na okraji odpočívadla, vítr mi bičoval vlasy a bylo mi špatně. „Nevím, jestli to dokážu,“ řekla jsem, když můj kluzák vydal podrážděné zabzučení. „Hele, nesuď mě. Jak vůbec můžu vědět, že je to bez–aaaach!“ 

	Něco mě zezadu šťouchlo, jen natolik, že jsem ztratila rovnováhu. Ječela jsem jako bánší na horské dráze, když jsem padala dopředu.  

	Na chvíli jsem nedokázala otevřít oči, byla jsem si jistá, že zemřu. Vítr se kolem mě proháněl, vyl mi do uší, když jsem si připadala, že padám přímo vstříc smrti. Pak kluzák zahnul nahoru, srovnal let, takže zachytil větrné proudy. Když moje srdce zpomalilo a moje smrt závislá na nohách kluzáku se trochu zmírnila, otevřela jsem opatrně oči a rozhlédla se kolem. 

	Pode mnou se rozprostírala krajina, holá a nekonečná, roztříštěná zářícími pramínky lávy, mizejícími na obzoru. Z téhle výšky Železná říše nevypadala tak zlověstně. Vítr mi ječel v uších a pohrával si s mými vlasy, ale nebála jsem se. Zkusmo jsem zatahala za přední nohu kluzáku, a ten okamžitě zabočil doprava. Zatáhla jsem za druhou nohu, a kluzák se snesl na levou stranu, a mnou projel záchvěv vzrušení. Chtěla jsem letět rychleji, výš, najít hejno…něčeho…a závodit s nimi do slunce. Jak jsem se tohohle mohla bát? Bylo to snadné;  bylo to úžasné! Kluzák bzučel vzrušením, jako by vycítil mou náladu, a já bych ho poslala do 
prudkého skoku, kdyby mě nezastavil čísi hlas. 

	„Vzrušující, že, princezno?“ Glitch musel křičet, abych ho slyšela, když se jeho kluzák snesl vedle mě. Blesk v jeho vlasech divoce zapraskal a zanechával za sebou jiskry energie. „První jízda na kluzáku, a už nikdy nebudeš chtít znovu chodit.“ 

	„Nemohl jsi mě nechat skočit na vlastní pěst?“ zařvala jsem a podívala se na něj. Smál se. 

	„Mohl jsem. Ale stáli bychom tam, dokud by nevyšlo slunce.“ Glitch zatáhl za nohy svého kluzáku a hmyz se vznesl k nebi, otáčel se, a sestoupil dolů k mé levé straně. „Takže, Vaše Výsosti, zdá se, že jsi tomu přišla na kloub, nezamýšlená slovní hříčka. Chceš, abych ti ukázal, co to opravdu umí? Teda pokud se nebojíš malé výzvy.“ 

	Stoupl mi adrenalin, a v krvi mi vřelo vzrušení z létání. Byla jsem naštvaná na Železného férije a chtěla jsem výzvu, ať už malou nebo velkou. „Tak do toho!“ 

	Glitch se usmál a oči mu jiskřily. „V tom případě mě následuj. A snaž se udržet krok!“

	Jeho hmyzí tvor vystřelil k obloze a jeho zavýsknutí znělo za ním. Škubla jsem přední nohou svého kluzáku dozadu a on následoval příkladu a okamžitě vystřelil dopředu jako špunt z láhve. Glitch se prudce naklonil doprava; Zatáhla jsem za pravou nohu kluzáku, a ten provedl stejný manévr, letěl v líném oblouku. Stíhali jsme Glitche přes celé širé nebe, pomocí série otáček, oblouků, křivek a letů střemhlav, to všechno v nejvyšší rychlosti. Pode mnou uháněla země, vítr mi skučel v uších, a krev se mi v žilách hnala rychleji, než kdy dřív. Pobídla jsem kluzák do strmého, vertikálního ponoru, a na poslední chvíli jsem zastavila. Adrenalin mi prudce vzrostl, a já jsem zavýskla čirou, nevázanou radostí. 

	Nakonec jsme znovu dostihli Glitche, a vrátili jsme se k létání v normální přímce. Střelil po mně zdráhavým pohledem, když jsem se k němu připojila, stále lapaje po dechu od vzrušení ze senzačního létání na hmyzu. „Jsi talent od přírody,“ řekl a zavrtěl hlavou. „Kluzáky se nenechají ovládat takhle dobře od kdekoho. Musíš si s ním vytvořit pouto, aby ti poskytl všechno, co dokáže. Hádám, že jsi na něj udělala dojem.“ 

	Byla jsem absurdně potěšená tím komplimentem, a měla jsem podivné nutkání pohladit svůj kluzák po hlavě. „Jak dlouho bude trvat, než se tam dostaneme?“ zeptala jsem se a všimla si, že velký červený měsíc nad námi začal zapadat. Glitch si povzdechl a jeho hravá nálada zmizela. 

	„Už tak skoro jsme. Ve skutečnosti bys to měla začít vidět ... teď.“ 

	Vyletěla jsem nad svah, kde se země svažovala do mělké nádoby, a poprvé jsem uviděla jednotky falešného krále.  

	Zakrývaly zem v třpytícím se koberci, malé město Železných férijů, pochodující kupředu v dokonale čtvercových formacích. Ta armáda byla obrovská, docela dobře dvakrát větší než jednotky Léta a Zimy. Velcí železní brouci, jako ti, které jsme viděli při předchozím útoku, se nemotorně vlekli kupředu jako tanky a zastínili řady menších férijů. Napočítala jsem jich nejméně tři tucty, a vzpomněla si, jak těžké bylo sejmout jen jednoho z těch obrovských brouků. Ale to nebylo to nejhorší. 

	Za armádou, plížící se vpřed nemožnou rychlostí, byla obrovská železná pevnost. Zamrkala jsem, promnula si oči a přemýšlela, jestli nemám halucinace. Bylo to nemožné. Něco takhle velikého by nemělo být schopné se pohybovat. Ale přesto, bylo to tam, sunulo se to za armádou, obrovská konstrukce ze železa a oceli. Bylo to křivé a nerovnoměrné, vypadalo to slepované dohromady vším, co leželo kolem, ale nějakým způsobem zformované do monstrózní pohybující se citadely. 

	„V tuto chvíli shromažďuje své síly,“ řekl Glitch, když jsem zírala na tu pevnost, od které jsem nemohla odtrhnout oči. „Ty potyčky na okraji Kdesikdys? Jen rozptýlení, něco, co by oslabilo druhou stranu, zatímco on bude sbírat síly. Rychlostí, kterou postupuje, se dostane k okraji Železného království za méně než týden. A až projede skrz Kdesikdys s touhle pevností a plnou silou své armády za sebou, nikdo ze staré krve ho nebude schopen zastavit. 
Nejprve zničí dvory a pak zasadí tuhle citadelu doprostřed tvého milovaného Kdesikdys, aby to dokončil. Férie bude během několika dnů proměněna v železo.“  

	„Takže, Vaše Výsosti,“ řekl Glitch, jak jsme s kluzáky kroužili kolem, vzdalovali se od armády a pevnosti smrti, která je následovala. Moje vzrušení zmizelo, nahrazeno naprostou hrůzou a užírajícím zoufalstvím. „Co si myslíš, že proti nim dokážeš?“ 

	Na to jsem neměla odpověď. 

	 

	REBELOVÉ PŘESTAVĚLI část Mechanovy  věže na svou podzemní základnu. I když hodně z toho stále zůstávalo troskami, dost toho bylo vyklizeno na to, abychom dostali vlastní ubytování. Glitch nám ukázal řadu pokojů, které můžeme použít – malé a bez oken, s hrubou kamennou podlahou – a řekl, že je prozatím máme nechávat odemčené.  

	„Můžete se potulovat po pozemcích věže, jak jen chcete, ale byl bych raději, kdybyste neopouštěli ruiny,“ řekl a zatlačením otevřel dveře do dalšího totožného pokoje, vybaveného 
pouze polním lůžkem, lampou, a vzhůru nohama postaveným barelem, který sloužil jako stůl.

	„Jste naši hosté, samozřejmě, ale mějte na paměti, že jsem vám dal konkrétní rozkaz, abyste neopouštěli věž, a zakročím silou, pokud to bude nevyhnutelné. Ne, že bych chtěl bojovat. Byl bych mnohem raději, kdybychom se k sobě chovali zdvořile.“ 

	„Jo, tak s tím hodně štěstí, elektrická hlavo,“ ušklíbl se Puk, a já jsem byla příliš unavená, než abych se s ním hádala. Glitch nemusí mít strach; Neměla jsem v plánu žádný velký útěk. Neexistovalo místo, kam bychom šli. Nemohli jsme se dostat k falešnému králi přes jeho obrovskou armádu, a i kdyby se nám to povedlo, museli bychom nějak najít cestu do té pohybující se pevnosti, která bude určitě těžce střežená. Byla jsem na rozpacích. Žádat Glitche a rebely, aby zaútočili na jednotky falešného krále, by byla sebevražda, ale pokud něco rychle neuděláme, ta pevnost se dostane až k bitevnímu poli a pak nastane konec hry. 

	Ash se ke mně přiblížil, položil mi ruku na rameno a v očích měl obavy. „Nedělej si starosti o Glitche, nebo pevnost,“ řekl tichým hlasem, takže jsem ho mohla slyšet jen já. Řekla jsem mu o armádě, Železných férijích a pohybující se pevnosti ve chvíli, kdy jsem se s Glitchem vrátila, a Zimní princ zachmuřeně přikývl, ale nezdálo se, že by si s tím dělal příliš starosti. „Nic není neproniknutelné. Něco vymyslíme.“ 

	„Opravdu? Protože já se v tuhle chvíli cítím celkem poražená.“ S povzdechem jsem se o něj opřela a zavřela oči. Puk a Glitch po sobě navzájem z několika metrů házeli urážky a výzvy, ale nevypadalo to příliš vážně, takže jsem si s tím odmítla dělat starosti. „Jak se máme do té věci dostat?“ zašeptala jsem. „Nebo se k ní aspoň přiblížit? Neexistuje žádná síla dostatečně velká na to, aby se postavila téhle obrovské armádě. A ve chvíli, kdy dorazí do Šerolesa, bude už příliš pozdě.“ 

	„Máme málo času.“ Zaplavil mě Ashův hlas, tichý a uklidňující. „A ty ses od doby, co jsme opustili chatu Děsopaní, pořádně nevyspala. Odpočiň si. Budu hned za dveřmi.“ 

	„Pořád mi–“ moje prohlášení bylo přerušeno obrovským zívnutím „– říkáš, abych si odpočinula,“ dokončila jsem, přitom jsem záměrně ignorovala ironii. Ash si odfrkl a já jsem se zamračila a šťouchla ho do hrudi. „Dokážu se o sebe postarat, víš.“  

	„Já vím,“ odpověděl, když mě vedl směrem k pokoji. „Ale máš taky tendenci hnát se za hranice svých sil a nevšimneš si toho, dokud nepadneš vyčerpáním.“ Doprovodil mě přes práh, s úsměvem na rtech, zatímco jsem se na něj mračila. „Jako tvůj rytíř mám právo tě na tyhle věci upozornit. To je součástí popisu mé práce, když jsi mě požádala.“ 

	„Jo, jasně,“ zamumlala jsem se založenýma rukama. Ash se usmál. 

	„Já nelžu, pamatuješ?“ Vešel do místnosti, sklonil se a vtiskl mi na rty polibek lehký jako pírko, ze kterého mi vnitřnosti tály. „Budu blízko. Zkus si trochu odpočinout.“ Zavřel dveře, zanechávající mě s rostoucí bolestí, která nechtěla zmizet. 

	 

	 

	Kapitola 18 - Razor

	 

	I když jsem byla tak hrozně unavená, bylo těžké spát. Ležela jsem na hrbolatém, nepohodlném lůžku a zírala do stropu, myšlenky mi v mysli vířily příliš zuřivě, než abych mohla odpočívat. Přemýšlela jsem o falešném králi a jeho pohybující se pevnosti, armádě Léta a Zimy tábořící na okraji Železné říše, nevšímající si nebezpečí. Snažila jsem se vymyslet způsob, jak zabránit tomu, aby se pohybující se citadela a obrovská armáda vřítily do táborů, ale moje plány se točily v bláznivých, komplikovaných kruzích, nebo byly příliš sebevražedné, aby mohly být brány vážně.  

	Ale hlavně jsem přemýšlela o Ashovi, který zaplavoval moje myšlenky každých několik sekund. Chtěla jsem, aby tady byl se mnou, samotní v téhle malé místnosti se zamčenými dveřmi, ale zároveň jsem nevěděla, jestli jsem na to připravená. Několikrát jsem přemýšlela o tom, že bych otevřela dveře a vtáhla ho s sebou dovnitř, ale bylo by to příliš troufalé? Mohl by si myslet, že je to nevhodné, vzhledem k tomu, kde jsme byli? Nebo čekal na mě, až udělám první krok? Řekl, že na mě počká, že jo? 

	Musela jsem usnout, protože další věc, kterou si pamatuju, bylo to, že mi něco přistálo na břiše a já se s výkřikem prudce posadila, čímž jsem to odhodila. 

	„Au,“ vykřikl chraplavý hlas a gremlin vyskočil z podlahy na okraj lůžka, odkud mě pozoroval elektricky zelenýma očima. „Našel!“ zvolal a já jsem zařvala. 

	Ash vtrhl do místnosti o milisekundu později, meč už vytasený, připravený k útoku na cokoli mě přepadlo. Když spatřil gremlina, napjal se, proto jsem zvedla ruku, abych ho zastavila dřív, než se na něj stihl vrhnout. 

	„Ashi, počkej!“ Se zamračením se zastavil a já se otočila ke gremlinovi, který se teď defensivě krčil, syčel a cenil na Ashe zuby. „Ty jsi…ty jsi právě teď promluvil?“ vykoktala jsem. „Mluvil jsi, že jo? Nepředstavovala jsem si to jenom?“ 

	„Ano!“ vykřikl, poskakoval nahoru a dolů, jeho uši se třepotaly jako plachty. „Ano, slyšíš mě! Razor tě našel! Našel dívku a vtipného temného elfa.“

	„Razor,“ opakovala jsem, když na nás Ash zíral v naprostém úžasu. „To je tvoje jméno?“ 

	„Ty mu rozumíš?“ řekl Ash a zamračil se na gremlina, který zavrčel a utekl nahoru na stěnu, kde visel jako obrovský pavouk. „Ten tvor s tebou skutečně mluví?“ 

	Přikývla jsem a pohlédla zpátky na gremlina, který si právě okusoval jedno ze svých velkých uší a stále zíral na Ashe. „Kdy jste se naučili mluvit?“ 

	Gremlin na mě zamrkal. „Mluvili jsme,“ prohlásil a naklonil hlavu, jako by byl zmatený. „Vždycky jsme mluvili. I když nás nikdo neslyší. Kromě Mistra.“ 

	Trhla jsem sebou. I když jsem už nějakou dobu měla určité podezření, to, že mi to gremlin skutečně potvrdil, bylo znepokojující. Poslouchali mě, protože si mysleli, že jsem byla jejich nový Mistr. Byla jsem na rozpacích. Není to tak dávno, co jsem si myslela, že gremlini jsou hloupí a animální, prohnaní, ale postrádající jakýkoli jazyk nebo společnost. Slyšet jednoho z nich mluvit bylo víc než jen trochu překvapivé. 

	Podívala jsem se na Razora, který se na mě zářivě usmíval a visel na každém mém slově. Rozhodně jsem neměl ponětí, co mám dělat s gremlinem. „Jak ses sem dostal?“ zeptala jsem se místo toho. 

	„Sledoval!“ Hubený tvor se usmál a ukázal tak neonově modré, jako břitva ostré zuby. Jeho hlas bzučel jako špatná rozhlasová stanice. „Bratři říkat, že tě vidět ve starém městě. Razor sledoval. Sledoval tě sem. Našel tě!“ 

	„Co to chce?“ zamumlal Ash a zamračil se, když se gremlin zachechtal a pelášil ke stropu, kde visel hlavou dolů a houpal se ze strany na stranu. 

	„Nevím.“ Podívala jsem se nahoru na gremlina. „Razore, proč jsi mě sledoval? Co chceš?“

	„Jídlo!“ zajásal gremlin. „Razor cítí jídlo! Hladový!“ Se syčením přeběhl strop, vyběhl otevřenými dveřmi a zmizel v troskách. 

	Ash si povzdechl a zastrčil meč. „Jsi v pořádku?“ zeptal se. „Neublížil ti, že ne?“ 

	Zavrtěla jsem hlavou. „Dokážu jim rozumět,“ řekla jsem a přemýšlela, co s tímto novým objevem budu dělat. Vstala jsem, přešla ke dveřím a dívala se ven na ruiny. Světla nevyzpytatelně blikala a vzduch naplňovalo slabé hučení, bzučení strojů a elektřiny. „Myslí si, že jsem teď jejich mistr, Ashi,“ řekla jsem, opřená o rám dveří. „Tak jako byl Mechano. Myslím si, že ..., protože mám jeho moc, tak si myslí, že by mě měli následovat.“ 

	„Zajímavé.“ Ashův zamyšlený hlas mě přiměl se ohlédnout. Napůl jsem očekávala, že bude vyděšený nebo znechucený z celé té věci s mluvením s gremliny. Ale pohled v jeho očích byl zaujatý, ne opovržlivý. „Zajímalo by mě, co bys mohla dokázat,“ přemítal, „se všemi těmi gremliny pod tvým velením.“ 

	Mou pozornost upoutal náhlý rozruch někde v ruinách. „Gremlin!“ vykřikl někdo a doprovodil to spoustou nadávek. „Máme tu gremlina! Vypadni od těch drátů, ty jeden malej – sakra.“ Světla zaprskala a zhasla, vrhla zříceninu do temnoty. „Glitchi! Ono to prostě sežralo elektrické kabely!“ 

	„Nahoď záložní generátor!“ Glitchův hlas prořízl pozdvižení. „Diodo, podívej se, jestli můžeš připojit světla. A někdo chyťte toho gremlina!“ 

	Objevil se Puk, vynořil se ze stínů, zíval a drhnul si vlasy. „Vypadá to, že mají menší problém se škůdcem.“ Usmál se, jak světla zablikala a snažila se zase zapnout. Ash se na něj zamračil. 

	„Kde jsi byl, Goodfellowe?“ 

	„Já? Oh, prohledával jsem pozemek, klábosil s domorodci, zkoumal možné únikové cesty, znáš to, užitečný věci.“ Puk se poškrábal na nose a pošilhával na Ashe. „Co jsi dělal ty celou noc, ledový chlapče?“ 

	„To bys nechtěl vědět.“ 

	Náhle jsem si povzdechla dřív, než se mohli začít navzájem urážet. „Viděl už někdo Grimalkina?“ 

	„Ne, ale znáš našeho chlupatého přítele.“ Puk pokrčil rameny a opřel se o stěnu. „Ukáže se, až to budeme nejméně čekat, a bude pořád klidný a tajemný. Nedělal bych si o tu kouli chlupů starosti.“ Světla jednou zablikala a konečně zůstala svítit. Puk obrátil oči v sloup. „Víš, kdybychom někdy chtěli způsobit hodně zmatku, měli bychom prostě najít tucet gremlinů a pustit je na svobodu. Tyhle způsobují větší potíže než já. Skoro. Takže, princezno.“ Otočil se ke mně a jeho hlas klesl k šepotu. „Nějaký nápad, kdy se odsud dostaneme?“ 

	„Nevím, Puku.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Zatím ještě nemám žádný plán. Musíme se nějak dostat kolem obrovské armády, vplížit se do citadely, najít falešného krále a zabít ho, a to všechno dřív, než dorazí k Šerolesu.“ 

	„Zní mi to celkem nemožně,“ zašklebil se Puk. „Kdy začneme?“ 

	„Začnete co?“ Glitch přišel zpoza rohu, oči podezřívavě přimhouřené. „Doufám, že nemáte v plánu začít si něco s falešným králem, protože jestli ano, musím znovu říct, jak hloupé a nemožné to je. Také tě nehodlám nechat, aby ses mu doručila přímo do rukou, princezno. Budeš se muset dostat přese mě předtím, než odejdeš na svou sebevražednou misi. Jen abys věděla. Takže, prosím...“ Usmál se na mě, přestože mu ten úsměv nedosáhl až k očím. „Chovej se slušně. Pro dobro nás všech.“

	„Co chceš, Glitchi?“ zeptala jsem se dřív, než Ash a Puk řekli něco, co by nás dostalo do povstaleckého vězení. Ne, že bych pochybovala o naší schopnosti probojovat si cestu ven, ale nechtěla jsem zbytečné krveprolití těch, kteří byli údajně naši spojenci. I když jsem věděla, že k tomu nakonec dojde. Ani jednomu z kluků by se nevedlo dobře v nuceném zajetí, a budeme muset brzy jít po falešném králi, ať už plánovaně nebo ne. Nemohla jsem ho nechat dorazit do Šerolesa a všechno zničit.  

	„Jen jsem chtěl, abys věděla, pokud jsi to ještě neuhodla, že tu po základně pobíhá gremlin. Nejsou nebezpeční, aspoň většinou, ale znepříjemňují nám život tím, že okusují dráty a vyzkratují jakékoliv vybavení, které máme. Takže jestli zablikají světla, nebo jestli něco přestane najednou fungovat, můžeš poděkovat našemu malému příteli.“

	Puk se uchechtl. „Dává mi to veškerou naději, když teď vím, že tvoje vysoce kvalifikované jednotky nedokážou vystopovat jednoho prťavého gremlina.“ 

	„Jestli si myslíš, že to dokážeš udělat lépe, tak prosím, zkus tu věc najít.“ Glitch zíral na Puka a jeho trny se naježily předtím, než se obrátil ke mně. „Takže, tady.“ Podal mi tašku. „Myslel jsem si, že byste mohli mít hlad. Vzhledem k tomu, že jste našimi hosty, by bylo nezdvořilé, kdybychom s vámi nesdíleli naše jídlo. To je váš příděl na týden. Snažte se, aby vám vydrželo.“ Na můj překvapený pohled obrátil oči v sloup. „Ne všichni z nás žijí na ropě a elektrické energii, víš.“ 

	„A co Ash a Puk?“ 

	„No, jsem si poměrně dost jistý, že jim naše jídlo neroztaví jejich vnitřnosti na lepkavou pastu. Ale člověk nikdy neví.“

	„Díky,“ řekla jsem suše. 

	Světla znovu zablikala, a někde nad našimi hlavami zakřičel na Glitche čísi hlas. Glitch se s povzdechem omluvil a spěchal pryč, volající pokyny. Přemýšlela jsem, jestli bych měla pomáhat rebelům ve snaze chytit gremlina, protože byla moje chyba, že Razor byl tady, ale pak jsem se rozhodla, že to teď byl Glitchův problém. Nebyl ochotný nám pomoct, nebo nás nechat jít, takže se mohl vypořádat s problémem, který to způsobilo. 

	Při zmínce o jídle jsem si uvědomila, že jsem od předešlé noci nic nejedla, a v žaludku mi hlasitě zakručelo. Když jsem otevřela tašku, našla jsem několik plechovek zpracovaného masa, fazole, ovocný koktejl, tubu tekutého sýru s krekry, a šest balení dietní sody. Byla tam i hromada papírových misek a několik plastových lžiček.  

	Puk mi nahlížel přes rameno do tašky a vydal znechucený zvuk. „Samozřejmě, že všechno jejich jídlo musí být zabalené v těch hloupých plechovkách. Co je tak skvělého na konzervačních látkách, ptám se vás? Proč se prostě lidi nemůžou spokojit s jablkem?“ 

	Ohlédla jsem se přes rameno a povzdechla si. „Beru to tak, že nebudeš jíst nic, zatímco tu budeme?“  

	„To jsem neřekl.“ 

	„Dobře, tak přestaň remcat a pojďme si najít místo k jídlu.“ Zavřela jsem tašku a vydala se chodbou, abych se poohlédla po troše soukromí. Můj pokoj byl logickým místem, ale v tom malém prostoru jsem se cítila stísněně a klaustrofobicky, a navíc jsem chtěla vidět širé nebe.  

	„Dobře, princezno.“ Ash a Puk mě následovali po schodech nahoru do ruin nad námi. „Ale jestli mi bude špatně, očekávám od tebe, že mě budeš obsluhovat.“ 

	„Pokud ti bude špatně, budu prostě muset Ashovi říct, aby tě vysvobodil z toho utrpení.“ 

	„Jsem dojatý tvou péčí.“  

	Věž dnes večer bzučela, jak bezpočet rebelů pobíhali sem a tam a snažili se opravit škody, které napáchal jeden osamocený gremlin. Cítila jsem vlnu nestydatého zadostiučinění, když jsem se na ně dívala, a zvláštní hrdost, že jsem tohle způsobila já. Dobře, způsobil to můj gremlin. K čemu byli dobří, tihle rebelové, když všechno, co dělali, bylo, že se schovávali před falešným králem v naději, že někdo jiný ten nepořádek uklidí? 

	A kdy jsem začala přemýšlet o gremlinovi jako o svém? 

	Navzdory aktivitě ve věži byl prostor kolem velkého dubu tichý a klidný. Cítila jsem, jak mě to k němu táhne, stejně jako tu první noc, co jsme sem přišli. Uvelebila jsem se pod vysoko se tyčícími větvemi, do kruhu kořenů u paty kmene, sedla jsem si a začala vytahovat příděly. 

	Ash a Puk se tvářili ostražitě, dokud jsem na ně nezamávala plastovou lžičkou. „Posaďte se,“ nařídila jsem a ukázala ke kořenům. „Vím, že to není férisjké víno, ale je to všechno, co máme, a musíme něco sníst.“ Vylila jsem plechovku ovocného koktejlu do papírové misky a podala ji Ashovi. Vzal si ji a opatrně se posadil na okraj kořenů.  

	Puk si sedl a díval se smutně do misky, kterou jsem mu podala. „Není tu žádný plátek jablka,“ povzdechl si a zvedl mazlavý kousek svými prsty. „Jak tohle můžou smrtelníci vydávat za ovoce? Vypadá to, jako by farmář do mísy vyzvracel broskev.“ 

	Ash zvedl lžíci a prohlížel si ji, jako by to byla cizí forma života. Hodil ji zpátky do svého nedotčeného jídla, položil misku na zem a vstal. 

	„Ashi.“ Vzhlédla jsem od svých studených fazolí. „Co to děláš?“ 

	„Něco nás pozoruje.“ Velice uvolněně se jeho ruka přesunula k jílci meče. „V tuhle chvíli je velmi blízko. Jako by–“ zavřel oči a já jsem kolem něj viděla záblesk okouzlení „-byl přímo nad námi.“ 

	Prudce se otočil, oslnivě rychlý. Objevil se záblesk modrého světla, jak mrštil něčím proti stromu, a o chvíli později se ozvalo pronikavé zapištění, když něco spadlo z větve a téměř mi to přistálo v klíně. 

	Vyskočila jsem. Byl to jakýsi velký kovový hmyz, lesklý a připomínající vosu, jeho křídla stále slabě bzučela, když umíral. Náš tajemný stopař byl konečně odhalený. Ledové střepy byly zaryté do jeho těla, rozřezaly ho na kusy, ale jeho zahnuté nohy svíraly něco dlouhého a úzkého. Sklonila jsem se, vyhýbala se jehlu připomínajícímu žihadlu na konci a vytrhla jsem ten předmět z tvorova sevření. 

	Byla to hůl, větev s několika listy, rašícími podél dřeva. To dřevo bylo stále živé, i když byly listy pokryté železem a lesklá vlákna se rozbíhala po celé délce. Kolem hole byla omotaná zpráva, a když jsem ji sundala, Ash si ode mě jemně vzal větev a přimhouřil oči. 

	„Víš, co to je?“ zašeptal.  

	Puk se ušklíbl. „Ehm, ano, jistě. Ve většině kruhů se tomu říká hůl. Používá se na rozdělání ohně, na šťouchání do velkého hmyzu a hraní si se psem na aport.“ 

	Ash si ho nevšímal. „Je to větev ze stromu jeřábu (jeřáb je anglicky rowan),“ řekl a setkal se s mým pohledem. „A vzhledem k okolnostem si nemyslím, že je to náhoda. Ví, že jsme tady. Poslal ji přímo tobě.“ 

	Krev mi ztuhla v žilách. „Myslíš, že je tam venku?“ 

	„Jsem si tím jistý. Přečti tu zprávu.“

	Rozbalila jsem papír a cítila jsem, jak se mi sevřel žaludek, když jsem si zprávu přečetla. Železný král má pro tebe návrh. Najdi mě. 

	Puk si vzkaz četl vzhůru nohama a následně se zamračil. „Najít ho? Jako že všeho necháme a budeme pochodovat celou Železnou říší, abychom ho našli? Nepřemýšlíš opravdu o tom, že by ses s ním sešla, že ne, princezno?“

	„Myslím, že bych měla,“ řekla jsem pomalu a dívala se na Ashe. „Mohl by vědět o něčem, co bychom mohli použít proti falešnému králi. Nebo možná falešný král nabízí konec války.“ 

	„Nebo by to mohla být past, a Rowan nás zradí, stejně jako to udělal všem férijům.“ Ashův hlas byl chladný. 

	„Možná, ale pořád si myslím, že bychom měli zjistit, co chce. Co nabízí.“ 
Rozhlédla jsem se kolem sebe po desítkách rebelů, pohybujících se po zřícenině. „Ale nejdřív musíme najít cestu ven. Slyšeli jste Glitche – nenechá nás odejít předními dveřmi.“

	„Konečně.“ Zašklebil se Puk a mnul si ruce. „Už jsem myslel, že odsud nikdy neodejdeme. Takže jakou zábavu zvolíš? Odvedení pozornosti? Boj? Vyplížit se zadními dveřmi?“ 

	„Předtím, než nám celý tábor setne hlavy,“ řekl Ash a podal mi větev, „bychom možná nejdřív měli zjistit, kde Rowan je.“  

	„Oh, jasně. To dává smysl, že?“ Zírala jsem na zprávu a znovu jsem si přála, aby mi férijové prostě řekli, co tím myslí, aniž by používali hádanky. „Přála bych si, aby tady byl Grim. Věděl by, kde bychom Rowana našli.“ Pocítila jsem náhlý záchvěv viny za to, že jsem si na kočku doteď nevzpomněla. „Myslíš, že bude v pořádku? Měli bychom zkusit poslat mu zprávu?“ 

	„Příliš riskantní.“ Ash zavrtěl hlavou. „Mohli bychom vyvolat podezření, a kromě toho, nikdo kromě nás neví, že Cait Sith je tady. Později by mohlo být užitečné mít spojence, o kterém nikdo jiný neví.“  

	„Grim se o sebe dokáže postarat, princezno,“ souhlasil Puk, dychtivý už začít. „Koneckonců tohle je to nejlepší, co mohl udělat. Takže otázka zní, jak zjistíme, odkud ta hůl přišla.“

	Rozhlédla jsem se a spatřila hubeného elfího hackera procházejícího ruinami, nesoucího v náručí klávesnice a dráty. „Jednoduše. Prostě se zeptáme.“ 

	„Promiňte,“ zavolala jsem, jak jsem běžela k elfovi, který nadskočil a vrahl na mě přes změť počítačových kabelů nervózní pohled. Jeho velké černé oči, s řádkami zelených čísel uvnitř, se úzkostlivě otočily. „Dioda, že? Uvažovala jsem o tom, jestli bys mi nemohl pomoci.“

	Hacker zamrkal a šoural nohama. „Glitch nás informoval, že se s vámi, s těmi se starou krví, nemáme bavit,“ řekl nosovým hlasem. 

	„Mám jen jednu otázku.“ Usmála jsem se na něj v naději, že ho to trochu zbaví nervozity. Ale podařilo se mi jen způsobit, že se ošíval ještě víc. S povzdechem jsem zvedla větev jeřábu. „Našla jsem tohle u dubu. Víš, co to je?“ 

	Dioda přimhouřil oči. „To je sorbus aucuparia, častěji známý jako Evropský horský popel, nebo jeřáb. Ano, většina přirozené flóry a fauny byla od té doby překonána vlivem železa, ale existuje několik míst, kde je můžete najít, stále v jejich přirozeném stavu.“ 

	Rozuměla jsem polovině toho, ale získala jsem obecnou představu. „Kde?“ zeptala jsem se a Dioda znovu zamrkal. 

	„Nejbližší zastoupení sorbus aucuparia jsou dva kusy nacházející se sedm mil na západ od věže,“ řekl a kývl v obecném směru. „Samozřejmě, že je nebudete moci vidět, protože máte zakázáno opustit areál. Ach!“ Ustoupil ode mne, a těkal očima kolem. „Nemáte v úmyslu utéct, že ne? Glitch by to zjistil, a cesta by vedla zpátky ke mně, a já bych byl spolupachatelem trestného činu. Prosím, řekněte mi, že nemáte v plánu utéct.“ 

	„Uklidni se, neplánuju útěk.“ Nebyla to tak docela lež, protože mi právě řekl, že to řekne jemu, spíše než že se mě ptal, jestli jsem chtěla utéct. Ale muselo to zafungovat, protože vydechl úlevou a uklidnil se. 

	„Dobře, to je pěkné, ale musím se vrátit do práce.“ Elfí hacker ustoupil, málem zakopl o vlastní nohu, a nejistě se na mě usmál. „Musím ... být teď někde jinde. Bylo to ... ehm ... sbohem.“ S kabely v náručí utekl do zříceniny. 

	„Slyšeli jste to?“ zeptala jsem se, když se Puk a Ash objevili za mnou. Ash vydal zamyšlený zvuk a zkřížil si ruce na prsou. 

	„Tři míle na západ,“ zamumlal a díval se za prchajícím elfem. „Není to daleko, ale myslíš si, že je moudré nechat ho jít? Mohl by běžet rovnou za Glitchem.“ 

	„Pak bychom měli jednat rychle.“ Zkontrolovala jsem si meč a zbroj, ujistila se, že všechno bylo na svém místě. „Dostaneme se odsud hned.“ 

	Pukovy oči zářily. „Potřebujete nějaké nádherné odvedení pozornosti, princezno?“ zeptal se. 

	„Ne, nebudeme pálit žádné mosty dříve, než budeme muset.“ Vydala jsem se do ruin a rozhlížela se po nějakém schodišti, které by nás dovedlo tam, kam jsme potřebovali jít.

	„Mohli bychom se chtít vrátit zpátky sem a nechci bojovat s hordou naštvaných rebelů, protože jsi vyhodil do povětří jejich základnu, nebo tak něco. Vyplížíme se ven pěkně a klidně.“ 

	„Hm, ale jestli se budeme plížit ven, neměli bychom hledat zadní dveře?“  

	„Schovejte se.“ Ash mě najednou chytil za ruku a táhl mě za sloup, přimáčkl si mě k hrudi, když Puk skočil za hromadu kamenů. O zlomek vteřiny později se na druhé straně místnosti objevil Glitch, s Diodou v patách. 

	„Nevím, pane,“ řekl Dioda. „Ale vypadalo to podezřele. Nemyslíš si, že plánuje útěk, že ne? Řekla mi, že ne.“

	„To nic neznamená,“ řekl Glitch. Cítila jsem Ashovo srdce proti mé dlani, přestože dýchal naprosto klidně a tiše. „V životě jsi nepotkal člověka, Diodo, takže nevíš, že jsou všichni velmi dobří lháři.“ 

	Dioda zalapal po dechu, a Glitch si s dlouhým výdechem přejel rukou přes svoje trny. „Nemusí to nic znamenat,“ řekl, zatímco pokračovali v chůzi. Zadržela jsem dech, když míjeli náš pilíř. „Ale pusť se do toho a najdi ji, stejně jako ostatní. To poslední, co chceme, je, aby ta dívka skočila pod kola falešného krále.“

	„Samozřejmě, pane.“ Jejich hlasy slábly, jak postupovali dál do ruin a zmizeli nám z dohledu. 

	Puk se vynořil zpoza trosek. „jestli chceme utéct, měli bychom to udělat brzy. Jako že hned. Dříve než elektrická hlava na všechno přijde.“  

	„Tudy,“ zasyčela jsem a spěchali jsme dál. 

	Po několika dalších blízkých vyrušeních jsem konečně uviděla základnu schodiště do nejvyššího poschodí, toho, které vedlo na náhorní plošinu. Bohužel bylo také hlídané statným trpaslíkem s mechanickým ramenem a železným hrotem kopí. V okolí se krčilo několik elfích hackerů, opravujících dráty a další elektroniku. 

	„Chceš, abych je sejmul?“ zašeptal Ash, když jsme se krčili ve stínech. 

	„Jo, mělo by to být úplně nehlučné,“ zašeptal Puk. Zírala jsem na trpaslíka a Železné férije, jediné překážky v dosažení našeho cíle. 

	A pak jsem spatřila záblesk a zářící zelené oči v troskách nahoře, křivku neonového úsměvu. Razor! Vsadím se, že by je dokázal rozptýlit. Kdybych mohla nějak udělat, aby mě slyšel... 

	Jako by mi četl myšlenky, gremlin se náhle otočil a podíval se přímo na nás. 

	Zadržela jsem dech. No, proč ne? Razore, jestli tohle slyšíš, potřebuju, abys toho trpaslíka dostal od schodiště. Mohl bys nějak odvést jejich pozornost nebo něc–

	Gremlin se bláznivě zašklebil, a pak s vřískotem, který zněl téměř maniakálně, vyběhl ze svého úkrytu v záplavě jisker a upoutal tak pozornost všech v místnosti. Smál se, když jim visel nad hlavou, zdálo se, jakoby je všechny zesměšňoval předtím, než uháněl z dohledu. Ruiny naplnily výkřiky a kletby, jak rebelové včetně trpaslíka všeho nechali, aby pronásledovali gremila. 

	„Jak příhodné,“ zamyslel se Puk. „Opravdu musím zíkat několik z těchhle věcí.“

	„Pojďte,“ odsekla jsem a vyrazili jsme po schodech nahoru, přičemž jsme stále pod námi slyšeli výkřiky rebelů, jak je Razor vedl na lov divokých hus nebo v tomhle případě na divoký lov gremlina. Bez odporu jsme dorazili na odpočívadlo, vítr nám bičoval vlasy, když jsme vstoupili na římsu. 

	Puk mi věnoval pohled předstíraného zděšení, když jsem vzhlédla ke zdi věže a hledala cestu ven. „Hm, jak přesně máš v plánu se touhle cestou odsud dostat, princezno? Poletíme?“  

	„Ano.“ Konečně jsem zahlédla to, co jsem hledala, visící na zdi u samotného vrcholu, skupinu kluzáků spících na slunci. Tiše jsem hvízdla a oni se probudili, obrátili svoje hmyzí hlavy, aby se na nás dolů podívali.  

	Puk, který následoval můj pohled, vydal znechucený zvuk. „To si ze mě děláš srandu. Chceš po nás, abychom odletěli na těchhle věcech?  Um ... co kdybych se prostě proměnil v ptáka a následoval tě–“

	„Ne, slyšeli jste, co říkala Mab.“ Pokynula jsem ke kluzákům, které ospale zabzučely. „Používání okouzlení může vaše amulet úplně zničit. Chceme je šetřit, co nejvíce je to možné.“

	Puk se zašklebil. „Myslím, že bych kvůli tomuhle mohl udělat výjimku, princezno. Ne, že bych si neužíval pomyšlení, že se proletím na velkém kovovém broukovi, ale ...“ Ustoupil 
o krok, když se kluzáky začaly plazit po zdi. „Oh, úžasné. Dívají se na mě divně, princezno.“

	„Co se děje, Goodfellowe?“ ušklíbl se Ash a zkřížil si ruce na prsou, když kluzáky přistály na odpočívadle a pozorovaly nás obrovskýma skládanýma očima. „Bojíš se několika brouků?“  

	„Brouci jsou děsiví.“ Puk udělal obličej na jednoho z kluzáků a trhl sebou, když na něj v odpověď zabzučel. „Obří kovoví brouci, kteří se na mě divně dívají, patří do fantaskních hororů.“ Ušklíbl se na Ashe. „Kromě toho, nevidím, že bys ty nastupoval na ten plech, princi.“ 

	„Já jen chci tenhle poslední okamžik co nejvíce prodloužit.“  

	„Kluci! Na to není čas!“ Zírala jsem na ně, a oni se zastavili, přičemž se oba tvářili provinile. „Tohle je naše jediná cesta ven. Prostě sledujte moje vedení a to, co dělám.“ 

	Přešla jsem k okraji odpočívadla a shlédla dolů. Včera pohled na tu ohromnou hloubku způsobil, že mi žaludek chtěl vylézt z krku. Teď se mi rozbušilo srdce vzrušením a já jsem roztáhla ruce. 

	Chvíli se nic nedělo, a já se bála, že kluzáky po tom všem nebudou reagovat. Ale pak jsem uslyšela známé bzučení křídel, o chvíli později kluzák přistál na mých bedrech a stočil kolem mě měděné nohy.  

	„Děsiiiiiivý,“ zazpíval Puk. Otočila jsem se a zamračila se na něj. 

	„Sklapni a poslouchej. Používejte přední nohy k řízení. Zkuste se uvolnit a budete v pořádku.“ Ignorovala jsem Pukův pochybovačný pohled a podívala se znovu dopředu. „Jdeme na to,“ zamumlala jsem a vrhla se přes okraj. 

	Vítr zachytil křídla kluzáku, a poslal nás oba prudce nahoru, a v odpověď mi stoupl adrenalin. Myslela jsem, že jsem zaslechla Pukův nevěřícný výkřik, když jsem stoupala ve spirálách nahoru, a divoce jsem se rozesmála při představě jeho tváře, když jsem mu ukázala, co opravdu dokázal kluzák udělat. Ale nebyl čas na šílené skoky a vzdušné manévry z předchozí noci, přestože jsem cítila vzrušení svého kluzáku, jako rozmarný dostihový kůň dychtivý utéct. Udělala jsem pár zpětných výkrutů, jen proto, abych se dostala z naší formace, než jsem zakroužila dozadu, abych viděla, jestli kluci potřebují povzbuzení. K mému překvapení se Ashovi a Pukovi podařilo vzlétnout, a oba letěli směrem ke mně, i když Puk vypadal trochu zeleně, když jsem přistála po jejich boku.

	„Jste oba v pořádku?“ zavolala jsem a snažila se nesmát. Puk směrem ke mně zvedl palec nahoru. 

	„Báječný, princezno!“ Jeho kluzák hlasitě zabzučel, a on sebou trhl. „I když bych mnohem radši letěl na vlastních křídlech. Tohle není přirozené. Jakým směrem musíme?“ 

	Ash ukázal ke vzdálenému obzoru. „Západ je tudy,“ řekl, a já jsem přikývla. Aniž by kluzák čekal na můj pokyn, prudce odbočil doprava a my jsme stanovili kurz za Rowanem a zapadajícím sluncem.

	 

	 

	Kapitola 19 – Rowanův návrh

	 

	Po několika minutách letu jsem zahlédla tmavou mihotající se skvrnu jako fatu morgánu na jinak ploché krajině. Jak jsme se přiblížili, viděla jsem, že to byl porost stromů, ještě živých, oáza uprostřed holé pustiny. Ale když jsme nad nimi kroužili, všimla jsem si také, že umírali, jejich kmeny byly žíhané kovem a většina jejich listů již zářivá a kovová. Několik prořídlých větví neslo listy, které byly dosud naživu, a odpovídaly větvi, kterou jsem našla na základně rebelů. Tohle byl náš jeřáb, dobře. Pokud ta zpráva byla důvěryhodná, Ashův bratr zrádce byl tady. 

	Přistáli jsme s našimi kluzáky, které úzkostlivě bzučely kvůli tomu, že je tu necháváme samotné, a vstoupili jsme opatrně do hájku, zbraně vytasené. Stromy se chvěly ve větru, kovové větve o sebe skřípaly jako nože, z čehož mi přijel mráz po zádech. 

	Rowan vyšel z lesa před námi, štíhlá postava na bílém pozadí, z jeho strašné popálené tváře se mi svíral žaludek. Obklopovali ho dva Železní rytíři, jejich pospojovaná, článková zbroj nesla nový symbol. Místo koruny z ostnatého drátu zdobil teď jejich hrudní plát symbol železné pěsti, prorážející oblohu. Jeden z rytířů byl cizinec, který mi nebyl povědomý. Ale okamžitě jsem poznala toho druhého; tvář nad pancířem mohla být Ashova, až na jizvu, která kazila jeho tvář, a mrtvost v jeho šedých očích. 

	„Páni, vidím dvojitě,“ zamumlal Puk a rychle zamrkal. „Tvůj dlouho ztracený bratr, ledový chlapče? Byli jste rozdělení při narození, nebo tak něco?“

	„To je Tercius,“ zašeptala jsem, když jsme se blížila. „Byl s Ocelořem, když jsme poprvé přišli do Železné říše. Znovu jsem ho viděla v Zimním paláci, když ukradl Žezlo ročních období a zabil Sage.“ Ash při té zmínce sevřel ruce v pěst a vzduch kolem něj zchladl. „Nepodceňuj ho. Možná vypadá jako Ash, ale je Železný skrz naskrz.“ 

	„Jo, ale ...“ Puk se podíval z Tercia na Ashe a zase zpátky. „To nevysvětluje, proč vypadá jako klon ledového chlapce.“ 

	„Protože,“ odpověděl Rowan, jeho klidný hlas se nesl mezi stromy, „je to klon mého drahého bratříčka. Bývalý král, Mechano, vytvořil své rytíře tak, aby byli jeho elitní stráží, a tak je vytvořil v podobě těch ze dvora. Měli byste vidět mého dvojníka – ošklivý bastard. Udělal jsem mu laskavost a vysvobodil ho z jeho utrpení. Sageovo dvojče, bohužel, bylo pryč ještě předtím, než jsme se mohli vůbec setkat.“ Zastavil se několik metrů od nás a uklonil se, dva rytíři se také zastavili, každý za jedním jeho ramenem. „Dobrý den, opět, princezno. Jsem velmi rád, že jsi to zvládla. I se svými dvěma domácími mazlíčky v závěsu. Jsem ohromen. To jsi musela využít nějakou těžkou magii.“ Jeho modré oči přelétly k Ashovi, nebezpečně se lesknoucí, a usmál se. „To je krásný náhrdelník, bratříčku, ale nezachrání tě až do konce. Jediný způsob, jak v Železné říši přežít, je stát se její součástí. Touhle cetkou jste si jen koupili trochu času. Jakmile se zničí, a jsem si jistý, že se to stane, tahle říše tě celého pohltí.“ 

	„Koupí mi dostatek času k tomu, abych tě zabil,“ odpověděl Ash. „Což hrozně rád udělám právě teď, jestli chceš.“ 

	„Ne, ne.“ Zakýval na něj Rowan prstem. „Nic takového. Nejsme tu proto, abychom spolu bojovali. Přišel jsem sem, abych vám dal návrh, který by mohl ukončit tuto válku. Copak 
nechceš zastavit válku, Meghan Chaseová?“ 

	Okamžitě se mě zmocnilo podezření a zkřížila jsem si ruce na hrudi. „To je důvod, proč jsi mě sem přivedl? Abys vyjednával za falešného krále?“

	„Samozřejmě,“ řekla Rowan klidně. „Ale nejdřív budu potřebovat tvůj souhlas, princezno. Ten, který říká, že jsme se dohodli, že se navzájem nepozabíjíme, zatímco budeme stát na neutrální půdě. Nechceme přece, aby se můj drahý bratříček zapomněl a zaútočil, ne?“ 

	Přimhouřila jsem oči. „Spíš se bojím toho, že nás podrazíš ty a že máš tady někde kolem schovaný jednotky, který na nás zaútočí ze zálohy. Proč bych ti měla věřit?“

	„To mě zraňuje, princezno.“ Rowan si položil ruku na srdce. „Můžu tě ujistit, že všechno, co chceme, je si promluvit, ale pokud nemáš zájem si vyslechnout náš návrh, tak si myslím, že odejdeme, necháme vás tu se staženými ocasy a budeme pokračovat v pochodu na Kdesikdys.“ 

	„Ach, dobře.“ Mohli jsme kolem sebe s Rowanem tančit navždy, ale to by nás nedostalo blíž k návrhu. Protože jsem už měla zkušenosti s jednáním s férijii a s uzavíráním dohod, volila jsem svá slova opatrně. „Budeme souhlasit s příměřím, pokud ho dodrží i vaše strana. Dokud budeme stát na neutrální půdě,“ ukázala jsem k hájku kolem nás, „žádná strana nenapadne tu druhou. Souhlasíte?“ 

	„Souhlasím. Tak co, nebylo to tak zlé, ne?“ Rowan se na mě usmál, nesnesitelně arogantní. „A ty tohle budeš chtít slyšet, princezno. Ve skutečnosti si myslím, že tuto nabídku shledáš velice zajímavou.“ Opřel se a pozoroval mě, hrál o čas. Neodpověděla jsem, odmítala jsem se nechat nachytat tou návnadou. Rowan se usmál. „Tvoje strana skončí, princezno,“ řekl. „Všichni víme, že nemůžete vyhrát – armáda Železného krále je daleko větší než ta Léta a Zimy, a jeho pevnost je neproniknutelná. Za několik dní bude Férie pohlcena Železnou říší, pokud Meghan Chaseová nezakročí, aby ji zachránila.“  

	„Přejdi k věci, Rowane.“

	Rowan po mě pošilhával, připomínal mi šklebící se lebky. „Železný král je připravený zastavit svůj postup na Kdesikdys, odvolat zpět všechny své jednotky, a zastavit svou pevnost tam, kde dnes stojí, pokud budeš souhlasit s jeho návrhem.“ 

	„Což je?“ 

	„Vzít si ho.“ Rowanův úsměv se rozšířil, odpovídal na můj výraz hrůzy. „Spoj svou moc s jeho. Léto se vdá za Železo a Železný král ukončí svou válku proti Kdesikdys do té doby, co zůstaneš jeho nevěstou. Takhle nebude nikdo zraněn, nikdo další nezemře, a co je nejdůležitější, Kdesikdys, tak jak ho znáš, přežije. Ale musíš souhlasit, že se staneš jeho královnou, nebo napadne dvory Léta a Zimy vším, co má. A zničí je.“ 

	Třásly se mi ruce, tak jsem je zaťala v pěst, abych je zastavila. „Taková je jeho nabídka? Manželství?“ Obrátil se mi znechucením žaludek, nadechla jsem se, abych tu nevolnost zahnala. „Co to s těmi všemi Železnými králi je, že si mě chtějí vzít?“ 

	„Není to špatná nabídka, pokud chceš znát můj názor,“ řekl Rowan a uculoval se. „Staň se královnou, zachraň svět ... Samozřejmě, že se vdáš jen na papíře, Železný král nemá zájem o tvé…ehm…tělo, jen o tvou moc. Jsem si jistý, že by ti dovolil nechat si i svoje domácí mazlíčky, kdybys chtěla. Pomysli na všechny ty životy, které bys mohla zachránit, jen tím, že bys řekla ano.“ 

	Bylo mi špatně, ale…kdybych mohla zastavit válku, aniž by někdo umřel…Stál by sňatek s Železným králem za záchranu celého Kdesikdys? Životy, které jsem mohla zachránit, Ashe a Puka, a všechny ostatní ... Podívala jsem se na Ashe, a našla ho, jak se na mě dívá stejně znechuceně a zděšeně, jako jsem se cítila. „Meghan, ne,“ řekl, jako by mi četl myšlenky. „Nemusíš to dělat.“ 

	„Samozřejmě, že nemusí,“ zavolal Rowan. „Může prostě odmítnout, a Železný král bude dál pochodovat do Kdesikdsys a celé ho zničí. Ale možná se po tom všem nestará o záchranu Férie. Možná že všechny ty ztracené životy pro ni nic neznamenají. Pokud je to ten případ, pak prosím, pokračuj a zapomeň na to, že se tenhle rozhovor někdy odehrál.“ 

	Zavřela jsem oči, mysl mi vířila všemi těmi šancemi a možnostmi. Pokud bych souhlasila, mohla bych se k falešnému králi dostat dost blízko na to, abych ho bodla. Bylo by to porušení podmínek návrhu? Musím to zkusit. Tohle je možná jediná šance, jak se dostat blíž. Ale ... otevřela jsem oči a podívala se na Ashe, na divokou snahu mě chránit v jeho tváři, strach, že bych řekla ano. Je mi to tak líto, Ashi. Nechci tě zradit. Doufám, že mi tohle dokážeš odpustit. 

	Něco v mém výrazu ho muselo varovat, protože zbledl a udělal krok vpřed, sevřel moje paže, prsty se mi zaryl do kůže. „Meghan ...“ Jeho hlas byl tvrdý, ale slyšela jsem zoufalství pod hladinou. „Nedělej to. Prosím.“

	Rowan se zasmál, ostře jako okraj čepele, užívající si našeho trápení. „Ach, ano, znovu ji pros, bratříčku,“ popichoval. „Pros ji, aby nezachraňovala Férii – ukaž jí, jaký opravdu jsi, bezcitný tvor pohlcený vlastními sobeckými touhami, nestarající se o nic jiného, než o to, co považuješ za svoje. Ujisti se, že jí řekneš, jak moc ji miluješ, dost na to, abys zničil celý dvůr a všechno v něm.“ 

	„Hej, mrtvolný dechu, proč neuděláš každému laskavost a nesešiješ si rty, abys je zavřel?“ řekl Puk dlouze a oči se mu zúžily hněvem. „To sladí zbytek tvého obličeje a bude to rozhodně zlepšení. Neposlouchej ho, princezno,“ pokračoval a obrátil ke mně. „Tyhle druhy nabídek sňatku mají vždycky nějaký skrytý dodatek nebo mezeru.“ 

	Něco, co Puk řekl, mi osvěžilo paměť, a tak jsem se jemně osvobodila od Ashe, abych se postavila Rowanovi tváří v tvář. „Poslechněme si ten návrh znovu,“ řekla jsem. „Od začátku. Jen jeho nabídku, slovo za slovem.“ 

	Rowan obrátil oči v sloup. „Vypadám snad jako papoušek?“ Ušklíbl se. „Dobře, princezno, ale začínám být netrpělivý, a stejně tak i král. Naposledy, abys to mohla lépe sledovat, ano? Železný král si přeje, aby ses stala jeho královnou. Léto se provdá za Železo, a on zastaví svou válku s Kdesikdys, do té doby, co zůstaneš jeho nevěstou–“

	„Do té doby, co zůstanu jeho nevěstou?“ opakovala jsem. „Dokud nás smrt nerozdělí, že?“ 

	„To je tradiční svatební slib, myslím.“ 

	„Takže co ho zastaví od toho, aby mě zabil hned, jak řeknu ´ano´?“ 

	Rowan ztuhl a dva Železní rytíři si vyměnili pohled. „Předpokládáš, že by Železný král udělal něco takového?“ 

	„Samozřejmě, že ano!“ Dodal Puk a pokyvoval hlavou, jako by to všechno dávalo smysl. „Pokud Meghan ´provdá svou moc za jeho´, nebude ji už potřebovat. Dá mu to, co chce. V jejich svatební noc, i se svojí hlavou.“ 

	„Skončí svou válku s Kdesikdys do té doby, co zůstane jeho nevěstou,“ pokračoval Ash zamyšleně s přimhouřenýma očima. „Což znamená, že bude pokračovat ve svém pochodu, jakmile bude mrtvá.“ 

	„A on bude silnější než kdy jindy,“ dokončila jsem. 

	Rowan se zasmál, ale znělo to spíš nuceně. „Fascinující teorie,“ vysmíval se, i když to postrádalo obvyklou kousavost. „Ale to nic nemění na skutečnosti, že Železný král je připravený zničit Kdesikdys, a tohle je tvoje jediná šance, jak ho zastavit. Jaká je tvoje odpověď, princezno?“ 

	Podívala jsem se na Ashe, slabě se usmála a otočila se k Rowanovi. „Odpověď zní ne,“ řekla jsem pevně. „Odmítám. Řekni falešnému králi, že mi nemusí nabízet sňatek, abych k němu přišla. Budu tam dost brzo, až nastane čas ho zabít.“ 

	Rowanovy rty se zvlnily do ošklivého úsměvu. „Jak předvídatelné,“ přemítal, zatímco couval. „Myslel jsem si, že bys to mohla říct, princezno. To je důvod, proč jsem už poslal své jednotky zničit tvou malou povstaleckou základnu. Asi by sis měla pospíšit zpátky – už by tam teď měly skoro být.“ 

	„Cože?“ Zírala jsem na Rowana, přála si, abych mu mohla vyrvat ten úšklebek z tváře. „Ty hajzle. Nepředstavovali žádnou hrozbu. Nemohl jsi nechat na pokoji?“ 

	„Glitch je pro Železného krále zrádce a jeho rebelové jsou plíseň, která musí být zlikvidována,“ řekl Rowan samolibě. „Kromě toho bych je zničil tak jako tak, jen abych viděl tvůj výraz, až si uvědomíš, že kvůli tobě zemřou další lidé. Samozřejmě, že čím déle tu strávíte mluvením, tím méně času budete mít na to, abyste varovali vaše malé přátele. Já bych vyrazil hned, princezno.“

	Zaryla jsem si nehty do dlaní, hněv mi plál v hrudi. Nemohli jsme s nimi bojovat; podmínky příměří nám v tom bránily, a museli jsme se rychle dostat zpátky, abychom pomohli Glitchovi. Pokud už nebylo příliš pozdě. Rowan se na mě usmál, protože znal naši pozici, a radostně zamával. 

	Zírala jsem na něj, jak jsem couvala s Ashem a Pukem. „Až si přijdu pro falešného krále,“ řekla jsem Rowanovi, „přijdu si i pro tebe. To ti slibuju.“ 

	Princ zrádce si olízl rty zčernalým jazykem. „Ach, budu se na to těšit, princezno.“ Usmál se a my vyrazili z lesíka.

	 

	 

	Kapitola 20 – Železo proti železu

	 

	Slyšela jsem bitvu i přes vytí větru. 

	Hnala jsem svůj kluzák tak rychle, jak jen dokázal letět, snesla jsem se dolů nad svah a spatřila ruiny věže, hemžící se nepřátelskými jednotkami. Železní rytíři se střetli s trpaslíky ve zbroji, stříbřitá kudlanka nábožná s rukama připomínající kosy se oháněla po zoufalých elfích hackerech, a kovoví mechaničtí psi se vrhali do boje. V dálce směrem k základně těžkopádně pochodoval obrovský brouk vypadající jako tank, drtící všechno, co mu stojí v cestě, a elfové stříleli svými mušketami do davu. 

	„Měli bychom nejdřív sejmout toho brouka,“ zavolal Ash, když se zastavil po mém boku. „Kdybych se postaral o ty střelce na vrcholu, dokázala bys ho sejmout?“ 

	Přikývla jsem, ignorující přetrvávající strach v žaludku. „Myslím, že ano.“ 

	„Vy dva jděte dál,“ zakřičel Puk, zatímco otáčel svůj kluzák pryč. „Budu se snažit udržet linie u vchodu, ujistit se, že nic projde. Uvidíme se, až vyhrajeme, princezno!“ zavolal, když se snášel dolů.  

	Nadechla jsem se a podívala se na svého rytíře. „Připravený, Ashi?“ 

	Přikývl. „Pojďme.“ 

	Zatáhla jsem za nohy kluzáku a přiměla ho k prudkému skoku, snesli jsme se k obrovskému černému hmyzu. Hluboko dole mi v uších zvonilo skřípění kovu. Polem se rozléhalo dunění výstřelů, křik raněných a umírajících, z čehož mi naskočila husí kůže.  

	Zasvištělo kolem nás něco malého a rychlého, udeřilo to ve spršce jisker do nohou kluzáku a přimělo ho ostře zahnout doleva. Kroužila jsem kolem a ohlédla jsem se, abych spatřila, jak se několik ptačích tvorů, se zobáky a hranami křídel blyštícími se jako hrana meče, spirálovitě stoupá vzhůru k dalšímu prudkému náletu.  

	„Musíme se rozdělit!“ zařvala jsem na Ashe, který je taky viděl. „Jsme takhle moc na ráně. Budu se snažit oslabit jejich útoky.“ Aniž bych čekala na odpověď, zatáhla jsem za nohu 
kluzáku a přiměla ho tak kroužit v jiném směru, pak jsem se ohlédla za bombardéry. Dva opustily svoje hejno a letěly ke mně s pronikavým křikem. 

	Naklonila jsem se doleva a minula je, ale jen taktak. Svištěly kolem mě, jako padající hvězdy, zlomyslně rychle. Jedno z ptačích jako břitva ostrých křídel znovu udeřilo do mého ubohého kluzáku a skoro mě připravilo o rovnováhu, když pták vyrazil pryč. Znovu jsem se srovnala a vzhlédla, abych viděla, jak se ke mně ti ptáci znovu blíží, a zatnula jsem zuby.  

	Dobře, ptáci. Chcete si hrát? Tak jdeme na to. 

	Postrčila jsem kluzák do strmého skoku, mířící k bitvě pod námi. Ptáci mě následovali, jejich lovecký křik se nesl ozvěnou za mnou. Jak jsme odháněli od Ashe, věnovala jsem mu bleskový pohled, právě včas, abych viděla výbuch ledově modrého světla z přední části jeho kluzáku, a padající roztříštěné tělo ptáka. Pocítila jsem osten strachu, když jsme ho míjeli; používal okouzlení! Ale pak se šíleně rychle přibližovala země, vyplňovala celé moje zorné pole, a já jsem neměla čas na jiné myšlenky. 

	Přistála jsem, těsně jsem minula vršek hlavy rytíře, a uslyšela výkřik zděšení, když s hlasitým křupnutím narazil nejbližší pták střemhlav se vrhající dolů do Železného rytíře, a poslal je tak oba přes pole. S kličkováním a uskakováním jsem doletěla nad zemí, vojáci a rebelové se proti mně hnali jako telegrafní sloupy, když jsem mířila k věži. 

	„Tohle možná není tak dobrý nápad,“ zamumlala jsem, ale pak už bylo příliš pozdě, a my jsme letěli přímo do ruin. 

	Přede mnou se objevily nosníky a zdi. Vyhnula jsem se jim a zoufale se přikrčila, šíleně jsem tahala za nohy chudáka kluzáku, jak jsme se jen o vlásek znovu a znovu vyhýbali srážce. Neodvážila jsem se ohlédnout, aby se podívala, jak si vede náš zbývající pronásledovatel, ale neslyšela jsem žádný náraz nebo skřípot kovu, takže jsem předpokládala, že nás stále pronásleuje. 

	Jak jsem se sehnula pod trámem, zřícenina mizela a v centru města vytanul strom, obrovský a nádherný. S rozzlobeným křikem ptáka stále za zády jsem se vrhla na kmen.  

	Kluzákem proběhlo zachvění, a já jsem zaťala zuby. „No tak, ukaž mi ještě jeden trik,“ zamumlala jsem. Kmen se tyčil před námi, vyplňoval moje zorné pole. V poslední možné vteřině jsem prudce škubla, kluzák se snesl přímo vzhůru a jen o vlásek minul strom. Pták neměl takové štěstí a zabodl zobák do kmene a shodil tím několik listů na zem. Nemohla jsem zastavit, abych to oslavila, protože jsme svisle letěli nahoru podél kmenu, tak blízko, že jsem mohla natáhnout ruku a dotknout se ho, a větve se prudce řítily proti nám. S posledním vypětím sil jsme se vyhýbali a proplétali vrcholem stromu, až jsme nakonec vyletěli baldachýnem v explozi stříbrných listů, do širého nebe. 

	Kluzák se zhroutil, celé jeho tělo se chvělo, a já jsem natáhla ruku, abych ho pohladila po hrudi. „Vedl sis dobře,“ zafuněla jsem a třásla se. „Ale ještě není po všem.“  

	Kluzák unaveně zabzučel, ale vyburcoval se a vystřelil znovu kupředu směrem k bitvě. Ash se hnal směrem k nám, jeho výraz a dokonce i způsob, jakým řídil svůj kluzák, ukazovaly jeho vztek.  

	„Proč se pořád vrháš do bitev, kam tě nemůžu následovat?“ zavrčel a nasměroval svůj kluzák tak, aby letěl vedle mě. „Nemůžu tě chránit, když ode mě neustále utíkáš.“ 

	Jeho slova mě zraňovala, a můj adrenalinem nasáklý mozek na to zareagoval dřív, než jsem si to stihla promyslet. „Zavolala jsem na tebe – bylo to okamžité rozhodnutí, a nepotřebuju tvůj souhlas, Ashi! Nepotřebuju, abys mě před vším chránil!“ 

	Přes jeho rysy přelétl šok, bolest a nedůvěra. Pak se jeho výraz uzavřel, jeho oči byly prázdné a chladné, jako by si nasadil masku Prince Temného dvora. 

	„Jak si přejete, paní,“ řekl tvrdým, formálním hlasem. „Co bych měl podle tebe udělat?“ Otřásla jsem se, když jsem ho slyšela znovu takhle mluvit. Chladný, nedosažitelný Ledový princ…Ale nebyl čas na mluvení, jak mě křik z boje pod námi a řev střelby prudce vrátily do reality. Mluvení bude muset počkat. 

	„Tudy,“ řekla jsem a přiměla svůj kluzák do prudkého skoku, s Ashem za zády. Boj byl stále rychlý a zběsilý, ale počty byly nyní nižší na obou stranách. Monstrózní železný brouk se stále neúnavně vlekl kupředu, rozhazoval vlny rebelů před sebou, jejich zbraně se odrážely od jeho kovové kůže. 

	„Musíme skolit toho brouka, hned!“ zařvala jsem na Ashe a doufala, že mě slyšel. „Pokud se mi podaří dostat se na jeho vrchol, mohla bych být schopná ho zastavit!“ 

	Jak jsem kroužila kolem brouka, elfové s muškatemi posazení na jeho širokých zádech vzhlédli a zahlédli mě. Přehodili si zbraně a ozval se řev střelby mušket, ucítila jsem závan několika železných koulí, které prosvištěly kolem mého obličeje. Kluzák sebou prudce trhl, třásl se ve vzduchu, a já jsem bojovala, abych ho udržela ve vzpřímené poloze. 

	Poté mi nad hlavou přeletěl Ashův kluzák, a rytíř Temného dvora skočil přímo do chumlu elfů. Jeho meč se blýskal, když se točil a rotoval v modrém kruhu smrti a elfové padali, zřítili se z brouka k nemilosrdné zemi. 

	Ash stál sám na zadní straně obrovského hmyzu, naposledy se ohnal mečem a znovu ho zasunul do pochvy. Jeho chladný pohled se setkal s mým, vzdorovitý a neústupný, v tiché výzvě. Vyhnula jsem se jeho ledovému pohledu, přilétla jsem dost blízko, abych mohla skočit na krunýř brouka a nechala svého ubohého, galantního kluzáka odletět se zotavit. 

	Dobře, byla jsem na zádech toho brouka. Co teď? Rozhlédla jsem se kolem, jestli tam nebude nějaký volant nebo otěže, nebo tak něco, čím se ta obrovská věc řídí.  

	„Antény,“ řekl Ash rozhodně a přerušil tak moje myšlenky. Zamrkala jsem na něj. 

	„Cože?“  

	Ledový princ na mě vrhl jeden ze svých nepřátelských pohledů a pokynul směrem k přední části brouka, kde nad broučím krunýřem trčela dvojice neohebných černých antén, každá z nich silná jako moje ruka. Lana, visící od špiček antén, byla zmítaná větrem a přivázaná k plošině za hlavou brouka. „Tady je tvoje sedlo,“ upozornil mě Ash pořád tím chladným, bezvýrazným hlasem. „Radši dostaň tu věc pod kontrolu před tím, než naběhne přímo do věže.“ 

	Polkla jsem knedlík v krku a spěchala na řídící plošinu, s roztaženýma rukama, abych vybalancovala kolébání obřího brouka. Popadla jsem otěže a podívala se přes hlavu brouka, abych spatřila zbývající jednotky rytířů a rebelů pobíhající daleko přede mnou. Viděla jsem Glitche, uvězněného v boji s obrovským mechanickým golemem, jak se odkutálel pod obrovým úderem a dotkl se golemova kolena, když ho míjel. Golem v křečích ztuhl na místě, a pak se svalil na zem, po jeho těle se plazila vlákna blesku. Železný rytíř spěchal na Glitche zezadu, ale Puk najednou přeskočil golema, kopl rytíře do obličeje a srazil ho dozadu. Bojovali statečně, ale jednotky falešného krále tlačily rebely proti základně věže a postupně je obkličovaly. Potřebovali kavalerii, hned teď. 

	„Tak jo, brouku,“ zamumlala jsem a sevřela otěže. Tykadla brouka sebou škubla, a on otočil obrovské černé oči, aby se na mě podíval. „Doufám, že se ti líbím víc, než každému koni, na kterém jsem kdy seděla. A teď, do útoku!“ 

	Brouk vyrazil kupředu, skoro mě shodil z plošiny, a země se pod ním třásla. Železní rytíři a vojáci se poplašeně ohlédli, když do nich vjel obrovský brouk, drtil je pod nohama, nebo je svou obrněnou hlavou smetl stranou. Když jsme prorazili linie, odhazující nepřítele jako listí, znovu povzbuzení rebelové divoce zařvali a vyrazili, hrnuli se na vojáky se zoufalou nevázaností.  

	O pár chvil později, zahnán zpátky, s oslabenou morálkou, polovina jejich armády zabita rebely nebo pošlapaná obrovským broukem, se zbytek nepřátelských jednotek odtrhl a ustoupil, prchali přes popraskanou půdu, až zmizeli za obzorem.  

	Zastavila jsem brouka a pustila otěže, zrovna když vybuchl jásot Glitchových zbývajících vojáků. Uvažovala jsem, jak se z toho velkého brouka dostanu, když brouk, který vycítil, že bitva skončila, složil nohy a zřítil se s burácejícím skřípotem, až se zem otřásla. Sjela jsem po hladkém krunýři, se zavrčením jsem přistála, rychle se narovnala a začala se rozhlížet po Glitchovi. 

	Ash dopadl vedle mě, téměř nezvučně, jeho rysy stále odměřené a chladné, jako by byl cizincem. Vina mě bodla jako čepel, když jsem ho viděla, ale ani teď jsem si s ním nemohla promluvit tak, jak bych chtěla. Nyní víc než kdy dřív jsem věděla, že tu nemůžeme sedět a nic nedělat. Ne, když falešný král byl téměř u předních linií. Museli jsme jednat hned. 

	Probojovala jsem si cestu davem, odstrkovala jsem rebely stranou, když mě obklopili, smějící se a jásající, a gratulovali k brilantnímu protiúderu. 

	„Kde je Glitch?“ zavolala jsem, můj hlas se téměř ztratil v kakofonii. „Potřebuju s ním mluvit! Kde je?“ 

	Najednou jsem ho uviděla, jak stojí nad tělem na zemi, ruce zkřížené na hrudi a obličej zachmuřený. Elfí hacker poklekl nad tělem ležícím na břiše a dloubl do něj prsty. Zastavilo se mi srdce, když jsem spatřila, kdo to je. 

	„Puku!“ Prodrala jsem se davem, spěchala k jeho stále pevnému tělu. Rozbušilo se mi srdce. Obličej měl celý od krve, vytékající zpod vlasů, a jeho kůže byla bledá. Jednou rukou stále svíral svou zakřivenou dýku. Odstrčila jsem elfa z cesty, ignorovala jeho protesty, klekla jsem si vedle Puka a vzala ho za ruku. Byl mrtvolně klidný, i když jsem myslela, že jsem zahlédla slabý vzestup a pád jeho hrudi, a z očí mi vytryskly slzy.  

	„Bojoval statečně,“ zamumlal Glitch. „Vrhl se na hordu Železných rytířů, kteří by mě jinak zabili. Málokdy jsem viděl takovou odvahu, a to i mezi Železnými fériji.“ 

	Vzplál ve mně hněv, horký a zuřivý, spalující slzy. Najednou jsem musela bojovat s nutkáním vyskočit a bodnout Glitche Pukovou dýkou. „Ty,“ řekla jsem tiše, zatímco hněv spaloval moje hrdlo. „Nemáš ponětí o tom, co je to odvaha. Říkáš, že stojíš proti falešnému králi, ale všechno, co děláš, je, že sedíš a krčíš se v naději, že si tě nevšimne. Jste zbabělci, vy všichni. Puk byl zraněný, když bojoval vaši válku, a vy nemáte vůbec odvahu udělat to samé.“ 

	Davem proběhl rozzlobený šepot. Cítila jsem, jak se Ash postavil vedle mě a tiše tak vyzýval každého, aby se přiblížil. Glitch chvíli mlčel, ale blesk v jeho vlasech rozzlobeně praskal. 

	„A co chceš, abychom udělali, Vaše Výsosti?“ vyzval. „Mám hodit svoje lidi k nohám falešného krále, s vědomím, že zemřou? Viděla jsi jeho armádu. Víš, že bychom neměli žádnou šanci.“ 

	„Ve skutečnosti nemáte na výběr,“ odpověděla jsem, když jsem se stále dívala na Pukův obličej a doufala v záblesk života, znamení, že bude v pořádku. „Nemůžete tu zůstat. Falešný král teď ví, kde jste. Přijde za vámi znovu, a nezastaví se, dokud nezabije poslední z vás.“ 

	„Můžeme se přesunout,“ řekl Glitch. „Můžeme se znovu evakuovat na bezpečné místo–“

	„Na jak dlouho?“ Vstala jsem a s rozzuřeným pohledem se otočila na Glitche. „Jak dlouho si myslíte, že se můžete schovávat, než vás znovu najde?“ Zvýšila jsem hlas a zírala kolem sebe na zbytek férijů. „Jak dlouho jste ochotní krčit se jako ovce, zatímco on všechno ničí? Myslíte si, že budete někdy v bezpečí, když on je venku? Pokud se teď proti němu nepostavíme, bude stále jen silnější.“ 

	„Opět, co bys chtěla, abychom udělali, princezno?“ vyštěkl Glitch, jeho trny zuřivě praskaly. „Naše jednotky jsou příliš malé! Neexistuje nic, co můžeme udělat pro to, abychom ho zastavili.“ 

	„Existuje.“ Zírala jsem na něj a udržovala svůj hlas vyrovnaný a klidný. „Můžete spojit své síly s Létem a Zimou.“ 

	Glitch vyštěkl smíchy, jak v davu propukl hluk. „Připojit se ke staré krvi?“ posmíval se. „Jsi blázen. Chtějí nás zničit, stejně jako falešný král. Myslíš si, že Oberon a Mab nás s radostí nechají napochodovat k nim a potřesou nám rukama a všechno bude v pořádku? Nenechají nás překročit hranice, aniž by se nás nepokusili všechny zabít.“

	„Nechají vás projít, pokud vás tam odvedu.“ Dívala jsem se na něj, odmítala se vzdát. „Nechají vás projít, pokud neexistuje žádný jiný způsob, jak porazit falešného krále. No tak, Glitchi! Vy všichni chcete to samé, a tohle je jediný způsob, jak mít proti němu nějakou šanci. Nemůžete se před ním schovávat navždycky.“ Glitch nic neřekl, odmítal se setkat s mým pohledem, a já jsem rozhodila frustrovaně rukama. „Dobře! Zůstaň si tady a klepej se jako zbabělec. Ale já jdu. Můžeš se pokusit držet mě tady násilím, ale můžu ti říct, že to nebude hezké. Jakmile se Pukovi udělá dostatečně dobře, odcházíme, s nebo bez vašeho souhlasu. Tak mi buď pomoz, nebo mi jdi z cesty.“ 

	„Tak dobře!“ zakřičel Glitch, čímž mě překvapil. Přejel si rukama po vlasech, vzdychl se a vrhl na mě podrážděný pohled. „Dobře, princezno,“ řekl tišším hlasem. „Vyhrála jsi. Přednesla jsi dobrý postřeh. Nepřítel mého nepřítele je můj přítel, ne?“ Znovu se vzdychl a zavrtěl hlavou. „Nemůžeme se schovávat navždy. Je to jen otázka času, než si pro nás znovu přijde. Jestli mám umřít, tak bych raději zemřel v boji, než abych byl lovený jako krysa. Jen doufám, že se tvoji přátelé se starou krví nepokusí nás zabít, jakmile bitva skončí. Vidím Oberona, jak příhodně nechá tenhle malý detail proklouznout do každé dohody, kterou s ním uzavřeme.“

	„To se netane,“ slíbila jsem a rozlila se ve mně obrovská úleva. „Budu tam. Postarám se o to.“ 

	„Řekneš jim to, princezno,“ zamumlal Puk ze země. 

	Otočila jsem se a srdce mi poskočilo, když Puk otevřel oči a slabě se na mě usmál. „Tohle teď,“ řekl, když jsem si klekla vedle něj, „byla strhující řeč. Myslím, že jsem uronil i pár slz.“ 

	„Ty idiote!“ Chtěla jsem ho praštit a zároveň ho obejmout. „Co se stalo? Mysleli jsme si, že jsi možná mrtvý.“ 

	„Já? Ne.“ Puk mě popadl za ruku, postavil se zpříma a trhl sebou, když se opatrně šťouchl do zátylku. „Jen jsem schytal ošklivou ránu do lebky, která mě na chvilku vyřadila, to je všechno. Řekl bych něco dřív, ale byla jsi v ráži, a já tě nechtěl rušit.“

	Nutkání ho praštit vzrostlo, zejména proto, že po mně střelil tím starým, stupidním úsměvem, tím, který mi připomínal mého nejlepšího kamaráda, který se o mě ve škole staral, který tu pro mě vždycky byl, bez ohledu na to, co se dělo. Vytáhla jsem ho na nohy a praštila ho do ramene, pak jsem kolem něj rozhodila paže a pevně ho objala. „Už nikdy mě takhle neděs,“ zasyčela jsem. „Nesnesla bych, kdybych tě ztratila podruhé.“ 

	Pustila jsem ho a otočila jsem se ke Glitchovi, který nás pozoroval se zmateným, nepříjemným výrazem ve tváři. „Neříkal jsi něco o tom, že nám pomůžete?“ 

	„Jistě, princezno. Když to říkáš.“ Glitch vypadal spíš odevzdaně, než přesvědčeně, ale obrátil se ke svým rebelům a zvýšil hlas. „Opusťte tábor!“ zavolal a jeho hlas se nesl přes pole. „Sbalte se a vezměte si jen to, co je nutné! Léčitelé, shromážděte naše raněné a postarejte se o ně, jak nejlépe můžete! Každý, kdo může stále bojovat, musí být ráno připravený vyrazit na cestu! Vy ostatní se oblečte a připravte se na pochod! Zítra jdeme spojit síly s Oberonem a se starou krví! Každý, kdo s tím má problém, nebo kdo je příliš slabý nebo zraněný k boji, by měl odejít hned teď! Jděte!“ 

	Tábor explodoval do akce. Glitch chvíli sledoval, jak rebelové pobíhají sem a tam, a pak se ke mně obrátil s unaveným pohledem. 

	„Dobře, hotovo. Doufám, že víš, co děláš, Vaše Výsosti. Odjíždíme před svítáním.“ Pak na něj někdo zavolal a on odešel, zmizel v roztroušeném davu a nechal mě o samotě s Pukem a Ashem. 

	Najednou jsem si byla vědoma Ashe, který stál o pár metrů dál a prohlížel si mě a Puka s výrazem žulové stěny. Nezapomněla jsem na něj, ale chladný, stříbrný pohled, prázdný jako povrch zrcadla mi znovu přinesl nával emocí. Dřív, než jsem mohla něco říct, se ke mně Ash otočil a věnoval mi ztuhlou, formální úklonu. „Má paní,“ řekl klidným, bezvýrazným hlasem a setkal se s mým pohledem. „Musím si ošetřit svá zranění dřív, než noc skončí. Mohla bys mě, prosím, omluvit?“ 

	Ten samý chladný, formální tón. Ne posměšný nebo zlý, jen příliš zdvořilý, bez emocí. Sevřel se mi žaludek a slova mi zamrzla v zadní části úst. Chtěla jsem si s ním promluvit, ale chlad v jeho očích se do mě zařízl a zarazil mě. Místo toho jsem prostě jen přikývla a sledovala, jak se můj rytíř obrátil na patě a vykročil směrem k věži, aniž by se ohlédl. 
Puk se dost přehnaně zatřásl a promnul si ruce. 

	„Páni, je tady zima, nebo to tak připadá jen mně? Potíže v ráji, princezno?“ Cítila jsem, jak mi hoří tváře, a Puk zavrtěl hlavou. „Dobře, nezatahuj mě do toho. Už dávno jsem se naučil, že se nechci ocitnout ve středu milenecké hádky. Nikdy nic nejde podle plánu – lidé se zamilovávají do špatné osoby, někdo skončí s oslí hlavou, a pak je z toho jeden velký nepořádek.“ Podíval se na mě a povzdechl si. „Nech mě hádat,“ zamumlal, když mě vedl zpátky k věži. „Během poslední bitvy jsi udělala něco mírně bláznivého, a ledový chlapec se vyděsil.“ 

	
Přikývla jsem a v krku mi rostl knedlík. „Byl naštvaný, že jsem vyběhla bez něj,“ řekla jsem. „Ale pak jsem se naštvala já, protože mi nevěřil, že zvládnu věci sama. Myslím tím, že ho nemůžu pořád mít poblíž, aby se mi díval přes rameno, že jo?“ Puk zvedl obočí, a já jsem si povzdechla. „Dobře, bylo to nezodpovědné a hloupé. Mohli mě zabít, a hodně lidí na mě spoléhá, že zastavím falešného krále. Ash to věděl.“ 

	„A ...“ pobídl Puk. 

	„A ... Možná jsem ... mu řekla, že už ho nepotřebuju.“ 

	Puk sebou trhl. „Au. No, víš, co se říká – vždycky ublížíš tomu, kdo tě miluje. Nebo je to, tomu, koho nenávidíš? Nikdy si na to nevzpomenu.“ Popotáhla jsem, a on kolem mě ovinul paže, zatímco jsme se krčili v ruinách. „No, nedělej si s tím příliš velké starosti, princezno. Nech ledového chlapce přes noc vychladnout a zítra si s ním zkus promluvit. Vsadím se, že se na tebe nedokáže zlobit příliš dlouho. Ash není člověk, který by choval zášť dlouho.“ 

	Odtáhla jsem se a zamračila se na něj. „O čem to mluvíš? K tobě chová zášť už celá staletí!“ 

	„Aha. Správně.“ Puk se napůl ušklíbl, když jsem ho praštila do hrudi. „Ale s tebou je to jiné, princezno. Ash se prostě bojí, že ho nepotřebuješ. Celá ta píseň a tanec ledového prince?“ odfrkl si. „Je to jen nástroj, který používá, aby se ochránil, aby ho nebolelo, když ho někdo bodne do zad. To se u Zimního dvora stává často, jak jsem si jistý, že víš.“ 

	Věděla jsem to. Viděla jsem tu chladnou, bezohlednou povahu Temného dvora, a královská rodina byla nejhorší, s Mab, která postavila vlastní syny proti sobě navzájem, aby to prospělo hlavně jí. Ash vyrůstal mezi těmi, kteří znali jen násilí a zradu, tam, kde byly emoce považovány za slabost, která se dala využít, a láska byla prakticky rozsudkem smrti. 

	„Ale znám Ashe,“ pokračoval Puk. „Když je s tebou ...“ Zaváhal a poškrábal se na zátylku, jako to dělal, když byl nervózní. „Jediná doba, kdy jsem ho viděl takového, byla, když byl s Ariellou.“

	„Opravdu?“ 

	Přikývl. „Myslím, že jsi pro něj dobrá, Meghan,“ řekl a usmál se trochu smutným způsobem, úplně odlišným od Puka, kterého jsem znala. „Vidím, jak se na tebe dívá, něco, co jsem v něm neviděl ode dne, kdy jsme ztratili Ariellu. A ... vím, že ho miluješ způsobem, kterým nikdy nemůžeš milovat mě.“ Podíval se jinam, jen na chvíli, a zhluboka se nadechl. „Žárlivost není něco, co zvládáme dobře,“ připustil. „Ale někteří z nás jsou na světě dost dlouho na to, aby věděli, kdy to nechat být a co je nejdůležitější. Štěstí mých dvou nejlepších přátel by mělo být důležitější než nějaký starý spor.“ Přistoupil blíž, položil mi dlaň na tvář a odhrnul mi pramen vlasů z obličeje. Kolem něj vzplálo okouzlení, shromáždilo se do svatozáře smaragdového světla. V té chvíli byl ryzí férij, nesvázaný povrchními lidskými strachy a rozpaky, bytost stejně přirozená a stará jako sám les. „Vždycky jsem tě miloval, princezno,“ slíbil Robin Goodfellow, jeho zelené oči zářily ve tmě. „A vždycky budu. A vezmu si, cokoli mi můžeš dát.“ 

	Podívala jsem se dolů, neschopná setkat se s jeho otevřeným pohledem, na povrch se dostávaly lidské obavy a rozpačitost. „I když všechno, co ti můžu nabídnout, je přátelství? Bude ti to vždycky stačit?“ 

	„No, ani ne.“ Puk spustil ruku, jeho hlas byl zase lehký a bezstarostný, zněl víc jako Puk, kterého jsem znala. „Být neschopný lhát je na prd. Princezno, pokud se náhle rozhodneš, že ledový chlapec je prvotřídní pitomec a že ho nemůžeš vystát, budu vždycky tady. Ale pro teď jsem se rozhodl být nejlepším přítelem. A jako nejlepší přítel je mou povinností ti říct, abys nechala Ashe se přes noc vyspat.“ Došli jsme do mého pokoje, a Puk se zastavil a otočil se ke mně s rukou na klice. „Taky se ho nesnaž najít. Pokud Ash říká, že chce být sám, tak chce být sám. Vetřelci by mohli dostat rampouchem po hlavě, pokud by ho obtěžovali.“ Zašklebil se a zatlačením otevřel dveře. „V tomhle mi věř.“ 

	Otočil se na nás pár ospalých zlatých očích, když jsme vstoupili do místnosti, a Grimalkin se usadil na lůžku. „Tady jste.“ Povzdechl si, zívl, aby předvedl svůj světle růžový jazyk. „Bál jsem se, že sem nikdy nepřijdete.“ 

	„Kde jsi byl, Grimalkine?“ vybuchla jsem se, přešla místnost a zamračila se na něj. Klidně na mě zamrkal. „Každý se chystá k odchodu, a po tobě nebylo ani stopy.“ 

	„Hmm. Nemusíš se tvářit tak moc přísně.“ Kočka na mě klidně zamrkala. „Takže jsi skutečně přesvědčila Glitche, aby se spojil s dvory, jo? To bude zajímavé. Víš, že dokonce i se spojenými silami rebelů je naše strana stále o dost menší, než armáda falešného krále? Věřím, že to je důvod, proč Mab a Oberon za falešným králem poslali speciálně tebe – jestli se usekne hlava, tělo bude následovat.“ 

	„Já vím.“ Stála jsem kočce tváří v tvář a cítila se rozpačitě pod tím nesouhlasným pohledem. „Ale musím projít skrze armádu, abych se dostala k hlavě. Alespoň takhle budu mít šanci, jak se dostat do té pevnosti. Právě teď se k ní nemůžu ani přiblížit.“ 

	„A nechat armádu falešného krále pochodovat do Kdesikdys je lepší volba.“

	„Co mám dělat, Grimalkine? Tohle je naše jediná šance. Nemám jinou možnost.“ 

	„Možná. Nebo možná jdete všichni vstříc své smrti. Stále mě ohromuje nedostatek přípravy kolem.“ Grimalkin se poškrábal za uchem, vstal a mával přitom ocasem. „Mimochodem, myslím, že tě před chvílí někdo hledal.“ 

	Odsunul se stranou a odhalil bezvládné, pomačkané tělo gremlina ležícího na lůžku. Zalapala jsem po dechu a podívala se na Grima, který vypadal směšně spokojený sám se sebou. 

	„Grimalkine! Ty jsi ne…on je…?“ 

	„Mrtvý? Samozřejmě, že ne, člověče.“ Kocour zaškubal uraženě vousky. „I když se mu bude možná točit hlava, až se probudí. Poradil bych ti, abys ho měla víc pod kontrolou, ale jakoby byl stvořený pro neplechu. Možná bys ho mohla přivázat na vodítko.“ 

	„Vypadá to, že přichází k vědomí,“ poznamenal Puk. 

	Klekla jsem si k polnímu lůžku, když sebou Razorovy uši zaškubaly a hubené tělo se zavrtělo, pak zvedl hlavu. Na okamžik na mě zíral a zmateně mrkal. Pak sklouzl pohledem na Grimalkina, se sykotem vyletěl nahoru a skočil proti zdi.   

	Minul, skutálel se zpátky na lůžko ve změti uší a končetin. Vrčel zmatkem a vztekem, vyškrábal se na nohy, potácel se a mlátil kolem sebe ve vzduchu. Rychle jsem po něm sáhla, ale vyrazil pryč, rychle jako blesk, a seskočil z lůžka.  

	Pukova ruka vystřelila a popadla ho za obrovské uši, držel ho od sebe na délku paží, zatímco se kroutil a vzpíral se. Razor syčel, nadával a odplivl si, z úst mu vyletěly jiskry, a jeho pohled nebyl upřený na Puka, ale na Cait Sitha sedícího vedle mě. 

	„Zlá kočka!“ zaječel, vrčel a cenil tesáky na Grimalkina, který zívl a otočil se, aby si upravoval ocas. „Zlá, zlá, záludná kočička! Ukousnu ti ve spánku hlavu, udělám to! Pověsím tě za prsty a dám do ohně! Hořet, hořet!“ 

	„Ehm, princezno,“ řekl Puk a trhl sebou, když gremlin vysunul drápy, ohnal se a všude létaly jiskry, „tohle zrovna není zábava pro mě. Mám tu věc hodit na zem, nebo mám nechat Grima, ať to znovu knokautuje?“ 

	„Razore!“ vyštěkla jsem a zatleskala mu rukama před obličejem. „Přestaň, hned!“ 

	Gremlin se zastavil, zamrkal na mě s téměř bolestným výrazem. „Mistr potrestá zlou kočičku?“ řekl žalostným hlasem. 

	„Ne, nepotrestám zlou kočičku,“ řekla jsem, a Grimalkin si odfrkl. „A ani ty to neuděláš. Chci si s tebou promluvit. Zůstaneš a neutečeš, pokud tě pustíme?“ 

	Pokýval hlavou, jak nejlépe mohl, zatímco mu Puk pevně držel uši. „Mistr chce, aby Razor zůstal, Razor zůstane. Nepohne se, dokud neřekneš. Slibuje.“ 

	„Tak dobře.“ Podívala jsem se na Puka a kývla. „Nech ho jít.“ 

	Puk zvedl obočí. „Jsi si jistá, princezno? Všechno, co jsem slyšel, byl statický šum a tlachání čipmanka.“ 

	„Já mu rozumím,“ řekla jsem, vysloužila jsem si tak pochybovačný pohled od Puka a náznak zájmu od Grimalkina. „Slíbil, že se nebude hýbat. Pusť ho.“ 

	Pokrčil rameny, otevřel pěst a pustil tak gremlina zpátky na lůžko. Razor narazil do matrace a okamžitě ztuhl; Ani uši se mu nechvěly, když se na mě díval zelenýma očima plnýma očekávání. 

	Zamrkala jsem. „No, v pohodě,“ zamumlala jsem a gremlin se svalil do sedu, přitom se na mě stále upřeně díval. „Podívej se, Razore, myslím, že bude nejlepší, když odejdeš. Kemp se právě teď evakuuje. Nemůžeš tu zůstat sám, a nemyslím si, že budeš vítán tam, kam jedeme.“ 

	„Neodejít!“ Razor vyskočil, obličej dychtivý. „Zůstat s Mistremem. Jít tam, kam jde Mistr. Razor vám může pomoci!“ 

	„To nejde,“ řekla jsem a nesnášela způsob, jakým svěsil uši, stejně jako vynadané štěně. „Pochodujeme do války, a bude to nebezpečné. Proti armádě falešného krále nám nemůžeš pomoct.“ Smutně zabzučel, ale udržela jsem svůj hlas pevný. „Jdi domů, Razore. Vrať se do Mag Tuiredh. Není to místo, kde chceš opravdu být? Se všemi ostatními gremliny?“ 

	Grimalkin hlasitě vzdychl, takže jsem se na něj ohlédla a Razor na něj zasyčel. „Jsem tady jediný, kdo má vůbec nějaký rozum?“ řekl a podíval se nám každému do tváře. Zírali jsme na něj, a on zavrtěl hlavou. „Nejste o nic chytřejší, co? Přemýšlej o tom, co jsi právě řekla, člověče. Zopakuj tu poslední větu, pokud jsi toho schopná.“ 

	Zamračila jsem se. „Není to místo, kde chceš být?“ 

	Zavřel oči. „Další frázi, člověče.“  

	„Se všemi ostatními gremliny.“ Díval se na mě s očekáváním, a já rozhodila rukama. „Cože? Kam tím míříš, Grime?“

	Grimalkin bouchl ocasem. „Tohle jsou chvíle, kdy jsem ještě víc vděčný za to, že jsem 
kočka,“ povzdechl si. „Proč si myslíš, že jsem ti tohle stvoření přinesl, člověče? Abych si udržoval svoje stopovací dovednosti? Ujišťuju tě, že ty už jsou zcela dostatečné. Prosím, pokus se taky použít mozek, vím, že se někde v tvé hlavě skrývá. V Mag Tuiredh jsou tisíce gremlinů, možná stovky tisíc. A kdo je jedinou osobou v celé říši, která s nimi dokáže komunikovat?“ 

	„Já.“ Najednou mě to, co naznačoval, praštilo plnou silou. „Gremlini. Jsou jich tam tisíce. A…a poslouchají mě.“ 

	„Bravo,“ řekl Grimalkin s kamennou tváří a obrátil oči v sloup. „Žárovka se konečně rozsvítila.“ 

	„Můžu požádat gremliny, aby nám pomohli,“ řekla jsem, ignorujíc Grimalkina, který si lehl a stočil kolem sebe ocas, jeho práce zřejmě skončila. „Můžu jít do Mag Tuiredh a ...“ Zarazila jsem se a potřásla hlavou. „Ne, ne, já nemůžu. Musím tam být, až dojdeme do Kdesikdys, nebo se Oberon a Mab pokusí zabít Glitche a jeho armádu. Mysleli by si, že je to jen další útok falešného krále.“

	„Asi máš pravdu,“ přemítal Puk a zkřížil si ruce na prsou. „Mab by neváhala, a i Oberon by nejdřív sekal a teprve pak se ptal, jakmile by přišlo na Železné férije.“ Podíval se na Razora, který mě stále upřeně pozoroval a naklonil hlavu jako pes, jak se mě snažil pochopit. „A co ten Bzučák? Mohla bys ho poslat zpátky k jeho přátelům se vzkazem, aby jim řekl, co chceš?“  

	„Myslím, že bych to mohla zkusit. Co můžeme ztratit?“ Obrátila jsem se ke gremlinovi, který se posadil a díval se na mě rozzářenýma očima, připravený a dychtivý. „Razore, když bych požádala ostatní gremliny, aby mi pomohli, myslíš, že by přišli?“ 

	„Pomůžeme!“ Razor s širokým úsměvem poskakoval na místě. „Razor pomůže! Pomůže Mistrovi, ano!“ 

	Nevěděla jsem, jestli to znamenalo, že by mi pomohli všichni gremlinové, nebo jen on, ale i tak jsem pokračovala. „Chci, abys odnesl vzkaz zpátky do Mag Tuiredh. Je pro všechny gremliny. Shromáždi každého, kdo je ochotný bojovat, a sejdeme se na okraji Železné říše, na místě, kde se setkává s Šerolesem. Musíme zastavit pohybující se věž falešného krále dřív, než narazí do fronty. Můžeš to udělat, Razore? Chápeš, na co se ptám?“

	„Razor chápe!“ zakokrhal gremlin, skočil na stěnu a blýskl neonovým úsměvem. „Pomůžu! Setkat se s Mistrem v zemi legračních elfů! Jdu!“ A než jsem ho mohla zavolat zpátky, utíkal do rohu, proklouzl mezi lištami větracího otvoru a zmizel. 

	Puk zvedl obočí a podíval se na mě. „Myslíš, že opravdu pochopil, cos po něm chtěla?“ 

	Grimalkin zvedl hlavu a věnoval mi otrávený pohled, jako kdybych právě rozfoukala něco, nad čím strávil hodiny, aby to vytvořil. „Nevím,“ zamumlala jsem a dívala se na otvor. „Hádám, že můžeme jen doufat.“ 

	 

	NEVIDĚLA JSEM ASHE celý večer. I když jsem ignorovala Pukovu radu a hledala ho. Zřícenina, která nejdřív překypovala aktivitou, nakonec polevila do pochmurného ticha, jak se skupina férijských rebelů připravovala k pochodu do boje. Brnění bylo vyčištěné, meče naostřené, a Glitch zmizel za zavřenými dveřmi s několika svými poradci a elfskými hackery, pravděpodobně aby prodiskutovali strategii. Puk, věčně zvědavý a jako v rámci osobní výzvy sledující všechna soukromá setkání, mi řekl, že zkusí zjistit, co se se děje, a zmizel. Neklidná, nervózní a naštvaná, že jsem nemohla najít Ashe, jsem se stáhla do svého pokoje, kde byl Grimalkin stočený uprostřed mojí postele a odmítl vypadnout, takže jsem si nemohla lehnout. 

	„Grimalkine, pohyb!“ vyštěkl jsem potom, co jsem ho zkoušela vyhodit a nedařilo se mi to. Rachotivě zavrčel, když jsem na něj zatlačila, a vysunul svoje velmi ostré drápy, takže jsem rychle stáhla ruku zpátky. Zlaté štěrbiny se otevřely a hleděly na mě. 

	„Jsem dost vyčerpaný, člověče,“ varoval Grimalkin, přitiskl uši k hlavě ve vzácné, ale nebezpečné ukázce svojí nálady. „Protože jsem strávil celou noc pátráním po tom gremlinovi, takže bych tě chtěl zdvořile požádat, abys mě nechala spát, než se budeme trmácet tou stejnou cestou, kterou jsme právě přišli. Pokud hledáš Zimního prince, je nahoře na balkoně s těmi hmyzími věcmi.“ Grimalkin si odfrkl a zavřel oči. „Proč ho nejdeš na chvíli otravovat?“ 

	Poskočilo mi srdce. „Ash? Ash je na balkoně?“

	Grimalkin si povzdechl. „Proč lidé považují za nutné opakovat vše, co se jim řekne?“ uvažoval, ale to už jsem byla venku ze dveří.

	 

	 

	Kapitola 21 – Ferrumova minulost

	 

	Rebelové po ně stříleli zvědavými, naštvanými pohledy, když jsem běžela základnou, vyhýbala se elfím hackerům sbírajícím své počítače, koktala omluvy, jak jsem kličkovala skrze davy lidí. Když jsem dorazila ke schodům na balkon, brala jsem je po dvou najednou, ale zpomalila jsem, když jsem vešla na odpočívadlo. Vzpomněla jsem si na to, co Puk řekl o vetřelcích a házení rampouchů, a opatrně jsem vykoukla za roh. 

	Ash stál na okraji odpočívadla, zády ke mně, vítr škubal jeho vlasy a pláštěm. Nahoře měsíc zakrývaly tmavě červené mraky a ve větru tančily drobné šedé vločky, které se rozpustily na prášek, jakmile se dotkly mé kůže. Balkon pokrývala jemná vrstva prachu a dusila moje kroky, když jsem proklouzla klenbou. Věděla jsem, že mě Ash slyšel, podle sklonu jeho hlavy, ale neotočil se. 

	„Je to neuvěřitelné,“ zašeptal a jeho oči se dívaly na krajinu. V dálce se pod břichem mraku plazilo vlákno jedovatého zeleného blesku a vzduch byl náhle ostrý a plný chemikálií. „Přemýšlet o tom, že tohle kdysi bývalo Kdesikdys. Vědět, že se to všechno mohlo proměnit do tohohle…“ Pomalu zavrtěl hlavou. „Mohl by to být náš konec. Férie by mohla navždy zaniknout. Všechno, co jsem znal, místa, která tu stála od počátku věků, jsou pryč.“

	„Nedopustíme, aby se to stalo,“ řekla jsem pevně a připojila se k němu na okraji. „Zastavíme falešného krále a tohle se vrátí k normálu. Nedovolím, aby tohle všechno zmizelo.“ 

	Neřekl na to nic, dál se díval na krajinu. Rozhostilo se ticho, husté a nepříjemné. Vítr bičoval mé vlasy, vyl přes vzdálenost mezi námi. Cítila jsem, jak každý z nás chce promluvit, rozbít rozpačitost nevyslovenými omluvami, dokud ticho nevzrostlo víc, než jsem dokázala snést. „Je mi to líto, Ashi,“ zamumlala jsem nakonec. „To, co jsem předtím řekla. Nemyslela jsem to tak.“ 

	Zatřásl lehce hlavou. „Ne. Neměla by ses omlouvat.“ S povzdechem si rukou prohrábl vlasy, ale stále se na mě nepodíval. „Já jsem ten, kdo tě naučil bojovat, postarat se o sebe samou. Nemám právo se zlobit, když jsi dokázala, že sis vzala k srdci každou lekci, kterou jsem ti dal.“ 

	„Měla jsem dost dobrého učitele.“ 

	Usmál se, velmi slabě, ale jeho oči zůstaly tmavé, dívaly se na mraky šinoucí se po obzoru. „Nejsi ta stejná dívka, se kterou jsem se setkal, když jsi poprvé přišla do Kdesikdys hledat svého bratra,“ řekl tiše. „Vyrostla jsi ... změnila ses. Jsi teď silnější, stejně jako byla ona.“ Neřekl její jméno, ale věděla jsem, koho tím myslel. Ariella, láska, kterou ztratil při útoku wyverny dlouho předtím, než jsme se potkali. „Vždy byla silná,“ pokračoval Ash, jeho hlas byl sotva víc než šepot. „Zimní dvůr dokonce nemohl rozdrtit jejího ducha, přestože byli zlomyslní a krutí. Ona byla lepší než my všichni. Ale nedokázal jsem ji zachránit.“ Zavřel oči a zaťal při té vzpomínce pěsti. „Zemřela, protože jsem ji nedokázal ochránit. Nemůžu ...“ Jeho hlas se třásl, jen trochu, a klidně se nadechl. „Nemůžu se dívat na to, že se to stane tobě.“  

	„Nejsem ona,“ řekla jsem a vklouzla rukou do jeho. „Neztratíš mě, slibuju.“ 

	Zachvěl se a podíval se na mě koutkem očí. „Meghan,“ začal, a já jsem vycítila jeho neklid. „Je tu něco, co ...jsem ti neřekl. Měl jsem ti to vysvětlil dřív, ale ... bál jsem se, že by to bylo sebenaplňující se proroctví, kdybys o tom věděla.“ Na chvíli se odmlčel, jako by čekal, až něco řeknu. Když jsem to neudělala, zhluboka se nadechl. „Kdysi dávno,“ začal, „mi někdo řekl, že budu v lásce prokletý, že ti, které miluju, budou ode mě odtržení, že tak dlouho, dokud zůstanu bez duše, budu ztrácet všechny, na kterých mi opravdu záleží.“ 

	Moje srdce se na chvíli zastavilo, a pak se znovu rozběhlo, rychleji než předtím. „Kdo ti to řekl?“

	„Velmi stará druidská kněžka.“ Zdálo se, že váhá, a já jsem zachytila záblesk tmavě modré lítosti v koutku jeho oka. „To se stalo před Ariellou, v dávných dobách, kdy se lidé ještě báli a uctívali staré bohy a měli všechny druhy rituálů, aby nám zabránili vstoupit, což nás samozřejmě jen přimělo hledat cestu kolem nich. Byl jsem tehdy o dost mladší, a moji bratři a já jsme hrávali svoje kruté hry se smrtelníky, zejména s mladými, hloupými ženami, na které jsme narazili.“ Odmlčel se a mírně naklonil hlavu, odhadoval moji reakci.  

	„Pokračuj,“ zamumlala jsem. 

	Povzdechl si, velmi jemně se vymanil z mého sevření a otočil se čelem ke mně. „Byla tam jedna dívka,“ řekl a velmi opatrně volil slova, „sotva šestnáct smrtelných let, a tak nevinná. Její oblíbenou kratochvílí bylo sbírání květin a hraní si v potoce na okraji lesa. Věděl jsem to, protože jsem ji pozoroval zpoza stromů. Vždycky byla sama, bezstarostná, tak naivní k nebezpečí v lesích.“ Do jeho hlasu se vplížil náznak hořkosti, temná nenávist k férijovi v 
příběhu. Cítila jsem chlad, když pokračoval tichým, bezvýrazným hlasem. „Vlákal jsem ji do lesa krásnými slovy, dary a sliby lásky. Ujistil jsem se, že se do mě zamilovala, že by jí žádný jiný lidský muž nemohl nikdy dát to, co jsem mohl já, a pak jsem jí to všechno vzal. Řekl jsem jí, že smrtelníci byli ničím ve srovnání s férijí, že ona byla ničím. Řekl jsem jí, že to byla hra, nic víc, a že hra byla u konce. Zlomil jsem víc než její srdce; Zlomil jsem jejího ducha, zlomil jsem ji. A liboval jsem si v tom.“ 

	Čekala jsem to, ale i tak se mi udělalo špatně z vědomí, že Ash mohl být tak bezcitný, jen další rozmarný férij, pohrávající si s lidskými emocemi. Ta dívka, šestnáctiletá, osamělá, toužící po lásce, byla stejná jako kdysi já. Kdybych byla v ten den na okraji lesů já místo ní, Ash by mi udělal to samé. 

	„Co se s ní stalo?“ zeptala jsem se, když se opět odmlčel. Ash zavřel oči. 

	„Zemřela,“ řekl prostě. „Nemohla jíst, nemohla spát, nemohla dělat nic jiného, než se soužit, dokud nebylo její tělo tak slabé, že to prostě vzdalo.“ 

	„A ty ses cítil hrozně provinile?“ hádala jsem a snažila se v tom příběhu najít nějakou morální zásadu, ponaučení, nebo něco takového. Ale Ash zavrtěl s hořkým úsměvem hlavou. 

	„Znovu jsem na ni nepomyslel,“ řekl, rozbil moje naděje a způsobil, že se mi sevřel žaludek. „To, že nemáme duši, nás osvobozuje od jakéhokoli druhu svědomí. Byla jen člověk, a navíc pošetilá, když se zamilovala do férije. Nebyla první, ani poslední. Ale její babička, nejvyšší kněžka dívčina klanu, nebyla tak hloupá. Vyhledala mě a řekla mi to, co jsem ti před chvílí řekl – proklela mě, slíbila, že je mi souzeno ztratit všechny, na kterých mi opravdu záleží, že to je cena za to, že nemám duši. Samozřejmě jsem se tomu jen zasmál, jako pověrám slabošského smrtelníka ... dokud jsem se nezamiloval do Arielly.“ Jeho hlas byl ještě tišší. „A teď do tebe.“ 

	Odvrátil se a znovu se zadíval přes okraj. „Když jsem Ariellu ztratil, náhle jsem pochopil. Nemáme svědomí, ale láska věci mění. Pochopil jsem, co jsem té dívce způsobil, tu bolest, kterou kvůli mně trpěla. Řekl jsem sám sobě, že už nikdy neudělám tu chybu, aby mi na někom znovu záleželo.“ Hořce se usmál a zavrtěl hlavou. „A pak jsi přišla ty a všechno jsi zničila.“  

	Nedokázala jsem odpovědět. Stále jsem viděla tu dívku, a temného, pohledného cizince, do kterého se zamilovala, pro kterého zemřela. „Proč mi to říkáš?“ zašeptala jsem. 

	„Protože chci, abys pochopila, jaký jsem.“ Ash se na mě podíval, vážný a ponurý. „Nejsem člověk se špičatýma ušima, Meghan. Jsem a vždy budu férij. Bezcitný. Nesmrtelný. Kvůli mému jednání toho dne každý, koho miluju, zemře. A teď jsme tady, na pokraji války a…“ Zarazil se a podíval se dolů, jeho hlas klesl téměř do šepotu. „A já se bojím. Bojím se, že tě zklamu, stejně jako jsem zklamal Ariellu, že zločiny z mojí minulosti zničí jakoukoli šanci, kterou máme v budoucnosti. Takže si uvědom, kdo vlastně jsem, co opravdu jsem, a když se otočím, budeš pryč.“

	Zmlkl, vítr bičoval jeho vlasy a oblečení, rozvířil popel do ticha. Kluzák na zdi otočil hlavu a ospale zabzučel. Ashův postoj byl tuhý, záda a ramena pevná, obrnil se proti mé reakci. Připravil se na to, že uslyší kroky scházející po schodech dolů. Viděla jsem, jak se mu třesou ramena a zachytila jsem slabou auru strachu předtím, než ji mohl skrýt.  

	Přistoupila jsem blíž a položila mu ruce kolem pasu, slyšela jeho tichý nádech, když jsem se k němu přitiskla. „To bylo dávno,“ zašeptala jsem, když jsem přitiskla tvář k jeho zádům a poslouchala tlukot jeho srdce. „Od té doby ses změnil. Tamten Ash by nechránil hloupou lidskou dívku svým životem, nestal by se jejím rytířem, ani by s ní nešel do vyhnanství. Na každém kroku na téhle cestě jsi tu vždycky byl, po mém boku. Teď tě nenechám odejít.“ 

	„Jsem zbabělec.“ Ashův hlas byl tlumený. „Pokud bych se o tebe staral tak, jak bych měl, ukončil bych svůj život a spolu s ním i to prokletí. Moje existence tě vystavuje nebezpečí. Pokud bych tu už nebyl–“ 

	„Neopovažuj se, Ashallyn'darkmyr Tallyn.“ Držela jsem ho pevněji, i když sebou trhl při zvuku svého Pravého jména. „Neopovažuj se zahodit svůj život kvůli něčí pověrčivosti. Pokud umřeš–“ Hlas se mi zlomil a já jsem namáhavě polkla. „Miluju tě,“ zašeptala jsem a na jeho břiše jsem sevřela ruce v pěst. „Nemůžeš odejít. Přísahal jsi, že neodejdeš.“ 

	Ashovy ruce spočinuly na mých, propletl naše prsty dohromady. „I kdyby proti tobě stál celý svět,“ zašeptal a sklonil hlavu. „Slibuju.“

	 

	ZŮSTALI JSME NA BALKONĚ celou noc, seděli jsme opření o zeď a pozorovali bouři zuřící nad vzdálenými kopci. Moc jsme toho neřekli, stačilo nám jen být jeden druhému blízko, ztracení ve vlastních myšlenkách. Když jsme mluvili, bylo to o válce, rebelech a ostatních záležitostech předchozího dne, zůstávali jsme daleko od minulosti...nebo budoucnosti. Několikrát jsem usnula a probudila se v jeho náručí a s hlavou na jeho rameni. 

	Další věc, kterou jsem si pamatovala, bylo to, že se mnou třásl, aby mě probudil. Noc pokročila a proti vzdálenému obzoru zářilo narůžovělé světlo.  

	„Meghan, probuď se.“ 

	„Hmm?“ Zívla jsem a promnula si oči. Uvědomila jsem si, že spát v brnění opřená o zeď byl špatný nápad, protože mi zadek pulzoval bolestí. 

	„Už je čas jít?“  

	„Ne.“ Ash přistoupil k okraji balkonu. „Pojď se na tohle podívat. Pospěš si.“ 

	Vykoukla jsem přes okraj. Zpočátku jsem nedokázla nic vidět, ale pak se odrazilo světlo od něčeho lesklého a kovového na obzoru. Přimhouřila jsem oči a stínila si je přitom rukou. Mohl by to být záblesk kovového brnění? Nebo lesklý vrchol železného brouka? Krev mi ztuhla v žilách. 

	„Přicházejí,“ zamumlal Ash, a já jsem klopýtla od okraje. 

	„Musíme to říct Glitchovi!“  

	Vyškrábala jsem se zpátky z odpočívadla, s Ashem těsně za zády. Jak jsme letěli dolů po schodech, rychle se ukázalo, že Glitch o tom už ví. V táboře byl chaos, rebelové spěchali sem a tam, popadli zbraně a házeli na sebe brnění. Ti, kteří byli předchozího dne zranění, pospíchali ven s čerstvě ovázanými ranami, kulhali nebo je nesli ti, kteří mohli chodit.

	„Tady jste!“ Puk se s námi setkal u paty schodiště, obrátil oči v sloup, když jsme se vyhrnuli seshora. „Další armáda na cestě a vy dva si na balkoně hrajete na líbanou. Oblékněte se. Vypadá to, že nás čeká další boj.“

	„Kde je Glitch?“ řekla jsem, když jsme spěchali přes ruiny a uhýbali rebelům. „Co si o tom myslí? Nemůžeme teď bojovat s další armádou! Máme příliš raněných a další boj by je mohl rozdrtit.“

	„Nevypadá to, že máme moc na výběr, princezno,“ řekl Puk, když jsem zahlédla vůdce rebelů dohadovat se s Diodou pod větvemi obrovského stromu. Glitchova tvář byla napjatá, a oči elfího hackera vířily a točily se, když zběsile gestikuloval.  

	„Glitchi!“ Rozběhla jsem se k němu, vyhnula se psovi, který zavrčel, když jsem jen o vlásek zabránila kolizi. „Hej, musím s tebou mluvit!“ Glitch zvedl hlavu a trhl sebou, když viděl, kdo to byl. 

	„Co si přeješ, Vaše Výsosti? Mám v současné době dost práce.“ 

	„Co to děláš?“ zeptala jsem se, když jsem k nim doběhla a odstrčila Diodu stranou. „Nemůžeš teď svoje lidi nutit bojovat! Chystáme se připojit k Létu a Zimě a potřebujeme každého, koho můžeme získat. Pokud teď budete bojovat, tak brzy po poslední bitvě, mohl bys všechny ztratit!“ 

	„Jsem si toho vědom, Vaše Výsosti!“ vyštěkl Glitch na oplátku, jeho trny rozzlobeně vzplály. „Ale nemáme příliš na výběr, že? Nemůžeme utéct – budou nás lovit. Nemůžeme se skrývat, neexistuje místo, kam bychom mohli opravdu jít. Jediné, co můžeme udělat, je vytvořit si tady svoje stanoviště. Naštěstí to není úplná armáda falešného krále, jen pár útočných komand. Skutečná armáda je stále na cestě k Šerolesu, s pohybující se pevností, mohu-li dodat, a pokud se teď nepostaráme o tenhle malý problém, nebudeme mít možnost přidat se k Létu a Zimě. Teď mi jdi z cesty. Měl bych být v přední linii, až začne boj.“

	„Počkej!“ Chytila jsem ho za rukáv, když se protahoval kolem, a on se zlostně otočil. „Je tu ještě jedna možnost. Přišli jsme sem tunely kryshamounů, které se nacházejí pod věží. Mohli bychom tudy i uniknout.“  

	„Tunely?“ Glitch setřásl mou ruku. „Ty tunely se táhnou na míle daleko. Je to gigantické bludiště. Mohli bychom tam bloudit několik dní.“

	„Já ne.“ Stále jsem nevěděla, jak je možné, že se v těch tunelech tak vyznám, ale jakmile jsem ta slova vyslovila, věděla jsem, že jsou pravdivá. „Znám cestu. Můžu vás skrz ně bezpečně dostat.“  

	Tvářil se nevěřícně, a ve mně vzplál vztek. „Buď tohle, nebo ztratíš všechny ještě dřív, než válka začne! Zatraceně, Glitchi, budeš mi muset začít věřit!“ 

	„Udělej to,“ řekl Ash tiše a zadíval se Železnému fériji do očí. „Víš, že je to v pořádku.“ 

	Glitch si velmi hlasitě povzdechl a prohrábl si rukama vlasy. „Jsi si jistá, že znáš cestu?“ zeptal se mě. 

	„Nebyla bych tady, kdybych ji neznala.“ 

	„Tak dobře,“ řekl pomalu. „Dobře. Vložíme ještě jednou životy do tvých rukou, Vaše 
Výsosti. Diodo, rozšiř tu zprávu. Řekni všem, že se setkáme v centrální komnatě a že mají být připraveni k pochodu.“

	„Ano, pane.“ Dioda po mně střelil pohledem plným úlevy a vyrazil pryč. Glitch ho pozoroval odcházet, pak se otočil a zabodl se do mě přimhouřenýma fialovýma očima. „Doufám, že to bude fungovat. Jsi gigantická osina v zadku, víš to, Vaše Výsosti?“ 

	„Ta, která se ten tvůj chystá zachránit,“ odpověděla jsem a inkasovala uznalé odfrknutí od Puka. Glitch obrátil oči v sloup a odkráčel pryč, a my jsme se vydali do centra ruin. 

	 

	ANI NE O PATNÁCT MINUT POZDĚJI se celá armáda rebelů shromáždila pod větvemi velkého dubu, ozbrojená a obrněná, připravená k pochodu. Uvažovala jsem o tom, jak rychle bychom mohli dostat všechny rebely dolů do tunelů, když Dioda přistoupil a informoval nás, že poklop, kterým jsme prošli, nebyl jediný, že jich po celé věži bylo roztroušených několik, a že jeden z nich byl ve středu místnosti, přímo pod stromem. Upozorňoval na to, že byl pohřbený a téměř skrytý v kořenech dubu, když přišel Glitch s divoce prskajícími vlasy a skočil na kmen.  

	„Jsou skoro u věže. Musíme jít, hned!“

	Společnými silami vytáhli Ash, Puk a Glitch padací dveře, nechali je otevřené spadnout se zvučným zazvoněním, které znělo ozvěnou po celé místnosti. Glitch se narovnal, podíval se na mě a ukázal na zející díru, která vedla dolů do tmy. „Až po tobě, Vaše Výsosti. Diodo, jdi s princeznou, aby ses ujistil, že každý ví, že ji má následovat.“ 

	„A co ty?“  

	„Zůstanu nahoře, abych se ujistil, že každý prošel.“ Glitch kývl na podsaditého trpaslíka s mechanickým ramenem, který za námi stoicky čekal. „Až budou všichni dole, Torque a já vás budeme následovat a uzavřeme za sebou neprodyšně tunel. Pravděpodobně se sem už znovu nevrátíme.“ 

	„Ale–“

	„Postarám se o zatarasení naší únikové cesty, ty se postarej o to, aby ses tam dole neztratila.“  Glitch mi podal baterku a ukázal na díru. „Teď běžte, dříve, než budou u našich dveří!“ 

	Rozsvítila jsem baterku a sestoupila do tunelů. 

	Obklopila mě zatuchlá tma, vonící prachem, plísní a mokrými kameny, cizí a známá současně. Ash dopadl vedle mě, pak Puk, a pak Dioda, jeho zářící číselné oči jakoby se vznášely ve tmě. Přemýšlela jsem, kde byl Grimalkin, a doufala, že se dostal bezpečně ven. 

	Elfí hacker přejížděl nervózním pohledem po tunelech, jeho oči se úzkostlivě otáčely. „Jsi si jistá, že znáš cestu?“ zamumlal a snažil se, aby to znělo sebejistě, ale vyšlo z toho spíš vypísknutí. Přejela jsem baterkou po celém podzemním průchodu a usmála se úlevou. Všechno bylo známé. Věděla jsem přesně, kam jít. 

	„Diodo, začni je posílat dolů. Řekni všem, aby šli za mnou.“

	Vykročila jsem dopředu, a rebelové začali proskakovat padacími dveřmi, lucerny a baterky se houpaly ve tmě. Zpočátku to byl zvláštní pocit, být v čele obrovské armády, cítit jejich oči na zádech, když jsem je vedla skrz tunely. Ale brzy křupání nohou a mihotání světla za mnou ustoupilo do pozadí, až jsem je skoro nevnímala. 

	O několik minut později chodbou za námi otřáslo zadunění, otřásla se podlaha a na všechny pršel prach. Dioda vyjekl strachy, Puk se opřel o stěnu a Ash mě chytil za ruku a udržel mě na nohou, když jsem se zapotácela. 

	„Co to bylo?“ zvolal elfí hacker, když se prach konečně usadil. Zakašlala jsem, mávla rukou před obličej a podívala se na rebely, jak se stavěli na nohy a nervózně se rozhlíželi.

	Vyměnila jsem si pohled s Ashem a Pukem. „Glitch musel zbortit tunely,“ řekla jsem a zvedla baterku, kterou jsem upustila. „To byl jediný způsob, jak zabránit jednotkám falešného krále, aby nás sledovali.“ 

	„Cože?“ Dioda se bázlivě ohlédl, oči mu vířily. „Myslel jsem, že chce jen utěsnit dveře. Takže se nemůžeme vrátit na základnu?“

	„Nikdy se tam nezamýšlel vrátit,“ zamumlala jsem a posvítila světelným paprskem do bludiště před námi. „Teď už není cesty zpět. Jedinou možností je jít dál.“ 

	 

	ČAS NEMĚL ŽÁDNÝ VÝZNAM v temných chodbách kryshamouních tunelů. Mohli jsme cestovat celé hodiny nebo dny. Všechny tunely vypadaly stejně: tmavé, děsivé, plné podivných drobností, jako např. opuštěný monitor počítače, nebo utržená hlava panenky. Po výbuchu se ke mně Glitch příležitostně přidal do čela pochodu, jen aby se ujistil, že stále vím, kam jdu. Asi po šesti hodinách mi začal lézt na nervy. 

	„Ano, pořád vím, kam jdu!“ odsekla jsem, když se znovu objevil vedle mě, a přerušila jsem ho dřív, než stačil něco říct. Ash šel po mém druhém boku, tichý a ochranářský, ale zachytila jsem, jak protočil oči, když Glitch přišel. 

	Vůdce rebelů se zamračil. „Uklidni se, Vaše Výsosti. Tentokrát jsem se tě na to nechtěl zeptat.“ 

	„Ále, to je škoda,“ řekl Puk, který se k němu přidal. „Chtěl jsi, abych prohrál sázku s ledovým chlapcem. No tak, buď pašák. Řekni to ještě jednou, kvůli mně?“ 

	„To, na co jsem se chystal zeptat,“ pokračoval Glitch a ignoroval Puka, „je to, za jak dlouho budeme venku? Moji vojáci jsou unavení – nemůžeme tohle bez přestávky vydržet o moc déle.“ 

	Zamračila jsem se a podívala se na Ashe. „Jak dlouho už jdeme?“ 

	Pokrčil rameny. „Těžko říct. Den, možná. Možná i déle.“ 

	„Opravdu?“ Nepřipadalo mi to tak dlouhé. Necítila jsem se unavená. Ve skutečnosti, čím déle jsem cestovala, tím víc energie jsem měla – ten stejný druh energie, který mě přitahoval k Mechanově stromu. Ale tohle byla temnější moc, hořká a stará, a najednou jsem věděla, odkud to přichází.  

	„Musíme se blížit k Ferrumově komnatě,“ zamumlala jsem a Glitch zvedl obočí. 

	„Ferrum? Starý král Ferrum?“ 

	„Ty o něm víš?“ 

	„Pomáhal jsem Mechanovi ho svrhnout.“ Glitch na mě nevěřícně zíral. „Vedl jsem s Virou a Ocelořem útok do trůnního sálu. Chceš tím říct, že je ještě naživu?“ 

	„Ne,“ zavrtěla jsem hlavou. „Už ne. Byl tady, když jsem poprvé přišla do Železné říše získat zpátky svého bratra. Kryshamouni ho stále uctívali, ale byl vyděšený, že by ho Mechano mohl znovu najít. Myslím, že se konečně vytratil, a kryshamouni se přesunuli, když zemřel.“

	„Hm.“ Glitch zavrtěl v úžasu hlavou. „Nemůžu uvěřit tomu, že ten starý moula zůstal naživu tak dlouho. Kdybych o něm věděl, můžeš se vsadit, že bych prohledal každý tunel v Železné říši, dokud bych ho nenašel a neosvobodil ho z jeho utrpení.“ 

	Podívala jsem se na něj s hrůzou. „Proč? Připadal mi neškodný. Jen smutný, naštvaný starý muž.“

	„Nevíš, jaký byl předtím.“ Glitch přimhouřil oči. „Nebyla jsi tady, když byl králem. Ferrum byl paranoidní, vyděšený tím, že by se někdo pokusil vzít mu korunu. Byl jsem jedním z nejnovějších místodržitelů, ale Oceloř mi řekl, že s každým novým férijem , který se objevil, byl Ferrum čím dál víc vyděšený a rozzlobený. Udělal by nejlépe, kdyby odstoupil a předal trůn svému nástupci. Byl starý a zastaralý, a všichni jsme to věděli. V této říši staré odchází, aby udělalo místo novému. Ale Ferrum se odmítl vzdát své moci, i když jeho hořkost otravovala zemi kolem něj. Mechano ho snažně prosil, aby znovu uvážil své právo vládnout, aby elegantně odstoupil a předal zodpovědnost někomu jinému.“ 

	„Ferrum mi řekl, že Mechano mu vzal trůn z touhy po moci, protože ji chtěl pro sebe.“ 

	Glitch si odfrkl. „Mechano byl jedním z Ferrumových nejsilnějších příznivců. Zbytek nás – já, Vira a Oceloř – jsme byli unavení Ferrumovými hrozbami, tím neustálým strachem, že jeden z nás by mohl být další. Ale Mechano nám řekl, abychom byli trpěliví, a my jsme byli loajálnější k němu, než k našemu šílenému králi. Pak přišel den, kdy Ferrumova žárlivá paranoia ho samotného konečně přemohla a pokusil se zabít Mechana, bodnout ho, když byl k němu otočený zády. Jeho poslední chyba, obávám se. Mechano si uvědomil, že Ferrum 
už nebyl způsobilý vládnout, a shromáždil své vlastní stoupence, aby svrhl krále z trůnu. Velice rádi jsme mu vyhověli.“ 

	Cítila jsem se omráčeně. Všechno, co jsem si o Mechanovi myslela, byla lež. „Ale…Mechano stále chtěl ovládnout Kdesikdys,“ protestovala jsem. „Chtěl vyhladit všechny staré férije a vytvořit království Železných férijů.“  

	„Mechano byl vždy stratég.“ Glitch pokrčil lhostejně rameny. „Věděl, že Ferrumův způsob – skrývat se vyděšeně před dvory a doufat, že si nás nevšimnou – už nemohl moc dlouho fungovat. Železné království rostlo rychleji než kdy dřív. Už jsme se nemohli skrývat. Dříve nebo později by nás dvory odhalily, a co pak? Co si myslíte, že by se stalo, když by objevily celé království férijů zrozených z věci, která by je mohla zabít? Mechano věděl, že by to znamenalo válku. Usoudil, že by bylo nejlepší, kdybychom udeřili jako první.“ 

	„Taková škoda, že vás Meghan musela zničit,“ dodal Puk a culil se na zadní stranu Glitchovy hlavy. Glitch se k němu otočil a odpověděl mu svým úšklebkem  

	„Není teď důležitější, jestli falešný král dobude Kdesikdys?“ opáčil. „Já tady stále budu, a stejně tak všichni Železní férijové, ale stará krev bude minulostí. A dokonce ani Její Výsost nebude schopná to zastavit.“ 

	„To se nestane,“ odsekla jsem a otočila se na něj. „Zastavím falešného krále, stejně jako jsem zastavila Mechana.“ 

	„To rád slyším.“ Glitch se na mě zadíval. „Ale přemýšlela jsi někdy o tom, jak zastavit šíření Železné říši? To, že falešný král zemře, neznamená, že zmizíme i my, princezno. Železné království bude i nadále růst a měnit Kdesikdys, a na konci po nás dvory půjdou tak jako tak. Souhlasím s tím, že právě teď musíme zastavit falešného krále, ale tím jen oddaluješ nevyhnutelné.“ 

	„Musí existovat nějaký způsob,“ zamumlala jsem. „Vy všichni jste férijové, taky můžete používat okouzlení. Jste jen trochu jiní, to je všechno.“ 

	„Nejsme,“ řekl Glitch pevně, „trochu jiní. Naše okouzlení zabíjí ty se starou krví. Letní magie je stejně tak smrtící pro nás. Pokud si myslíš, že si můžeme jen tak potřást rukama a být přátelé, princezno, tak klameš samu sebe. Ale musíme brzy zastavit, nebo bude armáda příliš vyčerpaná na to, aby mohla bojovat.“ 

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, musíme být neustále v pohybu. Alespoň dokud nebudeme venku z tunelů.“ 

	„Proč?“ 

	„Protože ...“ Zavřela jsem oči. „Už je skoro tam.“ 

	Všichni tři férijové na mě zírali. „Jak to víš?“ zeptal se Ash tiše. 

	„Cítím ho.“ Na pažích mi naskočila husí kůže a já se objala, abych se přestala třást. „Cítím zemi ... křik tam, kudy prochází. Vypadá to ...“ Odmlčela jsem se a hledala slova. „Je to pocit, jako když někdo přejíždí ostřím po povrchu a zanechá za sebou jizvy. Vnímám ho od té doby, co jsme prošli Ferrumovou starou komnatou. Falešný král ... blíží se teď k Šerolesu a čeká na mě.“ 

	 

	 

	Kapitola 22 – Poslední noc

	 

	Nakonec jsme se dostali ven z tunelů. 

	Noc byla pozoruhodně jasná, když jsme rozbili tábor a postavili otrhané, ubohé armádní stany na okraji bublajícího magmatického jezera, vzduch byl cítit sírou a další sírou. Nechtěla jsem tábořit tak blízko u jezera, ale Glitch na mě nedbal, řekl, že by ta vůně mohla zamaskovat naši přítomnost, a kromě toho byla jeho armáda vyčerpaná díky mému nucenému pochodu skrze kryshamouní tunely. Dokonce i Ash a Puk byli unavení; nic neřekli, ale bezútěšné výrazy a bledé tváře mi řekly, že se necítili nejlíp. Jejich amulety byly téměř vyčerpané. Železná říše si konečně vybírala svou daň. 

	„Jděte si lehnout,“ řekla jsem jim oběma, jakmile Glitch odešel pomoci armádě postavit tábor. „Jste oba vyčerpaní, a dneska nebudeme už nic dalšího dělat. Trochu si odpočiňte.“ 

	Puk si odfrkl. „Zlato, nejsme dneska nějak panovační,“ řekl, i když tomu chyběla jeho obvyklá energie. „Dej dívce armádu a stoupne jí to přímo do hlavy.“ Pak zívl a poškrábal se na zátylku. „No dobře. Pokud by mě někdo potřeboval, budu v bezvědomí ve stanu a budu se snažit zapomenout na to, kde jsem. Ach, démonští férijové, jezero tekutého horkého magmatu – nic ti to nepřipomíná?“ Ušklíbl se a věnoval mi slabý úsměv. „Když jsem řekl, že tě budu následovat do pekla a zpět, nemyslel jsem to doslova, princezno. No, dobře.“ Vesele nám zamával. „Uvidíme se zítra, hrdličky.“ 

	„A co ty?“ zeptal se Ash, když se Puk loudal pryč a hlasitě si pískal. „Pochodovala jsi stejně dlouho, jako my ostatní. Než dorazíme na bojiště, nebudeš mít už další šanci si odpočinout.“

	Mou pozornost upoutal záblesk pohybu. Na chvíli jsem si myslela, že jsem viděla chlupatou šedou kočku vyskočit na balvan v blízkosti břehu jezera. Ale vzduch kolem něj se zatelelil teplem, a byl pryč. „Já vím,“ řekla jsem a mžourala do horkého, suchého vzduchu. „A možná to bude znít divně, ale cítím se dobře. Jen jdi,“ pokračovala jsem, zatímco jsem se na něj dívala. „Vím, že jsi unavený. Trochu si před bitvou odpočiň. Budu poblíž.“ 

	Nedohadoval se se mnou, což mi jen ukázalo, jak moc byl vyčerpaný. Přistoupil blíž a vtiskl mi jemný polibek na čelo, pak odešel směrem ke kruhu stanů, které byly nejdále od jezera. Sledovala jsem ho, dokud nezmizel za starým, zkrouceným monolitem, a pak jsem se vydala dolů k okraji jezera. 

	Tak blízko lávy jsem se cítila, jako by se mi kůže odlupovala z kostí, když jsem se na ní poškrábala, a netroufala jsem si příliš blízko k okraji. Jedno uklouznutí nebo klopýtnutí, a skončilo by to dost špatně. Magma pomalu bublalo, kroutilo se v pomalých, hypnotických vzorech oranžové a zlaté, podivně krásné v pekelné záři. Na okamžik jsem měla krátké, šílené nutkání přeskákat po kamenech přes zářící povrch, ale pak jsem se rozhodla, že by to byl pravděpodobně špatný nápad. 

	„Roztavené jezero,“ ozval se vedle mě hlas, a Grimalkin se objevil na vrcholu balvanu, vousky mu ve světle červeně zářily. Ulevilo se mi, že ho vidím, i když jsem věděla, že se o sebe umí postarat. „Ve středu Obsidiánové pláně. Říkal mi o tom Oceloř. Tohle byla jeho země, v dobách krále Mechana.“ 

	„Oceloř.“ Opřela jsem se zády o skálu a zadívala se na jezero. Balvan byl na dotek teplý, a to i přes brnění. „Přála bych si, aby tady byl a mohl to vidět,“ zamumlala jsem a představovala si obrovského, černého železného koně hrdě stojícího na druhé straně jezera. „Přála bych si, abychom ho mohli přivést domů.“ 

	„Nemá smysl přát si nemožné, člověče.“ Grimalkin se posadil, stočil kolem sebe ocas, jak jsme oba zírali přes jezero. „Oceloř věděl, co musel udělat. Nedovol, aby tě lidská vina odvrátila od tvého úkolu, Oceloř to neudělal.“  

	Povzdechla jsem si. „Musel jsi mi tohle říct, Grime? Neciť se provinile za smrt přítele?“ 

	„Ne,“ kočka zaškubala uchem a postavila se mi tváří v tvář. „Přišel jsem, abych ti řekl, že odcházím, a nechci, aby sis dělala v předvečer bitvy starosti o to, kde budu. Jsou důležitější věci, na které by ses měla soustředit. Takže ...odcházím.“ 

	Odtáhla jsem se od zdi a otočila se k němu. „Proč?“ 

	„Člověče, můj úkol tu už skončil.“ Grimalkin si mě prohlížel s něčím, co mohlo být téměř náklonností. „Zítra napochoduješ do bitvy s armádou Železných férijů v zádech. V tomhle boji pro mě není místo – vím, že nejsem bojovník.“ Vykročil vpřed, starověké zlaté oči hleděly do mých, odrážející záři jezera. „Přivedl jsem tě tak daleko, jak jsem mohl. Je na čase, abys vykročila sama za sebe a dožadovala se svého osudu. Kromě toho ...“ Grimalkin se opřel a díval se přes jezero, horký vítr čechral jeho vousky. „Mám svou vlastní dohodu, kterou musím splnit dřív, než tohle všechno skončí.“  

	„Ty jsi uzavřel dohodu?“ 

	Věnoval mi opovržlivý pohled a zaškubal ocasem. „Nevěříš snad, že Oceloř nežádal nic na oplátku, že ne? Opravdu, člověče, někdy ztrácím naději. Ale noci ubývá a já musím jít.“ Elegantně seskočil ze skály a klusal pryč, ocas podobný štětce na lahve držel vztyčený a hrdý. 

	Ztěžka jsem polkla. „Grime? Uvidím tě zase?“

	Cait Sith se otočil a naklonil hlavu. „No, to je divná otázka,“ zamyslel se. „Uvidíš mě znovu, i když nejsem věštec a nevím nic o budoucnosti? To ti nedokážu říct. Lidi nikdy nepochopím, ale myslím, že to je součást vašeho šarmu.“ Znovu si odfrkl a mávl líně opeřeným ocasem.  „Snaž se vyhnout problémům, člověče. Budu strašně naštvaný, jestli se ti podaří nechat se zabít.“

	„Grime, počkej. Jsi si jistý, že budeš v pořádku?“

	Grimalkin se usmál. „Jsem kočka.“

	A s tím byl pryč. 

	Slabě jsem se usmála a otřela si z tváře zatoulanou slzu. Grim vždycky zmizel a objevil se, jak se mu zachtělo, ale tentokrát to bylo jiné. Najednou jsem věděla, že ho už znovu neuvidím, a to po dlouhou dobu.  

	„Sbohem, Grimalkine,“ zašeptala jsem, a ještě tišším hlasem, pro případ, že by prohnaná kočka byla na doslech, jsem dodala: „děkuju ti.“ 

	Otřásla jsem se v horkém větru, už teď jsem cítila jeho ztrátu. Kolik toho ještě ztratím, než tohle všechno skončí? Někde tam venku, blíž než kdy jindy, se falešný král blížil k armádám Léta a Zimy. Zítra nastane okamžik pravdy. Zítra bude Soudný den, kde buď zvítězíme, nebo zemřeme. 

	Najednou jsem si přála mluvit se svou rodinou. Chtěla jsem znovu vidět máminu tvář, držet Ethana a prohrábnout naposled jeho vlásky. Dokonce jsem chtěla vidět i Luka, abych mu řekla, že jsem mu odpustila za to, že si mě nikdy nevšiml, nikdy mě neviděl. Máma s ním byla šťastná, a kdyby ho nepotkala, neměla bych Ethana jako bratra. Neměla bych rodinu. Sevřelo se mi hrdlo a touha zkroutila můj žaludek do bolestivého uzlu. Chyběla bych jim, kdybych nepřišla domů? Přestali by mě nakonec hledat, dceru, která jedné noci zmizela a už se nikdy nevrátila? 

	Vítr skučel napříč plání, osamělý a bezútěšný, když na mě naplno dopadla realita a sevřela moje srdce ledovými prsty. Zítra bych mohla umřít. Tohle byla válka, a v ní byly na obou stranách četné ztráty. Falešný král by mohl být příliš velké soustu, i kdybych přišla na způsob, jak se dostat do jeho pevnosti. Mohli bychom toho tolik ztratit. Mohli by mě zabít, a moje rodina by se nikdy nedozvěděla, co se stalo, za co jsem bojovala. Když bych umřela, kdo by jim to řekl? Oberon? Ne, pokud bych prohrála, taky by zmizel. Pokud bych prohrála, bylo by po všem. Konec Férie. Navždy.  

	Ach, Bože. 

	Třásla jsem, nemohla jsem přestat. Tohle bylo skutečné. Poslední bitva, a všechno to závisí na mě. Co když selžu? Pokud nedokážu porazit falešného krále, všichni zemřou – Oberon, Grim, Puk, Ash ... 

	Ash. 

	Třesoucí se jsem spěchala zpátky do tábora, kolem shluku stanů stojících kolem jezera. Tábor byl tichý a klidný, na rozdíl od divokých, předbitevních radovánek Letního a Zimního tábora. Náhle jsem pochopila, jak důležité to bylo, dnes večer bych uvítala nějaké rozptýlení. Hlavou mi vířilo příliš mnoho černých myšlenek, tolik emocí, že jsem cítila, jako bych mohla každou chvíli prasknout. Ale i když jsem nechtěla, tak se všechno, co jsem cítila, všechny ty bláznivé emoce, které ve mně vířily, všechno se to vracelo k němu. 

	Našla jsem jeho stan stojící na kraji tábora, dál od ostatních. Nevěděla jsem, jak vím, že je jeho; všechny stany vypadaly v podstatě stejně. Ale cítila jsem ho, tak jistě, jako jsem cítila vlastní tep. Na okamžik jsem u vchodu zaváhala, s rukou chystající se odsunout látku. Co bych mu řekla, poslední večer, kdy jsme mohli být naživu?  

	Sebrala jsem odvahu, odsunula zástěnu a vstoupila dovnitř. 

	Ash ležel na zádech v rohu, s jednou rukou přehozenou přes oči, a dýchal pomalu a zhluboka. Byl bez košile, a amulet zářil proti jeho vytesané hrudi, nyní téměř úplně černý, kapka inkoustu na jeho bledé kůži. Překvapilo mě, že mě neslyšel přijít; normální Ash by byl během mrknutí oka vzhůru a na nohách s taseným mečem. Musel být opravdu vyčerpaný z našeho pochodu skrze tunely. Využila jsem té chvíle a pozorovala ho, obdivovala štíhlé, pevné svaly, dívala se na jizvy zařízlé do bledé kůže. Jeho hruď se zvedala a klesala s každým klidným nádechem, a jen sledování toho, jak spí, mě trochu uklidňovalo.  

	„Jak dlouho se na mě hodláš dívat?“ 

	Nadskočila jsem. On se ani nepohnul, ale koutek jeho úst byl zvednutý v mírném úsměvu. „Jak dlouho víš, že jsem tady?“ 

	„Cítil jsem tě v okamžiku, kdy jsi přišla ke stanu, zůstala venku a přemýšlela, jestli bys měla jít dovnitř.“ Ash si sundal ruku z obličeje, posunul se, aby se opřel o loket, a pozoroval mě. Jeho výraz byl teď vážný, stříbrné oči mu zářily v šeru. „Co se děje?“ 

	Polkla jsem. „Já jen ... chtěla jsem ... oh, sakra ...“ Zčervenala jsem, uhnula pohledem a dívala se na podlahu. „Bojím se,“ konečně jsem přiznala šeptem. „Zítra je válka a my bychom mohli zemřít a já už bych nikdy znovu neviděla svou rodinu a…a nechci být dnes v noci sama.“ 

	Ashův pohled znežněl. Beze slova se posunul zpátky na lůžku a udělal mi tak místo. S bušícím srdcem jsem přešla pokoj a lehla si vedle něj, cítila, jak se jeho paže ovinula kolem mého břicha a přitáhl se mě blíž. Cítila jsem tlukot jeho srdce proti mým zádům a zavřela jsem oči, obkreslovala jsem nečinné vzory na jeho paži, přejela po slabé jizvě na zadní straně jeho zápěstí. 

	„Ashi?“

	„Hmm?“ 

	„Bojíš se? Umírání?“

	Na chvíli mlčel, jednou rukou si pohrával s mými vlasy, jeho dech mi ovíval tvář. „Možná ne způsobem, jakým si myslíš,“ zašeptal nakonec. „Žil jsem tak dlouho, byl v mnoha bitvách. Samozřejmě že tam vždycky bylo vědomí toho, že bych mohl zemřít, ale byly chvíle, kdy jsem přemýšlel, jestli bych to neměl vzdát, dopustit to.“ 

	„Proč?“ 

	„Abych se vyhnul té prázdnotě. Byl jsem uvnitř mrtvý tak dlouho. Neexistence se nezdála příliš rozdílná od toho, co jsem do té doby dělal.“ Zabořil mi tvář do ramene a já se zachvěla. „I když teď je to jiné. Mám za co bojovat. Nebojím se smrti, ale ani nemám v úmyslu se vzdát.“ Jeho rty se dotkly mých vlasů, velmi lehce. „Nedovolím, aby se ti něco stalo,“ zamumlal. „Ty jsi moje srdce, můj život, celá moje existence.“ 

	Do očí mi vhrkly slzy a srdce mi bušilo v uších. „Ashi,“ zašeptala jsem znovu, zaťala jsem pěsti do deky, aby se přestaly třást. Věděla jsem, co jsem chtěla, ale pořád jsem se bála, bála jsem se, že to neudělám správně, měla jsem strach z neznámého, strach, že bych ho mohla nějak zklamat. Ash mě políbil vzadu na krk a cítila jsem, jak se jeho ruka napnula, jak prsty přejíždí po mém triku. Viděla jsem za sebou vzplanutí barvy, jasně červenou touhu, cítila jsem, jak se třese, když se snažil ovládnout, a všechny mé pochybnosti se rozplynuly. 

	Posunula jsem se v jeho náručí, otočila se k němu tak, že se opíral o lokty nade mnou, oči mu zářily ve tmě. A dovolila jsem mu, aby viděl tu potřebu, touhu, stoupající jako úponky barevného kouře, aby tančily s těmi jeho. Nemusela jsem nic říkat. Zhluboka se nadechl a sklopil hlavu, dotkl se svým čelem mého. 

	„Jsi si jistá?“ Jeho hlas byl sotva šepot, duch ve tmě. 

	Přikývla jsem, přejela mu prsty po tváři, obdivovala ho, když zavřel oči. 
„Mohli bychom zítra zemřít,“ zašeptala jsem zpátky. „Chci být dnes večer s tebou. Nechci mít žádné výčitky, až to přijde k nám. Takže ano, jsem si jistá. Miluju tě, Ashi.“ 

	Můj hlas se vytratil poté, co Ash uzavřel posledních pár centimetrů a políbil mě. A v klidném tichu před svítáním, na pokraji války, která by nás mohla roztrhnout, naše aury tančily a splétaly se ve tmě, obtáčely se kolem sebe, až se nakonec spojily a staly se jednou. 

	 

	 

	ČÁST 3

	 

	Kapitola 23 - Bitva férijů

	 

	Když jsem se probudila, stan byl stále temný, i když slabé šedé světlo pronikalo vchodem. Ash už byl pryč, což pro něj bylo typické, ale moje tělo stále zářilo dozvuky včerejší noci. Mohla jsem ho teď cítit, silněji než kdy dřív. Byl blízko. Byl–

	Hned vedle mě. 

	Trochu jsem nadskočila, otočila se a uviděla ho, jak sedí vedle lůžka, plně oblečený, s mečem na klíně, a dívá se na mě. Neusmíval se, ale jeho tvář byla uvolněná, jeho oči pokojné.  

	„Ahoj,“ zašeptala jsem s úsměvem a natáhla se k němu. Jeho prsty se omotaly kolem mých a políbil mě na hřbet ruky předtím, než vstal. 

	„Už je skoro čas,“ řekl tiše a znovu si zastrčil meč za opasek. A blížící se válka na mě dopadla jako kladivo a roztříštila klid. „Radši se oblékni – Glitch nás bude hledat. Nebo hůř-“

	„Puk,“ zasténala jsem a s obtížemi se narovnala, abych se poohlédla po svém oblečení. Ash se tiše otočil zády, zatímco jsem se oblékala, čelem ke dveřím a já skousla smích nad jeho rytířstvím. Jakmile jsem pokrčila rameny v brnění z dračích šupin, otočila jsem se, abych ukázala, že jsem připravená ho následovat ven. Ale Ash přešel malý prostor mezi námi a přitáhl si mě k sobě, a se zamyšleným výrazem mi prsty pročísl zacuchané vlasy. 

	„Přemýšlel jsem ...“ uvažoval, když jsem mu ovinula ruce kolem krku a dívala se na něj. „Až bude po všem, pojďme na chvíli zmizet. Jen my dva. Můžeme nejdřív zkontrolovat tvoji rodinu, a pak můžeme jít. Můžu ti ukázat Kdesikdys, jak jsi ho předtím nikdy neviděla. Zapomeneme na dvory, Železné férije, na všechno. Jen ty a já a nic jiného.“ 

	„To se mi líbí,“ zašeptala jsem. Ash se usmál, vtiskl mi polibek na rty a odtáhl se. 

	„To je všechno, co jsem potřeboval slyšet.“ Jeho oči svítily, odhodlané a dychtivé, a naplněné něčím, co jsem nikdy předtím neviděla. Nadějí. „Pojďme vyhrát válku.“ 

	Vyšli jsme spolu ze stanu, aniž bychom se dotýkali, ale nepotřebovala jsem se ho dotknout, abych ho cítila, hned vedle mě. Byl teď součástí mojí duše, a nějakým způsobem to všechno dělalo ještě reálnějším. Bitva se nad námi vznášela jako hrozba, blízká a zlověstná, dělala všechno hrozivější pod děsivými rudými mraky a vločkami popela, které se z nich sypaly, jako by se samotná obloha rozpadala. S divokým odhodláním jsem se zadívala na oblohu. Chtěla jsem tuhle válku vyhrát. Nikdy předtím jsem něco takového nechtěla.  

	„Tady jste.“ Glitch se vynořil z davu, vyzbrojený do boje s kopím, které na špičce praskalo elektřinou, zasypané jiskrami blesků. „Už jsme skoro připravení. Mí zvědové hlásili, že bitva již začala, že Léto a Zima jsou již obklopeny jednotkami falešného krále. Celá armáda prolomila hranice do Šerolesa – takže takhle to vypadá.“

	Krev mi ztuhla v žilách. „A co pevnost?“ 

	„Ještě tam není.“ Glitch zasadil pažbu kopí do země. „Les ji zpomaluje. Ale je blízko. Musíme si pospíšit. Kde je Goodfellow?“

	„Tady.“ Puk se objevil se samolibým úsměvem na tváři a pod paží nesl dlouhou tyč. „Na něčem jsem pracoval, princezno. Minulou noc jsem přemýšlel, jak nás dvory rozeznají od falešného krále. Zlí Železné férijové, hodní Železní férijové – všichni podle mě vypadají stejně. Taaaaaaakže…“ Máchl tyčí s kudrlinkou, a na vrcholu se s prásknutím otevřela jasně zelená standarta, silueta velkého dubu hrdě se rozvírajícího přes přední část. „Chtěl jsem vytvořit obraz květiny nebo motýla,“ řekl Puk a smál se mému ohromenému výrazu, „ale nemyslel jsem si, že by to do srdce falešného krále zaselo strach.“ 

	„Není to špatné, Goodfellowe,“ řekl Glitch se zdráhavým respektem. 

	„Oh, to mě těší, že si to myslíš, objímková hlavo. Moje šílené háčkovací dovednosti konečně přijdou v hod.“ 

	„V každém případě,“ dodal Glitch a obrátil oči v sloup, „byli bychom hrdí, kdybychom mohli tohle nést do bitvy po tvém boku.“  

	Mé srdce se zvětšilo. Všichni tihle lidé byli ochotni mě následovat, zemřít za záchranu Férie. Nemohla jsem je zklamat. Neselžu. 

	V tu chvíli začal z okraje tábora přicházet velký rozruch, Železní férijové křičeli na poplach, stany odhazovali stranou, a ozýval se zvuk dunících kroků. O chvíli později davy ustoupily, když skupina obrovských černých koní tryskem vjela do tábora a smykem zastavila přede mnou. 

	Zalapala jsem po dechu. Vypadaly jako menší, uhlazenější verze Oceloře, vyrobené z černého kovu, s hořícíma karmínovýma očima a nozdrami, které vydechovaly plameny. Jak jsem se na ně dívala, jeden z nich předstoupil a pohodil ke mně hlavou. 

	„Meghan Chaseová?“ zeptal se s tím samým královským, šlechtickým dojmem a jeho hluboký hlas doprovázel závan popela. Rychle jsem zamrkala a přikývla. 

	„Poslal nás ten, kterému říkají Grimalkin.“ Ocelořův dvojník kývl na ostatní. „Nese s sebou ducha našeho předka, prvního Oceloře, a přiměl nás přidat se k tobě a k tvému cíli proti falešnému vladaři. Z úcty k Velikému jsme souhlasili. Přijmete naši pomoc?“ 

	Oceloři, pomyslela jsem si smutně. Stále nám pomáháš, dokonce i teď. „Přijímám tvou 
nabídku,“ řekla jsem prvnímu koni, který královsky přikývl a ohnul přední nohu, prohnul se do úklony. 

	„Pak je tedy hotovo,“ řekl, když ostatní ohnuli přední nohy a udělali totéž. 
„Pouze pro tento konflikt budeme nést tebe a tvé důstojníky do bitvy. Poté naše dohoda skončí a ty nás propustíš.“ 

	„Ach, super,“ řekl Puk, když jsem vykročila vpřed. „Budu mít vyrážku na těch nejnepohodlnějších místech.“ 

	Vyhoupla jsem se na hřbet koně, cítila jsem, jak se pode mnou posunuly silné železné svaly, když se zvedl, řinčely a vrzaly. Jeho kovová kůže byla na dotek teplá, a to hlavně na nohách, jako by v něm hořel velký požár. Vzpomněla jsem si na plameny burácející v Ocelořově břiše, viditelné přes jeho odkrytá žebra a písty, a pocítila jsem další vlnu smutku z jeho ztráty.  

	Ash, Puk, a Glitch mě pozorovali z hřbetu kovových koní, kteří vyfoukli plamen a pohodili hlavami, dychtiví a připravení. Standarta byla zvednuta nahoru, černý dub proti zelenému pozadí se třepotal ve větru. Přejížděla jsem pohledem po vážných, zvednutých tvářích a zhluboka jsem se nadechla. 

	„Léto a Zima nejsou vaši nepřátelé!“ zavolala jsem, můj hlas se rozléhal do ticha. „Jsou jiní, ano, ale bojují proti nepříteli, kterého sami nenávidíte – tyranovi, který se snaží zničit všechno, co zůstalo po králi Mechanovi. Nemůžeme je teď opustit! Mír s dvory je možný, ale falešný král všechny nakazí a zotročí, pokud vyhraje. Jediná věc, kterou zlo potřebuje, je nás porazit a chtěli by, abychom nic nedělali, ale já nebudu jen tak sedět a nedovolím, aby se to stalo! Vyhrajeme boj s falešným králem, a ukážeme mu, co se stane, když proti němu stojíme jednotní! Kdo je se mnou?“ 

	Řev armády byl jako náhlé tornádo, jak stovky hlasů povstaly jako jeden. Vytasila jsem meč a zvedla ho nad hlavu, přidala jsem se k moři zbraní blýskajících se ve světle.  

	„Pojďme vyhrát válku!“

	 

	SLYŠELA JSEM ZVUKY bitvy dřív, než jsem ji spatřila. Rozléhala se mezi stromy, které označovaly okraj Železné říše: křik a skřípění, vytí zuřivosti, a zbraně řinčící ve větru. Příležitostně se ozývalo zadunění střelby, nebo burácející řev plamenů. Nad hranicí lesa se do vzduchu vznesl obrovský smaragdový drak, na chvíli se zastavil a pak znovu zmizel z dohledu.  

	Spikerail, kůň, na kterém jsem jela, si odfrkl a pohodil hlavou. „Bitva již započala,“ oznámil, téměř poskakující vzrušením. „Vydáme rozkaz k útoku?“ 

	„Ještě ne,“ odpověděla jsem a položila mu ruku na rameno. „Alespoň se dostaňme přes ty
stromy. Chci se nejdříve na bitvu podívat.“ 

	Netrpělivě zahrabal kopyty do země, ale držel tempo rychlé chůze, když jsme vstoupili do lesa. Kovové kmeny se uzavřely kolem nás, tmavé a pokroucené, vonící rzí a kyselinou z baterie. Nad řinčením bitvy jsem v lese slyšela něco dalšího – hlasité praskání a vrzání, jako by se něco obrovského prodíralo mezi stromy. 

	„Rychleji,“ řekla jsem Spikerailovi, a on se dal do klusu, za stálého vyfukování mračna popela jsme se pohybovali lesem. Zvuky bitvy se blížily. 

	A pak stromy ustoupily a my se dívali dolů na obrovský chaos. 

	Viděla jsem férije v bitvě už dvakrát, ale tohle vypadalo surověji, zoufaleji, jako by se na poli otevřelo samo peklo. Vojáci se na sebe navzájem valili jako mravenci, sekali po sobě starověkými i moderními zbraněmi, meče a brnění se leskly ve vířící bouři popela. Železní brouci těžkopádně postupovali skrze davy, ozbrojenci na jejich zádech stříleli po nejbližším okolí. Tvorové se vrhali a skákali střemhlav do vzduchu; ledově modrý drak, s šupinami žíhanými červenou barvou, přistál na zádech brouka, odstřelil elfy s mušketami smrtící sprškou mrazu dříve, než stačili zareagovat, a snesl se zase pryč. Gryf, který jako šíp letěl k elfímu jezdci, byl svržen z oblohy mechanickým golemem a narazil do skály. Dvě kovové kudlanky nábožné se společně vrhly na Letního rytíře, sekaly po něm svými mohutnými, zahnutými čepelemi, dokud se nezměnil v popel a ony mu okamžitě nesťaly hlavu. 

	Jak se zdálo, bitva se nevyvíjela moc dobře. Na poli bylo o dost víc stříbrné a šedé, než zelené a zlaté, modré a černé. 

	„Vypadá to, že jsme dorazili právě včas,“ přemítal Puk vedle mě. „Připravená na ´tady přichází kavalerie´ útok, princezno?“

	„Pokud uhodíme na jejich pravé křídlo,“ řekl Ash, když bitvu pozoroval přimhouřenýma stříbrnýma očima, „můžeme je překvapit tam, kde je jejich linie tenká a zničit je ještě dřív, než můžou zareagovat.“

	Setkala jsem se s pohledy obou, divokými, ochranářskými, planoucími odhodláním a láskou, a necítila jsem strach. No, možná trochu strachu, ale ten bylo pohlcen odhodláním a téměř bolestivou potřebou vyhrát tuto válku. Vytasila jsem meč a zamířila se Spikerailem do čela armády – mé armády, abych pravdu řekla – a rozhlédla jsem se po napjatých, čekajících jednotkách. 

	„Za Férii!“ zavolala jsem, zvedla svůj meč a rebelové začali křičet. Několik stovek hlasů stoupalo vzduchem, řvali, provolávali slávu a bodali meči k nebi.  

	Adrenalin mi stoupal, jak se kolem mě rozléhalo crescendo, a znovu jsem zařvala a přidala tak svůj hlas k ostatním. S pronikavým zaržáním se Spikerail vzepjal na zadních, zahrabal ve vzduchu a vrhl se dolů ze svahu. 

	Vítr mi bičoval vlasy, kolem mě vířil popel a bodal mě do očí. Moje uši naplňovalo bušení kopyt a řev armády za námi. Blížili jsme se k oceánu bitvy, vzestup a pád vojáků byl jako vlny na pobřeží, ozývalo se skřípění a řinčení zbraní, s burácením jsme k nim doběhli, jako hurikán chystající se na přistání. Armáda falešného krále se obrátila právě ve chvíli, kdy jsme je zasáhli, vykulili oči, zoufale se přichystali na střet s novou hrozbou, ale už bylo příliš pozdě. Narazili jsme se do nich se silou přílivové vlny, rychlí a pomstychtiví, a kolem mě se rozpoutalo peklo. 

	Spikerail se prodíral tou hromadou lidí, rozdmýchával a vydechoval oheň, silná kopyta se oháněla po těch, kteří se dostali příliš blízko. Útočila jsem z jeho zad a bodala svým mečem do armády falešného krále. Všude byl chaos. Nejasně jsem si uvědomovala Ashe a Puka, kteří bojovali blízko mě a odráželi útoky ze všech stran. Viděla jsem Ashe, jak bodl jednoho Železného rytíře do hrudníku a po jiném mrštil ledovým kopím. Viděla jsem Puka hodit něco, co vypadalo jako chlupatý golfový míček, na skupinu Železných rytířů, kde to vybouchlo do podoby rozzlobeného grizzlyho. Glitch máchal kopím ve smrtícím kruhu, z jeho špičky obloukem vyrazil blesk a zabodl se do brnění rytířů, čímž je usmažil na zčernalé slupky. 

	Kde je Oberon? Přemýšlela jsem, když jsem zablokovala oštěp, který mířil na můj obličej, a odkopla rytíře pryč. Musela jsem ho najít a říct mu, že rebelové nejsou nepřátelé, že přišli proto, aby nám pomohli. V přestávce v boji jsem zahlédla Glitche a dloubla Spikeraila, aby zamířil jeho směrem. Pokud by tam byl i Glitch, aby vysvětlil svoji přítomnost a své činy, 
možná by Oberon naslouchal.   

	„Glitchi!“ zavolala jsem, když jsme přiblížili. „Pojď se m–“ 

	Přerušilo nás zařvání, a řadami vojáků se začal prodírat obrovský mechanický golem, máchal svým kyjem a do všech stran odhazoval rebely. Zastihl Glitche nepřipraveného, vůdce rebelů se snažil vyhnout, ale bylo příliš pozdě. Kovová palice udeřila do ramene jeho koně a oba je srazila, letěli několik metrů vzduchem. Křičela jsem, ale můj hlas se ztratil v kakofonii a golem se nemotorně blížil k nehybnému Glitchovi, zvedl palici ke smrtící ráně. 

	Ash náhle otočil svého koně dokola a zaútočil na golema, mrštil po něm ledovou dýku, která mu roztříštila kovovou lebku, až mu hlava praskla. Se zařváním se rozmáchl po Ashovi, a mě srdce vyskočilo až do krku, když obrovský kyj svištěl dolů. Ale na poslední chvíli Ash seskočil ze svého koně, přistál na golemově paži a vyběhl až k jeho rameni. Když se golem s řevem odtáhl, oháněl se a mlátil kolem sebe, Ledový princ zvedl meč a bodl jím do obrova krku. Objevil se záblesk modrého světla, a golem s řevem padl na kolena. Ash seskočil z obra a přistál na nohou v trávě, právě když se golem otřásl a rozpadl se na stovky kusů zmrzlých mechanických součástek, válejících se v popelu. 

	„Neudělalo to na mě dojem, ledový chlapče!“ vykřikl Puk a odkopl Železného rytíře. „Udělej to znovu, ale tentokrát ho donuť zatancovat!“ 

	Ignorovala jsem Puka, obrátila jsem Spikeraila a spěchala k místu, kam dopadl Glitch. Jeho kůň ležel v závěji popela a snažil se vstát, Glitch ležel pár metrů od něj a jeho trny slabě praskaly elektřinou.  

	„Glitchi!“ Seskočila jsem ze Spikerailových zad, běžela jsem k ležící postavě a padla vedle něj na kolena do popela. „Jsi v pořádku? Mluv se mnou.“ Vedle mě se objevili Ash a Puk, každý po jednom mém boku, a chránili nás od okolního chaosu. Natáhla jsem se a zatřásla jeho bezvládnou rukou. „Glitchi!“ 

	Zasténal a pootevřel oči. „Au,“ zasténal. „Zatraceně, co to do mě vrazilo?“ Pokusil se posadit a trhl sebou, pak se chytil za paži. „Au. To není dobré.“

	„Můžeš vstát?“ zeptala jsem se úzkostně. 

	Přikývl a pokusil se vstát, ale zalapal po dechu a klesl zpátky, skřípal při tom zuby. „Ne. Mám zlomená žebra. Omlouvám se, Výsosti.“ Glitch zaklel a zavrtěl hlavou. „Možná tu bude muset sedět takhle venku.“ 

	„To je v pořádku. Musíme tě dostat odsud.“ Rozhlédla jsem se kolem sebe a trhla sebou, když jako mrknutím oka Puk skočil mezi mě a mechanického psa a odhodil ho do vzduchu. Všimla jsem si Glitchova koně, který konečně stál na nohách, i když pořád vypadal trochu omámeně, a pronikavě jsem na něj zapískala. „Pojídači uhlí!“ vykřikla jsem, když jsem si vzpomněla na jméno koně. „Tady!“ 

	Kůň se odkulhal k nám, a my jsme pomohli Glitche zvednout na jeho záda. „Vezmi ho do bezpečí,“ řekla jsem koni, který pokýval souhlasně hlavou, zdánlivě rád, že se dostane ven z boje. „Ujisti se, že se mu dostane pomoci, kterou potřebuje. Vezmi ho odsud.“ 

	„Meghan.“ Glitchův hlas, i když ostrý bolestí, byl pevný. Vůdce rebelů se na mě zadíval a jednou kývl. „Mýlil jsem se v tobě. Hodně štěstí. Vyhraj pro nás tuhle válku.“ 

	„Vyhraju,“ odpověděla jsem, když se Pojídač uhlí opatrně, ale rychle vydal na cestu z našeho dohledu a zmizel do vířícího popela. Teď jsme tu byli tři, stejně jako předtím. Puk a Ash ke mně přistoupili blíž a já jsem přimhouřila oči a zadívala se přes vířící těla. „Pojďme najít Oberona, hned teď.“ 

	Vrhla jsem se zpátky do boje, Puk a Ash hned vedle mě. Společně jsme si prosekávali cestu skrz zdánlivě nekonečné řady Železných férijů. Pot mi stékal do očí, moje brnění z dračích šupin schytalo kolem sta bolestivých ran a odřenin, a ruce mě pálily od máchání mečem, ale pokračovala jsem v boji a pomalu jsem postupovala přes pole. Ztratila jsem se v tom tanci: blok, otočka, odražení, vyhnout se, bodnout, zopakovat to, neustále se pohybovat, neustále se tlačit vpřed. Řítil se na nás železný brouk, muškety střílely, a já jsem vyvolala Železné okouzlení, abych vytrhla šrouby z jeho nohou v kloubech a bojovala s nevolností, která mě hned potom zasáhla. Brouk se zřítil na zem a byl rychle zašlapán. Další mechanický obr vklopýtal do našeho středu, a tentokrát po něm šli Ash a Puk, Puk se změnil v havrana a kloval ho do očí, zatímco Ash vyrazil jako šipka, skočil mu na záda a zabodl mu do hrudi svůj meč. Kolem mě vířilo okouzlení, Železné, Letní i Zimní, ale magie Železných férijů tady byla mnohem silnější. Cítila jsem ho, pulzující zemí, propůjčující svou sílu rebelům i jednotkám falešného krále. Cítila jsem, jak se jádro Železného okouzlení blíží, pulzující a rozzlobené, a ničí vše, co mu stojí v cestě.

	Na chvíli jsem se nesoustředila, dost dlouho na to, aby něco proklouzlo mou ostražitostí. Hrot kopí projel mou obranu a udeřil mě do ramene, ne dost na to, aby prorazil dračí šupiny, ale dost tvrdě, abych se zakymácela a paží mi projela žhavá bolest. Upustila jsem meč a rytíř se napřáhl k další ráně. 

	Obrovská, sukovitá pěst mu sevřela hlavu, rozdrtila jeho helmu jako hrozen vína a zvedla rytíře vysoko do vzduchu. Zalapala jsem po dechu, když monstrózní, stromu podobná bytost s hustou, ostnatou kůží a korunou paroží odhodila rytíře pryč, pak se obrátila, aby smetla celou četu svými stromu podobnými končetinami. Krátce tam, kam vstoupil, zakvetla tráva a květiny, jak se velké stromové stvoření pohybovalo kupředu s překvapivou rychlostí a grácií, 
tyčící se nad mou hlavou, jako kdyby mě chránilo. Pak se jeho pohled přesunul ke mně a já se dívala do starověké, známé tváře Letního krále. 

	„Ty ses vrátila.“ Oberonův hlas zatřásl zemí, hlubší a nižší než zahřmění, a právě tak bez emocí. Král Světlého dvora nedával nijak najevo, co cítil, pokud vůbec něco cítil, když mě uviděl. „A přivedla jsi na naše území další Železné férije.“

	„Jsou tady, aby nám pomohli!“ zařvala jsem, popadla svůj meč a zírala na něj. Zíral na mě zpátky netečnýma zelenýma očima, a já jsem zabodla prst jeho směrem. „Neopovažuj se na ně zaútočit, otče! Chtějí to samé co ty!“ 

	Oberon zamrkal a já si uvědomila, že jsem ho právě nazvala otcem. No, byla jsem přece Letní princezna; bylo zbytečné to nadále popírat. „Nic ti neslibuju,“ řekl Král Světlého dvora a odvrátil se, jeho obří údy rozdrtily další dva Železné rytíře. „Uvidíme po bitvě, co uděláme s těmi vetřelci.“ 

	Vztekle jsem zavrčela kletbu a obrátila se k Železnému rytíři, který na mě zkoušel zezadu zaútočit. Hloupí, nerozumní, nekompromisní férijové! Radši by si s rebely nic nezkoušel, až tohle skončí. Dala jsem své slovo, že budou před ním a Mab v bezpečí. 

	Zabodla jsem meč do hrudníku Železného rytíře, pozorovala jsem, jak prázdné brnění s rachotem spadlo na zem, a podívala se na další nepřátele. Jen abych zjistila, že tam žádný nebyl. Rozhlédla jsem se a spatřila, jak se jednotky falešného krále stahují a utíkají pryč. Když armáda kolem nás začala unaveně jásat, vzhlédla jsem a uviděla Oberona, obklopeného pozůstatky bezpočtu Železných férijů, jak rozdrtil posledního golema, ze kterého zbyl jen šrot a kov, a obrátil se ke mně. Letní Král se zachvěl. Začal se smršťovat, byl menší a méně…ostnatý…dokud nebyl takový, jak jsem si ho pamatovala. Ale jeho oči a neústupnost na tváři zůstala. 

	„Proč jsi je sem přivedla?“ dožadoval se odpovědi Oberon, jeho chladný pohled se zabodával do rebelů za mými zády. „Víc Železných férijů, kteří budou trávit zemi, víc Železných férijů, kteří nás mohou zničit.“ 

	„Ne!“ Přistoupila jsem blíž, instinktivně chránící ty za mnou. „Už předtím jsem ti řekla, že jsou tady, aby nám pomohli. Chtějí, aby falešný král zemřel, stejně jako ty.“

	„A co pak? Nabídneme jim útočiště v našich dvorech? Necháme je jít zpátky do Železné říše, aby se mohli dál šířit a ničit náš domov?“ Oberon vypadal, jako by rostl, i když jeho velikost zůstávala stejná. Rebelové si šeptali a ošívali se, když Král Světlého dvora máchl rukou k davu. „Každý Železný férij, ať už je nepřátelský nebo mírumilovný, pro nás představuje nebezpečí. Tak dlouho, jak budou naživu, nebudeme nikdy v bezpečí. To je důvod, proč jsme tě požádali, abys šla do jejich říše a zničila Železného krále. Zklamala jsi nás. A teď kvůli tobě zanikne celá Férie.“

	„Dala jsem jim své slovo, že budou v bezpečí!“ zakřičela jsem a cítila, jak ke mně přistoupili Ash a Puk. „Pokud na ně zaútočíte, uděláte ze mě svého nepřítele! A nemyslím si, že si můžeš dovolit útok na dvou frontách, otče.“

	„Ta dívka má pravdu.“ Ucítila jsem závan ledového chladu a objevila se Mab, Zimní královna, jejíž bitevní róba byla potřísněna cákanci červené a černé. „Ztrácíme tady hádkami čas, zatímco je kolem nás ničen náš domov. Nech ty rebelské férije bojovat s námi – později budeme mít čas rozhodnout o jejich osudu.“

	Nelíbilo se mi, jak to znělo, ale v dalším okamžiku na tom nezáleželo. Polem se rozlehl hlasitý skřípavý, párající zvuk, přicházející z okraje lesa, jako kdyby najednou prasklo tisíce stromů. Větve se divoce otřásaly, jako rákosí kývající se ve větru, a moje srdce se zastavilo, když se okrajem lesa prodrala obrovská mohutná pevnost, drtila pod sebou stromy a vláčela se na bitevní pole. 

	Zblízka byla pevnost falešného krále ještě větší, než jsem si myslela, vrhala obrovský stín přes bojiště a zakrývala oblohu. Znovu mě ohromilo, jak nepravidelná ta věž byla, jen hromada různých částí – komíny, věže, balkony – bez ladu hozené na místo, ale i přesto, jak to vypadalo, to drželo pohromadě. Z každé štěrbiny vycházel kouř, stoupal k obloze, a celá ta věc se hýbala kupředu s kakofonií řinčení, skřípění a pískání, až mi z toho běhal mráz po zádech. 

	Když armády Léta a Zimy ustupovaly v šoku z té monstrózní budovy, Ash mě chytil za paži a ukázal na zem pod ní. „Podívej!“ řekl hlasem plným hrůzy a nedůvěry. „Podívej se na to, co to nese!“  

	Zalapala jsem po dechu, stěží jsem chápala to, co vidím. Pevnost byla nesena na ramenech stovek, možná tisíců kryshamounů. Šourali se omámeně vpřed, s očima prázdnýma a skelnýma, pohybovali se po poli jako mravenci s obří kobylkou. 

	„Ach, bože,“ zašeptala jsem a klopýtla o krok zpět. „Oni nevědí, co dělají. Falešný král je musel nějak očarovat.“ 

	„Ehm, očarovaní, nebo ne, nezastavují,“ poznamenal Puk nervózně, jak se ta obrovská pevnost plazila vpřed, pohybující se pomalu, ale stálým tempem skrze padající popel. „Pokud se chceme dostat dovnitř té věci a zastavit falešného krále, teď by na to byla skvělá doba.“ 

	„Útok!“ zařval Oberon a máchl paží směrem k pohybující se citadele. „Všechny jednotky, zastavte ten hrad! Nenechto ho projít přes hranice!“ 

	Armády vyrazily kupředu, Železní férijové i ti se starou krví, nestarající se o to, že najednou bojují bok po boku. Tváří v tvář mnohem většímu zlu se vrhli proti pevnosti, jejich bitevní pokřik stoupal do vzduchu jako jeden.  

	Z pevnosti vyšlehl záblesk kouře a ohně a o chvíli později otřásl zemí výbuch dělové koule, část jí odmrštil. Náhle byl vzduch naplněný výbuchy, když pevnost zahájila palbu na postupující férije. K obloze stoupalo úpění a výkřiky, a od lesa se valily zpoza pevnosti další jednotky falešného krále. 

	„Posily,“ zalapala jsem po dechu, když nová armáda narazila do našich jednotek. Vytasila jsem meč a obrátila se na Ashe a Puka. „Pojďme. Tak či onak, musíme se dostat do té pevnosti.“

	Rozběhli jsme se na bitevní pole, kde jsme se připojili k našim spojencům ve snaze udržet linii. Ale armáda falešného krále byla nová a svěží, a většina našich jednotek byla už vyčerpaná. Stále víc a víc našich vojáků padalo pod neúprosným postupem vojska falešného krále, a pevnost se i nadále plížila vpřed, zasypávající zemi dělovými koulemi a výbuchy. Byli jsme tlačeni zpátky. Byli jsme nuceni ustupovat.  

	S řevem se zelený Letní drak snesl z oblohy, jeho stín se zablýskl nad námi, přistál na hradě a sekal ho svými drápy do boku. S vrčením drak páral a trhal hradby, rozbíjel děla a dštil oheň na jejich posádku férijů. Na okamžik mi srdce poskočilo nadějí. 

	Ale pak kovové věže na vrcholu hradu zazářily modro-bílou energií, ven vyskočil oblouk blesku a udeřil do draka. Drak zaječel a ztuhl, když kolem a skrz něj probíhaly další prameny smrtící elektrické energie, které rozzářily celou oblohu. Nakonec spadl z pevnosti, z jeho zčernalých šupin stoupal kouř, a zřítil se na zem. Znovu se už nepohnul. 

	Moje nálada klesla. Tohle jsme nemohli zvládnout. Pokud se do pevnosti nedokázal dostat ani drak, jakou šanci jsem měla já? Zbavila jsem se zlodráta, rozhlédla se po poli a srdce mi kleslo ještě níž. Nezdálo se, že by zbylo moc těch hodných. Oberon byl zpátky ve své podobě obřího stromu, odhazoval vojáky nalevo napravo, a Mab byla ledovou vichřicí smrti, obklopená zmrazenými těly a brněním, ale velkou část naší armády jsem přes masy Železných rytířů a dalších vojáků falešného krále neviděla. Ještě horší bylo, že to vypadalo, jako by nás ze všech stran obklopili.  

	Zemí otřásla exploze, velice blízko, a já se zapotácela dozadu, osprchovaná kameny a špínou. Ash a Puk stáli zády k sobě a odráželi útoky ze všech stran, ale i oni byli tlačeni zpět. Mým tělem se šířila chladná otupělost. Chystali jsme se prohrát. Nedokázala jsem se dostat do pevnosti, nedokázala jsem porazit falešného krále. Jeho armáda pro nás byla příliš. Selhali jsme. Já jsem selhala. 

	„Mistře!“ 

	Skočilo na mě něco malého a rychlého. Reagovala jsem instinktivně, srazila jsem ho ze vzduchu a mrštila jím na zem. 

	„Au.“ 

	„Razore!“ Zvedla jsem gremlina a držela ho na délku paže, abych na něj pořádně viděla. Radostně bzučel. „Co tady děláš? Říkala jsem ti, abys šel do Mag Tuiredh. Proč jsi přišel za mnou?“ 

	„Razor pomáhá! Pomáhá Mistrovi! On chtěl, abych tě našel!“ 

	„Já vím, ale potřebovala jsem, abys přivedl ostatní!“ Zoufalství se ve mně zvedlo jako vlna, takže jsem s ním zatřásla, naštvaná a frustrovaná. Vyjekl. „Proč jsi nešel do Mag Tuiredh? Proč jsi neudělal to, o co jsem tě žádala? Teď všichni zemřeme!“

	„Nezemřít!“ Razor se vykroutil z mého sevření, dopadl do prachu a poskakoval u mých nohou. „Nezemřít, ne! Razor udělal to, co Mistr chtěl! Podívej se!“ 

	Ukázal. U okraje lesa, nad burácením výbuchů a výkřiky bitvy, jsem viděla tisíce drobných zelených světel. Oči, všichni zírající na mě. Zalapala jsem po dechu, a oni všichni se jako jeden usmáli, neonově modré půlměsíce úsměvů plovoucí ve vzduchu. 

	Vyvalili se z lesa jako příval inkoustu, černí proti popelem pokryté zemi, tisíce a tisíce gremlinů  proudilo k pevnosti. Rojili se nad a kolem Železných vojáků jako skály v proudu, neomezení a nezastavitelní. Několik férijů se po nich ohánělo, a několik gremlinů padlo, zanechávající za sebou masu, ale bylo jich příliš mnoho, aby je mohl někdo zastavit. Uháněli k pevnosti a skákali na jeho zdi, rojili se na ní jako armády mravenců nebo sršňů. Zasvítil blesk, shodil je ze stěn, a gremlini padali jako déšť, ale vždy tam hned byli další, syčeli a bzučeli, a náhle se celá pevnost se zachvěním zastavila. 

	Razor se zasmál a sevřel mi nohu. „Vidíte?“ jásal, zatímco mi vlezl na rameno. „Pomáháme! Razor pomáhá! Razor udělal dobře?“

	Sundala jsem ho ze sebe a políbila ho na hlavu, ignorujíc docela prudkou statickou ránu, kterou jsem dostala. „Udělal jsi to úžasně. A teď se dostaňte do bezpečí. Tady už to převezmu.“ Šťastně zabzučel a vyrazil pryč, mizíc v davu. 

	Zhluboka jsem se nadechla a rozhlédla se kolem. Ash a Puk se odtrhli od hlavního boje, aby mě štítili od masy přicházející zepředu. Musíme prolomit linie, a to rychle. 

	„Ashi! Puku!“ Otočili se ke mně a já jsem ukázala dopředu. „Obrany pevnosti jsou dole! Jdu na to!“ 

	„Vydrž!“ Před námi se objevila Mab, krásná a děsivá, vlasy jí vířily jako hadi. „Otevřu ti cestu,“ řekla a otočila se k zuřícímu bojišti. „Tohle spotřebuje moje poslední síly, takže se ujisti, že to nepromarníš, míšenko. Jsi připravená?“ 

	Stále se vzpamatovávající z šoku, že mi Mab pomáhá, jsem přikývla. Zimní Královna zvedla ruku, a já jsem ucítila, jak kolem mě víří okouzlení, surové a silné. Máchla rukou dolů a objevil se výbuch mrazu a dopředu vystřelila smršť ledového, rampouchů plného větru, vnikla do davu férijů a bombardovala je úlomky ostrými jako břitvy. Železní férijové vykřikli a padali dozadu, oslepení, zakrývající si oči a tváře, a před námi se otevřela cesta, vedoucí přímo k pevnosti. 

	„Jdi,“ zasyčela Mab trochu napjatým hlasem, a my jsme neváhali. Sevřeli jsme meče, s Ashem v čele a Pukem uzavírajícím naši trojici jsme vyrazili do vzniklé mezery. 

	Pevnost se tyčila nad našimi hlavami, stále se blýskala a vypouštěla blesky, zatímco se po ní gramlini hemžili. Kryshamouni vypadali, jako by byli zmrazení na místě, jejich oči byly prázdné, výrazy ochablé, neuvědomující si bitvu, která probíhala kolem nich. Nijak nezareagovali, když jsme doběhli k základně pevnosti a Ash vyskočil na okraj. 

	Zadržela jsem dech a modlila se, aby ho nesestřelil blesk jako předtím draka, ale kolem pobíhalo tolik gremlinů, že si nás obrana vůbec nevšimla. Ale stále se všude kolem nás míhaly blesky a obklopoval nás pach ozónu a spáleného masa, když mě Ash vytáhl nahoru a my se přitiskli ke zdi. Gremlini padali kolem nás, spálení a zčernalí, takže jsem přitiskla tvář do jeho ramene. 

	„Dveře, dveře, království za dveře,“ zamumlal Puk. 

	„Tudy,“ řekl Ash a ukázal na balkon několik metrů nad námi. „Pojďte. Budeme muset vylézt.“ 

	Šplhat po stěně nebylo těžké, i když to se všemi těmi blesky a výkřiky umírajících gremlinů bylo dost nervy drásající. Ale zanedlouho jsme dosáhli balkonu. Malé železné dveře byly zasazené do výklenku vedle zábradlí, takže jsem vyrazila k nim, toužící se dostat ven z bouřky. Ale ještě předtím, než jsem byla v půli cesty přes balkon, se celý hrad zachvěl, jako když pes setřásá vodu, a s trhnutím se dal do pohybu. Klopýtla jsem dopředu a udeřila ramenem do dveří. Ani se nehnuly, bez ohledu na to, jak tvrdě jsem škubala klikou nebo se proti nim vrhala.

	„Zatraceně!“ vykřikl Puk a přikrčil se, když jen kousek od nás dopadl smrtící výboj elektřiny, ze kterého mi naskočila husí kůže. „Budeme muset najít jinou cestu dovnitř, pokud náhodou někdo nemá klíč!“  

	Klíč! Zvedla jsem ruku, strhla si z krku řetízek a strčila železný klíč do otvoru pod klikou, přitom jsem se modlila, aby to fungovalo. Zaslechla jsem tiché cvaknutí a znovu jsem strčila do dveří, právě když pevnost vyrazila kupředu. V tu chvíli se dveře rozlétly dovnitř, a já spadla přes práh, s Pukem a Ashem za zády. Pak se s řinčením zabouchly a uvěznily nás uvnitř pevnosti falešného krále. 

	 

	 

	Kapitola 24 – Falešný král

	 

	Zalapala jsem po dechu a rozhlédla se kolem sebe, pak jsem se chytila trubky, abych udržela rovnováhu, když se pevnost třásla, naskakovala a chvěla se, snažící se vzdorovat vetřelcům v jejích útrobách. Vevnitř vypadala pevnost falešného krále podobně jako zvnějšku, narychlo sestavená bez přemýšlení, bez architektonického zdraví, nebo čehokoli, co by opravdu dávalo smysl. Podél stěny se táhlo schodiště, ze stropu visely dveře, a chodby se klikatily odnikud nebo se stáčely kolem sebe. Pokoje a podlahy byly postavené v podivných úhlech, takže bylo obtížné udržet rovnováhu, a byly plné podivných drobností. Kolem se točila tříkolka, narážela do schodiště, a lampa, která visela hlavou dolů ze stropu, nepravidelně blikala. 

	„Skvělé. Pevnost falešného krále je obří králičí nora.“ Puk se přikrčil, když kolem proletěl model letadla na provázku a sotva ho minul. „Jak máme v tomhle bordelu něco najít?“ 

	Zavřela jsem oči a cítila, jak všude kolem mě pulzuje temné, Železné okouzlení. V Mechanově věži jsem věděla, že Železného krále najdu na samém vrcholu, blízko obloze 
a větru, jak na mě čeká. Tady, v téhle přeplněné, spletité noře, jsem ho také mohla cítit. Falešného krále. Věděl, že jsem tady, vetřelec v jeho soukromé noře. Mohla jsem cítit jeho radost, jeho očekávání, protože pevnost náhle otočila svůj pohled dovnitř ve snaze nás najít. Najít mě.  

	Otřásla jsem se a otevřela oči. „Je v samotném centru,“ zašeptala jsem a znovu si kolem krku zapnula řetízek s hodinkami a život zachraňujícím klíčem. „Srdce pevnosti. A čeká tam na nás.“ 

	„Tak ho nenechme čekat,“ zamumlal Ash a vytasil meč, který zářil jako maják ve tmě. Přitisknutí k sobě jsme se plížili vpřed, do stínů, do chaotického nepořádku pevnosti falešného krále. 

	Prodírali jsme se horami harampádí, pokoji, které nedávaly žádný smysl, přeskakovali jsme odpadky a nízko visící kabely. Jednou jsme následovali chodbu, která nás v pokřivené spirále dovedla zpátky tam, odkud jsme přišli. Jindy jsme si vybrali cestu labyrintem velkých trubek, vyfukujících páru. Celou tu dobu jsem cítila, jak se temné okouzlené stává silnějším, dychtivějším, čím blíž jsme se dostávali k centru. 

	A pak se náhle zavřené, přeplněné zdi otevřely a my vklopýtali do obrovské, otevřené arény. Strop držely tlusté černé trubky a zběsile syčely, ze střechy trčely kovové tyče, mezi nimi se mihotala vlákna blesků, takže celé místo blikalo jako stroboskop. 

	Ve středu otevřeného prostoru trčela z podlahy železná židle, vyleštěná a zářící. Na trůně nehybně seděla postava, která nás sledovala, ale pod blikajícím světlem ji bylo obtížné jasně vidět. Pak ze stropu sjel blesk a rychle sklouzl po trůnu, takže se trůn rozzářil jako vánoční stromeček, a já poprvé spatřila tvář falešného krále.  

	„Ty!“ Zalapala jsem po dechu. Poskočilo mi srdce a žaludek mi spadl až k prstům u nohou. Samozřejmě, že to byl on. Jak to, že jsem to předtím neviděla?  

	„Dobrý den, Meghan Chaseová,“ zapředl Ferrum a usmál se na mě. „Čekal jsem na tebe.“ 

	 

	„FERRUM,“ ZAŠEPTALA JSEM, a snažila si spojit postavu falešného krále se smutným, rozhněvaným starým mužem, kterého jsem potkala v kryshamouních tunelech. Pořád vypadal stejně, vrásčitý a ohnutý, jeho paže a nohy byly jako křehké větvičky a bílé vlasy mu volně spadaly téměř k nohám. Objemný černý hábit málem pohltil křehkou postavu, a na čele mu spočívala kroucená železná koruna, která jakoby ho stahovala dolů. Jeho kůže měla ten stejný kovový odstín, jako by se namáčel v kapalné rtuti a po jeho těle se plazily blesky, a nevypadalo to, že by ho třeba jen trochu vyváděly z míry. 

	Ale teď zářil mocí, obklopovala ho temná, purpurová aura, která jako by vysávala všechno okolní světlo. Cítila jsem, jak mě to k němu táhne, jak se to snaží vysát můj život a moje okouzlení, vysát mě dosucha, dokud ze mě nezbude jen prázdná slupka. Otřásla jsem se a ustoupila, a Ferrum propukl v šílený smích. 

	„Ano, cítíš to, viď, děvče?“ Ferrum zvedl pařát a pokynul mi kupředu, přitom se stále usmíval. „Cítíš tu prázdnotu, vakuum, kde moje síla dřív ležela. Moc Železné krále. Moc, kterou jsi mi ukradla, když jsi zabila Mechana!“ Ferrum se zaduněním udeřil pěstí do křesla, až jsem nadskočila. Nepamatovala jsem si ho takhle silného. 

	„Ale teď jsi tady,“ dodal a stále na mě zíral těma šílenýma, nelidskýma očima. „A já si vezmu zpátky to, co je po právu moje. Po celá staletí jsem čekal na den, kdy získám zpátky můj trůn a mé právo jako král!“ Naklonil se dopředu a mluvil vášnivě, jako by se nás snažil přesvědčit. „Tentokrát to bude jinak. Mechano se oprávněně bál staré krve. Toho, že nás zničí, pokud je nevyhladíme jako první. Až tě zabiju a moje moc se mi vrátí, ovládnu tuto zemi a předělám ji k obrazu svému, na místo, kde mohou mí poddání a otroci žít v míru, a kde mohu vládnout tak jako dříve, bez odporu a nezpochybnitelný.“

	„Mýlíš se,“ řekla jsem tiše a jeho oči se rozšířily, zuřivé a horečnaté. „Moc Železného krále nikdy nebyla tvoje, protože jsi ji prohrál před všemi těmi lety s Mechanem. Může být získána a může být ztracena, ale nikdy nemůže být vzata. Mechano ji dal mně. I když mě zabiješ, nedostaneš svou moc zpátky. Nemůžeš oživit minulost, Ferrume. Nech to být. Nikdy znovu nebudeš Železným králem.“ 

	„Ticho!“ vykřikl Ferrum a znovu udeřil rukou do trůnu. „Lži! Čekal jsem na tenhle den příliš dlouho, než abych poslouchal tvoje špinavé polopravdy! Stráže, stráže!“

	Kolem nás zadunělo řinčení kroků a pak se objevila četa Železných rytířů, kteří obklíčili arénu. Ash a Puk se ke mně přitiskli blíž, postavili jsme se k sobě zády a vytasili zbraně, když se rytíři zastavili na okraji a obklíčili nás v kruhu oceli. 

	Ferrum vstal ze svého trůnu, vznášel se několik stop nad zemí jako hubený přízrak a jeho dlouhé vlasy se vzdouvaly kolem něj. „Nebudeš mi odpírat to, co je po právu moje,“ zuřil falešný král a ukázal na mě dlouhým kovovým prstem. „A tvoji malí bodyguardi mě nezastaví od toho, abych si to vzal. Mám několik jejich přátel, kteří umírají touhou je vidět.“  

	Nebyla jsem překvapená, když se řady rozestoupily a z jedné strany vyšel Rowan a z té druhé Tercius. Železný rytíř vypadal znuděně a chladně, ale Rowanův úsměv byl nelidsky nedočkavý, když tasil meč a ledabyle s ním točil, zatímco postupoval k Ashovi. 

	„Tak pojď, bratříčku,“ Rowan se ušklíbl, zatímco blikající světlo zalévalo jeho popálený, zpustošený obličej. „Tak dlouho jsem na to čekal.“  

	„Meghan.“ Ash o krok ustoupil, rozpolcený mezi tím, jestli mě má chránit nebo jít po Rowanovi. Tiše jsem se dotkla jeho paže. 

	„To je v pořádku.“ Věnoval mi zoufalý, bezmocný pohled a já se povzbudivě usmála. „Budu v pořádku. Tohle je důvod, proč jsme sem přišli. Drž ode mě Rowana a já se postarám o Ferruma.“ Aspoň doufám. „Puku, budeš v pořádku?“ 

	„Žádný problém, princezno.“ Puk zatočil svými dýkami a postavil se tváří v tvář Ashovu 
dvojníkovi. Výraz na jeho tváři mě trochu vyděsil. Byl plný čistého, divokého nadšení, když Puk vycenil zuby v hrůzostrašném úsměvu. „Myslím, že si to užiju.“ 

	Ash držel můj pohled. „Nemůžu tě tentokrát chránit,“ zašeptal. „A vím, že jsi na to připravená, ale Meghan ... buď opatrná,“ dodal, a já jsem přikývla. 

	„Ty taky.“ Ustoupila jsem dozadu, ale on si mě přitáhl k sobě a políbil mě, rychle a zoufale, předtím, než se otočil k Rowanovi. 

	„Tak do toho,“ řekl tiše a jeho hlas se trochu třásl. „Běž nás všechny zachránit.“ 

	Se zvednutou hlavou a odhodláním pevně na svém místě, jsem se obrátila a zamířila do středu místnosti. Bylo to tady. Ash a Puk mi teď nemohli pomoct. Tohle jsem musela udělat na vlastní pěst. 

	Ferrum na mě čekal před svým trůnem, přízračná postava vyhublá na kost, a za ním vlál jeho hábit a vlasy. Za mnou se ozvalo skřípění a řinčení zbraní, jak dva lidé, které jsem milovala nejvíc na světě, bojovali o svůj život, ale neotočila jsem se, abych se na ně podívala. Dívala jsem se jen na falešného krále, když jsem se zastavila pár metrů od trůnu s mečem volně svěšeným podél boku. 

	Ferrum mě chvíli pozoroval, visel ve vzduchu jako sup, a na jeho tváři se objevil pomalý, dychtivý úsměv. „Může to být jednoduché a bezbolestné, víš,“ zašeptal. „Poklekni teď přede mnou a nebudeš trpět. Tvůj konec bude stejně klidný jako ukolébavka, která tě uspí.“ 

	Sevřela jsem meč a vyhoupla ho do připravené polohy, jak mě to Ash naučil. „Oba víme, že se to nestane.“ 

	Ferrum se usmál. „Velmi dobře,“ řekl a rozhodil ruce do stran. Cítila jsem, jak vyvolává okouzlení z pevnosti, z otrávené země a dokonce i ze svých poddaných, vstřebával tu temnou sílu do sebe. Ohnul prsty, které se protáhly a zašpičatěly, proměnily se v blyštivé čepele. „Sám za sebe preferuju tenhle způsob.“ A letěl na mě. 

	Byl šíleně rychlý. Sotva jsem měla dost času na to, abych ho viděla přicházet, stříbrnou skvrnu napříč místností, před tím, než byl přede mnou a praštil mě do obličeje. Odrazila jsem ostré prsty a na oplátku jsem po něm sekla, ale už byl pryč, odsvištěl do strany. Cítila jsem, jak mě jeho drápy zasáhly do zbroje, a pak oslepující bolest, když prořízly šupiny jako papír a sekly mě do ramene. Otočila jsem se a ohnala se po něm, ale moje čepel projela jen prázdným vzduchem, protože Ferrum už vyrazil pryč, vmžiku překonal celou místnost.  

	Ruka mě pálila, stříbrné dračí šupiny byly potřísněné červenou tam, kde mě falešný král pořezal. Ferrum se nesl blíž, tentokrát pomaleji, a jeho ústa se zkřivila hladovým úsměvem. Věděl, že je rychlejší než já. Odsunula jsem bolest stranou a znovu jsem pozvedla meč, a falešný král se vítězoslavně zasmál. 

	„To je to nejlepší, co dokážeš, Meghan Chaseová? Veškerá moc Železného krále na dosah ruky, a ty nedokážeš udělat vůbec nic. Jaké zklamání.“ Mrkla jsem a on byl opět blízko, stále s úsměvem. Vrhla jsem se zpátky, ale Ferrum nevyužil své výhody, místo toho potřásl hlavou jako zklamaný dědeček. 

	„Nemáš tušení, jak tu moc ovládat, viď, děvče? Leží, doutná uvnitř tebe, nevyužitý příval moci. Nebo si ji prostě šetříš na později?“ Teď se mi vysmíval, přesvědčený o svém vítězství, a to mě pěkně vytočilo. Se zavrčením jsem se na něj vrhla a sekala mu po obličeji, s úmyslem vymazat ten ošklivý úšklebek z jeho rtů. Uhnul, napřáhl ruku a zasáhl mě výbuchem čistého Železného okouzlení. Vytrhl mi tak meč z rukou. Ta síla mě srazila dozadu, odmrštila mě až k okraji arény, kde jsem lapala po dechu a těžce dýchala u nohou Železných rytířů. Přes zvonění v uších jsem zaslechla Ashovo zavytí zuřivosti a posměšný smích falešného krále. 

	„Vstaň!“ vyštěkl, když jsem se vrávoravě postavila na kolena. Snažila jsem se, ale podlaha se točila a připadala jsem si, jako by mi někdo žaludek obrátil naruby. Falešný král vyštěkl dalším smíchem. „Dojemné,“ zakokrhal. „Jsi slabá! Slabá na to, abys nesla moc Železného krále. Nevím, co si Mechano myslel, když jí plýtval na tebe! Na tom teď nezáleží. Vyřežu ji z tvého slabého lidského těla a použiju ji tak, jak se používat má, k slávě sebe samého a mého království.“ 

	Zvedl ruce, drápy potřísněné mou krví, a plul ke mně. Temné, jedovaté okouzlení pulzovalo všude kolem nás, vytékalo ze stěn a z každého stínu pevnosti, krmilo ho, posilovalo ho. Takhle jsem Ferruma nemohla porazit. Bylo to jako bojovat ohněm proti ohni a já jsem doufala, že neomdlím vyčerpáním. 

	Dívala jsem se přes arénu na svůj meč, který ležel uprostřed podlahy a pod světly se mihotal. Vzpomněla jsem si na to, jak jsem kdysi zkroutila tvar železného prstenu, jak jsem změnila směr letu železných šroubů. Vzpomněla jsem si, jak Ferrum měnil své vlastní prsty, jak je udělal smrtícími a ostrými, a soustředila jsem se na svou zbraň, viděla Železné okouzlení ve své mysli. Meč zazářil rozžhavený do běla, protáhl se a prodloužil, přeměnil se z meče na kopí. Dopadla na mě nevolnost, jak moje Letní magie prudce reagovala na Železné okouzlení, stáhl se mi z toho žaludek křečí a místnost se se mnou točila, ale kousla jsem se do rtu a dala jsem magii jeden poslední, zoufalý pokyn. 

	Ferrum byl přímo nade mnou, jeho drápy se chystaly ukončit můj život, když oštěp vyletěl z podlahy, svištěl přes celou místnost, a zezadu ho udeřil. Viděla jsem, jak mu proletěl hrudí, udeřil do brnění jednoho z rytířů, a já se vyškrábala pryč, když se Ferrum prohnul s výkřikem do oblouku a sevřel kopí v jeho středu. 

	Vrávorala jsem do středu arény, kde jsem se zhroutila, přemožená nevolností, lapala jsem po dechu a snažila se nedávit. Bylo po všem. Nějakým způsobem jsme vyhráli. Všechno, co jsme teď museli udělat, bylo dostat se přes Rowana a Tercia, a vrátit se zpátky k našim. Doufala jsem, že nás Železní rytíři nechají jít, teď, když byl Ferrum mrtvý.  

	V cestě mě zastavil pronikavý, šílený smích. 

	Když jsem zvedla hlavu, ztuhla mi krev v žilách. Ferrum stále stál, s oštěpem v hrudi, okouzlení kolem něj praskalo a planulo jako bouřka. „Myslíš, že mě můžeš porazit železem, Meghan Chaseová?“ zavyl. „Jsem železo! A byl jsem prvním Železným férijem, který se narodil do tohoto světa – železo mi probíhá žilami, krví, mou samotnou podstatou! Tvoje ubohé použití Železného okouzlení mě jen posiluje!“ 

	Natáhl ruku a vytáhl si oštěp z hrudi jedním plynulým, pohrdavým pohybem. S obtížemi jsem se snažila držet na nohou, jak falešný král stoupal vzduchem a vlasy a oblečení kolem něj ve vichřici vířily. „A teď,“ hučel Ferrum a zvedl kopí nad hlavu, „je čas to ukončit.“

	Ze stropu se vyklenul ke špičce kopí blesk, sletěl dolů a praskal kolem falešného krále. Cítila jsem, jak mi vstávají chloupky vzadu na krku, když Ferrum zvedl druhou ruku a ukázal na mě. 

	Objevil se oslepující záblesk. Něco narazilo do mé hrudi a odřízlo to hluk světa, stejně náhle, jako když někdo vypne televizi. 

	Náhle byla všude bílá. 

	 

	„NEMŮŽEŠ HO PORAZIT.“ 

	Zamrkala jsem a přimhouřila oči proti té záři, stínila jsem je, když jsem se rozhlížela kolem sebe. Všude kolem mě bylo všechno bílé. Žádná země, žádné stíny, nic než pustá bílá  
prázdnota, stejně prázdná jako vesmír. 

	Ale věděla jsem, že je tady, se mnou. 

	„Kde jsi, Mechano?“ zeptala jsem se a můj hlas se rozléhal prázdnotou. 

	„Já jsem tu pořád, Meghan Chaseová,“ zněla Mechanova odpověď, vycházející odevšad a odnikud. „Dostával jsem se k tobě, svobodně a bez omezení. Ty jsi ta, která mě pokaždé odmítla.“ 

	Nedávalo to žádný smysl, proto jsem potřásla hlavou, abych si ji pročistila, a snažila se vzpomenout si, kde jsem. „Kde jsou všichni? Kde je ... Ferrum! Bojovala jsem s Ferrumem. Musím se dostat se zpátky. Kde je?“ 

	„Nemůžeš ho porazit,“ řekl Mechano znovu. „Ne tím způsobem, jakým bojuješ. On je podstatou Železné nákazy, krmí se ze země jako nafouklé klíště. Jeho moc je příliš velká a ty ho nemůžeš porazit jen s Železným okouzlením.“ 

	„Musím to zkusit,“ řekla jsem naštvaně. „Nemám kouzelný šíp ze stromu Duše, abych ho zabila stejně, jako jsem zabila tebe. Mám jen samu sebe.“ 

	„Šíp ze stromu Duše byl jen prostředníkem pro tvé Letní Okouzlení. Byl silný, ano, ale to jen proto, že jsi Oberonova dcera, a jeho živoucí, léčivá Letní krev proudí skrze tebe. V podstatě jsi vstříkla Železnému králi vlastní Letní magii, a moje tělo ji nedokázalo vstřebat. S Ferrumem je to stejné.“ 

	„No, tohle už udělat nemůžu. Pokaždé, když jsem použila Letní magii, postavilo se jí do cesty Železné okouzlení. Nemůžu použít jedno, aniž by ho nepoznamenalo to druhé. Takhle nemůžu vyhrát. Nemůžu–“ Jen krůček od zoufalství jsem klesla na kolena a zabořila obličej do jedné ruky. „Musím vyhrát,“ zašeptala jsem. „Musím. Všichni na mě spoléhají. Musí existovat nějaký způsob, jak používat moji Letní magii. Sakra, můj otec je Letní Král, musí existovat nějaký způsob, jak je oddělit–“ 

	A pak mi to došlo. 

	Vzpomněla jsem si na svého otce. Ne na krále Letního dvora – na mého lidského otce, Paula. Mohla jsem nás vidět, jak sedíme u starého klavíru, zatímco se mi snaží vysvětlit, jak funguje hudba. Mohla jsem vidět Železné okouzlení v notách, rovné linie a přísná pravidla, která tvořila notový zápis, ale hudba sama o sobě byla vírem písně a čistých, vířících emocí. Nebyly to dvě oddělené entity, kreativní magie a Železné okouzlení. Tvořily jednotu; chladné, logické a divoké emoce, sloučené dohromady a tvořící něco opravdu krásného. 

	„Samozřejmě,“ zašeptala jsem, vyvedená z míry tím pochopením. „Používala jsem je odděleně, samozřejmě že na sebe navzájem reagovaly. Tohle ses mi snažil říct, že jo? Tahle moc – já, ty, Letní a Železné okouzlení – nemůžu použít jedno nebo druhé. Odděleně jsou k ničemu. Musím ...,musím je spojit.“ 

	Bylo to tak jednoduché, když jsem o tom teď přemýšlela. Paul mi ukázal, že se dají propojit; nebylo to nic nového. Tohle byl důvod, proč Mechano dal svou moc mně – byla jsem jediná, kdo je mohl sloučit, míšenka, která by mohla používat Léto i Železo. 

	Cítila jsem za sebou čísi přítomnost, ale neotočila jsem se. Kdybych to udělala, nic by tam nebylo. „Jsi připravená?“ zašeptal Mechano. Ne, Mechano ne, zhmotnění Železného okouzlení, mého Železného okouzlení. Magie, kterou jsem odmítala, od které jsem celou tu dobu utíkala. Používala jsem ji, ale nikdy jsem ji nepřijala. Což dnes skončilo. Bylo na čase. 

	„Jsem připravená,“ zašeptala jsem a cítila na svých ramenech ruce, s dlouhými prsty a silné. Začala se kolem mě stáčet ocelová lana, kolem nás, a utahovala se, zatímco se plazila po mé kůži. Celou tu dobu, kdy se do mě zabodávala, kroutila se mi pod kůží a lezla k mému srdci, jsem měla zavřené oči. Mechanova přítomnost vybledávala, byla stále slabší a slabší, ale těsně předtím, než úplně zmizel, se sklonil a zašeptal mi do ucha: 

	„Vždycky jsi měla sílu porazit falešného krále. Je to kazitel, zloděj životů, otravující všechno, čeho se dotkne. Bude se snažit vysát tvou magii silou. Můžeš ho porazit, ale musíš být statečná. Společně můžeme obnovit tuto zemi.“ 

	Kabely se konečně dostaly k mému srdci, a otřes jako elektrickým proudem udeřil do mého těla, jakmile všechno, co zbylo z Železného krále, úplně vybledlo a zmizelo.  

	
ZALAPALA JSEM PO DECHU A OTEVŘELA OČI. 

	Byla jsem ve Ferrumově komnatě, ležela jsem na zádech a pozorovala tanec blesků na stropě. Muselo uplynout jen pár vteřin od chvíle, kdy mě Ferrum uhodil, protože falešný král ještě pořád stál uprostřed arény s paží nataženou. Za ním jsem mohla rozeznat Ashe a Puka stále bojující se svými protivníky. Ash něco křičel, ale jeho hlas mi v uších zněl nejasně, jakoby přicházel z daleka. Cítila jsem závrať, otupělost, a kůže mi mravenčila, jako by všechny moje končetiny spaly, ale byla jsem naživu. 

	Něco lehkého mi sklouzlo po krku a zalechtalo mě na kůži. Natáhla jsem se a ucítila chladný kov: kapesní hodinky, které mi tak dávno dal Hodinář. Když jsem je zvedla, okamžitě jsem viděla, že se z nich nic nezachránilo; elektřina roztříštila sklo a roztavila okraje zlatého pláště. Křehké ručičky byly zmrazeny na místě. Z toho, jak vypadaly škody, se zdálo, že hodinky zachytily plný nápor blesku, sto šedesát jednu hodinu od chvíle, kdy mi je Hodinář dal.  

	Děkuju ti, řekla jsem mu tiše a odepla si řetízek z krku, spustila jsem hodinky se zařinčením na zem. 

	Ferrum vytřeštil oči, když jsem se vrávoravě postavila na kolena, pak na nohy a s námahou se snažila stát rovně, zatímco se podlaha nakláněla a točila. „Stále naživu?“ zasyčel, když jsem ze sebe setřásla zbytek závratě a pohlédla mu do tváře, ruce zaťaté v pěst. Všechno teď bylo jasnější. Cítila jsem, jak všude kolem mě pulzuje Železné okouzlení pevnosti, a černou díru, která to všechno vysávala. Natáhla jsem se dál a ucítila okouzlení Kdesikdys vzdorující Železné říši, bylo stále slabší, jak se Železné království tlačilo dopředu. Cítila jsem tep obou zemí a bytostí umírajících na obou stranách. 

	Moc Železné krále může být dána, nebo může být ztracena, ale nemůže být vzata. 

	Najednou jsem si uvědomila, co musím udělat. 

	Třásla jsem se a přála si mít víc času – abychom Ash a já měli víc času. Kdybych to věděla, mohla jsem udělat některé věci jinak. Ale kromě toho okamžiku lítosti jsem se cítila klidná, jistá, plná odhodlání, které potlačilo všechen strach nebo pochybnosti. Byla jsem připravená. Nebylo jiné cesty. 

	Podívala jsem se na Ferruma a usmála se. 

	Falešný král zasyčel a seslal na mě další blesk. Zvedla jsem ruku, kolem mě zavířilo Letní a Železné okouzlení, a srazila jsem ho stranou, poslala ho do zdi nad Ferrumovou hlavou. Energie vybuchla ve spršce jisker a Ferrum zakřičel vztekem. Na okamžik jsem zadržela dech a čekala na to, až mě zasáhne bolest a nevolnost.  

	Nic. Žádná bolest, žádná nevolnost. Letní a Železné okouzlení se dokonale spojily, jedno už nenarušovalo to druhé. Natáhla jsem ruku a přivolala si k sobě kopí, vytrhlo se z Ferrumova  sevření a dopadlo mi do dlaně. Ferrumovy oči ztmavly a okouzlení kolem něj vzplálo jako temný plamen. Zamávala jsem oštěpem a postavila ho do připraveného postoje.

	„Tak pojď, starý muži,“ zavolala jsem a ignorovala, jak mi srdce divoce buší a ruce se mi třesou. „Házíš jako holka. Chceš mou moc? Tak si pro ni pojď!“ 

	Ferrum stoupal do vzduchu jako mstivý fénix, vlasy a šaty divoce vlály za ním. „Drzé dítě!“ zakřičel, „nebudu si s tebou déle hrát! Hned teď si vezmu zpátky svou moc!“ 

	Letěl na mě, v mžiku překonal celou arénu, přestože jsem teď všechno viděla jasně. Sledovala jsem, jak se ke mně Ferrum blíží, obličej zkroucený do masky vzteku, jak se vrhá vpřed. Viděla jsem ty smrtící drápy, mířící mi na hruď. Věděla jsem, že bych je dokázala zablokovat, ustoupit stranou… 

	Je mi to líto, Ashi.  

	Místo toho jsem zavřela oči. 

	Ferrum mě udeřil přímo do břicha plnou silou své nenávisti, zabodl mi drápy hluboko do hrudi. Ta síla mě donutila se sklonit, vyrazila mi dech z plic, a o chvíli později mi v žaludku vzplál oheň. Ta bolest byla nesnesitelná. Chtěla jsem vydechnout, ale nezůstal ve mně žádný vzduch. Někde daleko jsem slyšela Ashův výkřik vzteku a zuřivosti, Pukův výkřik zděšení, ale pak Ferrum vykročil vpřed, zatlačil svoje drápy ještě hloub, a všechno splynulo do červeného oparu agónie. 

	Sklonila jsem se nad paží falešného krále, moje tělo se třáslo a svíjelo se v křeči, a já se soustředila na to, abych neomdlela, nevzdala se temnotě, která plavala na okraji mého vidění. Bylo to lákavé, tak lákavé, vzdát se, nechat bolest zmizet a ponořit se do zapomnění. Moje krev kapala na podlahu mezi námi a tvořila karmínovou kaluž; cítila jsem, jak s tím uniká i můj život.  

	„Ano,“ zašeptal mi Ferrum do ucha, jeho dech voněl rzí a hnilobou, „trp. Trp za to, že jsi mi ukradla mou moc. Za to, že sis myslela, že jsi hodna ji nosit. Nyní zemřeš, a já se znovu stanu Železným králem. Moc Železného krále je znovu moje!“  

	Zvedla jsem třesoucí se, krví pokrytou ruku a popadla límec jeho hábitu, zvedla jsem hlavu, abych se setkala s triumfálním pohledem falešného krále. Můj život rychle vyprchával; musela jsem být rychlá. „Chceš ji?“ zašeptala jsem, vytlačovala jsem ta slova silou, když všechno, co jsem chtěla udělat, bylo křičet nebo plakat. „Vezmi si ji. Je tvoje.“ Poslala jsem svou moc, spojené okouzlení Léta a Železa, do falešného krále. 

	Ferrum zaklonil hlavu a rozesmál se, dmul se tou mocí, jeho hlas se rozléhal komnatou. Okouzlení kolem něj vzplálo jako temný oheň, a zdálo se, že bobtná a roste, jak do něj proudí ohromná moc Železného krále.  

	Najednou zaprskala, chladná černá nákaza se zamihotala jazyky zelené a zlaté, horké a srdečné. Ferrum sebou trhnul, jeho oči se rozšířily zmatkem a strachem, díval se na mě s hrůzou. 

	„Co ... co mi to děláš? Co jsi to udělala?“ Snažil se couvnout, ale sevřela jsem mu prsty kolem zápěstí a držela ho u sebe.  

	„Chtěl jsi moc Železného krále,“ řekla jsem Ferrumovi, jehož oči teď byly vypoulené a šílené, okouzlení kolem něj vířilo jako barevný vír, „můžeš ji mít. Železnou i Letní. Obávám se, že je teď už nedokážeš oddělit.“ Okouzlení se dál vlévalo do Ferruma, jak jsem se k němu tiskla se svou slábnoucí silou. „Možná jsi mě zabil, ale přísahám, že ti nedovolím dotknout se Kdesikdys. Nebo mojí rodiny. Nebo mých přátel. Vláda Železných králů právě teď končí.“

	Z hrudníku falešného krále vyrazily větve, zkroucené a ohnuté, rychle se hrnuly nahoru ke stropu, a Ferrum vykřikl. Vytrhl drápy z mého žaludku, zavrávoral dozadu, sevřel větve a snažil je ze sebe vytrhnout. Padla jsem na kolena, zůstala jsem na zlomek vteřiny ve svislé poloze a pak jsem se zhroutila, moje hlava se zaduněním narazila do země.  

	Realita se rozmazávala a čas jako by se zpomalil. Ferrum se svíjel a mlátil kolem sebe, jeho křik naplňoval komnatu, když jeho paže popraskaly a proměnily se ve větve, jeho prsty se staly pokroucenými větvičkami. Viděla jsem Ashe, jeho tvář se děsivě vymkla kontrole, odkopl meč svého bratra stranou, vykročil vpřed a ponořil meč skrz Rowanovo brnění, do jeho hrudi. Objevil se záblesk surové modré a Rowan vyklenul záda a ztuhl, jako kdyby byl 
zmrazený zevnitř. Ash trhl mečem nahoru a ven, Rowan se roztříštil a spadl na podlahu v milionu třpytivých kousků. 

	Z druhé strany místnosti se ozvalo zavytí, a když jsem se tam podívala, viděla jsem, jak dva Puci drží mezi sebou Tercia, zatímco třetí Puk zvedl dýku a vrazil ji do rytířova hrudníku. 

	„Čert tě vem.“ Ferrumův hlas byl jen zaskřehotáním, a moje pozornost přelétla zpátky k falešnému králi. Byl skoro pryč, malý, sukovitý starý strom, ohnutý a seschlý. Z kmene vykukovala už jen jeho tvář a jeho nenávistné oči se do mě zabodávaly. „Myslel jsem, že jsem v Mechanovi viděl zlo,“ zasípal, „ale ty jsi mnohem, mnohem horší. Moje moc, všechna moje moc je pryč. Promarněná.“ Hlas se mu zlomil a vydal zvuk podobný vzlyku předtím, než se na mě naposledy zašklebil. „Alespoň můžu najít útěchu v tom, že ji nakonec nemá ani jeden z nás. Brzy zemřeš. Ani moc Železného krále tě nedokáže zachránit–“ Jeho hlas byl náhle odříznut, nebo jsem možná na okamžik ztratila vědomí, protože když jsem znovu otevřela oči, Ferrum byl pryč. Ošklivý, kostlivý strom byl vším, co z falešného krále zůstalo.  

	Stále jsem cítila bolest, ale byla teď tlumená, vzdálená, zanedbatelná. Někde daleko zavolal někdo moje jméno. Alespoň jsem si myslela, že to bylo moje jméno. Zamrkala jsem a snažila se soustředit, ale moje myšlenky byly rozmazané a vyklouzávaly mi jako dým, a já jsem byla příliš unavená, než abych je zavolala zpět. 

	Zavřela jsem oči a nechala se unášet, nechtěla jsem nic jiného, než příležitost k odpočinku. Určitě jsem si ji teď zasloužila. Porazila jsem falešného krále a zachránila celou Férii – rozhodně existovaly horší způsoby, jak zemřít. Ale i když jsem se vznášela na okraji prázdnoty, mohla jsem cítit ten namáhavý tep země, otrávenou stopu, kterou Ferrum při své cestě za sebou zanechal, a ta nákaza prosakovala do celého Kdesikdys. Jen to, že Ferrum 
byl pryč, neznamenalo, že Železná říše zmizí. Moc posledního Železného krále se ve mně stále třepotala, slabě, svíčka držící se ve větru. Tahle moc byla stále mojí odpovědností. Co se s ní stane, když zemřu? Komu bych ji dala? Komu bych ji mohla dát, tohle nové okouzlení Léta a Železa, aniž by ho to zabilo?

	„Meghan!“ Znovu na mě zavolal čísi hlas, a tentokrát jsem ho poznala. Byl to jeho hlas, hlas mého rytíře, zoufalý a utrápený, vytahující mě zpátky z prázdnoty. „Meghan, ne!“ prosil, rozléhající se v temnotě. „Nedělej to. No tak, vzbuď se. Prosím.“ Poslední slovo byl zoufalý, zašeptaný vzlyk, a já jsem otevřela oči. 

	Ash se na mě díval stříbrnýma očima, které se podezřele leskly, jeho obličej byl bledý a sinalý. Choval mě v náručí a já jsem zamrkala, když se zvuky světa vrátily, praskání energie nade mnou, šoupání kovových bot Železných rytířů, kteří nás stále obkličovali. Rychle jsem se kolem sebe rozhlédla, abych spatřila, že všichni rytíři složili zbraně a teď se na nás dívali s identickými vážnými výrazy, čekající. 

	Pohlédla jsem se zpátky na Ashe a viděla jsem, jak mu za ramenem stojí Puk, bílý a bledý. „Ashi,“ zašeptala jsem a můj hlas mi v uších zněl slabý a nezvučný. „Tak moc se omlouvám. Neuvědomila jsem si, že ... teď kvůli mně zmizíš, protože jsem tě požádala, abys složil ten slib.“  

	Přitiskl mi tvář do vlasů a zavřel oči. „Pokud zemřeš,“ zašeptal roztřeseným hlasem, „pak tu neexistenci uvítám. Nebudu mít pro co žít.“ Odtáhl se a jeho stříbrné oči se do mě zabodávaly. „Ještě je čas,“ zašeptal a lehce vstal i se mnou v náručí. „Musíme se dostat k léčiteli.“ 

	Náhle u nás stál Puk, prudký a naštvaný, jeho vlasy ostře kontrastovaly s jeho bledou tváří. „Zatraceně, Meghan,“ vyštěkl. „Co sis sakra myslela? Musíme tě odsud hned dostat!“ Podíval se na kruh rytířů a jeho oči se zúžily. „Myslíš si, že nás ta kbelíková brigáda nechá jít, nebo bych nám měl skrz ně prosekat cestu?“ 

	„Ne,“ zašeptala jsem, svíraje Ashovu košili. Oba se na mě překvapeně podívali. „Nemůžu jít k léčiteli. Vezmi mě ...“ Trhla jsem sebou a bojovala s dechem, když se mi blesk bolesti zaryl do žaludku, a Ash mě sevřel pevněji. „Vezmi mě ke stromu,“ řekla jsem s námahou, „do zříceniny. Musím se vrátit ... tam, kde to všechno začalo.“ 

	Díval se na mě bez výrazu, ale jeho tělem proběhl třes. „Ne,“ zašeptal, ale byla to spíš úpěnlivá prosba. 

	„Princezno, na to není čas!“ Puk začal přecházet sem a tam, zoufalý. „Nebuď hloupá! Pokud tě hned nevezmeme k léčiteli, zemřeš!“ 

	Nevšímala jsem si Puka, vydržela jsem Ashův pohled a sebrala odvahu k tomu, co jsem musela udělat. „Ashi,“ zašeptala jsem a oči se mi zaplavily slzami. „Prosím. Nemám ... moc času. Tohle je moje poslední přání. Musím ... se dostat ke stromu. Prosím.“

	Zavřel oči a po tváři mu stekla jediná slza. Věděla jsem, že ho žádám, aby udělal nemožné, a trhalo mě na kusy, že Ash trpěl. Ale aspoň jsem to mohla na konci udělat správně. Tolik jsem mu toho slíbila. 

	„Neposlouchej ji, princi.“ Puk zněl téměř šíleně a popadl Ashe za rameno. „Je v deliriu. Vezmi mi ji k léčiteli, sakra. Neříkej mi, že hodláš naslouchat tomu šílenství.“ 

	„Puku,“ zašeptala jsem, ale najednou jsem si všimla prázdného stříbrného řetízku, který Ashovi visel na hrudi. Amulet byl pryč. Tam, kde byl kdysi krystal, zůstal jen zčernalý střep. Musel se nakonec rozbít během boje s Rowanem. Sevřel se mi žaludek. „Ach, Bože, Ashi,“ vydechla jsem. „Amulet. Nebudete tě už v Železném království chránit. Řekni někomu jinému, ať mě vezme zpátky.“ 

	Zvedl hlavu, oči bezútěšné, ale rozhodné, pohled, který jsem viděla už dříve, když neměl co ztratit. 

	„Vezmu tě.“ 

	„Ne, to ne!“ Puk se postavil před nás a najednou se jeho dýka tiskla k Ashově krku. Ash se ani nepohnul, a Puk se naklonil, jeho tvář byla divoká. „Vezmeš ji k léčiteli, princi, nebo rozsekám na kousíčky ten led, kterému říkáš srdce, a vezmu ji tam sám.“ 

	„Puku,“ zašeptala jsem znovu, „prosím.“ Nedíval se na mě, ale z koutku očí mu stékaly slzy a ruka, držící dýku, se třásla. „Musím t- to udělat,“ pokračovala jsem, jak se Ash a Puk dál snažili toho druhého donutit uhnout pohledem, ani jeden z nich se ani o kousek nepohnul. „Tohle ... je jediný způsob, jak můžu všechno zachránit. Prosím.“ 

	Zhluboka se roztřeseně nadechl. „Jak po mně můžeš chtít, abych tě nechal umřít?“ Dusil se, přitom stále držel čepel u princova hrdla. Pod dýkou se utvořila stopa krve a stékala dolů k Ashově límci. „Udělal bych pro tebe cokoliv, Meghan. Jen ... tohle ne. Tohle ne.“ 

	Jemně jsem se natáhla a sevřela prsty kolem rukojeti nože, lehce ho spustila dolů a od Ashova krku. Puk chvíli vzdoroval, ale pak s vzlykem ustoupil. Dýka mu vypadala z ruky a zazvonila o podlahu. 

	„Jsi si jistá, že tohle opravdu chceš, princezno?“ řekl přiškrceným hlasem a jeho oči mě prosily, abych si to rozmyslela. 

	„Ne,“ zašeptala jsem, jak mi po tvářích tekly moje vlastní slzy a Ash mě sevřel pevněji. Samozřejmě, že ne. Chtěla jsem žít. Chtěla jsem vidět svou rodinu a dokončit školu a cestovat na vzdálená místa, o kterých jsem četla. Chtěla jsem se smát s Pukem a milovat Ashe, dělat všechny ty věci, které normální lidé považovali za samozřejmost. Ale nemohla jsem. Dostala jsem tuhle moc, tuhle odpovědnost. A musela jsem dokončit to, co jsem začala, jednou pro vždy. „Ne, Puku, to není. Ale, takhle to musí být.“ 

	Puk mě vzal za ruku a pevně ji sevřel, jako by mě mohl udržet tady jen tím, že mě bude držet. Pohlédla jsem mu do zelených očí, lesknoucích se emocemi, a viděla jsem všechny ty roky, jako férije, všechny jeho triumfy a selhání, lásky a ztráty. Viděla jsem ho jako Puka, ďábelského, legendárního výtržníka, jako Robina Goodfellowa, bytost starou jako sám čas, s vlastními jizvami a ranami, které nashromáždil ve svém nesmrtelném životě. Puk mi stiskl ruku, slzy mu stékaly beze studu po tváři a zavrtěl hlavou. 

	„Wow,“ zamumlal a jeho hlas se dusil slzami. „Tak jsme tady, poslední noc spolu, a já nedokážu vymyslet nic, co bych řekl.“ 

	Přitiskla jsem dlaň na jeho tvář, cítila pod prsty vlhkost, a usmála se na něj. „Co třeba 'sbohem'?“ 

	„Ne.“ Puk zavrtěl hlavou. „Nikdy neříkám sbohem, princezno. Zní to, jako by ses nikdy neměla vrátit.“ 

	„Puku–“

	Sklonil se a políbil mě něžně na rty. Ash ztuhl a sevřel mě pevněji, ale Puk vyklouzl z dosahu dřív, než kdokoli z nás mohl zareagovat. „Postarej se o ni, ledový chlapče,“ řekl s úsměvem, když ustoupil o několik kroků. „Hádám, že tě už nikdy neuvidím, viď? Byla to ... zábava, dokud to trvalo.“ 

	„Je mi líto, že jsme se nedostali k tomu, abychom se navzájem zabili,“ řekl Ash tiše. 

	Puk se zasmál a sklonil se, aby zvedl svou dýku ze země. „Toho jediného lituju. Škoda, mohl to být epický souboj.“ Narovnal se, věnoval nám ten starý, stupidní úsměv a zvedl ruku na rozloučenou. „Uvidíme se, hrdličky.“ 

	Vzduchem se zavlnilo okouzlení a Puk se rozpadl do hejna křičících havranů, mávající divoce křídly, kteří se rozptýlili do všech koutů místnosti. Rytíři se přikrčili, když jim ptáci přelétli nad hlavou a krákali svými krutými, výsměšnými hlasy. Pak se ptáci vytratili do tmy, zmizel zvuk křídel a Puk byl pryč.

	 

	RYTÍŘI NÁS NECHALI PROJÍT bez boje a sklonili hlavy, když jsme procházeli. Někteří z nich dokonce pozvedli meče, jakoby na pozdrav, ale moc jsem si jich nevšímala. Ash mě jemně choval v náručí a moje tělo a mysl byly ke všemu otupělé, soustředila jsem se na to, abych neusnula, protože jsem věděla, že kdybych to udělala, možná bych už neotevřela oči. Brzy si budu moci odpočinout, vzdát se vyčerpání, které si nárokovalo moje tělo, lehnout si a zapomenout na to všechno, ale musela jsem udělat ještě jednu poslední věc. A pak budu moci konečně všechno nechat za sebou. 

	Měkké vločky se dotkly mé tváře a já se podívala nahoru. 

	Byli jsme teď venku z pevnosti, stáli jsme na vrcholu schodiště a dívali se dolů na bitevní pole. Zvuky bitvy ustaly a nad bitevním pole viselo ticho, když se všechny oči, ať už Léta, Zimy nebo Železa, otočily se směrem ke mně. Všichni byli zmrazení, dívali se na mě v šoku a nevěděli, co mají dělat. 

	Ash se ani na chvíli nezastavil, kráčel rozvážně dopředu, s tváří nečitelnou, a řady Letních, Zimních a Železných férijů se před ním beze slova rozestupovaly. Míjely mě tváře, tiché v padajícím popelu. Dioda, jeho vířící oči vytřeštěné strachem. Spikerail a jeho stádo sklonili hlavy, když jsme prošli kolem. Gremlini nás následovali, tišší a zasmušilí, proplétali se davem. 

	Do mého zorného pole vstoupili Mab a Oberon, jejich oči byly zároveň prázdné a soucitné. Ash se nezastavil, ani kvůli Mab. Prošel kolem férisjkých vládců bez jediného pohledu, pokračoval přes šedé závěje, až jsme se dostali na okraj pole, kde na nás čekal obrovský ledový drak. Drak se posunul, posadil se a zíral na Zimního prince ledově modrýma očima. 

	„Vezmi nás do Železné říše.“ Ashův hlas byl tichý, ale několik stupňů pod bodem mrazu, nedávající žádný prostor k diskuzi. „Hned.“  

	Drak zamrkal. S tichým zasyčením se otočil, přikrčil se a natáhl svůj dlouhý krk, aby se na něj mohl Ash vyhoupnout. S menším trhnutím Ash vstoupil na šupinaté předloktí, vyskočil mezi ramena draka a mě si usadil do klína. Jakmile drak vstal, s roztaženými křídly, aby vzlétl, Razor vypustil bzučivý výkřik, a gremlini propukli v ostrý, pronikavý nářek, skákali nahoru a dolů a natahovali uši. I když byli všichni překvapení, nikdo se nepohnul, aby je zastavil, a jejich naříkavé hlasy nás následovaly do vzduchu, dokud je nepohltil vítr. 

	 

	NEPAMATOVALA JSEM SI LET. Nepamatovala jsem si přistání. Jen měkké žuchnutí, když Ash sklouzl z draka zpátky na pevnou zem. Zvedla jsem hlavu z jeho hrudi, abych se 
rozhlédla. Krajina byla rozmazaná a neostrá, jako vybledlá nezaostřená kamera, dokud jsem si neuvědomila, že je to mnou, a ne okolím. Všechno bylo šedé a tmavé, ale stále jsem dokázala rozeznat strom, velký železný dub, tyčící se z věže zříceniny až k obloze.  

	Za námi drak vydal drobný rachot, který zněl jako otázka. „Ano, jdi,“ zamumlal Ash, aniž by se otočil, pak se objevil silný poryv větru, který signalizoval, že drak prchal zpátky do Kdesikdys, tam, kde to nebylo otrávené. V otupělém stavu mysli jsem si všimla, že mu Ash neřekl, aby na něj počkal. 

	Protože neměl v plánu odejít. 

	Ashův krok byl pevný, když mě nesl do věže, procházel prázdnými ruinami, proklouzával stíny, až jsme se nakonec dostali k základně stromu. Až když jsme vstoupili do centrální komnaty a nad námi se tyčily větve, začal se třást. Ale jeho hlas byl pevný a jeho sevření nezesláblo, jak se přiblížil ke kmeni a zastavil, pak ke mně sklonil hlavu. 

	„Jsme tady,“ zašeptal. Zavřela jsem oči a natáhla se ke svému zbývajícímu okouzlení, cítila jsem pulzující srdce stromu a kořenů, sahajících hluboko do země. 

	„Polož mě ...k základně,“ zašeptala jsem. 

	Zaváhal, ale pak vstoupil pod strom, poklekl a položil mě něžně na zem mezi dvěma obřími kořeny. Zůstal tam, klečel vedle mě a držel mě za ruku. Něco mi káplo na hřbet ruky, studené jako pramenitá voda, krystalizující na mé kůži. Slzy férije.  

	Zadívala jsem se na něj a pokusila se o úsměv, snažila jsem se být statečná, abych mu ukázala, že nic z toho nebyla jeho chyba. Že to bylo tak, jak to mělo být. Jeho oči se ve tmě leskly, jasné a ztrápené. Stiskla jsem mu ruku. 

	„Byla to ... docela jízda, ne?“ zašeptala jsem, jak mi moje vlastní slzy stékaly po tváři a dopadaly na tvrdou zem. „Je mi to líto, Ashi. Přála bych si, ... abychom měli víc času. Přála bych si ... abych s tebou mohla odejít … ale věci nám tak úplně nevyšly, co?“ 

	Ash zvedl mou ruku ke rtům, jeho oči neopouštěly ty moje. „Miluju tě, Meghan Chaseová,“ zašeptal proti mé kůži. „Po zbytek mého života, po celou dobu, která nám zbyde. Bude pro mě ctí umřít vedle tebe.“ 

	Zhluboka jsem se nadechla a odehnala tak temnotu zpátky na okraj mého vidění. Teď přišla na řadu nejtěžší část, část, které jsem se obávala. Nechtěla jsem zemřít, a ještě víc jsem nechtěla zemřít sama. Z té myšlenky se mi sevřel žaludek a můj dech se změnil v krátké, panické nádechy. Ale Ash nemůže zmizet. Nedovolím mu zemřít jen kvůli jeho slibu. Tohle byla ta poslední nesobecká věc, kterou jsem pro něj mohla udělat. Byl se mnou na každém kroku mé cesty; nyní byla řada na mně, abych ho osvobodila.  

	„Ashi.“ Natáhla jsem ruku a dotkla se jeho tváře, sledovala linii jeho čelisti. „Miluju tě. 
Nikdy na to nezapomeň. A já ... chtěla jsem prožít zbytek svého života s tebou. Ale ...“ odmlčela jsem se a snažila se popadnout dech. Bylo stále těžší dokonce i mluvit a Ashův 
obrys na okrajích vybledával. Těžce jsem zamrkala, abych se na něj dokázala soustředit.  

	„Ale...nemůžu tě nechat zemřít kvůli mně,“ pokračovala jsem a viděla, jak mu v očích svítá porozumění, následované znepokojením. „To nedovolím.“ 

	„Meghan, ne.“ 

	„Je v pořádku, jestli mě budeš nenávidět,“ pokračovala jsem, mluvila jsem rychleji, aby nemohl změnit můj názor. „Ve skutečnosti by to možná bylo nejlepší. Když mě budeš nenávidět, můžeš tak najít někoho…někoho jiného, koho bys mohl milovat. Ale chci, abys žil, Ashi. Je toho tolik, pro co můžeš žít.“ 

	„Prosím.“ Ash mě chytil za ruku, „Nedělej to.“ 

	„Propouštím tě,“ zašeptala jsem. „Z tvé rytířské přísahy a slibu, který jsi složil. Tvá služba mě končí, Ashi. Jsi volný.“ 

	Ash sklonil hlavu a ztěžka svěsil ramena. Spolkla jsem hořký knedlík v krku a bolestivě se mi svíral žaludek. Stalo se to. Nenáviděla jsem se za to, ale bylo to správné rozhodnutí. Už jsem toho po něm žádala tolik. Dokonce i když byl připraven zemřít, nemohla jsem to dopustit. 

	„A teď,“ řekla jsem a pustila jeho ruku. „Odejdi odsud, Ashi. Před tím, než bude příliš pozdě.“

	„Ne.“

	„Ashi, nemůžeš tu zůstat. Amulet je pryč. Pokud tu budeš o něco déle, zemřeš.“ 

	Ash neřekl nic. Ale znala jsem jeho tvrdohlavost, to vzplanutí odhodlání kolem něj, a věděla jsem, že by tady se mnou zůstal i tak. Takže jsem udělala to jediné, co jsem dokázala vymyslet. Bude proklínat den, kdy se v Šerolese setkal s lidskou dívkou, a slíbí sám sobě, že se nikdy, nikdy znovu nezamiluje. Ale bude žít. 

	„Ashallyn'darkmyr Tallyn,“ řekla jsem a zavřela oči, „z moci tvého Pravého jména, opusť hned teď Železnou říši.“ Otočila jsem hlavu, abych ho neviděla, a přinutila jsem se k posledním slovům. „A nevracej se.“ 

	Je mi to tak líto, Ashi. Ale prosím, žij pro mě. Pokud si někdo zaslouží dostat se z toho všeho živý, jsi to ty. 

	Ozval se tichý zvuk, skoro vzlyk. Ash vstal a zaváhal, jako by bojoval s nutkáním poslechnout. „Navždycky budu tvůj rytíř, Meghan Chaseová,“ zašeptal napjatým hlasem, jako by mu každá chvíle, po kterou tu zůstával, působila bolest. „A přísahám, že jestli existuje nějaký způsob, jak být spolu, najdu ho. Bez ohledu na to, jak dlouho to bude trvat. I kdybych měl tvou duši pronásledovat až na konec věčnosti, nepřestanu, dokud tě nenajdu, slibuju.“

	A pak byl pryč. 

	Sama u základny obřího dubu jsem si lehla na záda, bojovala jsem s nutkáním plakat, křičet strachem a zoufalstvím. Na to už nebyl čas. Svět kolem mě tmavnul a já jsem musela udělat ještě jednu poslední věc. 

	Zavřela jsem oči a natáhla se k svému okouzlení, cítila jsem, jak se Léto i Železo vypínají v odezvě. Opatrně jsem prozkoumávala kořeny obrovského dubu, sledovala je hluboko do popraskané, suché zeminy, a cítila devastaci země kolem nich. Železné okouzlení, které zabíjelo jeden druh, ale posilovalo jiný.  

	Myslela jsem na svoji rodinu. Na mámu, Luka a Ethana, jak na mě stále čekají doma. Myslela jsem na svého lidského otce, Paula, a svého skutečného otce, Letního krále. Na každého, s kým jsem se setkala na své cestě: na Glitche, rebely, Razora, Oceloře. Pocházeli ze Železného království, ale stále to byli férijové. Zasloužili si dostat šanci žít, stejně jako všichni ostatní.  

	Myslela jsem na Grimalkina a Puka. Můj moudrý učitel a můj statečný, věrný nejlepší 
přítel. Budou žít, o tom se ujistím. Budou se smát a inspirovat balady a sbírat laskavosti až do konce všech dob. Tohle je pro ně. A pro mého rytíře, který mi dal všechno. Ať už byl na samotném konci kdokoli, musela jsem ho nechat jít. 

	Ashi, Puku, všichni. Miluju vás všechny. Vzpomínejte na mě. A v samotném finále jsem se rozhodla zatlačit, shromáždila jsem moc Železného krále do obrovské vířící koule a poslala ji hluboko do kořenů obrovského dubu. 

	Stromem prošlo zachvění, pokračovalo do země kolem něj, jako vlnky na hladkém rybníce. Vyzařovalo ven, šířilo se do mrtvých stromů a vegetace, a kdysi uschlé rostliny znovu vykvetly, když se jejich kořenů dotklo nové okouzlení. Cítila jsem, jak se země probouzí, vsakuje tu novou magii, léčí jed, které Železné okouzlení vsáklo do země. Stromy se narovnaly, rozvinuly z ocelových větví nové listy. Skvrnitá obsidiánová pláň se otřásla, když se zelené výhonky protlačily až k povrchu. Skvrnitá žlutá mračna se začala rozpadat, ukázala modrou oblohu a trhlinami vykouklo slunce.  

	Odněkud zavál chladný vánek, chladil můj obličej a pohazoval kolem mě deštěm listů. Vzduch voněl zemí a novou trávou. Ukolébaná hlubokým mírem jsem naslouchala tomu, jak kolem mě všechno roste, zavřela jsem oči a nakonec se vzdala temnotě. 

	 

	 

	Kapitola 25 – Železná královna

	 

	Na druhé straně na mě čekal Mechano. 

	„Zdravím, Meghan Chaseová,“ pozdravil tiše, s úsměvem v záři, která nás obklopovala. Bez té černé prázdnoty snů, nebo drsné bělosti mé mysli jsem vůbec nevěděla, kde jsem. Kolem mě se ovíjela mlha a já jsem přemýšlela, jestli je to jen další zkouška předtím, než se dostanu do posmrtného života, nebo do čehokoli, co leží za tou mlhou. 

	„Mechano.“ Přikývla jsem. V té mlze byl stěží viditelný, ale občas se mlha projasnila a já jsem ho zahlédla, i když někdy vypadal jako obrovský strom. „Co tady děláš?“ Povzdechla jsem si. „Neříkej mi, že střežíš perlovou bránu. Nikdy jsi mi nepřipadal jako andělský typ.“ 

	Železný král zavrtěl hlavou. Jeho kabely, složené za ním, vypadaly skoro jako třpytící se křídla, ale Mechano nemohl být v žádném případě zaměněn za něco jiného. Zamrkala jsem a na chvíli se zdálo, že znovu stojím pod větvemi velikého dubu. Ale země kolem něj se změnila, zelená a stříbrná, protkaná hladce dohromady. Otočila jsem hlavu a Mechano stál znovu přede mnou a díval se dolů s něčím, co mohlo být jedině chloubou. 

	„Chtěl jsem ti pogratulovat,“ zamumlal, jako šepot větru proplouvající mezi listy. „Došla jsi  dál, než kdokoli očekával. Poražení falešného krále tím, že jsi obětovala samu sebe, bylo fenomenální. Na druhou stranu jsi dala svou moc jediné věci, která může zachránit vás oba – samotné zemi.“  

	Kolem mě vířil pohyb, záblesky barev, ukazující zemi známou i cizí. Krajině dominovaly hory haraburdí, ale kolem nich rostl mech a vinná réva, zkroucená a kvetoucí květinami. Ulice obrovského města z kamene a oceli lemovaly pouliční lampy i kvetoucí stromy, a fontána ve středu náměstí chrlila čistou vodu. Železnice prořízla travnatou pláň tam, kde se nad rozpadajícími ruinami tyčil obrovský stříbrný dub, lesklý, kovový a živý. 

	„Léto a Železo,“ pokračoval Mechano tiše, „se spojili a stali se jedním. Dokázala jsi nemožné, Meghan Chaseová. Nákaza Kdesikdys byla očištěna. Železní férijové mají nyní místo k životu, aniž by se museli bát hněvu ostatních dvorů.“ Povzdechl si a zavrtěl hlavou. „Pokud nás Mab a Oberon nechají v klidu, samozřejmě.“ 

	„A co normální férijové?“ zeptala jsem se, když obrázky vybledly a zas jsem tu byla jen já a Železný král. „Můžou tu taky žít?“ 

	„Ne,“ čelil mi Mechano vážně. „I když jsi očistila jed a zastavila šíření Železného okouzlení, náš svět je pro starou krev stále stejně smrtící. Železní férijové jsou stále vším, čeho se normální férijové bojí a děsí; na jednom místě nemůžeme přežít. Můžeme pouze doufat v mírové soužití v našich oddělených říších. A i to by mohlo být příliš pro ostatní vládce férijských dvorů. Léto a Zima se příliš utápí ve svých tradicích. Potřebují někoho, kdo by jim ukázal jinou cestu.“ 

	Mlčela jsem a uvažovala o tom. To, co Mechano řekl, dávalo smysl, ale neřekl, jak by toho chtěl dosáhnout. Kdo by měl vystoupit a být mistrem Železných férijů, novým Železným králem? 

	Samozřejmě. Povzdechla jsem si a zavrtěla hlavou. „Člověk by si myslel, že po záchraně celé říše férijů bych mohla dostat nějakou tu dovolenou,“ zamumlala jsem, polekaná tím obrovským úkolem, který stál přede mnou. „Proč to musím být já? Nemůže to udělat někdo jiný?“ 

	„Když ses vzdala své moci, v podstatě jsi vyléčila celou zemi,“ řekl Mechano a prohlížel si mě s lehkým úsměvem. „A protože jste spojení, země na oplátku uzdravila tebe. Ty, Meghan Chaseová, jsi životem, tlukotem srdce Železné říše. Její okouzlení tě posiluje; tvoje existence jí dává život. Nemůžete přežít jeden bez druhého.“ Začal se vytrácet, záře kolem nás tmavla, stávala se černou prázdnotou. „Takže,“ zamumlal poslední Železný král, jeho hlas byl sotva šepotem ve tmě, „jedinou otázkou je, co teď uděláš?“ 

	 

	 NĚCO SE DOTKLO MÉHO OBLIČEJE, a já jsem otevřela oči. 

	Malý, znepokojený obličej zíral do mého, viděla jsem zářící zelené oči a obrovské uši odstávající z jeho hlavy. Razor vyjekl, když jsem na něj zamrkala, pak se radostně usmál.  

	„Mistře!“ 

	Zasténala jsem a zamávala mu. Cítila jsem se slabá, pomlácená a zbitá podrobením se, ale naštěstí jsem necítila žádnou přetrvávající bolest. Nade mnou se lehce ve větru kolébaly větve velkého dubu, skrze listy šikmo pronikalo sluneční světlo a ve skvrnách dopadalo na zem. Prsty jsem se otřela o chladnou trávu, když jsem se opatrně posadila a udiveně se rozhlížela kolem sebe.  

	Byla jsem obklopená Železnými fériji. Gremlini a Železní rytíři, elfští hackeři a mechaničtí psi, zlodráti, trpaslíci, pavoučí ježibaby a další. Glitch stál mlčky s rukou v závěsu vedle Spikeraila a dvou z jeho železných koní, a díval se na mě vážnýma očima.  

	Mohla jsem je cítit, všechny z nich. Cítila jsem tlukot srdce každého z nich, vnímala jsem Železné okouzlení, které jimi proudilo, pulzovalo ve stejném rytmu se zemí a skrze mne. Věděla jsem, že okraje mé říše, setkávající se s Kdesikdys, se nešíří, nekazí své okolí a ochotně leží ve svých nových hranicích. Cítila jsem každý strom a keř a ostří trávy, rozvíjející se přede mnou jako jednolitá prošívaná deka. A když jsem zavřela oči a opravdu se soustředila, slyšela jsem, jak můj vlastní tep a puls země znějí ozvěnou. 

	Co teď budeš dělat, Meghan Chaseová? 

	Pochopila jsem. Tohle byl můj osud, můj úděl. Věděla jsem, co se musí udělat. Narovnala jsem se a udělala krok kupředu, dál od kmene, postavila jsem se na vlastní nohy. Pak všichni Železní férijové, řada za řadou, sklonili hlavy a klesli na kolena. Dokonce i Glitch se rozpačitě sklonil, držíc se klečícího Spikeraila, aby udržel rovnováhu. I Razor a gremlini skryli své tváře v trávě. Železní rytíři unisono zařinčeli, když vytasili meče a poklekli s meči zabodnutými do země. 

	V tichu jsem se rozhlížela po hromadě klečících férijů a zvýšila hlas. Nevím, proč jsem to řekla, ale v hloubi duše jsem věděla, že to bylo správné. Moje slova se nesla ozvěnou přes ten dav, pečetíc tak můj osud. Bude to těžká cesta, a já měla před sebou spoustu práce, ale nakonec tohle byl jediný možný výsledek. 

	„Mé jméno je Meghan Chaseová, a jsem Železná královna.“ 

	 

	
Epilog

	
Půlnoc na 14202 Cedar drive, Louisiana

	 

	„Jsi si jistá, že to chceš udělat?“ zeptal se Glitch a jeho trny v temnotě zářily elektricky modrou barvou. Stáli jsme na okraji lesa a dívali se na zarostlé přední dveře a štěrkovou příjezdovou cestu, na otlučeného Forda nahoře. 

	Unaveně jsem přikývla. Noc byla teplá a vlhká a žádný vánek nerozhoupal větve tupel kolem nás. Měla jsem na sobě džíny a bílý top a připadalo mi zvláštní být zpátky v normálním oblečení. „Zaslouží si znát pravdu. Dlužím jim toho hodně. Potřebují pochopit, proč se nemůžu vrátit domů.“ 

	„Můžeš je navštěvovat,“ řekl Glitch povzbudivě. „Nikdo tě nezastaví. Není důvod, proč by ses čas od času nemohla vrátit domů.“   

	„Jo,“ souhlasila jsem tiše, ale nebyla jsem o tom přesvědčená. Čas plynul ve Férii, v Železném království, kde jsem teď začala vládnout, jinak. Prvních pár dní bylo hektických, když jsem zoufale dělala všechno, co jsem mohla, abych Mab a Oberona udržela od toho, aby teď když byl Ferrum mrtvý, Železným férijům vyhlásili další válku. Bylo svoláno několik setkání, vypracovány a podepsány nové smlouvy, a na hranicích mezi našimi královstvími byla stanovena přísná pravidla, aby uklidnila vládce Léta a Zimy. Měla jsem podezření, že Oberon byl o něco shovívavější, protože jsme byli příbuzní, a s tím jsem neměla problém. 

	Při těchto setkáních byl vždy i Puk, společenský a neměnný, tak jako vždy. Dal jasně najevo, že se ke mně nehodlá chovat jinak jen proto, že jsem teď byla královnou, a dokázal to tím, že mě políbil na tvář před četou naštvaných Železných rytířů, které jsem musela okřiknout, aby zůstali stát, předtím, než by se ho pokusili probodnout. Puk rázně odkráčel pryč a hlasitě se smál. V mé přítomnosti byl veselý a prostořeký, ale jen do určité míry, jako by si už nebyl jistý, kdo jsem. Viděla jsem na něm teď ostražitost, nejistotu, která šla nad rámec našeho snadného přátelství, takže jsme se k sobě navzájem chovali rozpačitě a byli jsme celí nesví. Možná, že to byla jeho přirozenost, jako nenapravitelného Robina Goodfellowa, vzdorovat králům a královnám a zesměšňovat jejich autoritu. To jsem nevěděla. Nakonec, Puk může změnit názor, ale měla jsem pocit, že to bude nějaký čas trvat, než dostanu zpátky svého starého nejlepšího přítele. 

	Ani jednou jsem neviděla Ashe. 

	Otřásla jsem se a snažila se ho dostat z mysli, jako jsem to dělala v několika posledních dnech. Ash byl pryč. Přesvědčila jsem se o tom. I kdybych nepoužila jeho Pravé jméno, neexistoval žádný způsob, jak by se mohl odvážit do Železného království, žádný způsob, jak by tam mohl přežít. Takhle to bylo lepší. 

	Teď už mi zbývalo o tom přesvědčit svoje srdce.  

	„Určitě budeš v pořádku?“ zeptal se Glitch a přerušil tak moje myšlenky. „Mohl bych jít s tebou, pokud bys chtěla. Vůbec mě neuvidí.“ 

	Zavrtěla jsem hlavou. „Radši bych to udělala sama. Kromě toho je tu jeden člen téhle 
domácnosti, který by tě mohl vidět. A viděl už dost děsivých příšer, aby mu to vystačilo na celý život.“

	„Promiň, Vaše Výsosti,“ ušklíbl se Glitch, „ale komu říkáš děsivý netvor?“ 

	Plácla jsem ho. Můj první místodržitel se usmál, můj nepřetržitý stín ode dne, kdy jsem 
převzala Železné království. Železní férijové k němu vzhlíželi, poslouchali ho, když jsem tam nemohla být. Železní rytíři jeho pozici přijali opravdu snadno, téměř se jim ulevilo, že byli  
zpátky pod jeho velením, a já jsem to nezpochybňovala. „Vrátím se před úsvitem,“ řekla jsem a podívala se skrze stromy na měsíc. „Věřím, že to do té doby zvládneš.“ 

	„Ano, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Glitch, už se neuculoval a já sebou trhla, pořád jsem si ještě zvykala na myšlenku, že mě všichni budou oslovovat „Vaše Veličenstvo“. „Princezna“ byla už tak dost špatná. „Mag Tuiredh bude do tvého návratu v bezpečí a zajištěné. A o tvého…otce…bude dobře postaráno, neboj se.“ 

	Přikývla jsem, vděčná, že Glitch pochopil. Poté, co jsem se stala královnou a stanovila Mag Tuiredh místem nového Železného dvora, jsem dodržela slib a vrátila se do chaty Děsopaní pro Paula. Můj otec se už téměř zotavil, většinu času měl jasnou mysl a jeho vzpomínky byly zcela neporušené. Znal mě, a pamatoval si, co se mu stalo, před všemi těmi roky. A teď, když byla jeho mysl už jen jeho, se chystal udělat všechno, co je v jeho silách, aby to tak zůstalo. Dala jsem mu jasně najevo, že může kdykoli svobodně opustit Férii, že ho tady nebudu držet, pokud by chtěl odejít. Pro tuto chvíli Paul odmítl. Zatím nebyl připravený čelit lidskému světu. Změnilo se toho příliš mnoho za dobu, co byl pryč, příliš moc se toho stalo, a on to nechával za sebou. Jednoho dne se možná vrátí do reálného světa, ale teď chtěl znovu poznat svou dceru. 

	Odmítl se mnou jít i dnes v noci. „Dnešní večer je pro tebe,“ řekl mi předtím, než jsem 
odešla. „Nepotřebuješ, aby tě něco rozptylovalo. Jednoho dne bych byl rád, kdyby tvá matka věděla, co se stalo, ale doufám, že ji to vysvětlím sám. Pokud mě bude chtít zase vidět.“ Povzdechl si a díval se z okna svého pokoje. Za vzdálenou věží s hodinami zapadalo slunce, které zbarvilo jeho tvář načervenalým světlem. „Jen mi řekni tohle. Je šťastná?“ 

	Zaváhala jsem, v krku se mi udělal knedlík. „Myslím, že ano.“ 

	Paul přikývl a smutně se usmál. „Pak o mně nepotřebuje vědět. Aspoň zatím ne. Nebo vůbec. Ne, jdi a setkej se znovu se svou rodinou. Nemám tam opravdu co dělat.“ 

	„Veličenstvo?“ Glitchův hlas přerušil mé úvahy. V poslední době mě často přiváděl zpátky do současnosti, když jsem se v mysli někam zatoulala. „Je všechno v pořádku?“ 

	„Jsem v pořádku.“ Znovu jsem čelila temnému domu, odsunula si vlasy. „Dobře, jsem tady. Drž mi palce.“ A než jsem ztratila odvahu, vstoupila jsem na štěrkovou příjezdovou cestu a nutila se kráčet směrem k domu. 

	Tak dlouho, jak jsem si pamatovala, prostřední schod na verandu zaskřípal, když jsem na něj šlápla, bez ohledu na to, kam člověk dal nohu nebo jak lehce na něj šlápl. Nyní nezavrzal, dokonce ani nezaskřípal, když jsem klouzala po schodech a zastavila se u síťovaných dveří. Okna byla temná, a kolem verandy poletovaly můry, vrhající stíny na vybledlé dřevěné schody. 

	Mohla jsem snadno otevřít zamčené dveře. Dveře a zámky pro mě teď nebyly žádnou překážkou. Několik zašeptaných slov, trocha okouzlení a dveře by se samy od sebe otevřely. Mohla jsem vstoupit do obývacího pokoje bez překážek, neviditelná jako vánek. 

	Nepoužila jsem na dveře okouzlení. Dnes, alespoň na chvíli, jsem chtěla být člověkem. Zvedla jsem pěsť a hlasitě zaklepala na vybledlé dřevo. 

	Zpočátku se nic neozývalo. Dům zůstával klidný a temný. Někde v noci vyštěkl pes. 
Pak se vevnitř rozsvítilo světlo, na podlaze zaduněly kroky. Silueta proti závěsům a pak se v okně objevil Lukův obličej a tvářil se podezíravě. 

	Zpočátku můj otčím nevypadal, že mě vidí, i když jsem se dívala přímo na něj. Zvedl obočí, spustil záclony a ustoupil. Povzdechla jsem si a znovu zabušila na dveře. 

	Tentokrát se otevřely, rychle, jako kdyby očekával, že na druhé straně chytí nějakého vtipálka, který mu o půlnoci buší na dveře. 

	Luke na mě zíral. Vypadal starší, pomyslela jsem si, jeho hnědé oči byly unavenější než dříve a jeho tvář prošedivělá. Prohlížel si mě s nechápavým výrazem, s jednou rukou stále na klice. „Ano?“ pobídl mě, když jsem nic neřekla. „Mohu vám nějak pomoci?“ 

	Pořád mě nepoznával. Ve skutečnosti jsem nebyla překvapená, dokonce ani naštvaná. Nebyla jsem ta stejná dívka, která před rokem zmizela do Férie. Ale než jsem stačila něco říct, dveře se prudce doširoka otevřely a v rámu dveří se objevila máma. 

	Zírali jsme na sebe. Bušilo mi srdce, napůl strachem, že na mě máma upře prázdný, zmatený pohled, že nepozná tu podivnou dívku na verandě. Ale o chvíli později máma slabě vykřikla a proletěla dveřmi. 

	V dalším okamžiku jsem byla v jejím náručí, pevně mě objímala, zatímco vzlykala a smála se a pokládala mi tisíce otázek, a to všechno najednou. Zavřela jsem oči a nechala kolem sebe ten okamžik vířit, držela jsem ho tak dlouho, jak to jen šlo. Chtěla jsem si vzpomenout, aspoň po dobu několika úderů srdce, jaké to je nebýt férij nebo pěšák nebo královna, ale být jen dcera. 

	„Meggie?“ Trochu jsem se odtáhla a otevřenými dveřmi jsem viděla Ethana stojícího na 
úpatí schodů. Byl teď vyšší, starší. Musel vyrůst nejméně o tři palce, zatímco jsem byla pryč. Ale jeho oči byly stejné: jasně modré a stejně vážné jako hrob. 

	Nerozběhl se ke mně, když jsem vstoupila do obývacího pokoje, neusmál se. Klidně, jako kdyby věděl, že jsem se po celé té době vrátila, přešel přes místnost, dokud nestál jen stopu ode mě.  Klekla jsem si a on mě pozoroval, opětoval můj pohled s výrazem příliš starým pro jeho tvář.

	„Věděl jsem, že se vrátíš.“ I jeho hlas byl jiný. Jasnější, jistější si sám sebou. Můj nevlastní bratr už není batole. „Nezapomněl jsem.“ 

	„Ne,“ zašeptala jsem. „Nezapomněl jsi.“ 

	Otevřela jsem náruč a on do ní konečně vstoupil, sevřel mi rukama vlasy. Objala jsem ho, když jsem vstala a uvažovala o tom, jestli tohle bylo naposledy, co jsem ho mohla takhle držet. Mohl by být teenagerem, až bych ho viděla příště. 

	„Meghan.“ Mámin hlas mě přiměl se otočit. Stála na okraji obývacího pokoje s Lukem za zády a dívala se na mě s podivným, smutným výrazem. Jako kdyby právě na něco přišla. „Ty ... tu nezůstaneš, viď?“  

	Zavřela jsem oči a cítila, jak mě Ethanovy paže kolem krku stiskly pevněji. „Ne,“ řekla jsem jí a zavrtěla hlavou. „Nemůžu. Mám...teď určité povinnosti, lidi, kteří mě potřebují. Chtěla jsem se jen rozloučit a...“ Můj dech se zadrhl, a já jsem těžce polkla, abych si pročistila hrdlo. „A zkusit vysvětlit, co se mi tu noc, kdy jsem se vrátila, stalo.“ Povzdechla jsem si a vrhla pohled na Luka, který stále stál zmateně u dveří a vraštil obočí, když se díval ze mě na mámu a zase zpátky. „Nevím, jestli mi budeš věřit,“ pokračovala jsem, „ale měla bys slyšet pravdu. Předtím, než ... než budu muset odejít.“ 

	Máma jako náměsíčná přešla přes místnost a jako ve snách klesla na gauč. Ale její oči byly jasné a odhodlané, když se na mě podívala a poplácala polštář vedle sebe. „Pověz mi všechno,“ bylo všechno, co řekla. 

	 

	A TAK JSEM TO UDĚLALA.  

	Začala jsem od samého začátku. Ode dne, kdy jsem šla do Férie, abych získala Ethana zpátky. Řekla jsem jim o férisjkých dvorech, o Oberonovi, Mab a Pukovi. Řekla jsem jim o 
Mechanovi a Železných férijích, o Glitchovi a rebelech a falešném králi. V průběhu vyprávění jsem vynechala několik malých, děsivých detailů, části příběhu, kde jsem málem zemřela, nebo kde jsem byla příliš vyděšená, jestli o Ethanovi ještě někdy uslyším. Vynechala jsem části s Paulem, protože jsem věděla, že já nejsem ta, kdo by měl vyprávět jeho příběh. V době, kdy jsem se dostala na konec, kde jsem porazila Ferruma a stala se Železnou královnou, mi Ethan spal na klíně, a Lukovy oči se v naprosté nevíře zakalily. Věděla jsem, že si toho nebude z příběhu moc pamatovat, pokud vůbec něco, že mu to vyklouzne a zmizí z mysli a stane se něčím, co slyšel někde v pohádce. 

	Když jsem skončila, máma po dobu několika úderů srdce mlčela. „Takže ty jsi…teď královna.“ Vyslovila ta slova, jako by si je zkoušela, aby viděla, jak se přitom cítí. „F…férijská královna.“

	„Ano.“ 

	„A...neexistuje žádný způsob, jak bys mohla zůstat v reálném světě. S námi. Se svou rodinou.“ 

	Zavrtěla jsem hlavou. „Země mě volá. Jsem s ní teď svázaná. Musím se tam vrátit.“ 

	Máma se kousla do rtu a oči se jí nakonec zalily slzami. Překvapilo mě, když Luke promluvil, jeho hluboký, klidný hlas se rozléhal místností. „Uvidíme tě ještě někdy?“ 

	„Nevím,“ odpověděla jsem po pravdě. „Možná.“ 

	„Budeš v pořádku?“ pokračoval Luke. „Sama s těmi…věcmi?“ Jako kdyby to vyslovení slova férij dělalo reálnějším, a on zatím nebyl připravený tomu začít věřit. 

	„Budu v pořádku.“ Pomyslela jsem na Paula a přála si, aby tady mohl dnes večer být. „Nebudu sama.“ 

	Obloha za okny se rozjasnila. Mluvili jsme celou noc a už se blížilo svítání. 

	Jemně jsem políbila Ethana na čelo a opatrně jsem ho položila na pohovku, aniž bych ho probudila, a pak jsem se postavila, abych čelila mámě a Lukovi. „Musím jít,“ řekla jsem tiše. „Čekají na mě.“ 

	Máma mě znovu objala a Luke nás obě sevřel ve svých silných pažích. „Ujisti se, že napíšeš,“ odfrkla máma, jako bych se chystala na dlouhou cestu, nebo na vysokou školu. Možná to pro ni bude jednodušší, když si tohle bude myslet. „Zavolej nám, pokud budeš mít možnost, a pokus se na prázdniny vrátit domů.“ 

	„Pokusím se,“ zašeptala jsem a poodstoupila. Chvíli jsem se rozhlížela po domě, prožívala jsem staré vzpomínky, nechala je, aby mě zahřály uvnitř i vně. Už jsem tu nebyla doma, ale existovala část mě, která sem vždycky bude patřit, místo, které nikdy nevybledne. Otočila jsem k mámě a Lukovi a usmála se přes slzy, kterých jsem si doteď nevšimla. 

	„Meghan.“ Máma vykročila prosebně dopředu. „Jsi si jistá, že to musíš udělat? Nemůžeš tu zůstat, aspoň na pár dní?“ 

	Zavrtěla jsem hlavou. „Mám tě ráda, mami.“ Přivolala jsem k sobě své okouzlení a ovinula ho kolem sebe jako plášť. „Řekni Ethanovi, že nezapomenu.“ 

	„Meghan!“ 

	„Sbohem,“ zašeptala jsem a zmizela jim z dohledu. Máma i Luke vyskočili, zběsile se rozhlíželi a pak máma zabořila tvář do Lukova ramena a vzlykala. 

	Ethan se probudil, zamrkal na své rodiče a pak se podíval přímo na mě, stále neviditelnou v předních dveřích. Povytáhl obočí a já jsem si přiložila prst ke rtům a modlila se, aby nezpůsobil rozruch. 

	Ethan se usmál. Jedna malá ruka se zvedla v krátkém zamávaní, pak vyskočil z gauče a odcupital k mámě, kterou stále utěšoval Luke. Sledovala jsem svou rodinu, cítila jejich lásku a žal a podporu, a hrdě jsem se usmála. 

	Budete v pořádku, řekla jsem jim a spolkla knedlík v krku. Beze mě budete v pořádku.

	Mrkáním jsem zahnala slzy, věnovala své rodině ještě poslední pohled a vyšla předními dveřmi do nadcházejícího úsvitu. 

	 

	BYLA JSEM V POLOVINĚ trávníku, nutila se k tomu, abych kladla jednu nohu před druhou a neotočila se zpátky, když mou pozornost upoutal štěkot, takže jsem vzhlédla. 

	Přes trávu ke mně něco běželo, stín ve světle nadcházejícího svítání. Něco velkého a chlupatého a povědomého. Vlk? Ne, pes! Velký, chlupatý ... ne, to nemůže být pravda ... 

	„Beau?“ zalapala jsem po dechu, když do mě vrazil obrovský německý ovčák silou nákladního vlaku a málem mě srazil na zem. Byl to Beau. Smála jsem se, jak mi jeho velké tlapky zablátily košili a jeho obrovský jazyk mě pleskl ze strany do tváře.  

	„Co tady děláš?“ zeptala jsem se a popleskala ho na krku, když těžce oddechoval a vrtěl radostně celým tělem. Neviděla jsem našeho starého selského psa ode dne, kdy ho Luke neprávem vzal do útulku v domnění, že pokousal Ethana. „Máma se rozhodla, že tě vezme domů? Jak–“

	Zastavila jsem se, prsty jsem přejela po něčem tenkém a kovovém ovinutém kolem jeho 
krku, pod huňatou srstí. Zajímalo mě, jestli to byl obojek s štítkem, uklidňovala jsem Beau 
dost dlouho na to, abych ho viděla, přetáhla jsem mu ho přes uši a zvedla ho k očím, abych si ho lépe prohlédla. 

	Byl to známý stříbrný řetízek, na kterém visely zbytky rozbitého amuletu, který se zaleskl ve světle před úsvitem. 

	Srdce mi poskočilo. S Beauem stále poskakujícím u mých nohou jsem se rozhlédla kolem sebe a prohledávala přední dvorek a okraj lesa. Nemohl tu být. Poslala jsem ho pryč, propustila ho z jeho slibů. Měl mě nenávidět. 

	A přesto ... bylo to tady. 

	Po dobu několika úderů srdce jsem čekala. Čekala jsem, až jeho tmavá silueta vyklouzne ze stínů, na ty světlé stříbrné oči, které mě našly. Myslela jsem si, že jsem ho mohla cítit kousek ode mě, jak mě pozoruje. Skoro jsem si dokázala představit, že cítím tlukot jeho srdce, že cítím jeho emoce – nebo to možná byla moje vlastní touha. Můj vlastní pocit ztráty a žalu a lítosti, a láska, o které jsem věděla, že už ji nikdy nemůžu mít.  

	K hrudi se mi přitiskla váha a já se smutně usmála. V hloubi duše jsem věděla, že nepřijde. Nyní jsme byli z různých světů. Ash by v Železné říši nemohl přežít, a já jsem ji nemohla opustit. Měla jsem své závazky, k Železné říši, k mým poddaným, k sobě samé. Ash toho nemohl být součástí. Lepší čistý řez než to prodlužovat a přát si nemožné. Věděl to. Tohle byl jen jeho poslední dárek; jeho poslední rozloučení. 

	Přesto jsem váhala, žaludek v uzlech, v marné naději, že by mě našel, že by změnil názor a vrátil se. Ale uplynulo několik tichých minut, a Ash se neobjevil. Nakonec, když z nebe zmizely poslední hvězdy, jsem si dala řetízek do kapsy a klekla si, abych Beaua poškrábala za ušima. 

	„On je fakt něco, viď?“ zeptala jsem se psa, který zamrkal a bouchl vážně ocasem. „Nevím, kde tě našel, nebo jak tě sem přivedl, ale jsem ráda, že to udělal. Přála bych si, abych ho mohla ještě jednou vidět…“ V krku mi vyrostl knedlík a já ho spolkla. „V novém domově se ti bude líbit, chlapče,“ pokračovala jsem ve snaze být veselá. „Budeš mít dostatek prostoru, spoustu gremlinů na honění, a myslím, že se ti opravdu bude líbit Paul.“ Pes zakňučel a naklonil hlavu. Políbila jsem ho na dlouhý čenich a vstala. „Pojďme,“ řekla jsem a utřela si oči, „představím tě.“ 

	Obloha byla nyní tlumeně růžová. Ve větvích kolem mě štěbetali ptáci a slabý vítr šustil listy. Všude se hýbal život, pokračoval dál. S hlubokým nádechem jsem vzhlédla k nebi a nechala vítr, aby mi vysušil slzy. Ash byl pryč, ale stále jsem měla lidi, kteří mě potřebují, kteří na mě čekají. Mohla jsem se utápět ve své ztrátě, nebo jsem mohla věřit svému rytíři a jít dál. Nemohla jsem čekat. Koneckonců čas byl na mé straně. V mezičase, kdy jsem opustila království. 

	„Veličenstvo!“ 

	Glitchův hlas rozbil klid rána a můj první místodržitel kráčel lesem. Beau zavrčel, přitiskl uši k hlavě, dokud jsem se nedotkla jeho krku a on se neuklidnil. 

	„Je všechno v pořádku?“ zeptal se Glitch úzkostlivě, fialové oči doširoka otevřené, když se díval na Beaua. „Co je ta ... věc? Vypadá to nebezpečně. Zranilo tě to?“ 

	„Beau, tohle je Glitch,“ představila jsem ho a pes nesměle zavrtěl ocasem. „Glitchi, tohle je Beau. Buďte hodní, oba dva. Předpokládám, že se budete navzájem hodně vídat.“ 

	„Počkej. Ono to jde s námi?“

	Zasmála jsem se jeho zděšenému výrazu. Beau šťastně zaštěkal, zavrtěl ocasem a naklonil se blíž. Sklouzla jsem rukou po Glitchově a usmála se na psa, který se mi tiskl k noze. Život nebyl dokonalý, ale byl tak dokonalý, jak v tuhle chvíli mohl být. Měla jsem své místo na světě. Nebyla jsem sama. 

	„Pojďte,“ řekla jsem jim. „Už na nás čekají, zpátky ve městě. Pojďme domů.“

	 

	
Ash

	 

	Pozoroval ji z blednoucí tmy, neviděný a neviditelný, jen další stín v korunách stromů. Uvažoval o tom, jestli udělal dobře, když sem přišel, aby ji naposledy viděl, i když věděl, že by jí nemusel dokázat odolat. Nemohl odejít, aniž by ji znovu neviděl, aniž by neslyšel její hlas a neviděl její úsměv, i kdyby nebyl určený pro něj. Neměl žádné iluze o své závislosti na ní. Měla prsty zanořené pevně do jeho srdce, a mohla s ním dělat, cokoli si jen přála. 

	Díval se, jak kráčí s Železným férijem a psem, sledoval je, jak odcházejí, aby se vrátili do své vlastní říše, zpátky na místo, kam ji nemohl následovat. 

	Pro teď. 

	„Takže.“ Robin Goodfellow se objevil vedle něj, ruce zkřížené na prsou, zatímco také pozoroval odchod dívky a jejích společníků. „Je pryč.“ 

	„Ano.“ 

	Goodfellow po něm střelil postranním pohledem, ostražitým a plným očekávání. „Co teď?“ 

	Povzdechl si a rukou si prohrábl vlasy. „Musím něco udělat,“ zamumlal. „Musím dodržet slib. Možná se hodně dlouho nevrátím.“ 

	„Hm.“ Goodfellow se podrbal na hlavě a usmál se. „To zní jako legrace. Takže kam jdeme?“ 

	Teď byla řada na něm, aby na druhého férije obrátil oči. „Nevzpomínám si, že bych tě pozval.“  

	„Škoda, ledový chlapče.“ Nesnesitelný jako vždycky se Goodfellow opřel a ušklíbl se na něj. „Už mám na chvíli dost války a zabíjení. Mučit tě je mnohem větší zábava. Kromě toho ...“ Goodfellow si povzdechl a podíval se zpátky na nyní prázdné schody. „Chci, aby byla šťastná, a ona je nejšťastnější s tebou. Možná, že to vynahradí... chyby minulosti.“ Zavrtěl hlavou a vrátil se ke svému normálnímu stupidnímu já. „Takže, buď řekneš, ´jistě, budu nadšený, když budeš poblíž´, nebo ti celou cestu bude velký pták na hlavu pouštět různé věci.“  

	Poraženě si povzdechl. Možná by bylo dobré, kdyby ho Goodfellow následoval. Koneckonců byl zdatným bojovníkem. A byli...přátelé...kdysi. I když na tom tahle cesta nic nemění. „Fajn,“ zamumlal. „Jen se mi drž z cesty.“

	Letní férij se usmál, zamnul si ruce a tvářil se škodolibě. Ucítil krátký okamžik úzkosti, že Puka pozval. S největší pravděpodobností se navzájem zabijí ještě dřív, než budou mít cestu za sebou. „Takže kam to jdeme?“ zeptal se Goodfellow. „Předpokládám, že už máš na tohle dobrodružství nějaký plán.“

	Dobrodružství. Takhle o tom nepřemýšlel, ale na tom nezáleželo. Je mi jedno, jak se to jmenuje. Jen chci být na konci s ní. Nevzdám se. Meghan, brzy budu s tebou. Prosím, počkej na mě. 

	„Hej, ledový chlapče. Slyšel jsi mě? Kam jdeme? Co budeme dělat?“ 

	„Slyšel jsem tě,“ zamumlal, odvrátil se a vyrazil do lesa. „A ano, mám plán.“ 

	„Opravdu. Do toho, pouč mě.“

	„Za prvé, budeme hledat určitou kočku.“
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